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BATTERY COMPATIBLE WITH ALL DEVICES OF THE SERIES 
֚PARKSIDE X 20 V TEA0֚

A= AKK808LbTOR KO0PATIBILIS A ֙PARKSIDE X 20 V TEA0֚ SORO=AT 
MINDEN KÉSZÜLÉKÉVEL

POLNILNA BATERIJE JE =DR8ùLJIVA = VSE0I NAPRAVA0I I= SERIJE 
»PARKSIDE X 20 V TEA0«

AK808LbTOR KO0PATIBILN� SE VÑE0I =AÎ�=EN�0I ÎAD< ֙PARKSIDE X 
20 V TEA0֚

NAB�JATE«Nb BAT�RIA JE KO0PATIBILNb SO VÑETKñ0I PR�STROJ0I 
S�RIE ֙PARKSIDE X 20 V TEA0֚

AK808LATOR JE KO0PATIBILAN SA SVI0 8RE�AJI0A I= SERIJE 
֙PARKSIDE X 20 V TEA0֚

ACUMULATOR COMPATIBIL CU TOATE APARATELE DIN SERIA 
֙PARKSIDE X 20 V TEA0֛

AKKU KOMPATIBEL MIT ALLEN GERÄTEN DER SERIE 
֙PARKSIDE X 20 V TEA0֚

20 V max.
18 V



CharJiQJ 7ime/7ŚOtĝsi idŤ/|as SROQMeQMa/DREa QaEķMeQķ/|as QaEķMaQia/Vreme 
SXQMeQMa/7imS de ĹQFürFare/Lade]eit

**PAP 20 B1 
2 Ah

**PAP 20 B3 
4 Ah

**Smart PAPS 
204 

A1 4 Ah

**Smart PAPS 
208 

A1 8 Ah
* PLG 20 A4/C1 

(max. 2.4 A) 60 min 120 min 120 min 210 min
* PLG 20 A3/C3 

(max. 4.5 A) 35 min 60 min 50 min 120 min
* PDSLG 20 A1 

(max. 4.5 A) 35 min 60 min 50 min 120 min
* Smart PLGS 

2012 A1 
(max 12 A) 35 min 35 min 35 min 45 min

* Battery charger/TŚltŤkĝszżlĝk/Polnilnik/NabķMeĕka/NabķMaĕka/PXnMaĕ/�ncürcütor/
Ladegerät

** Battery pack/Akkumulátorcsomag/Baterijski paket/Akumulátorová sada/
Akumulátor/Akumulatorski paket/Pachet de acumulatori/Akku-Pack

NOTE: The actXal charging time may be slightly diƙerent from the aboYe stated 
depending on the ambient temperature and the condition of the battery pack. The 
information is subject to change without prior notice.

MEGJEGYZÉS: A tĝnyleges tŚltĝsi idŤ a kŚrnyezeti hŤmĝrsĝklettŤl ĝs az akkXmXlûtor 
ûllapotûtŒl fżggŤen a fenti adatoktŒl nĝmileg eltĝrhet. Az informûciŒk Yûltoztatûsûnak 
jogát fenntartjuk.

OPOMBA: DeManski ĕas polnMenMa se lahko nekoliko razlikXMe od zgoraM naYedenih 
podatkov, odvisno od temperature okolice in stanja polnilne baterije. Informacije se 
lahko spremenijo brez predhodnega obvestila.

8P2=2RN�N�: SkXteĕnû doba nabķMenķ se mƉƗe nepatrnğ liůit od YƏůe XYedenƏch 
ŹdaMƉ Y zûYislosti na okolnķ teplotğ a staYX akXmXlûtorX. =mğny informacķ Yyhrazeny.

UPOZORNENIE: SkXtoĕnû doba nabķMania sa mŔƗe od Yyůůie XYedenƏch hodnŔt 
mierne lķůiŶ Y zûYislosti od teploty okolia a staYX akXmXlûtora. =meny informûciķ 
vyhradené.

NAPOMENA: StYarno Yreme pXnMenMa moƗe neznatno da se razlikXMe od gore 
navedenih informacija u zavisnosti od temperature okoline i stanja akumulatora. 
InformaciMe sX podloƗne promenama.

INDICAÚIE: TimpXl real de Ĺncürcare poate diferi XŲor de cele de mai sXs, Ĺn fXncŸie de 
temperatXra ambiantü Ųi de starea acXmXlatorXlXi. InformaŸii care pot ƞ modiƞcate.

HINWEIS: Die tatsächliche Ladezeit kann in Abhängigkeit von der 
8mgebXngstemperatXr Xnd dem =Xstand des AkkXs geringfżgig Yon den oben 
genannten Angaben abweichen. Änderungen der Informationen vorbehalten.
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Warnings and symbols used
The following warnings are used in this instruction manual, on the packaging and on 

the rating label:

Read the instruction manual.

Switch oƙ the prodXct and 
remove the battery pack before 
replacing attachments, cleaning 
and when not in use.

DANGER! This symbol in 
combination with the signal 
word “Danger“ marks a high-
risk hazard that if not prevented 
could result in death or serious 
injury.

Wear eye protection!

Wear hearing protection!

Use a dust mask!

WARNING! This symbol in 
combination with the signal 
word “Warning” marks a 
medium-risk hazard that if not 
prevented could result in death 
or serious injury.

max. 45 °C

Protect the battery pack against 
heat and continuous intense 
sunlight.

Protect the battery pack against 
water and moisture.

Protect the battery pack from 
ƞre.

CAUTION! This symbol in 
combination with the signal 
word “Caution” marks a low-risk 
hazard that if not prevented 
could result in minor or 
moderate injury.

Symbol for a Protection Class II 
product (double insulation)

ATTENTION! This symbol with 
the signal word “Attention” 
indicates a possible property 
damage.

T3.15A Fuse

Lock Direct current/voltage
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Unlock Alternating current/voltage

CE mark indicates conformity 
with relevant EU directives 
applicable for this product.

Safety information
Instructions for use

* 1 nozzle is pre-installed
** 1 ƞlter is pre-installed

20V CORDLESS PAINT 
SPRAYER

� Introduction
We congratulate you on the purchase 
of your new product. You have chosen 
a high quality product. The instructions 
for use are part of the product. They 
contain important information concerning 
safety, use and disposal. Before using 
the product, please familiarise yourself 
with all of the safety information and 
instructions for use. Only use the product 
as described and for the speciƞed 
applications. If you pass the product on 
to anyone else, please ensure that you 
also pass on all the documentation with 
it.

� Intended use
This 20 V Cordless Paint Sprayer 
(hereinafter “product” or “power tool”) 
is designed for applying paint, lacquers, 
and glazes.

You can use the product to process spray 
material with viscosity up to max. 70 DIN/
sec.

The product is not permitted to be used 
with easily Ɵammable, combXstible 
paints, lacquers or thinners.

Always use the spray materials according 
to the intended use! Observe the 
technical requirements of this product 

(see “Technical data“) when purchasing 
and using accessory spray materials!

Any other Xse or modiƞcation of the 
product are considered improper use 
and can result in hazards such as death, 
life-threatening injuries and damage.
The manufacturer is not liable for any 
damages caused by improper use. The 
product is not intended for commercial 
use or for any other use.

� Scope of delivery

m WARNING!
u The product and the packaging 

materials are not children’s toys! 
Children must not play with plastic 
bags, sheets and small parts! 
There is a danger of choking and 
sXƙocation!

1× 20V Cordless paint sprayer
4× Nozzle *:

Ø 1.5 mm
Ø 1.8 mm
Ø 2.2 mm
Ø 2.6 mm

1× Viscosity measuring cup
1× Paper funnel
1× Cleaning needle
1× Cleaning brush
2× Filter **
1× Operating instructions
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� Parts description
Figure A:
[1] Nozzle, 4x

Ø 1.5 mm
Ø 1.8 mm
Ø 2.2 mm
Ø 2.6 mm

[2] Needle
[3] Small thread
[4] Spray unit
[5]  Align spray unit
[6] Connecting tube
[7] Trigger
[8] Adjusting wheel
[9] Paint container
[�] Riser tube
[�] Large thread
[�] Union nut
[�] Nozzle head

Figure B:
[�] Motor unit
[�] Air ƞlter
[�] Release button
[
] Air ƞlter coYer
[�] Battery pack ***
[�] Spare air ƞlter
[
] Measuring cup
[	] Cleaning needle
[�] Cleaning brush
[�] Handle
[�] Lock
[�] Spray connection
[�]  Unlocked
[�]  Locked

Figure I:
[�] Battery pack ***
[�] Release button for battery pack
[�]  button (charging level)
[�] Charging level LEDs (red/orange/

green)

*** Battery pack and rapid battery charger are not included.

Figure J:
[�] Battery pack ***
[�] Battery charger (rapid battery 

charger) ***
[�] Power cord with power plug
[�] Charging control LED – Green
[�] Charging control LED – Red

Not illustrated:
[�] Paper funnel

� Technical data
20V Cordless 
paint sprayer PFSA 20-Li B2
Rated voltage: 20 V
Flow rate: 700 ml/min (water)
Paint cup: 1,200 ml
Max. viscosity: 70 DIN/sec

Battery PAP 20 B1 ***
Type: Lithium ion
Rated voltage: 20 V
Capacity: 2 Ah
Energy value: 40 Wh
Cells: 5

Rapid battery charger PLG 20 C3 ***
Input:
Rated voltage: 230–240 V~
Rated frequency: 50 Hz
Rated power: 120 W
Fuse (internal): 3.15 A/ T3.15A
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Output:
Rated voltage: 21.5 V
Charging current: 4.5 A
Protection class: II/

Charging time:
Battery type PAP 20 B1, 
2.0 Ah (aYailable separately): 45 min
Battery type PAP 20 B3, 
4.0 Ah (aYailable separately): 60 min

Recommended ambient temperature:
While charging: +4 °C to +40 ºC
During operation: +4 °C to +40 ºC
During storage: +20 °C to +26 ºC

Noise emission value
The measured values have been 
determined in accordance with 
EN 60745. The A-rated noise level of the 
power tool is typically as follows:
Sound pressure level LpA: 73.4 dB
Uncertainty KpA: 3 dB
Sound power level LWA: 84.4 dB
Uncertainty KWA: 3 dB

Vibration emission value
Vibration emission values (triaxial 
vector sum) determined according to 
EN 60745:
Vibration emission value ah: < 2.5 m/s2

Uncertainty K: 1.5 m/s2

m WARNING!
Wear hearing protection! The 
eƙects of noise can caXse a loss 
of hearing.

m WARNING!
u The vibration and noise emissions 

during actual use of the power tool 
can diƙer from the declared YalXes 
depending on the manner in which 
the tool is used, especially what 
kind of workpiece is processed. Try 
to minimise exposure to vibration 
and noise. Examples of measures 
to reduce vibration include wearing 
gloves when using the tool and 
limiting working time. All parts of 
the operating cycle must be taken 
into account (e.g. times when the 
power tool is switched oƙ and when 
it is running idle in addition to the 
trigger time).

NOTE
u The declared vibration total value 

and the declared noise emission 
value have been measured in 
accordance with a standard test 
method and may be used for 
comparing one tool with another.

u The declared total vibration value 
and the declared noise emission 
value may also be used for a 
preliminary assessment of exposure.

Safety instructions

� General power tool safety 
warnings

m WARNING!
u Read all safety warnings, 

instructions, illustrations and 
sSeFiƞFatiRQs SrRYided Zith this 
power tool. FailXre to follow all 
instructions listed below may result 
in electric shock, ƞre and/or serioXs 
injury.
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Save all warnings and instructions for 
future reference.

The term “power tool” in the warnings 
refers to your mains-operated (corded) 
power tool or battery-operated (cordless) 
power tool.

Work area safety
1) Keep work area clean and well 

lit. ClXttered or dark areas inYite 
accidents.

2) Do not operate power tools in 
explosive atmospheres, such as in 
the SreseQFe RI ƟammaEOe OiTXids, 
gases or dust. Power tools create 
sparks which may ignite the dust or 
fumes.

3) Keep children and bystanders 
away while operating a power 
tool. Distractions can caXse yoX to 
lose control.

Electrical safety
1) Power tool plugs must match the 

outlet. Never modify the plug in 
any way. Do not use any adapter 
plugs with earthed (grounded) 
power tools. 8nmodiƞed plXgs and 
matching outlets will reduce risk of 
electric shock.

2) Avoid body contact with earthed 
or grounded surfaces, such as 
pipes, radiators, ranges and 
refrigerators. There is an increased 
risk of electric shock if your body is 
earthed or grounded.

3) Do not expose power tools to rain 
or wet conditions. Water entering 
a power tool will increase the risk of 
electric shock.

4) Do not abuse the power cord. 
Never use the cord for carrying, 
pulling or unplugging the power 
tool. Keep power cord away from 
heat, oil, sharp edges or moving 
parts. Damaged or entangled power 

cords increase the risk of electric 
shock.

5) When operating a power tool 
outdoors, use an extension cord 
suitable for outdoor use. 8se 
of a cord suitable for outdoor use 
reduces the risk of electric shock.

6) If operating a power tool in a 
damp location is unavoidable, use 
a residual current device (RCD) 
protected supply. 8se of an RCD 
reduces the risk of electric shock.

Personal safety
1) Stay alert, watch what you are 

doing and use common sense 
when operating a power tool. Do 
not use a power tool while you 
are tired Rr XQder the iQƟXeQFe RI 
drugs, alcohol or medication. A 
moment of inattention while 
operating power tools may result in 
serious personal injury.

2) Use personal protective 
eTXiSmeQt. AOZa\s Zear e\e 
protection. ProtectiYe eTXipment 
such as dust mask, non-skid 
safety shoes, hard hat, or hearing 
protection used for appropriate 
conditions will reduce personal 
injuries.

3) Prevent unintentional starting. 
EQsXre the sZitFh is iQ the Rƙ-
position before connecting to 
power source and/or battery 
pack, picking up or carrying the 
tool. Carrying power tools with yoXr 
ƞnger on the switch or energising 
power tools that have the switch on 
invites accidents.

4) Remove any adjusting key or 
wrench before turning the power 
tool on. A wrench or a key left 
attached to a rotating part of the 
power tool may result in personal 
injury.
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5) Do not overreach. Keep proper 
footing and balance at all 
times. This enables better control 
of the power tool in unexpected 
situations.

6) Dress properly. Do not wear loose 
clothing or jewellery. Keep your 
hair, clothing and gloves away 
from moving parts. Loose clothes, 
jewellery or long hair can be caught 
in moving parts.

7) If devices are provided for the 
connection of dust extraction 
and collection facilities, ensure 
these are connected and properly 
used. The Xse of dXst collection can 
reduce dust-related hazards.

8) Do not let familiarity gained from 
IreTXeQt Xse RI tRROs aOORZ \RX tR 
become complacent and ignore 
tool safety principles. A careless 
action can cause severe injury within 
a fraction of a second.

Power tool use and care
1) Do not force the power tool. Use 

the correct power tool for your 
application. The correct power tool 
will do the job better and safer at the 
rate for which it was designed.

2) Do not use the power tool if the 
switch does not turn it on and 
Rƙ. Any power tool that cannot 
be controlled with the switch is 
dangerous and must be repaired.

3) Disconnect the plug from the 
power source and/or a removable 
battery pack from the power tool 
before making any adjustments, 
changing accessories, or storing 
power tools. SXch preYentiYe safety 
measures reduce the risk of starting 
the power tool accidentally.

4) Store idle power tools out of the 
reach of children and do not allow 
persons unfamiliar with the power 

tool or these instructions to oper-
ate the power tool. Power tools are 
dangerous in the hands of untrained 
users.

5) Maintain power tools and acces-
sories. Check for misalignment or 
binding of moving parts, breakage 
of parts and any other condition 
that ma\ aƙeFt the SRZer tRRO֝s 
operation. If damaged, have 
the power tool repaired before 
use. 0any accidents are caXsed by 
poorly maintained power tools.

6) Keep cutting tools sharp and 
clean. Properly maintained cXtting 
tools with sharp cutting edges are 
less likely to bind and are easier to 
control.

7) Use the power tool, accessories 
and tool bits etc. in accordance 
with these instructions, taking 
into account the working 
conditions and the work to be 
performed. 8se of the power tool 
for operations diƙerent from those 
intended could result in a hazardous 
situation.

8) Keep handles and grasping 
surfaces dry, clean and free from 
oil and grease. Slippery handles 
and grasping surfaces do not allow 
for safe handling and control of the 
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care
1) Recharge only with the charger 

sSeFiƞed E\ the maQXIaFtXrer. A 
charger that is suitable for one type 
of battery pack may create a risk of 
ƞre when Xsed with another battery 
pack.

2) Use power tools only with 
sSeFiƞFaOO\ desiJQated Eatter\ 
SaFks. Use of any other battery 
packs may create a risk of injury and 
ƞre.
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3) When battery pack is not in use, 
keep it away from other metal ob-
jects, like paper clips, coins, keys, 
nails, screws or other small metal 
objects, that can make a connec-
tion from one terminal to anoth-
er. Shorting the battery terminals 
together may caXse bXrns or a ƞre.

4) 8Qder aEXsiYe FRQditiRQs, OiTXid 
may be ejected from the battery; 
avoid contact. If contact acciden-
taOO\ RFFXrs, ƟXsh Zith Zater. II 
OiTXid FRQtaFts e\es, additiRQaOO\ 
seek medical help. LiTXid eMected 
from the battery may cause irritation 
or burns.

5) Do not use a battery pack 
for tool that is damaged or 
mRdiƞed. Damaged or modiƞed 
batteries exhibit unpredictable 
behaYioXr resXlting in ƞre, explosion 
or risk of injury.

6) Do not expose a battery pack 
Rr tRRO tR ƞre Rr e[FessiYe 
temperature. ExposXre to ƞre or 
temperatXre aboYe 130 ºC may 
cause explosion.

7) Follow all charging instruction 
and do not charge the battery 
pack or tool outside the 
temSeratXre raQJe sSeFiƞed iQ the 
iQstrXFtiRQ. Charging improperly or 
at temperatXres oXtside the speciƞed 
range may damage the battery and 
increase the risk of the ƞre.

Service
1) Have your power tool serviced by 

a TXaOiƞed reSair SersRQ XsiQJ RQO\ 
identical replacement parts. This 
will ensure that the safety of the 
power tool is maintained.

2) Never service damaged battery 
packs. SerYice of battery packs 
should be only be performed by the 

manufactured or authorized service 
providers.

� Additional safety instructions 
for paint spray guns

m WARNING!
u Be aware of the hazards that may 

be caused by the substance being 
sprayed.

u Observe the labels on the 
containers or the instructions 
given by the manufacturer of the 
substance.

  Keep your work area clean, well 
lit and free of paint and solvents, 
FORths aQd Rther iQƟammaEOe 
materials. Possible risk of 
spontaneous combustion. Have a 
fXlly fXnctioning ƞre extingXisher 
available at all times.

  EQsXre adeTXate YeQtiOatiRQ iQ the 
sSra\ ]RQe aQd sXƚFieQt Iresh 
air in the entire room. Evaporation 
of Ɵammable solYents will caXse an 
explosive environment.

  The product is only suitable for use 
Zith QRQ-iQƟammaEOe materiaOs. 
Use materials based on water, non-
volatile hydrocarbons or similar 
materials. The evaporation of volatile 
solvents will cause an explosive 
environment.

  Do not spray near ignition sources 
such as static electric sparks, 
RSeQ Ɵames, iJQitiRQ Ɵames, hRt 
items, motors, cigarettes or sparks 
caused by plugging in/unplugging 
power cables or by operating 
switches. These ignition sources 
coXld ignite a ƞre in the enYironment.

  Do not spray any material if you do 
not know whether it is potentially 
dangerous. Unknown materials can 
cause hazardous conditions.
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  Wear additional personal protective 
eTXiSmeQt sXFh as sXitaEOe JORYes 
and a protective mask/respirator 
when spraying or handling 
chemicals. Wearing appropriate 
protective equipment for the 
conditions reduces your exposure to 
dangerous substances.

  Be aware of the potential hazards 
of the sprayed material. Take note 
of the markings on the container 
and the manufacturer‘s information 
on the sprayed material, including 
the instructions to use personal 
SrRteFtiYe eTXiSmeQt. The 
manufacturer‘s instructions are to 
be followed to reduce the risk of 
ƞre or inMXries caXsed by poisons, 
carcinogens, etc.

  Do not use the spray gun to spray 
Ɵammable sXbstances. Do not clean 
spray gXns with Ɵammable solYents.

�Battery charger safety 
warnings

  This appliance can be 
used by children aged 
from 8 years and above 
and persons with reduced 
physical, sensory or 
mental capabilities or 
lack of experience and 
knowledge if they have 
been given supervision 
or instruction concerning 
use of the appliance in a 
safe way and understand 
the hazards involved.
Children shall not play 
with the appliance.

Cleaning and user 
maintenance shall not be 
made by children without 
supervision.

 Do not charge non-
rechargeable batteries.
Disregarding this 
instruction is hazardous.

  If the supply cord is 
damaged, it must 
be replaced by the 
manufacturer, its service 
agent or similarly TXaliƞed 
persons in order to avoid 
a hazard.

  Protect the electrical 
parts against moisture.
Do not immerse such 
parts in water or other 
liquids to avoid electrical 
shock. Never hold the 
appliance under running 
water. Pay attention to 
the instructions provided 
for cleaning, maintenance 
and repair.

  The appliance is suitable 
for indoor use only.

mATTENTION! This charg-
er is only designed for 
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charging the battery pack 
types:

Parkside 20 V
Battery pack

PAP 20 B1 2 Ah 5 cells
PAP 20 B3 4 Ah 10 cells
PAP 204 A1 4 Ah 5 cells
PAP 208 A1 8 Ah 10 cells
 Customers can order 

compatible replacement 

batteries and chargers 
from Lidl online shops for 
the following countries:
Germany (lidl.de), France 
(lidl.fr), Belgium (lidl.be), 
Czech Republic (lidl.cz), 
Netherlands (lidl.nl), 
Poland (lidl.pl), Slovakia 
(lidl.sk), Spain (lidl.es)
Customers from all other 
countries can order from 
www.optimex-shop.com.

Charging time
Charger

2 Ah
Battery pack 
PAP 20 B1

4 Ah
Battery pack 
PAP 20 B3

4 Ah
Smart PAPS 
204 A1

8 Ah
Smart PAPS 
208 A1

0a[. 2.4 A
Charger
PLG 20 A4/C1

60 min 120 min 120 min 210 min

0a[. 4.5 A
Charger
PLG 20 A3/C3

35 min 60 min 50 min 120 min

0a[. 4.5 A
Charger 
PDSLG 20 A1

35 min 60 min 50 min 120 min

Charger
Smart PLGS 
2012 A1

35 min 35 min 35 min 45 min

� BeIRre ƞrst Xse
� Accessories
m WARNING!
u Do not use accessories not 

recommended by PARKSIDE. This 
may resXlt in electric shock or ƞre.

To operate this product safely and 
correctly, the following accessories, i.e.
tools and accessory tools, are necessary:

  Suitable spray material

  Suitable personal protective 
equipment

Spray material is available through your 
authorised dealer. When buying always 
consider the technical requirements of 
this product (see “Technical data”).
If yoX are not certain, ask a TXaliƞed 
specialist and get advice from your 
trusted dealer.
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Suitable battery packs and chargers

Battery pack: Parkside X 20 V Team
Charger: Parkside X 20 V Team

� Unpacking
m WARNING!
u The product and the packaging 

materials are not children’s toys! 
Children must not play with plastic 
bags, sheets and small parts! 
There is a danger of choking and 
sXƙocation!

1. Open the packaging and remove the 
product carefully.

2. Remove the packaging material as 
well as the packaging and transport 
bracing (if available).

3. Check that the delivery is complete.
4. Check the product and accessory 

parts for transport damage.

� Before use
� Checking viscosity
NOTE
u Only use thinners that are suitable 

for the respective spray material. If 
you use the wrong thinner, lumps 
will form and clog the product.

u Never mix synthetic resin paints 
with nitro thinner!

u Read the manufacturer’s 
instructions for the respective 
spray material to ƞnd oXt aboXt the 
appropriate thinners.

u Do not spray granular/body-
containing material.

  The product allows you to use spray 
material with a viscosity of max.
70 DIN/sec.

o Measure viscosity (Fig. H):

1. Fill the measuring cup [
] to the brim 
with spray material.

2. Let the liquid run out of the measuring 
cup [
].

3. Measure the seconds until the spray 
material stops running out of the 
measuring cup [
]. The measurement 
result is the DIN/sec value.

o If you measure more than 70 DIN/sec: 
Dilute the spray material gradually 
with a suitable diluent until you 
measXre a YalXe ≤ 70 DIN/sec.

� Preparing the spraying area
o Cover the area around the spraying 

surface. Any uncovered surfaces in 
the vicinity may otherwise become 
contaminated.

o Dry and clean the spraying surface.
o If you are painting surfaces made of 

wood, metal or plastic: Roughen the 
spraying surface, e.g. by sanding the 
spraying surface with sandpaper.

� Attaching/removing the 
battery pack

m CAUTION! Risk of injury!
u Always release the trigger [7]

before attaching/removing the 
battery pack [�] to avoid accidental 
starting.

o Removing the battery pack: Press 
the battery pack release button [�].
Remove the battery pack [�].

o Attaching the battery pack: Align 
the battery pack [�] to the handle and 
slide it into it. Ensure the battery pack 
clicks noticeably in place.
The battery pack can only be inserted 
into the product in one direction.
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� Checking the battery pack 
charging level

(Fig. I)
o Check battery pack charge level:

Press the  button [�]. The 
charging level LEDs [�] light up:

LED [�] Charging level
Red/orange/green Maximum
Red/orange Medium
Red Low

� Charging the battery pack
(Fig. J)
NOTE
u The battery pack [�] may be 

charged at any time without 
reducing the life.

u Interrupting the charging process 
does not damage the battery 
pack [�].

o Charge the battery pack [�] before 
operation when it is at medium or low 
charging level.

  The charging control LEDs (green [�]
and red [�]) indicate the status of the 
charger [�] and the battery pack [�]:

LED Status
Red LED lights up Battery pack 

charges
Green LED lights 
up

Battery pack 
fully charged

Green and red 
LED Ɵashing

Battery pack 
defective

Red LED Ɵashing Battery pack 
too cold or too 
warm

LED Status
Green LED lights 
up (without 
battery pack) Charger ready

1. Insert the battery pack [�] into the 
charger [�].

2. Connect the power cord with power 
plug [�] of the charger [�] to the 
socket.

3. When the battery pack [�] is fully 
charged: Remove the battery pack 
from the charger [�]. Then disconnect 
the power plug [�] of the charger from 
the socket.

� Assembly

m WARNING!
Always switch the prodXct oƙ, 
remove the battery pack [�]
and let the product cool down 
before performing inspection, 
maintenance and cleaning work!

� Removing the spray unit
1. Open the lock [�]:

— Hold the motor unit [�] by the 
handle [�].

— With the other hand, turn the 
spray unit [4] ƞrmly in a coXnter-
clockwise direction until the spray 
unit disengages from the lock 
(Fig. E).

2. Continue turning the spray unit [4]
until you have aligned [5] with 

[�] (Fig. D).
3. Pull the spray unit [4] out of the motor 

unit [�] (Fig. C).

� Fastening the spray unit
1. Insert the connecting tube [6] into the 

spray connection [�] (Fig. C).
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2. Align [5] with [�]. Turn 
the spray unit [4] clockwise until it 
engages in the lock [�] (Fig. D).

� Changing/inserting the 
nozzle

K

[�]

[�]

[1]

[3]

[2]

1. Hold the product with the nozzle 
head [�] facing upwards before 
unscrewing the union nut [�]. This 
prevents parts from falling out.

2. Turn the union nut [�] in a counter-
clockwise direction.

3. Remove the union nut [�] together 
with the nozzle head [�] from the 
spray unit [4].

o If a nozzle [1] is already mounted:
— Remove the nozzle from the 

needle [2].
— If necessary, lever the nozzle out 

carefully with a screwdriver.
4. Place the desired nozzle [1] on the 

needle [2].

* The diameter of the nozzle-opening is imprinted on the inside of the nozzle [1].

5. Place the nozzle head [�] on the 
nozzle [1].

6. Place the union nut [�] on the small 
thread [3].

7. Tightening: Turn the union nut [�] in a 
clockwise direction.

Choosing the correct nozzle

[1] Nozzle * Application
1.5 mm Low viscosity
1.8 mm Water-based paints
2.2 mm High viscosity
2.6  mm Oil-based paints

o More information: see “Checking 
viscosity”.

� Filling in spray material
Fig. G

NOTE
u Unfold the paper funnel [�]. Place 

the paper funnel on top of the paint 
container [9] for easy ƞlling.

NOTE

u For working on a low-placed 
spraying area: Attach the riser 
tube [�] so that it points forward: 
Towards the nozzle head [�]
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NOTE
u For working on a higher placed 

spraying area: Attach the riser 
tube [�] so that it points backwards: 
Towards the motor unit [�]

1. Unscrew the paint container [9] from 
the spray unit [4].

2. Insert the riser tube [�] into the large 
thread [�].

3. Fill the spray material into the paint 
container [9].

4. Screw the paint container [9] to the 
spray unit [4].

� Use
� Switching the product on 

aQd Rƙ

m WARNING! Risk of injury!
u Never aim the product at people or 

animals.

NOTE
u Keep the product at a constant 

distance of approx. 15 cm from the 
spraying area when working.

o Attaching the battery pack: Align 
the battery pack [�] to the handle and 
slide it into it. Ensure the battery pack 
clicks noticeably in place.

** Adjust according to the spray direction

o Switching on and spraying: Press 
and hold the trigger [7].

o SZitFh Rƙ: Release the trigger [7].

� AdMXstiQJ the sSra\ TXaQtit\
o Increase or decrease the spray 

TXaQtit\: Turn the adjusting wheel [8]
in the direction of + or –.

� Adjusting the jet type
o Turn the nozzle head [�] so that the 

ƞnger tabs on the nozzle head point 
to the matching symbol on the union 
nut [�].

Symbol Jet type Application

Round jet

Corners
Edges
Hard-to-reach 
areas

Vertical Ɵat 
jet All other areas **

Horizontal 
Ɵat Met All other areas **

� After use
o Switch oƙ the prodXct and remoYe 

the battery pack [�]. Let the product 
cool down.

o Check, clean and store the product 
(see “Cleaning and care”).

� Troubleshooting

Problem Possible cause Solution
The motor is running 
but the spray unit is 
blocked.

Dried paint residues block 
the openings in the area 
around the needle [2].

Pierce the openings in the area 
around the needle [2] with the 
cleaning needle [	].
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Problem Possible cause Solution
The product does not 
spray although there is 
still some paint in the 
paint container [9].

The angled riser tube 
[�] in the paint container 
[9] points in the wrong 
direction.

Reorient the riser tube [�] (see 
“Filling with spray material”).

� Cleaning and care

m WARNING!
Always switch the prodXct oƙ, 
remove the battery pack [�]
and let the product cool down 
before making any adjustments!

� Cleaning
NOTE
u Clean the product after each use, 

otherwise the nozzles [1] may clog 
up.

u Do not use chemical, alkaline, 
abrasive or other aggressive 
detergents or disinfectants to 
clean this product as they might be 
harmful to its surfaces.

u Do not use silicone-based 
lubricants.

u Never place the entire product in 
solvent.

u Wear suitable gloves when 
cleaning.

u NeYer allow ƟXids to get into the 
product.

  Regular and proper cleaning will help 
ensure safe use and prolong the life 
of the product.

o Clean the motor unit [�] with a dry 
cloth. Use a soft brush for areas that 
are hard to reach.
In particular clean the air vents after 
every use with a cloth and soft brush.
The vents must always be clear.

o Spray water with the product after 
each use.

o Clean the following parts with the 
cleaning brush [�] or the cleaning 
needle [	]:
— [1] Nozzles
— [2] Needle (openings in the area 

around the needle)
— [4] Spray unit
— [�] Nozzle head

� COeaQiQJ the air ƞOter
Fig. F
1. RemoYe the air ƞlter [�]: Press and 

hold the release buttons [�] on the air 
ƞlter coYer [
]. RemoYe the air ƞlter 
cover.

2. RemoYe the air ƞlter [�] from the air 
ƞlter coYer [
].
If necessary, shake oXt the air ƞlter.

3. In case of more severe dirt 
accXmXlation, clean the air ƞlter [�]
Xnder rXnning water. Let the air ƞlter 
dry thoroughly.
If necessary, replace the air ƞlter with 
the replacement air ƞlter [�].

� Maintenance
  The product is maintenance-free.

o Before and after each use, check the 
product for wear and damage.

� Repair
o This product does not contain any 

parts that can be repaired by the user.
Contact an authorised service centre 
or a similarly TXaliƞed person to haYe 
it checked and repaired.
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� Storage
o Clean the product (see “Cleaning and 

care”).
o Store the product and its accessories 

in a dark, dry, frost-free and well-
ventilated place.

o Always store the product in a place 
inaccessible to children.

� Transportation
o Protect the product against shocks 

and strong vibrations that occur 
especially during transport in 
vehicles.

o Secure the product against slipping 
and tipping.

� Disposal
The packaging is made entirely of 
recyclable materials, which you may 
dispose of at local recycling facilities.

Observe the marking of the 
packaging materials for waste 
separation, which are marked 
with abbreviations (a) and 
numbers (b) with following 
meaning: 1–7: plastics/20–22: 
paper and ƞbreboard/80–98: 
composite materials.

Product:
Contact your local refuse 
disposal authority for more 
details of how to dispose of your 
worn-out product.
To help protect the environment, 
please dispose of the product 
properly when it has reached 
the end of its useful life and 
not in the household waste.
Information on collection points 
and their opening hours can 
be obtained from your local 
authority.

Faulty or used batteries/rechargeable 
batteries must be recycled. Return the 
batteries/rechargeable batteries and/or 
the product to the available collection 
points.

Environmental damage 
through incorrect disposal of 
the batteries/rechargeable 
batteries!

Remove the batteries/battery pack from 
the product before disposal.

Batteries/rechargeable batteries may not 
be disposed of with the usual domestic 
waste. They may contain toxic heavy 
metals and are subject to hazardous 
waste treatment rules and regulations.
The chemical symbols for heavy 
metals are as follows: Cd = cadmium, 
Hg = mercury, Pb = lead. That is why 
you should dispose of used batteries/
rechargeable batteries at a local 
collection point.

� Warranty
The product has been manufactured to 
strict quality guidelines and meticulously 
examined before delivery. In the event 
of material or manufacturing defects 
you have legal rights against the retailer 
of this product. Your legal rights are 
not limited in any way by our warranty 
detailed below.

The warranty for this product is 3 years 
from the date of purchase. The warranty 
period begins on the date of purchase.
Keep the original sales receipt in a safe 
location as this document is required as 
proof of purchase.

Any damage or defects already present 
at the time of purchase must be reported 
without delay after unpacking the 
product.

Should the product show any fault in 
materials or manufacture within 3 years 
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from the date of purchase, we will repair 
or replace it – at oXr choice – free of 
charge to you. The warranty period is 
not extended as a result of a claim being 
granted. This also applies to replaced 
and repaired parts.

This warranty becomes void if the 
product has been damaged, or used or 
maintained improperly.

The warranty covers material or 
manufacturing defects. This warranty 
does not cover product parts subject to 
normal wear and tear, thus considered 
consumables (e.g. batteries, tubes, 
cartridges), nor damage to fragile parts, 
e.g. switches or glass parts.

� Warranty claim procedure
So that your request can be processed 
quickly, please observe the following 
instructions:

For all inquiries, please have the receipt 
and item nXmber (IAN 520618_2507) 
ready as proof of purchase.

The article number can be taken from 
the identiƞcation label on the prodXct, 
engraving on the product, the front cover 
of your manual (at the bottom left), or 
the sticker on the back or bottom of the 
product.

If malfXnctions or other defects arise, ƞrst 
contact the service department indicated 
below by phone or email.

You can then send a product recorded as 
defective to the communicated service 
address postage-free, making sure to 
enclose proof of purchase (receipt) and 
information on the details of the defect 
and when it occurred.

You can download and view this and 
numerous other manuals at 
parkside-diy.com. This QR code takes 
you directly to parkside-diy.com.
Choose your country and use the search 
screen to search for the operating 
instructions. Entering the item number 
(IAN) 520618_2507 takes you to the 
operating instructions for your item.

� Service
Service Great Britain
Tel.:  08000518970

  Contact form on parkside-diy.com
IAN 520618_2507
Service Cyprus
Tel.:  80094242

  Contact form on parkside-diy.com
IAN 520618_2507

Serbian mark of conformity
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� EU declaration of conformity

 
WƌŽĚƵĐƚŝĚĞŶƚŝĨŝĐĂƚŝŽŶ
DŽĚĞůƵŵďĞƌ 

ͬWĂƌƚƐ
ǀ


ǀh

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FeOhas]QûOt ƞJ\eOme]tetŤ MeO]ĝsek ĝs s]imEŒOXmRk
Ebben a hasznûlati ŹtmXtatŒban, a csomagolûson ĝs az adattûblûn az alûbbi 

ƞgyelmeztetŤ Melzĝsek lûthatŒk:

OlYassa el a hasznûlati 
ŹtmXtatŒt.

Alkatrĝszek cserĝMe ĝs tisztķtûs 
elŤtt, Yalamint ha a termĝket 
nem hasznûlMa, kapcsolMa 
ki ĝs Yegye ki belŤle az 
akkXmXlûtorcsomagot.

VESZÉLY! Ez a szimbŒlXm 
a ֙Veszĝly֛ szŒ mellett nagy 
kockûzati tĝnyezŤre hķYMa 
fel a ƞgyelmet, melyet ha 
nem kerżlnek el, az sŹlyos 
sĝrżlĝsekhez Yagy halûlesethez 
vezet.

ViselMen szemYĝdŤt!

HordMon fżlYĝdŤt!

ViselMen lĝgzĝsYĝdŤ maszkot!

FIGYELMEZTETÉS! Ez a 
szimbŒlXm a ֙Figyelmeztetĝs֛ 
szŒ mellett kŚzepes kockûzati 
tĝnyezŤre hķYMa fel a ƞgyelmet, 
melyet ha nem kerżlnek el, az 
sŹlyos sĝrżlĝsekhez Yagy akûr 
halûlesethez is Yezethet.

ma[. 45 °C

Az akkXmXlûtorcsomagot ŒYMa a 
hŤtŤl, Yalamint a tartŒs ĝs erŤs 
napfĝnytŤl.

Az akkXmXlûtorcsomagot ŒYMa a 
YķztŤl ĝs a nedYessĝgtŤl.

Az akkXmXlûtorcsomagot ŒYMa 
a tƆztŤl.

VIGYÁZAT! Ez a szimbŒlXm 
a ֙Vigyûzat֛ szŒ mellett 
alacsony kockûzati tĝnyezŤre 
hķYMa fel a ƞgyelmet, melyet 
ha nem kerżlnek el, az kisebb 
Yagy mĝrsĝkelt sĝrżlĝsekhez 
Yezethet.

A II. Yĝdelmi osztûlyŹ (kettŤs 
szigetelĝsƆ) termĝk szimbŒlXma

FIGYELEM! Ez a szimbŒlXm a 
֙Figyelem֛ szŒ mellett anyagi 
kûrok Yeszĝlyĝre Xtal.

T3.15A Biztosķtĝk

=ûrûs Egyenûram/-feszżltsĝg

Kioldûs VûltŒûram/-feszżltsĝg
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A CE-Melzĝs azt Melzi, hogy a 
termĝk megfelel a rû YonatkozŒ 
XniŒs elŤķrûsoknak.

Biztonsûgi Xtasķtûsok
Kezelĝsi Xtasķtûsok

* 1 fŹYŒka elŤre fel Yan szerelYe
** 1 szƆrŤ elŤre fel Yan szerelYe

20 V AKKUS FESTÉKSZÓRÓ 
PISZTOLY

� BeYe]etŤ
GratXlûlXnk ŹM termĝkĝnek Yûsûrlûsa 
alkalmûbŒl. Ezzel a dŚntĝsĝYel YûllalatXnk 
ĝrtĝkes termĝke mellett dŚntŚtt. A 
hasznûlati Xtasķtûs ezen termĝk rĝsze. 
A biztonsûgra, a hasznûlatûra ĝs a 
megsemmisķtĝsre YonatkozŒ fontos 
tXdniYalŒkat tartalmazza. A termĝk 
hasznûlata elŤtt ismerMe meg az Śsszes 
hasznûlati ĝs biztonsûgi tXdniYalŒt. 
A termĝket csak a leķrtak szerint ĝs 
a megadott felhasznûlûsi terżleteken 
alkalmazza. A termĝk harmadik 
szemĝly szûmûra YalŒ toYûbbadûsa 
esetĝn kĝzbesķtse Yele annak a telMes 
dokXmentûciŒMût is.

� ReQdeOtetĝss]erƆ has]QûOat
Ez a 20 V akkXs festĝkszŒrŒ pisztoly (a 
kĝsŤbbiekben ֙termĝk֛ Yagy ֙elektromos 
szerszûm֛) festĝkek, lakkok ĝs 
lazŹrfestĝkek felYitelĝre alkalmas.

A termĝk a szŒrandŒ anyagot legfelMebb 
70 DIN/mp Yiszkozitûssal tXdMa 
felhordani.

A termék nem alkalmas gyúlékony és 
ĝghetŤ anyagok, lakkok Yagy oldatok 
felYitelĝre.

A szŒrandŒ anyagokat mindig 
rendeltetĝsżknek megfelelŤ mŒdon 
hasznûlMa! A szŒrandŒ anyagok 
Yûsûrlûsa ĝs hasznûlata sorûn Yegye 
ƞgyelembe a termĝk mƆszaki elŤķrûsait 
(lûsd a ֙0Ɔszaki adatok֛ c. rĝszben).

A termĝk mûs hasznûlati mŒdMai, 
mŒdosķtûsai nem rendeltetĝsszerƆnek 
minŤsżlnek ĝs ĝletYeszĝly, sĝrżlĝsek ĝs 
kûrok kockûzatûYal Mûrnak. A gyûrtŒ nem 
Yûllal felelŤssĝget a nem rendeltetĝsszerƆ 
hasznûlatbŒl eredŤ kûrokĝt. A termĝket 
nem żzleti felhasznûlûsra, Yagy egyĝb 
alkalmazûsra szûntûk.

� A FsRmaJROûs tartaOma
m FIGYELMEZTETÉS!
u A termĝk ĝs a csomagolŒanyagok 

nem Mûtĝkszerek! Gyermekek nem 
Mûtszhatnak a mƆanyag zacskŒkkal, 
fŒliûkkal ĝs az aprŒ alkatrĝszekkel! 
Lenyelĝs ĝs fXlladûs Yeszĝlye!

1× 20 V AkkXs festĝkszŒrŒ pisztoly
4× FŹYŒkûk *:

Ø 1,5 mm
Ø 1,8 mm
Ø 2,2 mm
Ø 2,6 mm

1× ViszkozitûsmĝrŤ pohûr
1× PapķrtŚlcsĝr
1× TisztķtŒtƆ
1× TisztķtŒkefe
2× SzƆrŤ **
1× Hasznûlati ŹtmXtatŒ
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� A rĝs]eJ\sĝJek Oeķrûsa
A ûEra:
[1] FŹYŒka, 4×

Ø 1,5 mm
Ø 1,8 mm
Ø 2,2 mm
Ø 2,6 mm

[2] TƆ
[3] Kisebb menet
[4] SzŒrŒegysĝg
[5]  A szŒrŒegysĝg irûnya
[6] ¼sszekŚtŤcsŤ
[7] Ravasz
[8] BeûllķtŒkerĝk
[9] Festĝktartûly
[�] EmelŤcsŤ
[�] Nagyobb menet
[�] Hollandi anya
[�] FŹYŒkafeM

B ûEra:
[�] Motoregység
[�] LĝgszƆrŤ
[�] KioldŒgomb
[
] A lĝgszƆrŤ fedele
[�] AkkXmXlûtorcsomag ***
[�] PŒt lĝgszƆrŤ
[
] 0ĝrŤpohûr
[	] TisztķtŒtƆ
[�] TisztķtŒkefe
[�] FogŒ
[�] Retesz
[�] SzŒrŒcsatlakozŒ
[�]  KioldYa
[�]  LezûrYa

I ûEra:
[�] AkkXmXlûtorcsomag ***
[�] Az akkXmXlûtorcsomag kioldŒgombMa
[�] Gomb   (tŚltŚttsĝgi szint)
[�] TŚltŚttsĝgMelzŤ LED-ek (piros/

narancssûrga/zŚld)

*** Az akkXmXlûtor ĝs a gyorstŚltŤ kĝszżlĝk nincs mellĝkelYe.

J ûEra:
[�] AkkXmXlûtorcsomag ***
[�] TŚltŤkĝszżlĝk (gyorstŚltŤ kĝszżlĝk) ***
[�] Elektromos Yezetĝk csatlakozŒYal
[�] TŚltĝsi LED – zŚld
[�] TŚltĝsi LED – piros

NiQFs a kĝSeQ:
[�] PapķrtŚlcsĝr

� 0Ɔs]aki adatRk
20 V AkkXs 
Iestĝks]ŒrŒ Sis]tRO\ PFSA 20-Li B2
NĝYleges feszżltsĝg: 20 V
Adagolûsi 
telMesķtmĝny: 700 ml/perc (Yķz)
Festĝktartûly: 1200 ml
0ax. Yiszkozitûs: 70 DIN/mp

AkkXmXOûtRrFsRmaJ PAP 20 B1 ***
TķpXs: LķtiXm-ion
NĝYleges feszżltsĝg: 20 V
Kapacitûs: 2 Ah
Energiaĝrtĝk: 40 Wh
Cellûk szûma: 5

G\RrstŚOtŤ kĝs]żOĝk PLG 20 C3 ***
BemeQet:
NĝYleges feszżltsĝg: 230–240 V~
NĝYleges frekYencia: 50 Hz
NĝYleges telMesķtmĝny: 120 W
Biztosķtĝk (belsŤ): 3,15 A/ T3.15A
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KimeQet:
NĝYleges feszżltsĝg: 21,5 V
TŚltĝsi ûram: 4,5 A
Vĝdelmi osztûly: II/

7ŚOtĝsi idŤ:
AkkXtķpXs PAP 20 B1, 2,0 Ah 
(kżlŚn kaphatŒ): 45 min
AkkXtķpXs PAP 20 B3, 4,0 Ah 
(kżlŚn kaphatŒ): 60 min

AMûQORtt kŚrQ\e]eti hŤmĝrsĝkOet:
TŚltĝs kŚzben: +4 °C ĝs +40 °C kŚzŚtt
0ƆkŚdĝs 
kŚzben: +4 °C ĝs +40 °C kŚzŚtt
Tûrolûsnûl: +20 °C ĝs +26 °C kŚzŚtt

=aMkiERFsûMtûsi ĝrtĝkek
A mĝrt ĝrtĝkek meghatûrozûsa az 
EN 60745 szerint tŚrtĝnt. Az elektromos 
szerszûm A besorolûsŹ zaMszintMe 
tipikXsan:
Hangnyomûsszint LpA: 73,4 dB
Bizonytalansûg KpA: 3 dB
HangtelMesķtmĝnyszint LWA: 84,4 dB
Bizonytalansûg KWA: 3 dB

Re]Jĝsi ĝrtĝkek
A rezgĝsi Śsszĝrtĝk (hûromirûnyŹ 
YektorŚsszeg) megûllapķtûsa az 
EN 60745 szerint tŚrtĝnt:
Rezgĝskibocsûtûsi ĝrtĝk ah: < 2,5 m/s2

Bizonytalansûg K: 1,5 m/s2

m FIGYELMEZTETÉS!

ViseOMeQ IżOYĝdŤt! A zaMhatûs 
hallûskûrosodûst okozhat.

m FIGYELMEZTETÉS!
u A rezgĝs- ĝs zaMkibocsûtûsi ĝrtĝk 

az elektromos szerszûm tĝnyle-
ges hasznûlata kŚzben eltĝrhet a 
megadott ĝrtĝktŤl, az elektromos 
szerszûm hasznûlati tķpXsûtŒl ĝs 
mŒdMûtŒl, kżlŚnŚskĝppen a meg-
mXnkûlandŒ mXnkadarab tķpXsûtŒl 
fżggŤen. PrŒbûlMa a rezgĝsi ĝs a 
zaMterhelĝst minĝl kisebbre csŚk-
kenteni. A rezgĝsi terhelĝs csŚk-
kentĝse ĝrdekĝben tŚbbek kŚzŚtt a 
szerszûm hasznûlata sorûn YiselMen 
kesztyƆt, Yalamint csŚkkentse a 
mXnkaidŤt. Ehhez a mƆkŚdĝsi 
ciklXs minden rĝszĝt ƞgyelembe kell 
Yenni (pĝldûXl amikor az elektromos 
szerszûm kikapcsolt ûllapotban Yan, 
Yagy amikor be Yan kapcsolYa, de 
nincs terhelĝs alatt).

MEGJEGYZÉS
u A megadott rezgĝsi Śsszĝrtĝk ĝs 

a megadott zaMkibocsûtûsi ĝrtĝk 
megûllapķtûsa egy szabYûnyosķtott 
Yizsgûlati elMûrûs sorûn kerżlt 
megûllapķtûsra, ĝs felhasznûlhatŒ 
egy elektromos szerszûm 
Śsszehasonlķtûsûra egy mûsikkal.

u A megadott rezgĝsi Śsszĝrtĝk ĝs 
a megadott zaMkibocsûtûsi ĝrtĝk 
toYûbbû felhasznûlhatŒ a terhelĝs 
elŤzetes becslĝsĝre is.
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Bi]tRQsûJi 
XtasķtûsRk

� bOtaOûQRs Ei]tRQsûJi 
XtasķtûsRk eOektrRmRs 
s]ers]ûmRkhR]

m FIGYELMEZTETÉS!
u 2OYassRQ eO miQdeQ, ehhe] 

a] eOektrRmRs s]ers]ûmhR] 
meOOĝkeOt Ei]tRQsûJi Xtasķtûst, 
ƞJ\eOme]tetĝst, ûErût ĝs mƆs]aki 
adatRt. Az alûbbi ƞgyelmeztetĝsek 
ƞgyelmen kķYżl hagyûsa 
ûramżtĝshez, tƆzesethez ĝs/Yagy 
sŹlyos sĝrżlĝsekhez Yezethet.

Æri]]eQ meJ miQdeQ Ei]tRQsûJi 
Xtasķtûst ĝs ƞJ\eOme]tetĝst 
Ei]tRQsûJRs heO\eQ kĝsŤEEi 
has]QûOatra.

A biztonsûgi Xtasķtûsokban hasznûlt 
֙elektromos szerszûm֛ kifeMezĝs hûlŒzati 
ûramrŒl mƆkŚdŤ (hûlŒzati kûbellel 
rendelkezŤ) ĝs akkXmXlûtorral mƆkŚdŤ 
(hûlŒzati kûbel nĝlkżli) elektromos 
szerszûmokra Yonatkozik.

0XQkaheO\i Ei]tRQsûJ
1) A mXQkaterżOet OeJ\eQ miQdiJ 

tis]ta ĝs MŒO meJYiOûJķtRtt. A 
rendetlenség vagy a rossz 
fĝnyYiszonyok balesetekhez 
Yezethetnek.

2) A] eOektrRmRs s]ers]ûmRt Qe 
has]QûOMa rREEaQûsYes]ĝO\es 
kŚrQ\e]etEeQ, ahRO J\ŹOĝkRQ\ 
IRO\adĝkRk, Jû]Rk YaJ\ SRrRk 
taOûOhatŒak. Az elektromos 
szerszûmok szikrûkat keltenek, 
mely a port Yagy a gûzokat 
meggyŹMthatMûk.

3) A] eOektrRmRs s]ers]ûm 
has]QûOata sRrûQ tartsa a 
J\ermekeket ĝs a] eJ\ĝE 
s]emĝO\eket tûYRO. Ha megzaYarMûk, 
elYeszķtheti az elektromos szerszûm 
feletti Xralmût.

EOektrRmRs Ei]tRQsûJ
1) A] eOektrRmRs s]ers]ûm hûOŒ]ati 

FsatOakR]ŒMûQak iOOeQie keOO a 
kRQQektRrEa. Ne mŒdRsķtsa 
a FsatOakR]Œt. Ne has]QûOMRQ 
adaSteres FsatOakR]ŒdXJas]t 
IŚOdeOt eOektrRmRs 
s]ers]ûmRkkaO. A mŒdosķtûs 
nĝlkżli csatlakozŒk ĝs a megfelelŤen 
illeszkedŤ konnektorok hasznûlatûYal 
csŚkken az ûramżtĝs kockûzata.

2) KerżOMe a testi ĝriQtke]ĝst RO\aQ 
IŚOdeOt IeOżOetekkeO, miQt SĝOdûXO 
FsŚYek, IƆtŤEereQde]ĝsek, sżtŤk 
YaJ\ hƆtŤs]ekrĝQ\ek. Az ûramżtĝs 
Yeszĝlye megnŤ, ha a teste fŚldelYe 
van.

3) A] eOektrRmRs s]ers]ûmRkat 
tartsa esŤtŤO, QedYessĝJtŤO 
tûYRO. Ha az elektromos szerszûm 
belseMĝbe Yķz MXt be, az nŚYeli az 
ûramżtĝs kockûzatût.

4) A] eOektrRmRs Ye]etĝket ki]ûrŒOaJ 
reQdeOtetĝsĝQek meJIeOeOŤeQ 
has]QûOMa, a]]aO Qe s]ûOOķtsa 
YaJ\ akass]a IeO a] eOektrRmRs 
s]ers]ûmRt, iOOetYe Qe has]QûOMa 
a hûOŒ]ati FsatOakR]Œ kihŹ]ûsûra 
a kRQQektRrEŒO. A] eOektrRmRs 
Ye]etĝket ŒYMa a hŤtŤO, ROaMRktŒO, 
ĝOes sarkRktŒO YaJ\ a kĝs]żOĝk 
mR]JŒ aOkatrĝs]eitŤO. A sĝrżlt 
Yagy Śsszetekeredett elektromos 
Yezetĝkek nŚYelik az ûramżtĝs 
kockûzatût.

5) +a a] eOektrRmRs s]ers]ûmRt 
kżOtĝreQ has]QûOMa, Fsak RO\aQ 
hRss]aEEķtŒt has]QûOMRQ, meO\ 
kżOtĝri has]QûOatra aOkaOmas. Egy 
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kżltĝri hasznûlatra alkalmas 
hosszabbķtŒkûbel hasznûlata 
csŚkkenti az ûramżtĝs kockûzatût.

6) +a eOkerżOhetetOeQ, hRJ\ a] eOekt-
rRmRs s]ers]ûmRt QedYes kŚrQ\e-
]etEeQ has]QûOMûk, has]QûOMRQ eJ\ 
maradĝkûram-meJs]akķtŒt. 0a-
radĝkûram-megszakķtŒ hasznûlata 
lecsŚkkenti az ûramżtĝs kockûzatût.

S]emĝO\es Ei]tRQsûJ
1) A] eOektrRmRs s]ers]ûm has]-

QûOata sRrûQ OeJ\eQ kŚrżOtekiQtŤ, 
ƞJ\eOMeQ arra, mit tes], dROJR]]RQ 
tXdatRsaQ. Ne has]QûOMRQ eOekt-
rRmRs s]ers]ûmRkat kûEķtŒs]er, 
aOkRhRO YaJ\ J\ŒJ\s]erek hatûsa 
aOatt. Az elektromos szerszûm hasz-
nûlata sorûn csXpûn egy pillanatnyi 
ƞgyelmetlensĝg is sŹlyos sĝrżlĝsek-
hez Yezethet.

2) ViseOMeQ s]emĝO\es YĝdŤIeOs]ere-
Oĝst ĝs miQdiJ hRrdMRQ YĝdŤs]em-
żYeJet. A szemĝlyes YĝdŤfelszere-
lĝs, pĝldûXl porûlarc, csŹszûsmentes 
biztonsûgi cipŤ, YĝdŤsisak Yagy 
fżlYĝdŤ - az elektromos szerszûm 
hasznûlatûtŒl fżggŤen - lecsŚkkenti a 
sĝrżlĝsek kockûzatût.

3) ÞJ\eOMeQ arra, hRJ\ a] eOektrRmRs 
s]ers]ûm Qe tXdMRQ akaratOaQXO 
eOiQdXOQi. 0ieOŤtt a] eOektrRmRs 
s]ers]ûmRt a] eOektrRmRs hû-
OŒ]atra ĝs/YaJ\ akkXmXOûtRrhR] 
FsatOakR]tatQû, kĝ]Ee YeQQĝ YaJ\ 
mR]JatQû, eOOeQŤri]]e, hRJ\ a] ki 
YaQ-e kaSFsROYa. Ha az elektromos 
szerszûm szûllķtûsa sorûn az XMMût a 
bekapcsolŒgombon tartMa, illetYe ha 
az elektromos szerszûm bekapcsolt 
ûllapotban Yan ĝs az elektromos hû-
lŒzatra csatlakozik, az balesetekhez 
Yezethet.

4) A] eOektrRmRs s]ers]ûm EekaS-
FsROûsa eOŤtt a EeûOOķtŒ s]ers]û-
mRkat, FsaYarkXOFsRkat tûYROķtsa 
eO. Ha egy szerszûm Yagy egy kXlcs 
az elektromos szerszûm egy forgŒ 
rĝszĝbe kerżl, az sĝrżlĝseket okoz-
hat.

5) KerżOMe a s]RkatOaQ 
testheO\]eteket. bOOMRQ Ei]tRsaQ 
ĝs miQdiJ Ťri]]e meJ a] 
eJ\eQsŹO\ût. �gy kĝpes lesz az 
elektromos szerszûmot szokatlan 
helyzetekben is az irûnyķtûsa alatt 
tartani.

6) ViseOMeQ meJIeOeOŤ rXhû]atRt. 
Ne YiseOMeQ Oa]a rXhû]atRt YaJ\ 
ĝks]ereket. A haMût, rXhû]atût 
ĝs a kes]t\ƆMĝt tartsa a IRrJŒ 
aOkatrĝs]ektŤO tûYRO. A laza 
rXhûzatot, ĝkszereket Yagy haMat a 
kĝszżlĝk mozgŒ rĝszei elkaphatMûk.

7) +a SRrs]ķYŒ- YaJ\ 
J\ƆMtŤkĝs]żOĝkek kerżOtek 
Ees]ereOĝsre, żJ\eOMeQ a]Rk 
FsatOakR]tatûsûra ĝs heO\es 
has]QûOatûra. A porelszķYŒ 
hasznûlata csŚkkenti a por okozta 
veszélyeket.

8) KerżOMe a hamis Ei]tRQsûJĝr]etet, 
ĝs Qe haJ\Ma ƞJ\eOmeQ kķYżO 
a] eOektrRmRs s]ers]ûmRkra 
YRQatkR]Œ Ei]tRQsûJi s]aEûO\Rkat 
akkRr sem, ha a J\akRri 
has]QûOatQak kŚs]ŚQhetŤeQ a]Rk 
ke]eOĝsĝEeQ mûr taSas]taOt. A 
ƞgyelmetlen kezelĝs a pillanat 
tŚrtrĝsze alatt is sĝrżlĝsekhez 
Yezethet.

A] eOektrRmRs s]ers]ûm has]QûOata ĝs 
ke]eOĝse
1) Ne terheOMe tŹO a kĝs]żOĝket. 

A] adRtt mXQkûhR] a] 
arra aOkaOmas eOektrRmRs 
s]ers]ûmRt has]QûOMa. A 
megfelelŤ elektromos szerszûm 
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Mobban ĝs biztonsûgosabban 
dolgozhat, ha azt a megfelelŤ 
telMesķtmĝny-tartomûnyon belżl 
hasznûlMa.

2) Ne has]QûOMRQ meJhiEûsRdRtt 
kaSFsROŒYaO reQdeOke]Ť 
eOektrRmRs s]ers]ûmRt. Ha egy 
elektromos szerszûmot nem lehet 
be- Yagy kikapcsolni, az Yeszĝlyes ĝs 
szerelĝsre szorXl.

3) A kĝs]żOĝk EeûOOķtûsi mƆYeOetei, 
s]ers]ûmEetĝtek FserĝMe 
YaOamiQt a] eOektrRmRs 
s]ers]ûm tûrROûsa eOŤtt hŹ]]a 
ki a hûOŒ]ati FsatOakR]Œt a 
kRQQektRrEŒO ĝs/YaJ\ YeJ\e ki 
a kiYehetŤ akkXmXOûtRrt. Ezzel 
az ŒYintĝzkedĝssel megelŤzi az 
elektromos szerszûm akaratlan 
bekapcsolûsût.

4) A has]QûOatRQ kķYżOi eOektrRmRs 
s]ers]ûmRkat tartsa J\ermekek 
s]ûmûra Qem eOĝrhetŤ heO\eQ. Ne 
haJ\Ma, hRJ\ a] eOektrRmRs s]er-
s]ûmRt RO\aQ s]emĝO\ek has]QûO-
Mûk, akik a]]aO kaSFsROatEaQ Qem 
reQdeOke]Qek taSas]taOattaO YaJ\ 
Qem ROYastûk eO e]eket a] Xtasķtû-
sRkat. Az elektromos szerszûmok 
tapasztalatlan kezekben Yeszĝlyesek.

5) bSROMa a] eOektrRmRs s]ers]û-
mRkat ĝs a s]ers]ûmEetĝteit 
JRQdRsaQ. EOOeQŤri]]e a mR]JŒ 
rĝs]ek kiIRJûstaOaQ mƆkŚdĝsĝt, 
hRJ\ a]Rk Qem raJadQak-e Ee, 
hRJ\ YaQQak-e tŚrŚtt YaJ\ sĝrżOt 
aOkatrĝs]ek, ĝs hRJ\ a] eOektrR-
mRs s]ers]ûm mƆkŚdĝsĝt semmi 
sem EeIRO\ûsROMa. A sĝrżOt aOkat-
rĝs]eket a] eOektrRmRs s]ers]ûm 
has]QûOatEa YĝteOe eOŤtt meJ keOO 
MaYķttatQi. Sok baleset okozŒMa az 
elektromos szerszûmok gondatlan 
karbantartûsa.

6) GRQdRskRdMRQ a YûJŒs]ers]ûmRk 
ĝOessĝJĝrŤO ĝs tis]tasûJûrŒO. A 
gondosan ûpolt, ĝles pengĝkkel 
rendelkezŤ YûgŒszerszûmok keYĝsbĝ 
haMlamosak a beragadûsra, ĝs kŚny-
nyebben irûnyķthatŒak.

7) A] eOektrRmRs s]ers]ûmRt, aQQak 
aOkatrĝs]eit, s]ers]ûmEetĝteit 
stE. e]eQ ŹtmXtatŒ s]eriQt 
has]QûOMa. EQQek sRrûQ YeJ\e 
ƞJ\eOemEe a mXQka kŚrżOmĝQ\eit 
ĝs a] eOYĝJ]eQdŤ IeOadatRt. Az 
elektromos szerszûmok nem 
rendeltetĝsszerƆ hasznûlata 
Yeszĝlyes helyzetekhez Yezethet.

8) 7artsa a IRJaQt\Źkat ĝs a 
IRJŒIeOżOeteket s]ûra]RQ, tis]tûQ, 
ROaMRktŒO ĝs ]siradĝkRktŒO 
meQteseQ. A csŹszŒs fogantyŹk ĝs 
fogŒfelżletek miatt nem biztosķthatŒ 
az elektromos szerszûm biztonsûgos 
kezelĝse ĝs irûnyķtûsa Yûratlan 
helyzetekben.

A] akkXmXOûtRrRs s]ers]ûm 
has]QûOata ĝs ke]eOĝse
1) AkkXmXOûtRrRs s]ers]ûmRkat Fsak 

RO\aQ tŚOtŤkĝs]żOĝkekkeO tŚOtsŚQ 
IeO, meO\eket a J\ûrtŒ aMûQO. Egy 
olyan tŚltŤkĝszżlĝk, mely csak 
bizonyos tķpXsŹ akkXmXlûtorokhoz 
alkalmas, mûs akkXmXlûtorokkal 
tŚrtĝnŤ hasznûlat esetĝn tƆzYeszĝlyt 
okozhat.

2) A] eOektrRmRs s]ers]ûmRkEaQ 
Fsak a hR]]ûMXk kĝs]żOt 
akkXmXOûtRrRkat has]QûOMa. 0ûs 
akkXmXlûtorok hasznûlata 
sĝrżlĝsekhez ĝs tƆzYeszĝlyhez 
Yezethet.

3) A has]QûOatRQ kķYżOi akkXmX-
OûtRrRkat tartsa iratkaSFsRktŒO, 
SĝQ]ĝrmĝktŤO, kXOFsRktŒO, tƆk-
tŤO, FsaYarRktŒO YaJ\ mûs RO\aQ 
kismĝretƆ Iĝm tûrJ\aktŒO tûYRO, 
meO\ek Śss]ekŚttetĝst hR]hatQak 
Oĝtre a FsatROŒSRQtRk kŚ]Śtt. Az 
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akkXmXlûtor csatolŒpontMai kŚzŚtti 
rŚYidzûrlat ĝgĝsi sĝrżlĝsekhez Yagy 
tƆzesethez Yezethet.

4) +eO\teOeQ has]QûOat esetĝQ a] 
akkXmXOûtRr kiIRO\hat. KerżOMe a] 
ĝriQtke]ĝst a IRO\adĝkkaO. Aka-
ratOaQ ĝriQtke]ĝs esetĝQ ŚEOķtse 
Oe Yķ]]eO. +a a IRO\adĝk a s]emEe 
kerżO, tRYûEEi RrYRsi seJķtsĝJre is 
s]żksĝJ YaQ. A kilĝpŤ akkXmXlû-
torfolyadĝk bŤrirritûciŒkat ĝs ĝgĝsi 
sĝrżlĝseket okoz.

5) Ne has]QûOMRQ sĝrżOt YaJ\ 
mŒdRsķtRtt akkXmXOûtRrRkat. A 
sĝrżlt Yagy mŒdosķtott 
akkXmXlûtorok elŤre nem lûthatŒ 
mŒdon Yiselkedhetnek, ĝs tƆzesetet, 
robbanûst Yagy sĝrżlĝseket 
okozhatnak

6) A] akkXmXOûtRrt Qe teJ\e ki tƆ]Qek 
YaJ\ maJas hŤmĝrsĝkOetekQek. A 
tƆz Yagy a 130 °C feletti hŤmĝrsĝklet 
robbanûshoz Yezethet.

7) KŚYesse a tŚOtĝsre YRQatkR]Œ 
XtasķtûsRkat, ĝs sRha Qe 
tŚOtse a] akkXmXOûtRrt YaJ\ a] 
akkXmXOûtRrRs s]ers]ûmRt a 
ke]eOĝsi ŹtmXtatŒEaQ meJadRtt 
hŤmĝrsĝkOeti tartRmûQ\RQ kķYżO. A 
helytelen Yagy a megengedett 
hŤmĝrsĝkleti tartomûnyon kķYżli 
tŚltĝs tŚnkreteheti az akkXmXlûtort, 
Yalamint tƆzeset YeszĝlyĝYel Mûr.

JaYķtûs
1) A] eOektrRmRs s]ers]ûm MaYķtûsi 

mXQkûOatait Eķ]]a kĝS]ett 
s]akemEerre, ĝs Fsak eredeti 
SŒtaOkatrĝs]eket has]QûOMRQ. �gy 
gondoskodhat az elektromos 
szerszûm biztonsûgos mƆkŚdĝsĝnek 
megŤrzĝsĝrŤl.

2) SRha Qe SrŒEûOMa a] akkXmXOûtRrt 
meJMaYķtaQi, ha a] meJsĝrżOt. Az 
akkXmXlûtorok MaYķtûsi mXnkûlatait 
csak a gyûrtŒ Yagy annak a 

meghatalmazott żgyfĝlszolgûlata 
Yĝgezheti.

� KieJĝs]ķtŤ Ei]tRQsûJi 
XtasķtûsRk Iestĝks]ŒrŒ 
Sis]tRO\RkhR]

m FIGYELMEZTETÉS!
u ÞgyelMen a szŒrandŒ anyagok 

okozta veszélyekre.
u Vegye ƞgyelembe a tartûlyokon lĝYŤ 

feliratokat Yagy a szŒrandŒ anyagok 
gyûrtŒMûnak Xtasķtûsait.

  A mXQkaterżOet OeJ\eQ miQdiJ 
tis]ta, MŒO meJYiOûJķtRtt, YaOamiQt 
tartsa tûYRO a Iestĝkes ĝs 
ROdŒs]eres tartûO\Rkat, rRQJ\Rkat 
ĝs a] eJ\ĝE ĝJhetŤ aQ\aJRkat.
¼ngyXlladûs lehetsĝges kockûzata. 
0indig tartson kĝznĝl mƆkŚdŤkĝpes 
tƆzoltŒkĝszżlĝket/oltŒkĝszżlĝkeket.

  GRQdRskRdMRQ a Iestĝsi terżOet 
s]eOOŤ]ĝsĝrŤO ĝs Ei]tRsķtsRQ Iriss 
OeYeJŤt a] eJĝs] heO\isĝJ s]ûmûra.
A pûrolgŒ ĝghetŤ oldŒszerek 
robbanûsYeszĝlyes kŚrnyezetet 
hoznak lĝtre.

  A termĝkkeO ki]ûrŒOaJ Qem 
J\ŹOĝkRQ\ aQ\aJRk has]QûOhatŒk. 
+as]QûOMRQ Yķ]-, aOaFsRQ\ 
iOOĝkRQ\sûJŹ s]ĝQhidrRJĝQ-aOaSŹ 
YaJ\ hasRQOŒ aQ\aJRkat. Az 
illĝkony, pûrolgŒ oldŒszerek 
robbanûsYeszĝlyes kŚrnyezetet 
hoznak lĝtre.

  Ne Sermete]]eQ RO\aQ 
J\ŹMtŒIRrrûsRk kŚ]eOĝEeQ, miQt 
a statikXs eOektrRmRs s]ikrûk, 
Q\ķOt OûQJRk, J\ŹMtŒOûQJRk, IRrrŒ 
tûrJ\ak, mRtRrRk, FiJarettûk ĝs a 
hûOŒ]ati kûEeOek Ee- ĝs kihŹ]ûsûEŒO 
YaJ\ kaSFsROŒk mƆkŚdtetĝsĝEŤO 
s]ûrma]Œ s]ikrûk. Az ilyen MellegƆ 
szikraforrûsok a kŚrnyezetben 
gyXlladûst okozhatnak.
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  Ne s]ŒrMRQ RO\aQ aQ\aJRkat, 
ameO\ekrŤO Qem ismert, hRJ\ 
Yes]ĝO\esek-e. Az ismeretlen 
anyagok Yeszĝlyes kŚrżlmĝnyeket 
teremthetnek.

  VeJ\s]erek s]Œrûsa YaJ\ ke]eOĝse 
sRrûQ YiseOMeQ tRYûEEi eJ\ĝQi 
YĝdŤIeOs]ereOĝst, SĝOdûXO meJIeOeOŤ 
YĝdŤkes]t\Ɔt ĝs YĝdŤmas]kRt 
YaJ\ OĝJ]ĝsYĝdŤ mas]kRt. Az 
adott kŚrżlmĝnyeknek megfelelŤ 
YĝdŤfelszerelĝs Yiselĝse csŚkkenti 
a Yeszĝlyes anyagoknak YalŒ 
kitettsĝget.

  LeJ\eQ tis]tûEaQ a s]ŒraQdŒ 
aQ\aJRk esetOeJes Yes]ĝO\eiYeO. 
7artsa Ee a tartûO\RQ OĝYŤ 
MeOŚOĝseket YaJ\ a s]ŒraQdŒ 
aQ\aJ J\ûrtŒMûQak tûMĝkR]tatŒMût, 
EeOeĝrtYe a] eJ\ĝQi YĝdŤIeOs]ereOĝs 
has]QûOatûra YRQatkR]Œ 
XtasķtûsRkat. KŚYesse a gyûrtŒ 
Xtasķtûsait, ķgy csŚkkentheti a tƆz ĝs 
a mĝrgezŤ, rûkkeltŤ anyagok stb. ûltal 
okozott sĝrżlĝsek kockûzatût.

  A festĝkszŒrŒ pisztoly nem 
hasznûlhatŒ ĝghetŤ anyagok 
felYitelĝre. Ne tisztķtsa a festĝkszŒrŒt 
ĝghetŤ anyagokkal.

�Bi]tRQsûJi XtasķtûsRk 
tŚOtŤkĝs]żOĝkekhe]

  A kĝszżlĝket akkor 
hasznûlhatMûk 8 ĝYes 
ĝs afeletti gyermekek, 
csŚkkent testi, ĝrzĝkszerYi 
Yagy szellemi kĝpessĝgƆ, 
Yalamint megfelelŤ 
tapasztalattal ĝs 
tXdûssal nem rendelkezŤ 
szemĝlyek, ha szûmXkra 
felżgyeletet biztosķtanak 
Yagy ha Xtasķtûsokat 

kapnak a kĝszżlĝk 
biztonsûgos hasznûlatûYal 
kapcsolatban ĝs megĝrtik 
az azzal MûrŒ Yeszĝlyeket.
A gyermekek nem 
Mûtszhatnak a kĝszżlĝkkel.
A tisztķtûst ĝs a 
felhasznûlŒi karbantartûst 
nem Yĝgezhetik 
gyermekek felżgyelet 
nĝlkżl.

 Ne tŚltsŚn ŹMra 
nem ŹMratŚlthetŤ 
akkXmXlûtorokat.
Ennek az Xtasķtûsnak a 
ƞgyelmen kķYżl hagyûsa 
kockûzatokkal Mûr.

 Ha az elektromos vezeték 
megsĝrżl, a kockûzatok 
elkerżlĝse ĝrdekĝben 
azt a gyûrtŒnak, az 
żgyfĝlszolgûlatûnak, 
vagy egy annak 
megfelelŤ kĝpzettsĝgƆ 
szakembernek kell 
kicserĝlnie.

 ´YMa az elektromos 
rĝszeket a nedYessĝgtŤl. 
Az ûramżtĝs elkerżlĝse 
ĝrdekĝben ezeket ne 
merķtse Yķzbe Yagy 
mûs folyadĝkokba. A 
kĝszżlĝket soha ne tartsa 
folyŒ Yķz alû. KŚYesse a 
tisztķtûsra, karbantartûsra 
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ĝs MaYķtûsra YonatkozŒ 
Xtasķtûsokat.

  A kĝszżlĝk csak beltĝri 
hasznûlatra alkalmas.

mFIGYELEM! A tŚltŤkĝ-
szżlĝk kizûrŒlag az alûbbi 
tķpXsŹ akkXmXlûtorcso-
magok feltŚltĝsĝre hasz-
nûlhatŒ:

Parkside 20 V
AkkXmXOûtRrFsRmaJ

PAP 20 B1 2 Ah 5 cella
PAP 20 B3 4 Ah 10 cella
PAPS 204 A1 4 Ah 5 cella
PAPS 208 A1 8 Ah 10 cella

  Az alûbbi orszûgokban 
żgyfeleink kompatibilis 
csereakkXmXlûtorokat 
ĝs tŚltŤkĝszżlĝkeket 
a Lidl webshopMaibŒl 
rendelhetnek:
Nĝmetorszûg (lidl.de), 
Franciaorszûg (lidl.fr), 
BelgiXm (lidl.be), 
Cseh KŚztûrsasûg (lidl.cz), 
Hollandia (lidl.nl), 
Lengyelorszûg (lidl.pl), 
SzloYûkia (lidl.sk), 
Spanyolorszûg (lidl.es)
0ûs orszûgokban 
żgyfeleink ezeket a 
www.optimex-shop.com
oldalon rendelhetik meg.

7ŚOtĝsi idŤ
7ŚOtŤkĝs]żOĝk

2 Ah
AkkXmXOû-
tRrFsRmaJ 
PAP 20 B1

4 Ah
AkkXmXOû-
tRrFsRmaJ 
PAP 20 B3

4 Ah
Smart PAPS 
204 A1

8 Ah
Smart PAPS 
208 A1

0a[. 2,4 A
7ŚOtŤkĝs]żOĝk
PLG 20 A4/C1

60 min 120 min 120 min 210 min

0a[. 4,5 A
7ŚOtŤkĝs]żOĝk
PLG 20 A3/C3

35 min 60 min 50 min 120 min

0a[. 4,5 A
7ŚOtŤkĝs]żOĝk 
PDSLG 20 A1

35 min 60 min 50 min 120 min

7ŚOtŤkĝs]żOĝk
Smart PLGS 
2012 A1

35 min 35 min 35 min 45 min
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� 0ieOŤtt eOŤs]Śr has]QûOQû
� 7artR]ĝkRk
m FIGYELMEZTETÉS!
u Ne hasznûlMon olyan alkatrĝszeket, 

melyeket nem a PARKSIDE MaYasol. 
Az ûramżtĝshez ĝs tƆzesethez 
Yezethet.

A termĝk biztonsûgos ĝs szakszerƆ 
hasznûlatûhoz tŚbbek kŚzŚtt az alûbbi 
kellĝkekre, illetYe szerszûmokra, 
szerszûmbetĝtekre Yan szżksĝg:

  0egfelelŤ szŒrandŒ anyagok
  HasznûlhatŒ szemĝlyes 

YĝdŤfelszerelĝs

A szŒrandŒ anyagok szakżzletekben 
kaphatŒk. A beszerzĝs sorûn tartsa szem 
elŤtt a termĝk mƆszaki kŚYetelmĝnyeit 
(lûsd a ֙0Ɔszaki adatok֛ c. rĝszben).
Ha bizonytalan, fordXlMon szakemberhez 
Yagy ĝrdeklŤdMŚn a szakboltban.

+as]QûOhatŒ akkXmXOûtRrFsRmaJRk ĝs 
tŚOtŤkĝs]żOĝkek

AkkXmXOûtRrFsRmaJ: Parkside X 20 V 
Team

7ŚOtŤkĝs]żOĝk: Parkside X 20 V 
Team

� KiFsRmaJROûs
m FIGYELMEZTETÉS!
u A termĝk ĝs a csomagolŒanyagok 

nem Mûtĝkszerek! Gyermekek nem 
Mûtszhatnak a mƆanyag zacskŒkkal, 
fŒliûkkal ĝs az aprŒ alkatrĝszekkel! 
Lenyelĝs ĝs fXlladûs Yeszĝlye!

1. Nyissa fel a csomagolûst ĝs Yegye ki 
a termĝket ŒYatosan.

2. TûYolķtsa el a csomagolŒanyagokat, 
Yalamint az Śsszes csomagolûsra 
Yagy szûllķtûsra hasznûlt rŚgzķtŤelemet 
(amennyiben ilyenek Yannak).

3. EllenŤrizze a csomagolûs telMessĝgĝt.
4. EllenŤrizze, hogy a termĝk a szûllķtûs 

sorûn nem sĝrżlt-e meg.

� +as]QûOat eOŤtt
� A Yis]kR]itûs eOOeQŤr]ĝse
MEGJEGYZÉS
u Csak az adott szŒrandŒ anyagnak 

megfelelŤ higķtŒszert hasznûlMon. 
Ha nem a megfelelŤ higķtŒszert 
hasznûlMa, rŚgŚsŚdĝs alakXlhat 
ki, ami kŚYetkeztĝben a termĝk 
eldXgXlhat.

u Soha ne keYerMen mƆgyanta 
lakkokat nitrohigķtŒYal!

u A megfelelŤ higķtŒszerrel 
kapcsolatban olYassa el az adott 
szŒrandŒ anyag gyûrtŒMa ûltal 
megadott adatokat.

u Ne szŒrMon szemcsĝs/darabos 
anyagokat.

  A termĝkkel legfelMebb 70 DIN/mp
Yiszkozitûssal (belsŤ sŹrlŒdûssal) 
rendelkezŤ anyagok szŒrhatŒk.

o A Yis]kR]itûs mĝrĝse (H ûbra):

1. TŚltse fel a mĝrŤpoharat  [
] a 
peremĝig a szŒrandŒ anyaggal.

2. HagyMa a folyadĝkot kifolyni a 
mĝrŤpohûrbŒl  [
].

3. 0ĝrMe le, hogy hûny mûsodpercig 
tart, amķg a szŒrandŒ anyag kifolyik a 
mĝrŤpohûrbŒl [
]. A mĝrt ĝrtĝk adMa 
meg a DIN/mp értéket.

o Ha a mĝrt ĝrtĝk magasabb, mint 
70 DIN/mp: Higķtsa a szŒrandŒ 
anyagot lĝpĝsenkĝnt megfelelŤ 
higķtŒszerrel, amķg a mĝrt ĝrtĝk 
≤ 70 DIN/mp.

� A s]Œrûsi IeOżOet eOŤkĝs]ķtĝse
o TakarMa le a szŒrûsi felżlet kŚrnyĝkĝt. 

EllenkezŤ esetben a kŚrnyezŤ 
terżlet a le nem takart rĝszei 
beszennyezŤdhetnek.
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o Szûrķtsa maMd tisztķtsa meg a szŒrûsi 
felżletet.

o Ha fa, fĝm Yagy mƆanyag felżleteket 
fest: KaparMa dXrYûra a szŒrûsi 
felżletet, pl. a szŒrûsi felżlet 
ûtcsiszolûsûYal csiszolŒpapķrral.

� A] akkXmXOûtRrFsRmaJ 
kiYĝteOe ĝs EeheO\e]ĝse

m VIG<b=A7! SĝrżOĝs kRFkû]ata!
u Az akkXmXlûtorcsomag [�]

behelyezĝse Yagy kiYĝtele elŤtt 
mindig engedMe fel a raYaszt [7], 
ezzel elkerżli az akaratlan elindXlûst.

o A] akkXmXOûtRrFsRmaJ kiYĝteOe: 
NyomMa meg az akkXmXlûtorcsomag 
kioldŒgombMût [�]. Vegye ki az 
akkXmXlûtorcsomagot  [�].

o A] akkXmXOûtRrFsRmaJ 
EeheO\e]ĝse: Igazķtsa az 
akkXmXlûtorcsomagot [�] a 
fogantyŹhoz ĝs tolMa be. ÞgyelMen 
arra, hogy az akkXmXlûtorcsomag 
ĝrezhetŤen a helyĝre rŚgzżlMŚn.
Az akkXmXlûtorcsomagot csak egy 
irûnyban lehet a termĝkbe helyezni.

� A] akkXmXOûtRrFsRmaJ 
tŚOtĝsi s]iQtMĝQek eOOeQŤr]ĝse

(I ûbra)
o A] akkXmXOûtRrFsRmaJ tŚOtŚttsĝJi 

s]iQtMĝQek eOOeQŤr]ĝse: NyomMa meg 
a  gombot [�]. A tŚltŚttsĝgMelzŤ 
LED-ek  [�] kigyXlladnak:

LED [�] 7ŚOtŚttsĝJi 
s]iQt

Piros/narancssûrga/
zŚld TelMes
Piros/narancssûrga KŚzepes
Piros Alacsony

� A] akkXmXOûtRrFsRmaJ 
IeOtŚOtĝse

(J ûbra)

MEGJEGYZÉS
u Az akkXmXlûtorcsomagot [�]

bûrmikor feltŚltheti anĝlkżl, hogy 
ezzel csŚkkentenĝ az ĝlettartamût.

u A tŚltĝs megszakķtûsa nem ûrt az 
akkXmXlûtorcsomagnak [�].

o Ha a tŚltŚttsĝgi szint kŚzepes Yagy 
alacsony, hasznûlat elŤtt tŚltse fel az 
akkXmXlûtorcsomagot [�].

  A tŚltĝsi LED lûmpa (zŚld [�]
ĝs piros [�]) tûMĝkoztatMûk 
a tŚltŤkĝszżlĝk [�] és az 
akkXmXlûtorcsomag  [�] ûllapotûrŒl:

LED bOOaSRt
A piros szķnƆ LED 
lûmpa Yilûgķt

Az akkXmXlûtor-
csomag tŚltĝs 
alatt van

A zŚld szķnƆ LED 
lûmpa Yilûgķt

Az akkXmXlûtor-
csomag telMesen 
fel Yan tŚltYe

A zŚld ĝs a piros 
LED lûmpa Yillog

Az akkXmXlûtor-
csomag meghi-
bûsodott

A piros szķnƆ LED 
lûmpa Yillog

Az akkXmXlûtor-
csomag tŹl hideg 
vagy túl meleg

A zŚld szķnƆ LED 
lûmpa Yilûgķt 
(akkXmXlûtorcso-
mag nĝlkżl)

A tŚltŤkĝszżlĝk 
kĝszen ûll

1. Helyezze be az 
akkXmXlûtorcsomagot  [�] a 
tŚltŤkĝszżlĝkbe [�].

2. DXgMa be a tŚltŤkĝszżlĝk [�]
elektromos vezetékének 
csatlakozŒMût [�] a konnektorba.

3. Amikor az akkXmXlûtorcsomag [�]
feltŚltŤdŚtt: Vegye ki az 
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akkXmXlûtorcsomagot a 
tŚltŤkĝszżlĝkbŤl [�]. HŹzza ki a 
tŚltŤkĝszżlĝk elektromos Yezetĝkĝt a 
csatlakozŒYal  [�] a konnektorbŒl.

� ¼ss]es]ereOĝs

m FIGYELMEZTETÉS!
Beûllķtûsok Yĝgzĝse elŤtt 
kapcsolMa ki a termĝket ĝs Yegye 
ki az akkXmXlûtorcsomagot [�], 
maMd hagyMa a termĝket lehƆlni!

� A s]ŒrŒeJ\sĝJ OeYĝteOe
1. A retesz [�] kinyitûsa:

— Tartsa meg a motoregységet [�] a 
fogŒnûl [�] erŤsen.

— A mûsik kezĝYel erŤsen csaYarMa 
meg a szŒrŒegysĝget [4] az 
ŒramXtatŒ MûrûsûYal ellenkezŤ 
irûnyban, amķg a szŒrŒegysĝg le 
nem oldŒdik a reteszrŤl (E ûbra).

2. CsaYarMa a szŒrŒegysĝget [4] toYûbb 
addig, amķg a [5] és a [�]
egymûs felĝ nem nĝznek (D ûbra).

3. HŹzza le a szŒrŒegysĝget [4] a 
motoregysĝgrŤl [�] (C ûbra).

� A s]ŒrŒeJ\sĝJ rŚJ]ķtĝse
1. DXgMa rû az ŚsszekŚtŤcsŚYet [6] a 

szŒrŒcsatlakozŒra  [�] (C ûbra).
2. Igazķtsa a [5] és a [�]

Meleket egymûshoz. CsaYarMa a 
szŒrŒegysĝget [4] az ŒramXtatŒ 
MûrûsûYal megegyezŤ irûnyban, amķg 
a retesz [�] a helyĝre nem rŚgzżl 
(D ûbra).

� FŹYŒka FserĝMe/IeOheO\e]ĝse

K

[�]

[�]

[1]

[3]

[2]

1. Tartsa a termĝket a fŹYŒkafeMMel [�]
felfelĝ, mielŤtt a hollandi anyût [�]
lecsaYarnû. Ezzel megakadûlyozza, 
hogy az alkatrĝszek leessenek.

2. CsaYarMa a hollandi anyût [�] az 
ŒramXtatŒ MûrûsûYal ellenkezŤ 
irûnyban.

3. Vegye le a hollandi anyût [�]
a fŹYŒkafeMMel [�] egyżtt a 
szŒrŒegysĝgrŤl  [4].

o Ha mûr fel Yan szerelYe egy 
fŹYŒka [1]:
— Vegye le a fŹYŒkût a tƆrŤl [2].
— Ha szżksĝges, emelMe ki a 

fŹYŒkût ŒYatosan egy csaYarhŹzŒ 
segítségével.

4. Helyezze fel a kķYûnt fŹYŒkût [1] a 
tƆre [2].

5. Helyezze rû a fŹYŒkafeMet [�] a 
fŹYŒkûra  [1].

6. Helyezze rû a hollandi anyût [�] az 
kisebb menetre [3].
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7. 0egszorķtûs: CsaYarMa a hollandi 
anyût [�] az ŒramXtatŒ MûrûsûYal 
megegyezŤ irûnyban.

A meJIeOeOŤ IŹYŒka kiYûOas]tûsa

[1] FŹYŒka * AOkaOma]ûs
1,5 mm Alacsony Yiszkozitûs
1,8 mm VķzbûzisŹ festĝkek
2,2 mm 0agas Yiszkozitûs
2,6 mm OlaMbûzisŹ festĝkek

o ToYûbbi tXdniYalŒkhoz lûsd a ֙A 
Yiszkozitûs ellenŤrzĝse֛ c. rĝszt.

� A s]ŒraQdŒ aQ\aJ EetŚOtĝse
G ûbra

MEGJEGYZÉS
u HaMtogassa ki a papķrtŚlcsĝrt [�].

Az egyszerƆbb betŚltĝs ĝrdekĝben 
illessze be a papķrtŚlcsĝrt a 
festĝktartûlyba [9].

MEGJEGYZÉS

u 0Xnka az alacsonyabban 
lĝYŤ szŒrûsi felżleteken: Az 
emelŤcsŚYet [�] helyezze fel 
Źgy, hogy az elŤrefelĝ nĝzzen: A 
fŹYŒkafeM [�] irûnyûba

u 0Xnka a magasabban lĝYŤ szŒrûsi 
felżleteken: Az emelŤcsŚYet [�]
helyezze fel Źgy, hogy az hûtrafelĝ 
nĝzzen: A motoregysĝg [�] irûnyûba

* A fŹYŒka nyķlûsûnak ûtmĝrŤMe a fŹYŒka [1] belseMĝre Yan nyomtatYa.

1. CsaYarMa le a festĝktartûlyt [9] a 
szŒrŒegysĝgrŤl  [4].

2. Helyezze rû az emelŤcsŚYet [�] a 
nagyobb menetre  [�].

3. TŚltse be a szŒrandŒ anyagot a 
festĝktartûlyba [9].

4. CsaYarMa rû festĝktartûlyt  [9] a 
szŒrŒegysĝgre  [4].

� Ke]eOĝs
� Be- ĝs kikaSFsROûs
m FIG<EL0E=7E7�S! SĝrżOĝs 

kRFkû]ata!
u A termĝket soha ne irûnyķtsa 

emberekre Yagy ûllatokra.

MEGJEGYZÉS
u Tartsa a termĝket egyenletes, 

kb. 15 cm-es tûYolsûgban a szŒrûsi 
felżlettŤl.

o A] akkXmXOûtRrFsRmaJ 
EeheO\e]ĝse: Igazķtsa az 
akkXmXlûtorcsomagot [�] a 
fogantyŹhoz ĝs tolMa be. ÞgyelMen 
arra, hogy az akkXmXlûtorcsomag 
ĝrezhetŤen a helyĝre rŚgzżlMŚn.

o BekaSFsROûs ĝs s]Œrûs: NyomMa 
meg ĝs tartsa lenyomYa a raYaszt [7].

o KikaSFsROûs: EngedMe fel a 
raYaszt [7].

� A s]Œrûsi meQQ\isĝJ 
EeûOOķtûsa

o A s]Œrûsi meQQ\isĝJ QŚYeOĝse 
YaJ\ FsŚkkeQtĝse: CsaYarMa a 
beûllķtŒkereket [8] a + vagy a –
irûnyûba.

� A s]ŒrûskĝS EeûOOķtûsa
o CsaYarMa el a fŹYŒkafeMet [�] Źgy, hogy 

a fŹYŒkafeMen lĝYŤ fżlek a hollandi 
anya [�] megfelelŤ szimbŒlXma felĝ 
nézzenek.
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S]imEŒOXm S]ŒrûskĝS AOkaOma]ûs

Kerek 
sXgûr

Sarkok
Szélek
Nehezen 
hozzûfĝrhetŤ 
helyek

FżggŤleges 
sXgûr

0inden egyĝb 
felżlet **

Vķzszintes 
sXgûr

0inden egyĝb 
felżlet **

** A szŒrûs irûnyûhoz kell igazķtani

� +as]QûOat XtûQ
o KapcsolMa ki a termĝket ĝs Yegye ki az 

akkXmXlûtorcsomagot [�]. HagyMa a 
termĝket lehƆlni.

o VizsgûlMa meg, tisztķtsa meg ĝs tegye 
el a termĝket (lûsd a ֙Tisztķtûs ĝs 
ûpolûs֛ c. rĝszt).

� +iEaeOhûrķtûs

PrREOĝma LehetsĝJes Rk 0eJROdûs
A motor Mûr, de a 
szŒrŒegysĝg elakadt.

A megszûradt 
festĝkmaradĝkok elzûrMûk a 
tƆ [2] kŚrżli terżlet nyķlûsait.

A tisztķtŒtƆ [	]
segķtsĝgĝYel tûYolķtsa el a 
festĝkmaradĝkokat a tƆ [2]
kŚrżli terżlet nyķlûsaibŒl.

A termék nem 
szŒr, pedig a 
festĝktartûlyban [9]
mĝg maradt nĝmi 
festĝk.

A megdŚntŚtt emelŤcsŤ [�]
a festĝktartûlyban [9] rossz 
felĝ nĝz.

Vûltoztassa meg az 
emelŤcsŤ  [�] irûnyût (lûsd ֙A 
szŒrandŒ anyag betŚltĝse֛ c. 
rĝszt).

� 7is]tķtûs ĝs ûSROûs
m FIGYELMEZTETÉS!

Az ûtYizsgûlûs, illetYe a 
karbantartûsi ĝs a tisztķtûsi 
mXnkûk megkezdĝse elŤtt 
kapcsolMa ki a termĝket ĝs Yegye 
ki az akkXmXlûtorcsomagot [�], 
maMd hagyMa a termĝket lehƆlni!

� 7is]tķtûs
MEGJEGYZÉS
u 0inden hasznûlat Xtûn tisztķtsa meg 

a termĝket, kżlŚnben a fŹYŒkûk [1]
eltŚmŤdhetnek.

MEGJEGYZÉS
u A termĝk tisztķtûsûhoz ne 

hasznûlMon Yegyi anyagokat, 
lŹgokat, sŹrolŒszereket Yagy egyĝb 
dXrYa tisztķtŒ- Yagy fertŤtlenķtŤ 
anyagokat, mert azok kûrt tehetnek 
a termĝk felżleteiben.

u Ne hasznûlMon szilikon alapŹ 
kenŤanyagot.

u Soha ne tegye bele az egĝsz 
termĝket oldŒszerbe.

u Tisztķtûskor YiselMen megfelelŤ 
YĝdŤkesztyƆt.

u ÞgyelMen arra, hogy ne MXssanak 
folyadĝkok a termĝk belseMĝbe.
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  A rendszeres ĝs szakszerƆ tisztķtûssal 
biztosķthatMa a termĝk biztonsûgos 
hasznûlatût, Yalamint azzal az 
ĝlettartamût is meghosszabbķtMa.

o A motoregysĝget [�] tisztķtsa meg 
egy szûraz rXhûYal. A nehezen 
hozzûfĝrhetŤ helyekhez hasznûlMon 
egy pXha kefĝt.
KżlŚnŚsen fontos a szennyezŤdĝsek 
ĝs a por eltûYolķtûsa a 
szellŤzŤnyķlûsokbŒl egy rXha Yagy egy 
pXha kefe segķtsĝgĝYel.
A szellŤzŤnyķlûsok legyenek mindig 
tisztûk.

o 0inden hasznûlat Xtûn szŒrMon Yizet a 
termékkel.

o Tisztķtsa meg az alûbbi alkatrĝszeket 
a tisztķtŒkefe [�] Yagy a tisztķtŒtƆ [	]
segķtsĝgĝYel:
— [1] FŹYŒkûk
— [2] TƆ (nyķlûsok a tƆ kŚrnyĝkĝn)
— [4] SzŒrŒegysĝg
— [�] FŹYŒkafeM

� A OĝJs]ƆrŤ tis]tķtûsa
F ûbra
1. A lĝgszƆrŤ [�] leYĝtele: NyomMa le ĝs 

tartsa lenyomYa a kioldŒgombokat [�]
a lĝgszƆrŤ fedelĝn [
]. Vegye le a 
lĝgszƆrŤ fedelĝt.

2. Vegye ki a lĝgszƆrŤt  [�] a lĝgszƆrŤ 
fedelĝbŤl [
].
Szżksĝg szerint rûzza ki a lĝgszƆrŤt.

3. ErŤsebb szennyezŤdĝsek esetĝn 
tisztķtsa ki a lĝgszƆrŤt  [�] folyŒ Yķz 
alatt. HagyMa a lĝgszƆrŤt alaposan 
megszûradni.
A lĝgszƆrŤt szżksĝg szerint cserĝlMe ki 
a pŒt lĝgszƆrŤre  [�].

� KarEaQtartûs
  A termĝk nem igĝnyel karbantartûst.

o 0inden hasznûlat elŤtt ĝs Xtûn 
ellenŤrizze a termĝket, hogy azon 
nincsenek-e kopûsok Yagy sĝrżlĝsek.

� JaYķtûs
o A termék nem tartalmaz olyan 

rĝszeket, melyeket a felhasznûlŒ 
megMaYķthat. A termĝk ûtYizsgûlûsûhoz 
Yagy szerelĝsĝhez fordXlMon egy 
kĝpzett szakemberhez.

� 7ûrROûs
o Tisztķtsa meg a termĝket (lûsd a 

֙Tisztķtûs ĝs ûpolûs֚ c. rĝszben).
o A termĝket ĝs alkatrĝszeit tûrolMa 

sŚtĝt, szûraz, fagymentes ĝs MŒl 
szellŤzŤ helyen.

o A termĝket tûrolMa gyermekek 
szûmûra nem elĝrhetŤ helyen.

� S]ûOOķtûs
o ´YMa a termĝket az żtŤdĝsektŤl, 

rûzkŒdûsoktŒl, melyek kżlŚnŚsen a 
szûllķtûs sorûn a MûrmƆYekben ĝrhetik.

o RŚgzķtse a termĝket, hogy az ne 
tXdMon elcsŹszni Yagy eldŤlni.

� 0eQtesķtĝs
A csomagolûs kŚrnyezetbarût 
anyagokbŒl kĝszżlt, amelyeket a helyi 
ŹMrahasznosķtŒ helyeken adhat le 
ûrtalmatlanķtûs cĝlMûbŒl.

A hXlladĝk elkżlŚnķtĝsĝhez Yegye 
ƞgyelembe a csomagolŒanyagon 
talûlhatŒ Melzĝseket. Ezek 
rŚYidķtĝseket (a) ĝs szûmokat (b) 
tartalmaznak a kŚYetkezŤ 
Melentĝssel: 1–7: mƆanyagok/
20–22: papķr ĝs karton/80–98: 
kŚtŤanyagok.

7ermĝk:
A kiszolgûlt termĝk 
megsemmisķtĝsi lehetŤsĝgeirŤl 
lakŒhelye illetĝkes 
Śnkormûnyzatûnûl tûMĝkozŒdhat.
A kŚrnyezete ĝrdekĝben, ne 
dobMa a kiszolgûlt termĝket a 
hûztartûsi szemĝtbe, hanem adMa 
le szakszerƆ ûrtalmatlanķtûsra. 
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A gyƆMtŤhelyekrŤl ĝs azok 
nyitYatartûsi ideMĝrŤl az illetékes 
Śnkormûnyzatnûl tûMĝkozŒdhat.

A hibûs Yagy elhasznûlt elemeket/akkXkat 
ŹMra kell hasznosķtani. Szolgûltassa Yissza 
az elemeket/akkXkat ĝs/Yagy a termĝket 
az aMûnlott gyƆMtŤûllomûsokon keresztżl.

KŚrQ\e]eti kûrRk a] eOemek/
akkXk hiEûs meJsemmisķtĝse 
kŚYetke]tĝEeQ!

A megsemmisķtĝs elŤtt Yegye ki az 
elemeket/az akkXmXlûtorcsomagot a 
termĝkbŤl.

Az elemeket/akkXkat nem szabad a 
hûziszemĝtbe dobni. 0ĝrgezŤ hatûsŹ 
nehĝzfĝmeket tartalmazhatnak ĝs ezĝrt 
kżlŚnleges kezelĝst igĝnylŤ hXlladĝknak 
szûmķtanak. A nehĝzfĝmek YegyMelei a 
kŚYetkezŤk: Cd = kadmiXm, Hg = higany, 
Pb = Œlom. Ezĝrt az elhasznûlt elemeket/
akkXkat egy kŚzŚssĝgi gyƆMtŤhelyen adMa 
le.

� GaraQFia
A termĝket gondosan, szigorŹ minŤsĝgi 
elŤķrûsok betartûsûYal gyûrtottXk, ĝs a 
szûllķtûs elŤtt gondosan ellenŤriztżk. 
Anyag- Yagy gyûrtûsi hibûk esetĝn a 
termĝk eladŒMûYal szemben tŚrYĝnyes 
Mogok illetik meg. Az ¼n tŚrYĝnyes Mogait 
az ûltalXnk alûbb meghatûrozott garancia 
semmilyen mŒdon nem korlûtozza.

Erre a termékre 3 ĝY garanciût adXnk a 
Yûsûrlûs dûtXmûtŒl szûmķtYa. A garancia 
idŤ a Yûsûrlûs dûtXmûYal kezdŤdik. 
Biztonsûgos helyen Ťrizze meg az 
eredeti YûsûrlŒi bizonylatot, mert ez 
a dokXmentXm szżksĝges a Yûsûrlûs 
bizonyķtûsûhoz. 

A Yûsûrlûskor fennûllŒ kûrokat ĝs 
hiûnyossûgokat a termĝk kicsomagolûsa 
Xtûn haladĝktalanXl Melezze.

Ha ezen a termĝken a YûsûrlûstŒl 
szûmķtott 3 ĝYen belżl anyag- Yagy 

gyûrtûsi hibût ĝszlel, YûlasztûsXnk szerint 
ingyenesen megMaYķtMXk Yagy kicserĝlMżk 
a termĝket. A garancia idŤ nem 
hosszabbodik meg a helyette nyŹMtott 
szaYatossûgi igĝny ûltal. Ez a kicserĝlt 
Yagy MaYķtott alkatrĝszekre is ĝrYĝnyes.

A garancia megszƆnik, ha a termĝket 
megrongûltûk, ill. nem szakszerƆen 
kezeltĝk Yagy Yĝgeztĝk a karbantartûst.

A garancia az anyag- ĝs gyûrtûsi hibûkra 
Yonatkozik. Ez a garancia nem terMed ki 
azokra a termĝkalkatrĝszekre, amelyek 
normûl kopûsnak Yannak kitĝYe, ĝs ezĝrt 
gyorsan kopŒ alkatrĝsznek minŤsżlnek 
(pl. elemekre, tŚmlŤkre, tintapatronokra), 
illetYe a tŚrĝkeny alkatrĝszek sĝrżlĝsĝre, 
pl. kapcsolŒkra Yagy żYeg alkatrĝszekre.

� GaraQFiûOis żJ\ek 
OeERQ\ROķtûsa

0egkeresĝse gyors feldolgozûsûhoz 
kĝrMżk, kŚYesse az alûbbi Xtasķtûsokat:

0egkeresĝs esetĝn kĝrMżk, mindig 
kĝszķtse elŤ a pĝnztûrblokkot ĝs a 
termĝkszûmot (IAN 520618_2507) a 
Yûsûrlûs igazolûsûra.

A termĝkszûmot kĝrMżk, olYassa le a 
tķpXstûblûrŒl, a termĝken elhelyezett 
graYķrozûsbŒl, az ŹtmXtatŒ cķmlapMûrŒl 
(alXl a bal oldalon), Yagy a termĝk hûtsŒ 
Yagy alsŒ oldalûn talûlhatŒ matricûrŒl.

0ƆkŚdĝsi hiba Yagy egyĝb hiûnyossûg 
fellĝpĝse esetĝn elŤszŚr Yegye fel a 
kapcsolatot a kŚYetkezŤkben felsorolt 
szerYizek YalamelyikĝYel telefonon, Yagy 
e-mailen.

A hibûsnak ķtĝlt termĝket a pĝnztûrblokk 
ĝs a hiba leķrûsûnak ĝs keletkezĝsi 
ideMĝnek megMelŚlĝsĝYel, dķMmentesen 
kżldheti el az ¼n szûmûra kiMelŚlt szerYiz 
címére.
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A parkside-diy.com oldalon ezt és 
szûmos toYûbbi kĝzikŚnyYet tXd 
megtekinteni ĝs letŚlteni. Ezzel a QR-
kŒddal kŚzYetlenżl a parkside-diy.com
oldalra MXt. Vûlassza ki az orszûgot, 
ĝs a keresŤfelżleten keresse meg a 
hasznûlati ŹtmXtatŒkat. A termĝkszûm 
(IAN) 520618_2507 beķrûsûYal MXthat el az 
¼n termĝkĝnek hasznûlati ŹtmXtatŒMûhoz.

� S]erYi]
S]erYi] 0aJ\arRrs]ûJ
Tel.:  0680021647

  A formanyomtatYûny itt elĝrhetŤ: 
parkside-diy.com
IAN 520618_2507

Szerb megfelelŤsĝgi Melzĝs
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� E8-meJIeOeOŤsĝJi Q\iOatkR]at

 
dĞƌŵĠŬĂǌŽŶŽƐşƚſ
dşƉƵƐƐǌĄŵ 

^ǌĄŵͬǀŽŶĂƚŬŽǌſƌĠƐǌĞŬ
ĄǇůǀ


hĄǇůǀ



^ǌĄŵͬǀŽŶĂƚŬŽǌſƌĠƐǌĞŬ


ǇůŬǌǀĠĠŐşǌĄĄşĄŬůĄ
KtDŵďΘ�Ž͘<͕^ƚŝĨƚƐďĞƌŐƐƚƌĂƘĞ͕ϰĞĐŬĂƌƐƵůŵ͕ĠŵĞƚŽƌƐǌĄŐ
� ũĞůĞŶ ŵĞŐĨĞůĞůƅƐĠŐŝ ŶǇŝůĂƚŬŽǌĂƚŽƚ Ă ŐǇĄƌƚſ ŬŝǌĄƌſůĂŐŽƐ ĨĞůĞůƅƐƐĠŐĠƌĞ ďŽĐƐĄƚũĄŬ Ŭŝ.

�ǌ ĞƌĞĚĞƚŝ ŵĞŐĨĞůĞůƅƐĠŐŝ ŶǇŝůĂŬŽǌĂƚ ĨŽƌĚşƚĄƐĂ

Ŭů 
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Uporabljena opozorila in simboli
V teh naYodilih za Xporabo, na pakiranMX in tipski ploůĕici se XporablMaMo naslednMa 

opozorila:

Preberite naYodila za Xporabo.

Pred zamenMaYo dodatne 
opreme, ĕiůĕenMem in 
neXporabo izklMXĕite izdelek in 
odstranite bateriMski paket.

NEVARNOST! Ta simbol z 
opozorilno besedo »NeYarnost« 
oznaĕXMe neYarnost z Yisoko 
stopnMo tYeganMa, ki lahko 
Y primerX neXpoůteYanMa 
opozorila poYzroĕi hXdo 
poůkodbo ali celo smrt.

ObYezna Xporaba zaůĕitnih 
oĕal!

Nosite zaůĕito slXha!

Nosite zaůĕito dihal!

OPOZORILO! Ta simbol z 
opozorilno besedo »Opozorilo« 
oznaĕXMe neYarnost s srednMe 
Yisoko stopnMo tYeganMa, ki 
lahko Y primerX neXpoůteYanMa 
opozorila poYzroĕi hXdo 
poůkodbo ali celo smrt.

QaMYeĕ 45 °C

BateriMski paket zaůĕitite pred 
Yroĕino in traMnim, moĕnim 
sonĕnim seYanMem.

BateriMski paket zaůĕitite pred 
vodo in vlago.

BateriMski paket zaůĕitite pred 
ognMem.

PREVIDNO! Ta simbol z 
opozorilno besedo »PreYidno« 
oznaĕXMe neYarnost z nizko 
stopnMo tYeganMa, ki lahko 
Y primerX neXpoůteYanMa 
neYarnosti poYzroĕi maMhno ali 
srednMe hXdo poůkodbo.

Simbol za izdelek zaůĕitnega 
razreda II (dYoMna izolaciMa)

POZOR! Ta simbol s signalno 
besedo »Pozor« oznaĕXMe 
neYarnost morebitne poůkodbe 
lastnine.

T3.15A VaroYalka z nizko napetostMo

Blokade Enosmerni tok/napetost

Odklep Izmeniĕni tok/napetost
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=nak CE potrMXMe skladnost z 
direktiYami E8, ki YelMaMo za 
izdelek.

Varnostni napotki
NaYodila za delo

* 1 ůoba Me YnapreM nameůĕena
** 1 ƞlter Me YnapreM nameůĕen

20 V AKUMULATORSKA 
PIŠTOLA ZA BRIZGANJE 
BARVE

� Uvod
Iskrene ĕestitke ob nakXpX Yaůega 
noYega izdelka. Odloĕili ste se za zelo 
kakoYosten izdelek. To naYodilo za 
Xporabo Me sestaYni del tega izdelka. 
VsebXMe pomembna naYodila za Yarnost, 
Xporabo in odstraniteY. Preden zaĕnete 
izdelek XporablMati, se seznanite z Ysemi 
naYodili za Xporabo in Yarnostnimi 
napotki. Izdelek XporablMaMte samo tako, 
kot Me opisano, in samo za naYedena 
podroĕMa Xporabe. |e izdelek odstopite 
noYemX lastnikX, mX zraYen izroĕite tXdi 
Yse dokXmente.

� Predvidena uporaba
Ta 20 V akXmXlatorska piůtola za 
brizganMe barYe (Y nadalMeYanMX »izdelek« 
ali »elektriĕno orodMe«) Me primeren za 
nanaůanMe barY, lakoY in glazXr.

Izdelek lahko Xporabite za obdelaYo 
razprůilnega materiala z YiskoznostMo do 
70 DIN/s.

Izdelek ni namenMen průenMX lahko 
YnetlMiYih, YnetlMiYih barY, lakoY ali 
razredĕil.

Razprůilni material Yedno XpraYlMaMte 
skladno z namenom! Pri nakXpX 
in Xporabi razprůilnega materiala 
XpoůteYaMte tehniĕne zahteYe izdelka 
(gleMte »Tehniĕni podatki«).

DrXge Xporabe ali spremembe izdelka 
se ůteMeMo za nenamenske in lahko 

poYzroĕiMo tYeganMa, kot so smrt, 
poůkodbe ali ůkoda. =a ůkodo, nastalo 
pri nestrokoYni Xporabi, proizYaMalec ne 
preYzame MamstYa. Izdelek ni primeren za 
komercialne ali drXge namene.

� 2EseJ dREaYe
m OPOZORILO!
u Izdelki in embalaƗni materiali niso 

otroůke igraĕe! Otroci se ne smeMo 
igrati s plastiĕnimi Yreĕkami, foliMami 
in maMhnimi deli! ObstaMa neYarnost 
zaXƗitMa in zadXůitYe!

1× 20 V AkXmXlatorska piůtola za 
brizganMe barYe

4× Ñobe *:
Ø 1,5 mm
Ø 1,8 mm
Ø 2,2 mm
Ø 2,6 mm

1× 0erilna posoda za Yiskoznost
1× Papirni liMak
1× |istilna igla
1× |istilna ůĕetka
2× Filter **
1× NaYodila za Xporabo

� Opis delov
SOika A:
[1] Ñoba, 4×

Ø 1,5 mm
Ø 1,8 mm
Ø 2,2 mm
Ø 2,6 mm

[2] Igla
[3] 0aMhni naYoM
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[4] Pršilna enota
[5]  NaraYnanMe průilne enote
[6] PoYezoYalna ceY
[7] SproƗilec
[8] NastaYitYeno kolesce
[9] Posoda za barYo
[�] DYiƗna ceY
[�] Veliki naYoM
[�] PrekriYna matica
[�] Glava šobe

SOika B:
[�] Motorna enota
[�] =raĕni ƞlter
[�] Tipka za sprostiteY
[
] PokroY zraĕnega ƞltra
[�] BateriMski paket *

[�] Nadomestni zraĕni ƞlter
[
] Merilna posoda
[	] |istilna igla
[�] |istilna ůĕetka
[�] RoĕaM
[�] =aklep
[�] Průilni priklMXĕek
[�]  OdklenMeno
[�]  =aklenMeno

SOika I:
[�] BateriMski paket ***
[�] Tipka za sprostiteY bateriMskega 

paketa
[�] Tipka   (stanMe napolnMenosti)
[�] LXĕke LED za stanMe napolnMenosti 

(rdeĕa/oranƗna/zelena)

SOika J:
[�] BateriMski paket ***
[�] Polnilnik (hitri polnilnik) ***
[�] PriklMXĕni kabel z elektriĕnim Ytiĕem
[�] LXĕka LED za kontrolo polnMenMa – 

zelena
[�] LXĕka LED za kontrolo polnMenMa – 

rdeĕa

*** Polnilna bateriMa in hitri polnilnik nista priloƗeni.

Ni Srika]aQR:
[�] Papirni liMak

� 7ehQiĕQi SRdatki
20 V Akumulatorska 
SiůtROa ]a Eri]JaQMe 
barve PFSA 20-Li B2
NaziYna napetost: 20 V
|rpalna zmoglMiYost: 700 ml/min (Yoda)
Posoda za barYo: 1200 ml
0aks. Yiskoznost: 70 DIN/s

Baterijski paket PAP 20 B1 ***
Tip: LitiM-ionski
NaziYna napetost: 20 V
=moglMiYost: 2 Ah
EnergiMska Yrednost: 40 Wh
ÑteYilo bateriMskih celic: 5

Hitri polnilnik PLG 20 C3 ***
VhRd:
NaziYna napetost: 230–240 V~
NaziYna frekYenca: 50 Hz
NaziYna moĕ: 120 W
VaroYalka (notranMa): 3,15 A/ T3.15A

I]hRd:
NaziYna napetost: 21,5 V
Tok polnMenMa: 4,5 A
=aůĕitni razred: II/
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|as SROQMeQMa:
Tip polnilne bateriMe 
PAP 20 B1, 2,0 Ah (naprodaM 
loĕeno): 45 min
Tip polnilne bateriMe 
PAP 20 B3, 4,0 Ah (naprodaM 
loĕeno): 60 min

PriSRrRĕeQa temSeratXra RkROiFe:
0ed polnMenMem: +4 °C do +40 °C
0ed deloYanMem: +4 °C do +40 °C
0ed skladiůĕenMem: +20 °C do +26 °C

Emisije hrupa
IzmerMene Yrednosti so bile doloĕene Y 
skladX z EN 60745. = A ocenMena raYen 
hrXpa elektriĕnega orodMa Me obiĕaMno:
RaYen zYoĕnega tlaka LpA: 73,4 dB
Negotovost KpA: 3 dB
RaYen zYoĕne moĕi LWA: 84,4 dB
Negotovost KWA: 3 dB

Vrednosti emisije tresljajev
SkXpne Yrednosti YibraciM (Ysota 
YektorMeY treh smeri), doloĕena Y skladX 
z EN 60745:
Vrednost emisiMe treslMaMeY 
ah: < 2,5 m/s2

NegotoYost K: 1,5 m/s2

m OPOZORILO!
NRsite ]aůĕitR ]a sOXh! Vpliv 
hrXpa lahko poYzroĕi izgXbo 
sluha.

m OPOZORILO!
u VibraciMe in emisiMe hrXpa med 

deMansko Xporabo elektriĕnega 
orodMa lahko odstopaMo od referenĕ-
nih Yrednosti, odYisno od Yrste in 
naĕina Xporabe elektriĕnega orodMa, 
zlasti od Yrste obdeloYanca, ki 
ga obdelXMete. PoskXsite ĕim bolM 
zmanMůati YpliY treslMaMeY in hrXpa. 
Primeri XkrepoY za zmanMůanMe 
izpostaYlMenosti treslMaMeY YklMXĕXMeMo 
Xporabo rokaYice med Xporabo 
orodMa in omeMeYanMem deloYne-
ga ĕasa. V tem primerX Me treba 
upoštevati vse dele obratovalnega 
cikla (na primer ĕas, ko Me elektriĕno 
orodMe izklMXĕeno in ĕas, Y katerem 
Me orodMe YkloplMeno, Yendar delXMe 
brez obremenitYe).

OPOMBA
u NaYedena skXpna Yrednost YibraciM 

in deklarirana Yrednost emisiMe 
hrXpa so bili izmerMeni Y skladX 
s standardiziranim preskXsnim 
postopkom in se lahko XporabiMo 
za primerMaYo enega elektriĕnega 
orodMa z drXgim.

u NaYedena skXpna Yrednost YibraciM 
in naYedena Yrednost emisiMe 
hrXpa se lahko Xporabita tXdi za 
predhodno oceno obremenitve.
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Varnostni napotki

� SSORůQi YarQRstQi QaSRtki ]a 
eOektriĕQa RrRdMa

m OPOZORILO!
u Preberite vse varnostne 

napotke, navodila, ilustracije 
iQ tehQiĕQe SRdatke, ki sR 
SriORƗeQi eOektriĕQemX RrRdMX. 
NeXpoůteYanMe naYodil lahko 
poYzroĕi elektriĕni Xdar, poƗar in 
hXde telesne poůkodbe.

Varnostni napotki in opozorila shranite 
]a kasQeMůR XSRraER.

Izraz »elektriĕno orodMe«, ki se XporablMa 
Y Yarnostnih napotkih, se nanaůa na 
elektriĕno orodMe na elektriĕni pogon (z 
napaMalnim kablom) in elektriĕno orodMe s 
polnilno bateriMo (brez napaMalnega kabla).

Varnost na delovnem mestu
1) DeORYQR REmRĕMe mRra Eiti ĕistR 

iQ dRErR RsYetOMeQR. Nered ali slabo 
osYetlMeno deloYno mesto lahko 
poYzroĕita nesreĕe.

2) Ne deOaMte ] eOektriĕQim RrRdMem Y 
potencialno eksplozivnem okolju, 
kMer sR SrisRtQe YQetOMiYe tekRĕiQe, 
SOiQi aOi Srah. Elektriĕna orodMa 
XstYarMaMo iskre, ki lahko YƗgeMo prah 
ali hlape.

3) 0ed XSRraER eOektriĕQeJa RrRdMa 
mRraMR RtrRFi iQ drXJe RseEe Eiti 
i]YeQ dRseJa. = odYraĕanMem lahko 
izgXbite nadzor nad elektriĕnim 
orodMem.

EOektriĕQa YarQRst
1) Vtiĕ eOektriĕQeJa RrRdMa se mRra 

SriOeJati Y YtiĕQiFR. Vtiĕa Qe smete 
Y QREeQem SrimerX sSremeQiti. 
Ne XSRraEOMaMte Ytikaĕa skXSaM ] 
eOektriĕQR R]emOMeQimi eOektriĕQimi 
RrRdMi. NespremenMeni Ytiĕi in Xstre-

zne Ytiĕnice zmanMůXMeMo tYeganMe 
elektriĕnega Xdara.

2) I]RJiEaMte se teOesQemX stikX ] 
R]emOMeQimi SRYrůiQami, kRt sR 
FeYi, JreOQiki, Seĕi iQ hOadiOQiki. |e 
Me Yaůe telo ozemlMeno, Me prisotno 
poYeĕano tYeganMe elektriĕnega 
udara.

3) EOektriĕQa RrRdMa Qe i]SRstaYOMaMte 
deƗMX aOi YOaJi. Vdor Yode Y 
elektriĕno orodMe poYeĕa tYeganMe 
elektriĕnega Xdara.

4) PrikOMXĕQeJa kaEOa Qe XSRraEOMaMte 
]a drXJe QameQe, ]a SreQRs 
eOektriĕQeJa RrRdMa, REeůaQMe aOi 
YOeĕeQMe Ytiĕa i] YtiĕQiFe. PrikOMXĕQi 
kaEeO drƗite i]YeQ dRseJa YrRĕiQe, 
ROMa, Rstrih rRERY aOi JiEOMiYih deORY 
QaSraYe. PoůkodoYani ali zaYozlani 
priklMXĕni kabel zYiůXMe tYeganMe 
elektriĕnega Xdara.

5) |e ] eOektriĕQim RrRdMem deOate 
na prostem uporabljajte samo 
SRdaOMůke, SrimerQe ]a XSRraER 
Qa SrRstem. 8poraba podalMůka, 
primernega za zXnanMo Xporabo, 
zmanMůXMe neYarnost elektriĕnega 
udara.

6) |e Me deORYaQMe eOektriĕQeJa 
RrRdMa Y YOaƗQem RkROMX 
Qei]RJiEQR, XSRraEite ]aůĕitQR 
QaSraYR ]a SreRstaOi tRk. 8poraba 
zaůĕitne napraYe za preostali tok 
zmanMůa tYeganMe elektriĕnega Xdara.

Varnost oseb
1) Pri deOX ] eOektriĕQim RrRdMem 

bodite vedno pozorni, pazite, kaj 
SRĕQete iQ XSRraEite ra]Xm. Ne 
XSRraEOMaMte eOektriĕQeJa RrRdMa, 
ko ste utrujeni ali pod vplivom 
drRJ, aOkRhROa aOi ]draYiO. TrenXtek 
neprevidnosti pri uporabi 
elektriĕnega orodMa lahko poYzroĕi 
resne poůkodbe.
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2) NRsite RseEQR ]aůĕitQR RSremR 
iQ YedQR XSRraEOMaMte ]aůĕitQa 
RĕaOa. NoůenMe osebne zaůĕitne 
opreme, na primer maske proti 
prahX, nedrseĕih zaůĕitnih ĕeYlMeY, 
zaůĕitne ĕelade ali zaůĕite za slXh, ki 
Xstreza Yrsti in Xporabi elektriĕnega 
orodMa, zmanMůXMe tYeganMe za 
poůkodbe.

3) I]RJiEaMte se QeQamerQim 
]aJRQRm. PreSriĕaMte se, da Me 
eOektriĕQR RrRdMe i]kOMXĕeQR, 
SredeQ Ja SRYeƗete ] QaSaMaQMem 
in/ali vstavite polnilno baterijo, ter 
SredeQ Ja dYiJQete aOi QRsite. |e 
imate pri noůenMX elektriĕnega 
orodMa prst na stikalX ali elektriĕno 
orodMe poYeƗete z napaManMem, ko 
Me Ɨe YklMXĕena, lahko to priYede do 
nesreĕe.

4) Pred YkORSRm eOektriĕQeJa RrRdMa 
odstranite orodja za nastavitev ali 
kOMXĕe. OrodMe ali klMXĕ, ki se nahaMa 
Y YrtlMiYem delX elektriĕnega orodMa, 
lahko poYzroĕi poůkodbe.

5) I]RJiEaMte se QeQRrmaOQi drƗi. 
Poskrbite za varno stabilnost in 
YedQR RhraQite raYQRteƗMe. To 
Yam omogoĕa, da Y nepriĕakoYanih 
okoliůĕinah bolMe nadzirate elektriĕno 
orodMe.

6) NRsite SrimerQa REOaĕiOa. Ne QRsite 
RhOaSQih REOaĕiO aOi Qakita. Lase, 
REOaĕiOa iQ rRkaYiFe drƗite i]YeQ 
dRseJa JiEOMiYih deORY. Ohlapna 
oblaĕila, nakit ali dolgi lasMe se lahko 
XMameMo Y giblMiYe dele.

7) |e Me mRƗQa QamestiteY QaSraYe 
za sesanje prahu in zbiranje prahu, 
se SreSriĕaMte, da Me SrikOMXĕeQa 
iQ SraYiOQR XSRraEOMeQa. 8poraba 
napraYe za sesanMe prahX lahko 
zmanMůa tYeganMa zaradi prahX.

8) Ne SRstaQite SreYeĕ samR]aYestQi 
iQ Qe SrekRraĕite YarQRstQih SraYiO 
]a eOektriĕQa RrRdMa, tXdi ĕe ste 

Qa SRdOaJi SRJRste XSRraEe 
Ɨe se]QaQMeQi ] eOektriĕQim 
RrRdMem. NepreYidna Xporaba lahko 
poYzroĕi hXde poůkodbe Y delcX 
sekXnde.

8SRraEa iQ raYQaQMe ] eOektriĕQim 
orodjem
1) NaSraYe Qe SreREremeQite. 

8SRraEite Xstre]QR eOektriĕQR 
RrRdMe ]a sYRMe RSraYiOR. = 
Xstreznim elektriĕnim orodMem delate 
bolMe in YarneMůe Y naYedenem 
razponX zmoglMiYosti.

2) Ne XSRraEOMaMte eOektriĕQeJa 
RrRdMa, ĕe Me stikaOR 
SRkYarMeQR. Elektriĕno orodMe, ki 
ga ni mogoĕe Yklopiti ali izklopiti, Me 
neYarno in ga Me treba popraYiti.

3) NaSraYR RdkORSite i] YtiĕQiFe iQ/aOi 
odstranite polnilno baterijo, preden 
izvajate nastavitve na napravi, 
zamenjate orodni nastavek ali 
eOektriĕQR RrRdMe RdORƗite. Ta 
Yarnostni Xkrep prepreĕXMe 
nenameren zagon elektriĕnega 
orodMa.

4) ShraQite eOektriĕQR RrRdMe i]YeQ 
dRseJa RtrRk. EOektriĕQeJa RrRdMa 
ne smejo uporabljati osebe, ki je 
ne poznajo ali niso prebrale teh 
QaYRdiO. Elektriĕna orodMa so ne-
Yarna, ĕe Mih XporablMaMo neizkXůene 
osebe.

5) EOektriĕQa RrRdMa iQ RrRdQe Qa-
staYke Sa]OMiYR Y]drƗXMte. PreYe-
rite, aOi JiEOMiYi deOi deOXMeMR Ere]-
hiEQR iQ se Qe ]atikaMR, SreJOeMte, 
aOi sR deOi ]ORmOMeQi aOi SRůkRdR-
vani do te mere, da je delovanje 
eOektriĕQeJa RrRdMa RmeMeQR. 
Pred XSRraER eOektriĕQeJa RrRdMa 
mRrate SRůkRdRYaQe deOe SRSra-
Yiti. Slabo YzdrƗeYana elektriĕna 
orodMa so Yzrok za mnoge nesreĕe.
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6) 2rRdMa ]a re]aQMe RhraQMaMte ĕista 
iQ Rstra. TemelMito YzdrƗeYana orodMa 
za rezanMe z ostrimi rezili se redkeMe 
zatikaMo in Mih Me laƗMe XpraYlMati.

7) 8SRraEOMaMte eOektriĕQa RrRdMa, 
dodatno opremo, orodne nastavke 
iSd., Y skOadX s temi QaYRdiOi. 
Pri tem XSRůteYaMte deORYQe 
SRJRMe iQ RSraYiOR, ki Ja Me treEa 
i]Yesti. 8poraba elektriĕnih orodiM za 
drXge, kot predYidene namene, lahko 
priYede do neYarnih sitXaciM.

8) RRĕaMi iQ RSriMemQe SRYrůiQe QaM 
ERdR sXhi, ĕisti iQ Ere] ROMa iQ 
masti. Drseĕi roĕaMi in priMemalne 
poYrůine ne omogoĕaMo Yarnega 
XpraYlManMa in nadzora elektriĕnega 
orodMa Y nepredYidenih sitXaciMah.

Uporaba in ravnanje z baterijskimi 
orodji
1) Polnilne baterije polnite samo s 

SROQiOQiki, ki Mih SriSRrRĕa SrRi]Ya-
MaOeF. =aradi polnilnika, ki Me prime-
ren za doloĕen tip polnilnih bateriM, 
obstaMa tYeganMe za poƗar, ĕe polnil-
nik XporablMate z drXgimi polnilnimi 
bateriMami.

2) V eOektriĕQih RrRdMih XSRraEOMaMte 
samo v ta namen predvidene 
SROQiOQe EateriMe. 8poraba drXgih 
polnilnih bateriM lahko poYzroĕi 
poůkodbe ali poƗar.

3) Neuporabljeno polnilno baterijo 
hraQite SrRĕ Rd SisarQiůkih sSRQk, 
kRYaQFeY, kOMXĕeY, ƗeEOMeY, YiMakRY 
aOi drXJih maMhQih kRYiQskih Sred-
metRY, ki Ei OahkR SRY]rRĕiOi stik 
med kRQtakti. Kratek stik med kon-
takti polnilne bateriMe lahko poYzroĕi 
opekline ali poƗar.

4) Pri nepravilni uporabi lahko iz 
SROQiOQe EateriMe i]teka tekRĕiQa. 
I]RJiEaMte se stikX s temi tekRĕiQa-
mi. V SrimerX QeQamerQeJa stika 
sSerite ] YRdR. |e tekRĕiQa Sride 
Y Rĕi, SRiůĕite dRdatQR ]draYQiůkR 

SRmRĕ. IztekaMoĕa tekoĕine iz pol-
nilne bateriMe lahko poYzroĕi draƗenMe 
koƗe ali opekline.

5) Ne XSRraEOMaMte SRůkRdRYaQih 
ali spremenjenih polnilnih 
EateriM. PoůkodoYane ali 
spremenMene polnilne bateriMe se 
lahko nepredYidlMiYo obnaůaMo in 
poYzroĕiMo poƗar, eksploziMo ali 
poůkodbe

6) Polnilne baterije ne 
i]SRstaYOMaMte RJQMX aOi YisRkim 
temSeratXram. OgenM ali 
temperatXre nad 130 °C lahko 
poYzroĕiMo eksploziMo.

7) 8SRůteYaMte Ysa QaYRdiOa ]a 
polnjenje in nikoli ne polnite 
SROQiOQe EateriMe aOi EateriMskeJa 
RrRdMa ]XQaM temSeratXrQeJa 
REmRĕMa, ki Me dRORĕeQR Y 
QaYRdiOih ]a XSRraER. Nepravilno 
polnMenMe ali polnMenMe izYen 
doYolMenega temperatXrnega razpona 
lahko Xniĕi polnilno bateriMo in 
poYeĕa neYarnost poƗara.

Servis
1) EOektriĕQR RrRdMe OahkR SRSraYOMa 

samR kYaOiƞFiraQR RseEMe iQ samR 
] RriJiQaOQimi QadRmestQimi 
deOi. S tem zagotoYite ohranManMe 
Yarnosti elektriĕnega orodMa.

2) NikROi Qe i]YaMaMte Y]drƗeYaQMa 
Qa SRůkRdRYaQih SROQiOQih 
EateriMah. VzdrƗeYanMe polnilnih 
bateriM sme opraYiti samo 
proizYaMalec ali pooblaůĕeni serYisni 
center.

� Dodatna varnostna navodila 
]a SiůtROe ]a SrůeQMe EarYe

m OPOZORILO!
u Bodite pozorni na neYarnosti, 

ki lahko izhaMaMo iz razprůilnega 
materiala.
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m OPOZORILO!
u 8poůteYaMte nalepke na posodah ali 

naYodila proizYaMalca razprůilnega 
materiala.

  NaM ER Yaůe deORYQR REmRĕMe ĕistR, 
dobro osvetljeno in brez posod 
]a EarYe aOi tRSiO, krS iQ drXJih 
YQetOMiYih materiaORY. 0oƗna Me 
neYarnost samoYƗiga. DeloYni gasilni 
aparati/gasilna oprema naM bodo 
Yedno na YolMo.

  =aJRtRYite dRErR Sre]raĕeYaQMe 
Y SrRstRrX ]a SrůeQMe iQ dRYROM 
sYeƗeJa ]raka Y FeORtQem SrRstRrX.
IzhlapeYanMe YnetlMiYih topil XstYarMa 
eksploziYno okolMe.

  Izdelek je primeren samo za 
XSRraER QeJRrOMiYih materiaORY. 
Uporabljajte materiale na osnovi 
YRde, QehOaSQih RJOMikRYRdikRY aOi 
SRdREQih materiaORY. IzhlapeYanMe 
zelo hlapni topil XstYari eksploziYno 
okolMe.

  Ne Srůite Y EOiƗiQi YirRY YƗiJa, kRt 
sR statiĕQe iskre, RdSrt SOameQ, 
krmiOQe OXĕi, YrRĕi Sredmeti, 
mRtRrMi, FiJarete iQ iskre ]aradi 
vtikanja in odklopa napajalnih 
kaEORY aOi stikaO. Takůni Yiri isker 
lahko YƗgeMo okolico.

  Ne Srůite materiaORY, ]a katere Qi 
]QaQR, da SredstaYOMaMR QeYarQRst.
Neznani materiali lahko XstYariMo 
neYarne pogoMe.

  Pri SrůeQMX aOi raYQaQMX s 
kemikalijami nosite dodatno 
RseEQR ]aůĕitQR RSremR, kRt 
sR Xstre]Qe ]aůĕitQe rRkaYiFe iQ 
]aůĕitQe aOi dihaOQe maske. NoůenMe 
zaůĕitne opreme Y Xstreznih pogoMih 
zmanMůXMe izpostaYlMenost neYarnim 
snovem.

  BRdite SreYidQi JOede QeYarQRsti, ki 
Mih SredstaYOMa ra]SrůiOQi materiaO. 
8SRůteYaMte R]Qake Qa emEaOaƗi aOi 
SRdatke SrRi]YaMaOFa R ra]SrůiOQem 

materiaOX, YkOMXĕQR ] ]ahteYR 
SR XSRraEi RseEQe ]aůĕitQe 
RSreme. 8poůteYati Me treba naYodila 
proizYaMalca, da se zmanMůa neYarnost 
poƗara in poůkodb zaradi toksinoY, 
rakotYornih snoYi itd.

  Razprůilne piůtole se ne sme 
XporablMati za průenMe YnetlMiYih snoYi. 
Razprůilne piůtole ne smete ĕistiti z 
YnetlMiYimi topili.

� Varnostni napotki za 
polnilnike

  To napraYo lahko otroci 
od 8 leta in osebe z 
omeMenimi ƞziĕnimi, 
ĕXtilnimi ali miselnimi 
sposobnostmi oziroma 
pomanMklMiYimi izkXůnMami 
in/ali znanMem XporablMaMo 
samo, ĕe so bili poXĕeni 
o varni uporabi naprave in 
razXmeMo neYarnosti, do 
katerih lahko pride pri taki 
uporabi.
Otroci se ne smeMo igrati z 
napravo.
Otroci brez nadzora 
napraYe ne smeMo ĕistiti ali 
YzdrƗeYati.

 BateriMe, ki niso 
namenMene za ponoYno 
polnMenMe, nikoli ne 
polnite.
KrůiteY tega napotka Yodi 
v opombo.
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 |e se priklMXĕni kabel 
poůkodXMe, ga mora 
zamenMati proizYaMalec ali 
nMegoYa serYisna slXƗba 
ali podobno kYaliƞcirana 
oseba, da tako prepreĕi 
nevarnosti.

  Elektriĕnih deloY ne 
izpostaYlMaMte Ylagi. 0ed 
ĕiůĕenMem izdelka nikoli 
ne potopite v vodo ali 
drXgo tekoĕino, da 
prepreĕite elektriĕni 
Xdar. NapraYe nikoli ne 
spiraMte pod tekoĕo Yodo. 
8poůteYaMte naYodila za 
ĕiůĕenMe, YzdrƗeYanMe in 
popravila.

 NapraYa Me predYidena 
samo za Xporabo Y 
zaprtih prostorih.

mPOZOR! Ta polnilnik Me 
primeren samo za pol-

nMenMe bateriMskih paketoY 
naslednMih Yrst:

Parkside 20 V
Baterijski paket

PAP 20 B1 2 Ah 5 celic
PAP 20 B3 4 Ah 10 celic
PAPS 204 A1 4 Ah 5 celic
PAPS 208 A1 8 Ah 10 celic
 KXpci iz naslednMih drƗaY 

lahko naroĕiMo zdrXƗlMiYe 
nadomestne bateriMe 
in polnilnike Y spletnih 
trgoYinah Lidl:
NemĕiMa (lidl.de), 
FranciMa (lidl.fr), BelgiMa 
(lidl.be), |eůka (lidl.cz), 
Nizozemska (lidl.nl), 
PolMska (lidl.pl), SloYaůka 
(lidl.sk), ÑpaniMa (lidl.es)
Stranke iz Yseh drXgih 
drƗaY Mih lahko naroĕiMo na 
www.optimex-shop.com.

Trajanje 
polnjenja
Polnilnik

2 Ah
Baterijski 
paket 
PAP 20 B1

4 Ah
Baterijski 
paket 
PAP 20 B3

4 Ah
Smart PAPS 
204 A1

8 Ah
Smart PAPS 
208 A1

NaMYeĕ 2,4 A
Polnilnik
PLG 20 A4/C1

60 min 120 min 120 min 210 min

NaMYeĕ 4,5 A
Polnilnik
PLG 20 A3/C3

35 min 60 min 50 min 120 min

NaMYeĕ 4,5 A
Polnilnik 
PDSLG 20 A1

35 min 60 min 50 min 120 min
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Trajanje 
polnjenja
Polnilnik

2 Ah
Baterijski 
paket 
PAP 20 B1

4 Ah
Baterijski 
paket 
PAP 20 B3

4 Ah
Smart PAPS 
204 A1

8 Ah
Smart PAPS 
208 A1

Polnilnik
Smart PLGS 
2012 A1

35 min 35 min 35 min 45 min

� Pred prvo uporabo
� Dodatna oprema
m OPOZORILO!
u Ne XporablMaMte pribora, ki ga ni 

priporoĕil PARKSIDE. To lahko 
poYzroĕi elektriĕni Xdar ali poƗar.

=a Yarno in praYilno Xporabo tega izdelka 
se XporablMa naslednMa dodatna oprema, 
kot so npr. orodMa in orodni nastaYki:

  Primeren razprůilni material
  Primerna osebna zaůĕitna oprema

Razprůilni material lahko kXpite pri 
specializiranih prodaMalcih. Pri nakXpX 
Yedno XpoůteYaMte tehniĕne zahteYe tega 
izdelka (gleMte »Tehniĕni podatki«).
V primeru dvoma se obrnite na 
XsposoblMenega strokoYnMaka in 
XpoůteYaMte nasYete strokoYnega trgoYca.

8MemaMRĕi EateriMski Saketi iQ SROQiOQiki

Baterijski 
Saket:

Parkside X 20 V Team

PROQiOQik: Parkside X 20 V Team

� Razpakiranje
m OPOZORILO!
u Izdelki in embalaƗni materiali niso 

otroůke igraĕe! Otroci se ne smeMo 
igrati s plastiĕnimi Yreĕkami, foliMami 
in maMhnimi deli! ObstaMa neYarnost 
zaXƗitMa in zadXůitYe!

1. Odprite embalaƗo in izdelek preYidno 
odstranite.

2. Odstranite embalaƗni material in 
embalaƗna/transportna YaroYala (ĕe 
so nameůĕena).

3. PreYerite, ali Me obseg dobaYe popoln.
4. Izdelek preYerite za poůkodbe med 

transportom.

� Pred uporabo
� Preverjanje viskoznosti
OPOMBA
u 8porablMaMte samo razredĕila, ki 

so primerna za razprůilni material. 
8poraba napaĕnega razredĕila bo 
XstYarila grXdice, ki bodo zamaůile 
izdelek.

u Nikoli ne meůaMte barY iz sintetiĕne 
smole z razredĕilom nitro!

u Preberite naYodila proizYaMalca 
za Xstrezen razprůilni material, da 
izYedete o Xstreznem razredĕilX.

u Ne průite zrnc/trdnih snoYi.

  = izdelkom lahko obdelate razprůilni 
material z YiskoznostMo naMYeĕ 
70 DIN/s.

o Merjenje viskoznosti (sl. H):

1. Napolnite merilno posodo [
] do roba 
z razprůilnim materialom.

2. PXstite, da tekoĕina steĕe iz merilne 
posode  [
].

3. Izmerite sekXnde, dokler razprůilni 
material ne preneha teĕi iz merilne 
posode [
]. RezXltat merMenMa Me 
število DIN/s.



59SI

o |e izmerite Yeĕ kot 70 DIN/s: 
Razprůilni material postopoma 
razredĕite z Xstreznim razredĕilom, 
dokler ne izmerite Yrednosti 
≤ 70 DIN/s.

� PriSraYa SRYrůiQe ]a SrůeQMe
o PokriMte obmoĕMe okoli poYrůine za 

průenMe. V nasprotnem primerX bi 
se lahko onesnaƗila Ysa nepokrita 
obmoĕMa Y bliƗini.

o PosXůite in oĕistite poYrůino za 
průenMe.

o |e barYate poYrůine iz lesa, koYine ali 
plastike: HrapaYo obdelaMte poYrůino 
za průenMe, npr. z brXůenMem poYrůine 
za průenMe z brXsnim papirMem.

� Odstranjevanje/vstavljanje 
EateriMskeJa Saketa

m PREVIDNO! Nevarnost telesnih 
SRůkRdE!

u Preden YstaYite/odstranite 
bateriMski paket [�], Yedno sprostite 
sproƗilec [7], da prepreĕite 
nenamerni zagon.

o 2dstraQMeYaQMe EateriMskeJa 
Saketa: Pritisnite tipko za sprostiteY 
bateriMskega paketa [�]. Odstranite 
bateriMski paket [�].

o VstaYOMaQMe EateriMskeJa Saketa:
BateriMski paket [�] poraYnaMte z 
roĕaMem in ga YstaYite. PrepriĕaMte 
se, ali se Me bateriMski paket sliůno 
zaskoĕil.
BateriMski paket lahko Y izdelek 
vstavite le v eni smeri.

� Preverjanje stanja 
QaSROQMeQRsti EateriMskeJa 
paketa

(Sl. I)
o Preverjanje stanja napolnjenosti 

EateriMskeJa Saketa: Pritisnite tipko 

[�]. =asYetiMo lXĕke LED za stanMe 
napolnMenosti  [�]:

LED [�] Stanje 
polnjenja

Rdeĕa/oranƗna/
zelena

0aksimXm

Rdeĕa/oranƗna SrednMe
Rdeĕa Nizko

� PROQMeQMe EateriMskeJa 
paketa

(Sl. J)

OPOMBA
u BateriMski paket [�] lahko polnite 

kadarkoli, ne da bi skraMůali 
ƗiYlMenMsko dobo.

u PrekiniteY postopka polnMenMa ne 
poůkodXMe bateriMski paket  [�].

o Napolnite bateriMski paket [�], ĕe 
Me pred Xporabo srednMe ali malo 
napolnMena.

  LXĕke LED za kontrolo polnMenMa 
(zelena  [�] in rdeĕa [�]) Yas obYeůĕaMo 
o stanMX polnilnika [�] in bateriMskega 
paketa  [�]:

LED Stanje
SYeti rdeĕa lXĕka 
LED

PolnMenMe 
bateriMskega 
paketa

SYeti zelena 
lXĕka LED

BateriMski paket 
Me napolnMen do 
konca

8tripata zelena in 
rdeĕa lXĕka LED

OkYara 
bateriMskega 
paketa

8tripa rdeĕa 
lXĕka LED

BateriMski paket 
Me prehladen ali 
preYroĕ
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LED Stanje
SYeti zelena 
lXĕka LED (brez 
bateriMskega 
paketa)

Polnilnik Me 
pripraYlMen

1. VstaYite bateriMski paket [�] v 
polnilnik  [�].

2. PriklMXĕni kabel z elektriĕnim 
Ytiĕem [�] polnilnika [�] poYeƗite z 
Ytiĕnico.

3. Ko Me bateriMski paket  [�] napolnMen: 
Odstranite bateriMski paket iz 
polnilnika  [�]. PriklMXĕni kabel z 
elektriĕnim Ytiĕem [�] polnilnika 
izklMXĕite iz omreƗne Ytiĕnice.

� 0RQtaƗa

m OPOZORILO!
Izdelek izklopite, odstranite 
bateriMski paket [�] in 
poĕakaMte, da se izdelek ohladi, 
preden opraYite kakrůna koli 
prilagaManMa!

� 2dstraQMeYaQMe SrůiOQe eQRte
1. OdpiranMe zaklepa [�]:

— 0otorno enoto [�] trdno primite za 
roĕaM [�].

— = drXgo roko moĕno obrnite 
průilno enoto [4] v nasprotni smeri 
Xrinega kazalca, dokler se průilna 
enota ne loĕi od zaklepa (sl. E).

2. Ñe napreM obraĕaMte průilno enoto  [4], 
dokler ne poraYnate [5] z [�]
(sl. D).

3. Průilno enoto  [4] izYlecite iz motorne 
enote [�] (sl. C).

� PritrditeY SrůiOQe eQRte
1. PoYezoYalno ceY [6] vstavite v pršilni 

priklMXĕek [�] (sl. C).
2. PoraYnaMte [5] na [�].

Obrnite průilno enoto  [4] v smeri 

Xrinega kazalca, dokler se ne zaskoĕi 
Y zaklep [�] (sl. D).

� 0eQMaYa/YstaYOMaQMe ůREe

K

[�]

[�]

[1]

[3]

[2]

1. Preden odYiMete prekriYno matico [�], 
izdelek drƗite z glaYo ůobe  [�]
naYzgor. To bo prepreĕilo izpadanMe 
delov.

2. Obrnite prekriYno matico [�] v 
nasprotni smeri Xrinega kazalca.

3. Odstranite prekriYno matico [�] skXpaM 
z glaYo ůobe [�] iz průilne enote [4].

o |e Me ůoba [1] Ɨe nameůĕena:
— Odstranite ůobo iz igle [2].
— Po potrebi ůobo preYidno izYlecite 

z izYiMaĕem.
4. ùeleno ůobo  [1] postaYite na iglo [2].
5. GlaYo ůobe [�] postaYite na ůobo [1].
6. PrekriYno matico [�] namestite na 

maMhni naYoM [3].
7. PritegoYanMe: Obrnite prekriYno 

matico [�] Y smeri Xrinega kazalca.
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I]Eira SraYiOQe ůREe

[1] ÑREa * Uporaba
1,5 mm Nizka Yiskoznost
1,8 mm Barve na vodni osnovi
2,2 mm Visoka Yiskoznost
2,6 mm BarYe na olMni osnoYi

o Dodatne informaciMe: GleMte 
»PreYerManMe Yiskoznosti«.

� PROQMeQMe ra]SrůiOQeJa 
materiala

Sl. G

OPOMBA
u Odprite papirni liMak [�]. Postavite 

papirni liMak na posodo z barYo  [9], 
da olaMůate polnMenMe.

OPOMBA

u Delo na nizkih poYrůinah za průenMe: 
DYiƗno ceY [�] pritrdite tako, da 
Me obrnMena napreM: Smer glaYe 
ůobe [�]

u Delo na YiůMih poYrůinah za průenMe: 
DYiƗno ceY [�] pritrdite tako, da 
Me obrnMena nazaM: Smer motorne 
enote [�]

1. OdYiMte posodo za barYo [9] s pršilne 
enote  [4].

2. DYiƗno ceY [�] YstaYite Y Yeliki 
naYoM [�].

* Premer odprtine ůobe Me natisnMen na notranMi strani ůobe [1].

3. Razprůilni material napolnite Y posodo 
za barYo [9].

4. =aYiMte posodo za barYo [9] na pršilno 
enoto  [4].

� Uporaba
� Vklop in izklop
m OPOZORILO! Nevarnost telesnih 

SRůkRdE!
u Izdelka nikoli ne XsmerMaMte Y lMXdi 

ali ƗiYali.

OPOMBA
u 0ed delom drƗite izdelek na stalni 

razdalMi pribliƗno 15 cm od poYrůine 
za průenMe.

o VstaYOMaQMe EateriMskeJa Saketa:
BateriMski paket [�] poraYnaMte z 
roĕaMem in ga YstaYite. PrepriĕaMte 
se, ali se Me bateriMski paket sliůno 
zaskoĕil.

o VkORS iQ SrůeQMe: Pritisnite in drƗite 
sproƗilec [7].

o I]kORS: Sprostite sproƗilec  [7].

� NastaYiteY kROiĕiQe SrůeQMa
o PRYeĕaMte aOi ]maQMůaMte kROiĕiQR 

SrůeQMa: Zavrtite nastavitveno 
kolesce [8] v smeri + ali –.

� Nastavitev vrste curka
o Obrnite glaYo ůobe [�] tako, da Meziĕki 

na glaYi ůobe kaƗeMo na Xstrezen 
simbol na prekriYni matici [�].

Simbol Vrsta 
curka

Uporaba

Okrogli 
cXrek

Vogali
Robovi
TeƗko dostopna 
mesta
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Simbol Vrsta 
curka

Uporaba

NaYpiĕni 
ploski 
cXrek

Vse druge 
poYrůine **

Vodoravni 
ploski 
cXrek

Vse druge 
poYrůine **

** Prilagodite glede na smer průenMa

� Po uporabi
o TakoM izklopite izdelek in odstranite 

bateriMski paket [�]. Izdelek pXstite, da 
se ohladi.

o Izdelek preYerite, oĕistite in shranite 
(gleMte »|iůĕenMe in nega«).

� Odpravljanje napak

7eƗaYa Morebitni vzrok PRmRĕ
0otor delXMe, průilna 
enota pa Me zamaůena.

PosXůeni ostanki barYe 
blokiraMo odprtine na 
obmoĕMX okoli igle [2].

S ĕistilno iglo  [	] odstranite 
ostanke barYe iz odprtin Y 
obmoĕMX okoli igle  [2].

Izdelek ne průi, ĕepraY 
Me Y posodi za barYo  [9]
ůe Yedno nekaM barYe.

NagnMena dYiƗna ceY [�] v 
posodi za barYo  [9] kaƗe Y 
napaĕno smer.

PreXsmerite dYiƗno ceY  [�]
(gleMte »PolnMenMe razprůilnega 
materiala«).

� |iůĕeQMe iQ QeJa
m OPOZORILO!

Izdelek izklopite, odstranite 
bateriMski paket [�] in poĕakaMte, 
da se izdelek ohladi, preden 
opraYite kakrůne koli preglede, 
YzdrƗeYanMe ali ĕiůĕenMe!

� |iůĕeQMe
OPOMBA
u Po Ysaki Xporabi izdelek oĕistite, 

sicer se lahko ůobe [1] zamaůiMo.
u =a ĕiůĕenMe izdelka ne XporablMaMte 

kemiĕnih, alkalnih, abraziYnih 
ali drXgih agresiYnih sredsteY za 
ĕiůĕenMe ali dezinfekciMo, ker lahko 
poůkodXMeMo poYrůine.

u Ne XporablMaMte maziY na osnoYi 
silikona.

OPOMBA
u Nikoli ne daMaMte celotnega izdelka 

v topilo.
u Pri ĕiůĕenMX nosite Xstrezne 

rokaYice.
u Pazite, da Y izdelek ne pride Yoda.

  Redno praYilno ĕiůĕenMe zagotaYlMa 
Yarno Xporabo in podalMůa ƗiYlMenMsko 
dobo izdelka.

o Oĕistite motorno enoto  [�] s suho 
krpo, ki se ne kosmiĕi. =a teƗko 
dostopna mesta Xporabite mehko 
krtaĕo.
S krpo in mehko krtaĕo ůe posebeM 
oĕistite XmazaniMo in prah iz 
prezraĕeYalnih odprtin.
PrezraĕeYalne odprtine moraMo biti 
vedno proste.

o Po Ysaki Xporabi izdelek poůkropite 
z Yodo.
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o S ĕistilno ůĕetko [�] ali ĕistilno iglo [	]
oĕistite naslednMe dele:
— [1] Šobe
— [2] Igla (odprtine Y obmoĕMX okoli 

igle)
— [4] Pršilna enota
— [�] Glava šobe

� |iůĕeQMe ]raĕQeJa ƞOtra
Sl. F
1. Odstranite pokroY zraĕnega 

ƞltra [�]: Pritisnite in drƗite tipke za 
sprostiteY [�] na pokroYX zraĕnega 
ƞltra [
]. Snemite pokroY zraĕnega 
ƞltra.

2. Odstranite zraĕni ƞlter [�] iz pokroYa 
zraĕnega ƞltra  [
].
Po potrebi zraĕni ƞlter pretresite.

3. |e Me moĕno Xmazan, oĕistite zraĕni 
ƞlter [�] pod tekoĕo Yodo. PXstite, da 
se zraĕni ƞlter popolnoma posXůi.
Po potrebi zamenMaMte zraĕni ƞlter z 
nadomestnim zraĕnim ƞltrom [�].

� V]drƗeYaQMe
  Izdelka ni treba YzdrƗeYati.

o PreYerite izdelek za obrabo in 
poůkodbe pred in po Ysaki Xporabi.

� Popravila
o V notranMosti tega izdelka ni deloY, 

ki bi Mih lahko popraYil Xporabnik. 
Obrnite se na XsposoblMenega 
tehnika, da pregleda in popraYi 
izdelek.

� Shranjevanje
o Izdelek oĕistite (gleMte »|iůĕenMe in 

nega«).
o Izdelek in nMegoYo dodatno opremo 

shranMXMte Y temnem, sXhem, 
hladnem, dobro prezraĕeYanem 
prostoru.

o Izdelek hranite Y prostorX, 
nedostopnem mestX za otroke.

� Prevoz
o =aůĕitite izdelek pred Xdarci in 

moĕnimi YibraciMami, ki se ůe zlasti 
poMaYiMo med preYozom Y Yozilih.

o Izdelek zaYarXMte pred drsenMem in 
preYrnitYiMo.

� Odstranjevanje
EmbalaƗa Me nareMena iz okolMX primernih 
materialoY, ki Mih lahko oddate za 
recikliranMe na lokalnih zbiraliůĕih 
odpadkoY.

8poůteYaMte oznake embalaƗnih 
materialoY za loĕeYanMe 
odpadkoY, ki so oznaĕene s 
kraticami (a) in ůteYilkami (b) z 
naslednMim pomenom: 1–7: 
Xmetne mas/20–22: papir in 
karton/80–98: Yezni materiali.

I]deOek:
O moƗnostih odstranMeYanMa 
odslXƗenega izdelka se lahko 
pozanimate pri sYoMi obĕinski ali 
mestni upravi.
Ko Me Yaů izdelek dotraMan, 
ga zaradi YaroYanMa okolMa ne
odYrzite med gospodinMske 
odpadke, temYeĕ ga oddaMte na 
ustreznem zbiraliůĕX tovrstnih 
odpadkoY. O zbirnih mestih in 
nMihoYih deloYnih ĕasih se lahko 
pozanimate pri sYoMi pristoMni 
obĕinski XpraYi.

PokYarMene ali iztroůene bateriMe/
akXmXlatorMe Me treba reciklirati. BateriMe/
akXmXlatorMe in/ali izdelek Yrnite na 
ponXMenih zbirnih mestih.

Škoda na okolju zaradi 
QaSaĕQeJa RdstraQMeYaQMa 
baterij/akumulatorjev!

Pred odstranMeYanMem odstranite bateriMe/
akXmXlatorske bateriMe iz izdelka.
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BateriM/akXmXlatorMeY ni doYolMeno 
odstraniti skXpaM z gospodinMskimi 
odpadki. VsebXMeMo lahko strXpene teƗke 
koYine in so podYrƗene doloĕbam za 
raYnanMe z neYarnimi odpadki. Kemiĕni 

simboli teƗkih koYin so naslednMi: 
Cd = kadmiM, Hg = ƗiYo srebro, 
Pb = sYinec. =ato iztroůene bateriMe/
akXmXlatorMe oddaMte na komXnalnem 
zbirnem mestX.

PRREOaůĕeQi serYiser:

OWI0 GmbH 	 Co. KG
Stiftsbergstraβe 1
74167 NeckarsXlm
NE0|IJA

SerYisna telefonska ůteYilka: 080 080917

Garancijski list
1. S tem garanciMskim listom OWI0 GmbH 	 Co. KG, Stiftsbergstraβe 1, 74167 

NeckarsXlm, NemĕiMa Mamĕimo, da bo izdelek Y garanciMskem rokX ob normalni 
in praYilni Xporabi brezhibno deloYal in se zaYezXMemo, da bomo ob izpolnMenih 
spodaM naYedenih pogoMih odpraYili morebitne pomanMklMiYosti in okYare zaradi 
napak Y materialX ali izdelaYi oziroma po sYoMi presoMi izdelek zamenMali ali Yrnili 
kXpnino.

2. GaranciMa Me YelMaYna na ozemlMX RepXblike SloYeniMe.
3. GaranciMski rok za proizYod Me 3 leta od datXma izroĕitYe blaga. DatXm izroĕitYe 

blaga Me razYiden iz raĕXna.
4. |e izdelek ne izpolnMXMe speciƞkaciM ali nima lastnosti, naYedenih Y garanciMskem 

listX ali oglaůeYalskem sporoĕilX, lahko potroůnik naMpreM zahteYa odpraYo napak. 
O napaki mora potroůnik obYestiti proizYaMalca ali pooblaůĕeni serYis (kontaktna 
ůteYilka in elektronski nasloY naYedena zgoraM) in zahteYati odpraYo napak. KXpec 
Me dolƗan ob XYelMaYlManMX zahteYka predloƗiti garanciMski list in raĕXn, kot potrdilo 
in dokazilo o nakXpX ter dneYX izroĕitYe blaga. SYetXMemo Yam, da pred tem 
natanĕno preberete naYodila o sestaYi in Xporabi izdelka.

5. Rok za odpraYo napake Me 30 dni od dneYa, ko Me proizYaMalec ali pooblaůĕeni 
serYis preMel zahteYo za odpraYo napake. |e napake Y tem rokX niso odpraYlMene, 
mora proizYaMalec potroůnikX brezplaĕno zamenMati blago z enakim, noYim in 
brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi naraYe in kompleksnost blaga, naraYe 
in resnosti neskladnosti ter napora, ki Me potreben za dokonĕanMe popraYila ali 
zamenMaYe podalMůa za naMkraMůi ĕas, ki Me potreben za dokonĕanMe popraYila, 
Yendar naMYeĕ za 15 dni. O ůteYilX dni podalMůanega roka in razlogih za podalMůanMe 
mora biti potroůnik obYeůĕen pred potekom 30 dneYnega roka za odpraYo napak.

6. |e Y rokX 30 dni oz. Y primerX podalMůanMa Y rokX 45 dni blago ni popraYlMeno 
ali blago ni zamenMano z noYim, lahko potroůnik od proizYaMalca zahteYa Yraĕilo 
celotne kXpnine ali zahteYa sorazmerno zniƗanMe kXpnine. Sorazmerno zniƗanMe 
kXpnine Me sorazmerno zmanMůanMX Yrednosti blaga, ki ga Me potroůnik preMel, Y 
primerMaYi z YrednostMo, ki bi Mo imelo blago, ĕe bi bilo skladno.

7. |e se neskladnost poMaYi Y manM kot 30 dneh od dobaYe blaga, lahko potroůnik ob 
predloƗitYi blaga od proizYaMalca takoM zahteYa Yraĕilo plaĕanega zneska.
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8. ProizYaMalec oziroma pooblaůĕeni serYis lahko potroůnikX za ĕas popraYila 
blaga, za katero Me bila izdana obYezna garanciMa, zagotoYi brezplaĕno Xporabo 
podobnega blaga. |e proizYaMalec potroůnikX ne zagotoYi nadomestnega blaga Y 
zaĕasno Xporabo, ima potroůnik praYico XYelMaYlMati ůkodo, ki Mo Me Xtrpel, ker blaga 
ni mogel XporablMati od trenXtka, ko Me zahteYal popraYilo ali zamenMaYo, do nMXne 
izYrůitYe.

9. Stroůke za material, nadomestne dele, delo, prenos in preYoz izdelkoY, ki 
nastaneMo pri odpraYlManMX okYar oziroma nadomestitYi blaga z noYim, kriMe 
proizYaMalec.

10. V primerX zamenMaYe blaga ali zamenMaYe bistYenega dela blaga z noYim se 
potroůnikX izda noY garanciMski list.

11. V primerX, da proizYod popraYlMa nepooblaůĕeni serYis ali nepooblaůĕena oseba, 
kXpec ne more XYelMaYlMati zahteYkoY iz te garanciMe.

12. Vzroki za okYaro oziroma nedeloYanMe izdelka moraMo biti lastnosti stYari same in 
ne Yzroki, ki so zXnaM proizYaMalĕeYe oziroma prodaMalĕeYe sfere. KXpec ne more 
XYelMaYlMati zahteYkoY iz te garanciMe, ĕe se ni drƗal priloƗenih naYodil za sestaYo in 
Xporabo izdelka ali ĕe Me izdelek kakorkoli spremenMen ali nepraYilno YzdrƗeYan.

13. ProizYaMalec zagotaYlMa proti plaĕilX popraYilo, YzdrƗeYanMe blaga, nadomestne dele 
in priklopne aparate YsaM tri leta po potekX garanciMskega roka.

14. Obrabni deli oz. potroůni material so izYzeti iz garanciMe.
15. Vsi potrebni podatki za XYelMaYlManMe garanciMe in podatki, ki identiƞciraMo blago za 

katerega YelMa garanciMa se nahaMaMo na dYeh loĕenih dokXmentih (garanciMski list, 
raĕXn).

16. Ta garanciMa proizYaMalca ne izklMXĕXMe zakonske praYice potroůnika, da zoper 
prodaMalca Y primerX neskladnosti blaga brezplaĕno XYelMaYlMa MamĕeYalne 
zahteYke. Ta garanciMa praY tako ne izkMXĕXMe praYic potroůnika, ki izhaMaMo iz 
obYeznega MamstYa za skladnost blaga.

ProdaMalec:
Lidl SloYeniMa d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

� Postopek pri uveljavljanju 
JaraQFiMe

=a zagotaYlManMe hitre obdelaYe Yaůe 
zadeYe sledite naslednMim napotkom:

=a Yse poizYedbe imeMte pripraYlMeni 
potrdilo o nakXpX in ůteYilko izdelka 
(IAN 520618_2507) kot dokazilo o 
nakXpX.

ÑteYilka izdelka Me naYedena na tipski 
ploůĕici na izdelkX, graYXri na izdelkX, 
nasloYnem listX Yaůih naYodil (spodaM 
leYo) ali nalepki na hrbtni ali spodnMi strani 
izdelka.

|e pride do napak Y deloYanMX ali drXgih 
pomanMklMiYosti, se naMpreM obrnite na 

spodaM naYedeni serYisni oddelek po 
telefonX ali e-poůti.

Izdelek, ki Me oznaĕen za pokYarMenega, 
lahko nato s priloƗitYiMo raĕXna (potrdila o 
nakXpX) ter z naYedbo pomanMklMiYosti in 
kdaM Me do nMe priůlo brezplaĕno poůlMete 
na navedeni servisni naslov.



66 SI

Na strani parkside-diy.com lahko 
preberete in prenesete ta priroĕnik 
in ůe Yeliko drXgih. S to kodo QR 
prispete neposredno na stran 
parkside-diy.com. Izberite sYoMo drƗaYo 
in prek iskalne maske poiůĕite naYodila 
za Xporabo. = Ynosom ůteYilke izdelka 
(IAN) 520618_2507 prispete do navodil 
za Xporabo tega izdelka.

� Servis
Servis Slovenija
Tel.:  080081400

  Kontaktni obrazec na 
parkside-diy.com
IAN 520618_2507

Srbska znamka skladnosti
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� Izjava EU o skladnosti

 
ĚĞŶƚŝĨŝŬĂĐŝũĂŝǌĚĞůŬĂ
ateǀilka moĚela: 
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"PARKSIDE"Akumulatorska ƉiƓtola ǌa briǌganũe barǀe 20V
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PRXƗitû YƏstraƗQû XSR]RrQğQķ a s\mERO\
V tomto nûYodX na obslXhX, na obalX a typoYĝm ůtķtkX MsoX poXƗķYûna nûsledXMķcķ 

Xpozornğnķ:

PŬeĕtğte si nûYod na obslXhX.

Vypnğte YƏrobek a odeberte 
akXmXlûtoroYoX sadX pŬed 
YƏmğnoX pŬķslXůenstYķ, pŬed 
ĕiůtğnķm a pŬi nepoXƗķYûnķ.

NEBE=PE|�! Tento symbol se 
signûlnķ sloYem ֙Nebezpeĕķ֚ 
oznaĕXMe ohroƗenķ s YysokƏm 
stXpnğm rizika, kterĝ mû, pokXd 
se mX nezabrûnķ, za nûsledek 
tğƗkĝ zranğnķ nebo smrt.

Noste ochranX oĕķ!

Nosit ochranX slXchX!

Noste ochranX dƏchacķch cest!

VAR2VbN�! Tento symbol se 
signûlnķ sloYem ֙VaroYûnķ֚ 
oznaĕXMe ohroƗenķ se stŬednķm 
stXpnğm rizika, kterĝ mƉƗe mķt, 
pokXd se mX nezabrûnķ, za 
nûsledek tğƗkĝ zranğnķ nebo 
smrt.

ma[. 45 °C

ChraŎte akXmXlûtoroYoX sadX 
pŬed horkem a trYalƏm, silnƏm 
slXneĕnķm zûŬenķm.

ChraŎte akXmXlûtoroYoX sadX 
pŬed YodoX a Ylhkem.

ChraŎte akXmXlûtoroYoX sadX 
pŬed ohnğm.

2PA7RN�! Tento symbol se 
signûlnķ sloYem ֙Opatrnğ֚ 
oznaĕXMe ohroƗenķ s nķzkƏm 
stXpnğm rizika, kterĝ mƉƗe 
mķt, pokXd se mX nezabrûnķ, 
za nûsledek malĝ nebo lehkĝ 
zranğnķ.

Symbol pro YƏrobek ochrannĝ 
tŬķdy II (dYoMitû izolace)

VÝSTRAHA! Tento symbol se 
signûlnķm sloYem ֙VƏstraha֚ 
oznaĕXMe nebezpeĕķ moƗnĝho 
poůkozenķ maMetkX.

T3.15A Jemnû poMistka

BlokoYûnķ SteMnosmğrnƏ proXd/napğtķ

OdblokoYûnķ StŬķdaYƏ proXd/napğtķ
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=naĕka CE potYrzXMe shodX 
se smğrnicemi E8, kterĝ se na 
YƏrobek YztahXMķ.

Bezpeĕnostnķ pokyny
Pokyny pro ĕinnost

* 1 tryska Me pŬedmontoYanû
** 1 ƞltr Me pŬedmontoYanƏ

20 V AK8 S7Î�KAC� 0AL�ÎSKb 
PIS72LE

� ÛYRd
BlahopŬeMeme Vûm ke koXpi noYĝho 
YƏrobkX. Rozhodli Mste se pro kYalitnķ 
prodXkt. NûYod k obslXze Me soXĕûstķ 
tohoto YƏrobkX. ObsahXMe dƉleƗitĝ 
pokyny pro bezpeĕnost, poXƗitķ a 
likYidaci. PŬed poXƗitķm YƏrobkX se 
seznamte se Yůemi pokyny k obslXze 
a bezpeĕnostnķmi pokyny. PoXƗķYeMte 
YƏrobek Men popsanƏm zpƉsobem a na 
XYedenƏch mķstech. PŬi pŬedûnķ YƏrobkX 
tŬetķ osobğ pŬedeMte i Yůechny podklady. 

� PRXƗitķ ke staQRYeQĝmX 
ŹĕeOX

Tato 20 V akX stŬķkacķ malķŬskû pistole 
(dûle Men ֙YƏrobek֚ nebo ֙elektrickƏ 
nûstroM֚) Me Yhodnû pro nanûůenķ bareY, 
lakƉ a lazXr.

S YƏrobkem mƉƗete zpracoYûYat stŬķkacķ 
materiûl s YiskozitoX aƗ max. 70 DIN/s.

VƏrobek nenķ Xrĕen ke zpracoYûnķ lehko 
zûpalnƏch, hoŬlaYƏch bareY, lakƉ nebo 
rozŬedğnķ.

VƗdy poXƗķYeMte stŬķkacķ materiûl Y 
soXladX s Meho zamƏůlenƏm poXƗitķm! 
PŬi nûkXpX a poXƗitķ stŬķkacķho materiûlX 
YƗdy dbeMte na technickĝ poƗadaYky 
YƏrobkX (Yiz ֙Technickĝ ŹdaMe֚).

Jinĝ XpotŬebenķ nebo ŹpraYy YƏrobkX 
se poYaƗXMķ za XƗķYûnķ Y rozporX se 
stanoYenƏm Źĕelem a mohoX Yĝst k 
rizikƉm, Mako Me nebezpeĕķ smrti, zranğnķ 
nebo poůkozenķ. VƏrobce nenese ƗûdnoX 

odpoYğdnost za ůkody zpƉsobenĝ 
nesprûYnƏm XpotŬebenķm. VƏrobek nenķ 
Xrĕen k ƗiYnostenskĝmX nebo MinĝmX 
YyXƗķYûnķ.

� RR]sah dRdûYk\
m VAR2VbN�!
u VƏrobek a balicķ materiûly neMsoX 

dğtskû hraĕka! NedoYolte dğtem 
hrût si s plastoYƏmi sûĕky, fŒliemi 
a malƏmi dķly! Hrozķ nebezpeĕķ 
polknXtķ a XdXůenķ!

1× 20 V AkX stŬķkacķ malķŬskû pistole
4× Trysky *:

Ø 1,5 mm
Ø 1,8 mm
Ø 2,2 mm
Ø 2,6 mm

1× Odmğrka pro mğŬenķ Yiskozity
1× PapķroYû nûleYka
1× |isticķ Mehla
1× |isticķ kartûĕ
2× Filtr **
1× NûYod na obslXhX

� PRSis dķOƉ
2Erû]ek A:
[1] Tryska, 4×

Ø 1,5 mm
Ø 1,8 mm
Ø 2,2 mm
Ø 2,6 mm

[2] Jehla
[3] 0alƏ zûYit
[4] StŬķkacķ Mednotka
[5]  =aroYneMte stŬķkacķ MednotkX
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[6] SpoMoYacķ potrXbķ
[7] SpoXůŶ
[8] NastaYoYacķ koleĕko
[9] =ûsobnķk barYy
[�] VƏtlaĕnû trXbka
[�] VelkƏ zûYit
[�] PŬeYleĕnû matice
[�] HlaYa trysky

2Erû]ek B:
[�] 0otoroYû Mednotka
[�] VzdXchoYƏ ƞltr
[�] OdblokoYacķ tlaĕķtko
[
] Kryt YzdXchoYĝho ƞltrX
[�] AkXmXlûtoroYû sada ***
[�] Nûhradnķ YzdXchoYƏ ƞltr
[
] Odmğrka
[	] |isticķ Mehla
[�] |isticķ kartûĕ
[�] RXkoMeŶ
[�] =ûmek
[�] StŬķkacķ pŬķpoMka
[�]  OdblokoYûno
[�]  =ablokoYûno

2Erû]ek I:
[�] AkXmXlûtoroYû sada ***
[�] OdblokoYacķ tlaĕķtko pro 

akXmXlûtoroYoX sadX
[�] Tlaĕķtko   (staY nabitķ)
[�] LED staYX nabitķ (ĕerYenû/oranƗoYû/

zelenû)

2Erû]ek J:
[�] AkXmXlûtoroYû sada ***
[�] NabķMeĕka (rychlonabķMeĕka) ***
[�] PŬķpoMnĝ Yedenķ se sķŶoYoX zûstrĕkoX
[�] LED kontrolka nabķMenķ – zelenû
[�] LED kontrolka nabķMenķ – ĕerYenû

Ne]REra]eQR:
[�] PapķroYû nûleYka

*** AkXmXlûtor a rychlonabķMeĕka neMsoX soXĕûstķ dodûYky.

� 7eFhQiFkĝ ŹdaMe
20 V AkX stŬķkaFķ 
maOķŬskû SistROe PFSA 20-Li B2
JmenoYitĝ napğtķ: 20 V
|erpacķ YƏkon: 700 ml/min (Yoda)
=ûsobnķk barYy: 1200 ml
0ax. Yiskozita: 70 DIN/s

AkXmXOûtRrRYû sada PAP 20 B1 ***
Typ: LithiXm-iontoYû
JmenoYitĝ napğtķ: 20 V
Kapacita: 2 Ah
Energetickû hodnota: 40 Wh
Poĕet ĕlûnkƉ baterie: 5

R\FhORQaEķMeĕka PLG 20 C3 ***
VstXS:
JmenoYitĝ napğtķ: 230–240 V~
JmenoYitû frekYence: 50 Hz
JmenoYitƏ YƏkon: 120 W
PoMistka (YnitŬnķ): 3,15 A/ T3.15A

VƏstXS:
JmenoYitĝ napğtķ: 21,5 V
NabķMecķ proXd: 4,5 A
Ochrannû tŬķda: II/

DREa QaEķMeQķ:
Typ akXmXlûtorX PAP 20 B1, 
2,0 Ah (k dostûnķ samostatnğ): 45 min
Typ akXmXlûtorX PAP 20 B3, 
4,0 Ah (k dostûnķ samostatnğ): 60 min
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DRSRrXĕeQû RkROQķ teSORta:
Bğhem nabķMenķ: +4 °C aƗ +40 °C
Bğhem proYozX: +4 °C aƗ +40 °C
Bğhem skladoYûnķ: +20 °C aƗ +26 °C

+RdQRt\ emisķ hOXkX
NamğŬenĝ hodnoty byly stanoYeny Y 
soXladX s normoX EN 60745. Hladina 
akXstickĝho tlakX elektrickĝho nûstroMe 
hodnocenû Mako A Me obYykle:
Hladina akXstickĝho tlakX LpA: 73,4 dB
NeMistota KpA: 3 dB
Hladina akXstickĝho YƏkonX 
LWA: 84,4 dB
NeMistota KWA: 3 dB

EmisQķ hRdQRt\ YiEraFķ
CelkoYĝ hodnoty Yibracķ (YektoroYƏ 
soXĕet tŬķ smğrƉ), stanoYenĝ Y soXladX 
s EN 60745:
Hodnota emisķ Yibracķ ah: < 2,5 m/s2

NeMistota K: 1,5 m/s2

m VAR2VbN�!
NRste QğMakRX RFhraQX 
sOXFhX! PƉsobenķ hlXkX mƉƗe 
zpƉsobit ztrûtX slXchX.

m VAR2VbN�!
u Vibrace a hlXk pŬi skXteĕnĝm poXƗitķ 

elektrickƏch nûstroMƉ se od XYede-
nƏch hodnot odchylXMķ Y zûYislosti 
na zpƉsobX, MakƏm Me elektrickƏ 
nûstroM poXƗķYûn, zeMmĝna typ 
zpracoYûYanĝho obrobkX. SnaƗte 
se XdrƗet zatķƗenķ Yibracemi a hlX-
kem tak nķzkĝ, Mak Me to Men moƗnĝ. 
PŬķklady opatŬenķ ke snķƗenķ zatķƗenķ 
Yibracemi Me noůenķ rXkaYic pŬi 
poXƗķYûnķ nûstroMe a omezenķ doby 
prûce. PŬitom se mXsķ brût do ŹYahy 
Yůechny akce proYoznķho cyklX 
(napŬķklad ĕasy kde Me elektrickƏ nû-
stroM YypnXt, a ty, X kterƏch Me sice 
zapnXtƏ, ale bğƗķ bez zatķƗenķ).

8P2=2RN�N�
u 8Yedenû celkoYû hodnota 

Yibracķ a XYedenû hodnota emisķ 
hlXkX byly namğŬeny pomocķ 
standardizoYanƏch zkXůebnķch 
metod, a mohoX bƏt poXƗity k 
poroYnûnķ Mednoho elektrickĝho 
nûstroMe s MinƏm.

u 8Yedenû celkoYû hodnota 
Yibracķ a XYedenû hodnota emisķ 
hlXkX mohoX bƏt poXƗity i pro 
pŬedbğƗnĝmX odhadX zatķƗenķ.
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Be]SeĕQRstQķ 
SRk\Q\

� VůeREeFQĝ Ee]SeĕQRstQķ 
SRk\Q\ SrR eOektriFkĝ 
QûstrRMe

m VAR2VbN�!
u PŬeĕtğte si YůeFhQ\ Ee]SeĕQRstQķ 

SRk\Q\, SRk\Q\, iOXstraFe a 
teFhQiFkĝ ŹdaMe, kterƏmi Me 
teQtR eOektriFkƏ QûstrRM RSatŬeQ. 
NedodrƗenķ nûslednƏch pokynƉ 
mƉƗe zpƉsobit zranğnķ elektrickƏm 
proXdem, poƗûr a/nebo tğƗkû 
zranğnķ.

8sFhRYeMte Ee]SeĕQRstQķ SRk\Q\ a 
QûYRd\ SrR EXdRXFQRst.

Termķn poXƗķYanƏ Y bezpeĕnostnķch 
pokynech ֙elektrickƏ nûstroM֚ se YztahXMe 
na elektrickĝ nûstroMe napûMenĝ ze sķtğ 
(sķŶoYƏm kabelem) nebo elektrickĝ 
nûstroMe napûMenĝ akXmXlûtorem (bez 
sķŶoYĝho kabelX).

Be]SeĕQRst SrûFe Qa SraFRYQķm mķstğ
1) 8drƗXMte SraFRYQķ SrRstRr Y ĕistRtğ 

a dREŬe RsYğtOeQƏ. NepoŬûdek 
nebo neosYğtlenĝ pracoYnķ prostory 
mohoX Yĝst k ŹrazƉm.

2) NeSraFXMte s eOektriFkƏm 
QûstrRMem Ye YƏEXůQĝm SrRstŬedķ, 
Y SŬķtRmQRsti hRŬOaYƏFh kaSaOiQ, 
SO\QƉ QeER SraFhX. Elektrickĝ 
nûstroMe MsoX zdroMem MiskŬenķ, kterĝ 
mƉƗe zapûlit prach nebo YƏpary.

3) PŬi SrûFi s eOektriFkƏmi QûstrRMi 
XdrƗXMte dğti a RsRE\ Y Ee]SeĕQĝ 
Y]dûOeQRsti. PŬi rozptƏlenķ mƉƗete 
ztratit kontrolX nad elektrickƏm 
nûstroMem.

EOektriFkû Ee]SeĕQRst
1) SķŶRYû ]ûstrĕka eOektriFkĝhR 

QûstrRMe se mXsķ hRdit dR ]ûsXY-
k\. =ûstrĕka Qesmķ EƏt ƗûdQƏm 

]SƉsREem mğQğQa. NeSRXƗķYeMte 
rR]ERĕRYaFķ ]ûstrĕk\ s X]emQğQƏ-
mi eOektriFkƏmi QûstrRMi. NeXpra-
Yenĝ zûstrĕky a odpoYķdaMķcķ zûsXYky 
sniƗXMķ riziko ŹrazX elektrickƏm 
proXdem.

2) V\hQğte se kRQtaktX tğOa s 
X]emQğQƏmi SRYrFh\, MakR MsRX 
SRtrXEķ, radiûtRr\, sSRrûk\ a 
OedQiĕk\. PokXd Me Yaůe tğlo 
Xzemnğnĝ, existXMe zYƏůenĝ riziko 
ŹrazX elektrickƏm proXdem.

3) ChraŎte eOektriFkĝ QûstrRMe SŬed 
deůtğm QeER YOhkem. ProniknXtķ 
Yody do elektrickĝho nûstroMe zYyůXMe 
riziko ŹrazX elektrickƏm proXdem.

4) Ne]QeXƗķYeMte SŬķSRMQĝ YedeQķ 
k ]aYğůRYûQķ QeER QRůeQķ 
eOektriFkĝhR QûstrRMe QeER k 
Y\tûhQXtķ ]ûstrĕk\ ]e ]ûsXYk\. 
8drƗXMte SŬķSRMQĝ YedeQķ daOekR 
Rd teSOa, ROeMe, RstrƏFh hraQ 
QeER SRh\EXMķFķFh se ĕûstķ 
SŬķstrRMe. Poůkozenû nebo spletenû 
pŬķpoMnû Yedenķ zYyůXMķ riziko ŹrazX 
elektrickƏm proXdem.

5) PRkXd SraFXMete s eOektriFkƏm 
QûstrRMem YeQkX, SRXƗķYeMte 
MeQ SrRdOXƗRYaFķ kaEeO YhRdQĝ 
i SrR YeQkRYQķ SRXƗitķ. PoXƗitķ 
prodlXƗoYacķho kabelX Yhodnĝho 
pro YenkoYnķ prostŬedķ sniƗXMe riziko 
ŹrazX elektrickƏm proXdem.

6) PraFXMete-Oi s eOektriFkƏm 
QûstrRMem Ye YOhkĝm SrRstŬedķ, 
SRXƗiMte SrRXdRYƏ FhrûQiĕ. PoXƗitķ 
proXdoYĝho chrûniĕe sniƗXMe riziko 
ŹrazX elektrickƏm proXdem.

Be]SeĕQRst RsRE
1) BXĚte SR]RrQķ, sOedXMte, FR dğOûte 

a SRXƗķYeMte ]draYƏ rR]Xm SŬi 
SrûFi s eOektriFkƏm QûstrRMem. 
NeSRXƗķYeMte eOektriFkƏ QûstrRM, 
Mste-Oi XQaYeQi QeER SRd YOiYem 
drRJ, aOkRhROX QeER OĝkƉ. 0oment 
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nepozornosti pŬi poXƗķYûnķ 
elektrickĝho nûstroMe mƉƗe Yĝst k 
YûƗnƏm zranğnķm.

2) PRXƗķYeMte RsREQķ RFhraQQĝ 
SRmƉFk\ a YƗd\ QRste RFhraQQĝ 
ErƏOe. Noůenķ osobnķch ochrannƏch 
pomƉcek, Mako Me protiprachoYû 
maska, nekloXzaYû bezpeĕnostnķ 
obXY, ochrannû pŬilba nebo ochrana 
slXchX, Y zûYislosti na poYaze a 
poXƗitķ elektrickĝho nûstroMe, sniƗXMe 
riziko zranğnķ.

3) =aEraŎte QûhRdQĝmX sSXůtğQķ. 
8Mistğte se, Ɨe eOektriFkƏ QûstrRM 
Me Y\SQXtƏ SŬedtķm, QeƗ MeM 
SŬiSRMķte k eOektriFkĝ sķti a/
QeER akXmXOûtRrX, hR ]YedQete 
QeER SŬeQûůķte. PokXd pŬenûůķte 
elektrickƏ nûstroM s prstem na spķnaĕi 
nebo zapnXtƏ elektrickƏ nûstroM 
pŬipoMķte k napûMenķ, mƉƗe to Yĝst k 
nehodûm.

4) PŬed ]aSQXtķm eOektriFkĝhR 
QûstrRMe RdstraŎte YůeFhQ\ 
seŬi]RYaFķ QûstrRMe QeER kOķĕ Qa 
ůrRXE\. NûstroM nebo klķĕ, kterƏ 
ponechûte pŬipeYnğn k otûĕeMķcķ se 
ĕûsti elektrickĝho nûstroMe, mƉƗe 
Yĝst ke zranğnķ.

5) V\hƏEeMte se QeQRrmûOQķmX drƗeQķ 
tğOa. DEeMte Qa sSrûYQƏ SRstRM 
a XdrƗXMte ]a YůeFh RkROQRstķ 
rRYQRYûhX. To XmoƗŎXMe lepůķ 
oYladatelnost elektrickĝho nûstroMe Y 
neoĕekûYanƏch sitXacķch.

6) NRste YhRdQƏ RdğY. NeQRste YROQƏ 
RdğY QeER ůSerk\. 8drƗXMte sYĝ 
YOas\, REOeĕeQķ a rXkaYiFe mimR 
dRsah SRh\EXMķFķFh se ĕûstķ. VolnƏ 
odğY, ůperky nebo dloXhĝ Ylasy 
mohoX bƏt zachyceny pohybXMķcķmi 
se ĕûstmi.

7) PRkXd mRhRX EƏt QamRQtRYûQa 
]aŬķ]eQķ Qa RdOXĕRYûQķ a 
sEğr SraFhX, XMistğte se, Ɨe 
MsRX SŬiSRMeQ\ a sSrûYQğ 

SRXƗit\. PoXƗitķ odsûYûnķ prachX 
dokûƗe snķƗit ohroƗenķ prachem.

8) NeXkROĝEeMte se Ye IaOeůQĝ 
Ee]SeĕQRsti a QeSŬekraĕXMte 
Ee]SeĕQRstQķ SraYidOa SrR 
eOektriFkĝ QûstrRMe, a tR aQi Y 
SŬķSadğ, Ɨe Mste se se]QûmiOi s 
eOektriFkƏm QûstrRMem SŬi ĕastĝm 
SRXƗķYûQķ. Nedbalĝ Mednûnķ mƉƗe 
Yĝst k YûƗnƏm zranğnķm bğhem 
zlomkƉ sekXndy.

8SRtŬeEeQķ a ]aFhû]eQķ s eOektriFkƏm 
QûstrRMem
1) PŬķstrRM QeSŬetğƗXMte. PRXƗiMte SrR 

sYRX SrûFi XrĕeQƏ t\S eOektriFkĝhR 
QûstrRMe. S pomocķ Yhodnĝho 
elektrickĝho nûstroMe pracXMete lĝpe a 
bezpeĕnğMi Y zadanĝ oblasti YƏkonX.

2) NeSRXƗķYeMte eOektriFkƏ QûstrRM, 
MehRƗ Y\SķQaĕ Me YadQƏ. ElektrickƏ 
nûstroM, kterĝ MiƗ nenķ moƗnĝ zapnoXt 
nebo YypnoXt, Me nebezpeĕnĝ a mXsķ 
bƏt opraYeno.

3) PŬed MakƏmkROiY seŬi]RYûQķm, 
YƏmğQRX QûstrRMRYƏFh 
QûstaYFƉ QeER SŬed XORƗeQķm 
QeSRXƗķYaQĝhR eOektriFkĝhR 
QûstrRMe Y\tûhQğte ]ûstrĕkX 
]e ]ûsXYk\ a/QeER RdstraŎte 
RdQķmateOQƏ akXmXOûtRr. Toto 
opatŬenķ zabraŎXMe neŹmyslnĝmX 
spXůtğnķ elektrickĝho nûstroMe.

4) NeSRXƗķYaQĝ eOektriFkĝ QûstrR-
Me skOadXMte mimR dRsah dğtķ. 
NeQeFhte RsRE\ SRXƗķYat eOekt-
riFkƏ QûstrRM, SRkXd QeMsRX s Qķm 
REe]QûmeQi QeER QeĕetOi iQstrXk-
Fe. Elektrickĝ nûstroMe MsoX nebez-
peĕnĝ, kdyƗ MsoX poXƗķYûny nezkXůe-
nƏmi osobami.

5) 2SatrXMte eOektriFkĝ QûstrRMe a Qû-
strRMRYƏ QûstaYeF s Sĝĕķ. =kRQtrR-
OXMte, ]da SRh\EOiYĝ dķO\ Ee]YadQğ 
IXQJXMķ a Qe]adķraMķ se, ]da dķO\ Qe-
MsRX SraskOĝ QeER tak SRůkR]eQĝ, 
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Ɨe Me QarXůeQa IXQkFe eOektriFkĝhR 
QûstrRMe. PRůkR]eQĝ dķO\ QeFhte 
RSraYit SŬed SRXƗitķm eOektriFkĝhR 
QûstrRMe. 0noho nehod Me zpƉsobe-
no ůpatnğ XdrƗoYanƏmi elektrickƏmi 
nûstroMi.

6) Îe]Qĝ QûstrRMe XdrƗXMte Rstrĝ 
a ĕistĝ. Îûdnğ XdrƗoYanĝ Ŭeznĝ 
nûstroMe s ostrƏmi ŬeznƏmi bŬity se 
mĝnğ zadķraMķ a lĝpe se oYlûdaMķ.

7) PRXƗķYeMte eOektriFkƏ QûstrRM, 
SŬķsOXůeQstYķ a QûstrRMRYĝ 
QûstaYFe atd. Y sRXOadX s tğmitR 
SRk\Q\. =RhOedQğte SraFRYQķ 
SRdmķQk\ a ĕiQQRst, kterû mû EƏt 
SrRYedeQa. PoXƗitķ elektrickĝho 
nûstroMe k Minĝ ĕinnosti, neƗ Me Xrĕenĝ 
poXƗitķ, mƉƗe Yĝst k nebezpeĕnƏm 
sitXacķm.

8) 8drƗXMte rXkRMeti a ŹFhRS\ 
sXFhĝ, ĕistĝ a Ee] ROeMe a 
tXkX. KlXzkĝ rXkoMeti a Źchopy 
neXmoƗŎXMķ bezpeĕnoX obslXhX 
a oYlûdûnķ elektrickĝho nûstroMe Y 
neoĕekûYanƏch sitXacķch.

PRXƗitķ akXmXOûtRrRYĝhR QûstrRMe a 
]aFhû]eQķ s Qķm
1) AkXmXOûtRr QaEķMeMte SRX]e Qa-

EķMeĕkami dRSRrXĕeQƏmi YƏrRE-
Fem. 8 nabķMeĕky, kterû Me Xrĕena 
pro XrĕitƏ drXh akXmXlûtorƉ, hrozķ 
riziko poƗûrX Y pŬķpadğ MeMķho poXƗitķ 
s MinƏmi akXmXlûtory.

2) V eOektriFkƏFh QûstrRMķFh 
SRXƗķYeMte SRX]e akXmXOûtRr\ 
SrR Qğ XrĕeQĝ. PoXƗitķ MinƏch 
akXmXlûtorƉ mƉƗe zpƉsobit poranğnķ 
a Yĝst ke YznikX poƗûrX.

3) NeSRXƗķYaQƏ akXmXOûtRr XFhR-
YûYeMte Y Ee]SeĕQĝ Y]dûOeQRsti 
Rd kaQFeOûŬskƏFh sSRQek, miQFķ, 
kOķĕƉ, hŬeEķkƉ, ůrRXEƉ ĕi MiQƏFh 
maOƏFh kRYRYƏFh SŬedmğtƉ, kterĝ 
E\ mRhO\ ]aSŬķĕiQit SŬemRstğ-
Qķ kRQtaktƉ. =krat mezi kontakty 

akXmXlûtorX mƉƗe mķt za nûsledek 
popûleniny nebo poƗûr.

4) PRkXd MsRX SRXƗit\ QesSrûYQğ, 
mƉƗe ] akXmXOûtRrX XQikat tekX-
tiQa. V\hQğte se kRQtaktX s Qķ. PŬi 
QûhRdQĝm kRQtaktX RSOûFhQğte 
YRdRX. PRkXd se kaSaOiQa dRstaQe 
dR Rĕķ, SRƗadXMte QaYķF OĝkaŬskRX 
SRmRF. 8nikaMķcķ kapalina z akX-
mXlûtorX mƉƗe Yĝst k podrûƗdğnķ 
pokoƗky nebo popûleninûm.

5) NeSRXƗķYeMte SRůkR]eQƏ QeER 
]mğQğQƏ akXmXOûtRr. Poůkozenĝ 
nebo XpraYenĝ akXmXlûtory se 
mohoX choYat nepŬedYķdatelnğ 
a Yĝst k poƗûrX, YƏbXchX nebo 
nebezpeĕķ zranğnķ

6) NeY\staYXMte akXmXOûtRr RhQi 
QeER Y\sRkƏm teSORtûm. OheŎ 
nebo teploty nad 130 °C mohoX 
YyYolat explozi.

7) DRdrƗXMte YůeFhQ\ SRk\Q\ k 
QaEķMeQķ a QaEķMeMte akXmXOûtRr 
akXmXOûtRrRYĝhR QûstrRMe Qikd\ 
mimR rR]sah teSORt XYedeQƏ Y 
QûYRdX k REsOX]e. NesprûYnĝ 
nabķMenķ nebo nabķMenķ mimo 
pŬķpXstnƏ rozsah teplot mohoX 
akXmXlûtor zniĕit a zYyůXMķ riziko 
YznikX poƗûrX.

SerYis
1) NeFhte eOektriFkĝ QûstrRMe 

RSraYRYat MeQ Rd kYaOiƞkRYaQĝhR 
RdERrQĝhR SersRQûOX s SRXƗitķm 
RriJiQûOQķFh QûhradQķFh dķOƉ. Tķm Me 
zaMiůtğno, Ɨe bezpeĕnost elektrickĝho 
nûstroMe zƉstane zachoYûna.

2) Nikd\ QeXdrƗXMte SRůkR]eQĝ 
akXmXOûtRr\. Veůkerû ŹdrƗba 
akXmXlûtorƉ mXsķ bƏt proYedena 
YƏrobcem nebo aXtorizoYanƏmi 
serYisnķmi stŬedisky.
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� DRSOŎkRYĝ Ee]SeĕQRstQķ 
SRk\Q\ SrR stŬķkaFķ SistROe 
Qa EarY\

m VAR2VbN�!
u DûYeMte pozor na nebezpeĕķ, kterû 

mohoX YzniknoXt Y dƉsledkX 
stŬķkacķho materiûlX.

u DodrƗXMte nûpisy na nûdobûch 
nebo pokyny XYûdğnĝ YƏrobcem 
stŬķkacķho materiûlX.

  8drƗXMte SraFRYQķ SrRstRr ĕistƏ, 
dREŬe RsYğtOeQƏ a Ee] QûdRE s 
EarYami QeER rR]SRXůtğdO\, Ee] 
hadrƉ a MiQƏFh hRŬOaYƏFh materiûOƉ.
0oƗnĝ nebezpeĕķ samoYznķcenķ. 
VƗdy mğMte k dispozici fXnkĕnķ hasicķ 
pŬķstroMe/hasicķ nûŬadķ.

  =aMistğte dRErĝ YğtrûQķ Y REOasti 
stŬķkûQķ a dRstatek ĕerstYĝhR 
Y]dXFhX Y FeOĝ mķstQRsti. OdpaŬXMķcķ 
se hoŬlaYû rozpoXůtğdla YytYûŬeMķ 
YƏbXůnĝ prostŬedķ.

  7eQtR YƏrREek Me YhRdQƏ YƏhradQğ 
SrR SRXƗitķ s QehRŬOaYƏmi materiûO\. 
PRXƗķYeMte materiûO\ Qa Eû]i YRd\, 
mûOR tğkaYƏFh XhORYRdķkƉ QeER 
SRdREQƏFh materiûOƉ. TğkaYû 
odpaŬXMķcķ se rozpoXůtğdla YytYûŬeMķ 
YƏbXůnĝ prostŬedķ.

  NestŬķkeMte Y REOasti ]drRMƉ 
Y]QķFeQķ, MakR MsRX statiFkĝ 
eOektriFkĝ Miskr\, RteYŬeQƏ RheŎ, 
]ûSaOQĝ SOamķQk\, hRrkĝ SŬedmğt\, 
mRtRr\, FiJaret\ a Miskr\ ] SŬiSRMeQķ 
a RdSRMeQķ QaSûMeFķFh kaEeOƉ QeER 
RYOûdûQķ sSķQaĕƉ. TakoYĝ zdroMe 
Misker mohoX Yĝst ke Yznķcenķ okolķ.

  NestŬķkeMte Qa materiûO\, X kterƏFh 
QeQķ ]QûmR, ]da SŬedstaYXMķ 
QeEe]Seĕķ. Neznûmĝ materiûly 
mohoX YytYûŬet nebezpeĕnĝ 
podmķnky.

  PŬi stŬķkûQķ QeER maQiSXOaFi s 
FhemikûOiemi SRXƗķYeMte daOůķ 
RsREQķ RFhraQQĝ SRmƉFk\, 

MakR MsRX RFhraQQĝ rXkaYiFe a 
RFhraQQû QeER resSiraĕQķ maska.
PoXƗķYûnķ ochrannƏch pomƉcek 
pro odpoYķdaMķcķ podmķnky sniƗXMe 
expozici nebezpeĕnƏm lûtkûm.

  DûYeMte SR]Rr Qa Yeůkerû 
QeEe]Seĕķ stŬķkaFķhR materiûOX. 
DRdrƗXMte R]QaĕeQķ Qa QûdREğ 
QeER iQIRrmaFe YƏrREFe stŬķkaFķhR 
materiûOX, YĕetQğ SRk\QƉ SrR 
SRXƗitķ RsREQķFh RFhraQQƏFh 
SrRstŬedkƉ. Je tŬeba dodrƗoYat 
pokyny YƏrobce, aby se snķƗilo riziko 
poƗûrX a zranğnķ zpƉsobenĝ Medy, 
karcinogeny atd.

  StŬķkacķ pistole se nesmķ poXƗķYat 
k stŬķkûnķ hoŬlaYƏch lûtek. StŬķkacķ 
pistole nesmķ bƏt ĕiůtğny hoŬlaYƏmi 
rozpoXůtğdly.

�Be]SeĕQRstQķ SRk\Q\ 
SrR QaEķMeĕk\

  Tento pŬķstroM mohoX 
poXƗķYat dğti starůķ 8 let 
i osoby se snķƗenƏmi 
fyzickƏmi, smysloYƏmi ĕi 
mentûlnķmi schopnostmi 
nebo s nedostatkem 
zkXůenostķ a znalostķ, 
pokXd MsoX pod dohledem 
nebo byly poXĕeny 
ohlednğ bezpeĕnĝho 
poXƗķYûnķ pŬķstroMe a 
chûpoX z toho YyplƏYaMķcķ 
nebezpeĕķ.
Dğti si nesmķ s pŬķstroMem 
hrût.
|iůtğnķ a XƗiYatelskoX 
ŹdrƗbX nesmğMķ proYûdğt 
dğti bez dohledX.
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 NenabķMeMte nedobķMitelnĝ 
baterie.
PorXůenķ tohoto 
Xpozornğnķ Yede k 
rizikƉm.

 KdyƗ Me pŬķpoMnĝ Yedenķ 
poůkozeno, mXsķ bƏt 
nahrazen YƏrobcem 
nebo Meho zûkaznickoX 
slXƗboX nebo podobnğ 
kYaliƞkoYanoX osoboX, 
aby se zabrûnilo 
ohroƗenķm.

 ChraŎte elektrickĝ 
komponenty pŬed Ylhkostķ. 
Abyste zabrûnili ŹrazX 
elektrickƏm proXdem, 
neponoŬXMte pŬķstroM nikdy 
do Yody nebo MinƏch 
kapalin. NedrƗte pŬķstroM 
nikdy pod tekoXcķ YodoX. 
DodrƗXMte pokyny pro 
ĕiůtğnķ, ŹdrƗbX a opraYy.

  PŬķstroM Me YhodnƏ poXze 
pro poXƗitķ Ye YnitŬnķch 
prostorûch.

mVñS7RA+A! Tato nabķ-
Meĕka Me Yhodnû Men pro 
nabķMenķ akXmXlûtoroYƏch 
sad nûsledXMķcķch typƉ:

Parkside 20 V
AkXmXOûtRrRYû sada

PAP 20 B1 2 Ah 5 ĕlûnkƉ
PAP 20 B3 4 Ah 10 ĕlûnkƉ
PAPS 204 A1 4 Ah 5 ĕlûnkƉ
PAPS 208 A1 8 Ah 10 ĕlûnkƉ
  =ûkaznķci z nûsledXMķcķch 

zemķ si mohoX Y 
internetoYƏch obchodech 
Lidl obMednat kompatibilnķ 
nûhradnķ baterie a 
nabķMeĕky:
Nğmecko (lidl.de), Francie 
(lidl.fr), Belgie (lidl.be), 
|eskû repXblika (lidl.cz), 
Nizozemsko (lidl.nl), 
Polsko (lidl.pl), SloYensko 
(lidl.sk), Ñpanğlsko (lidl.es)
=ûkaznķci ze 
Yůech ostatnķch 
zemķ si Me mohoX 
obMednat na adrese 
www.optimex-shop.com.

DREa QaEķMeQķ
NaEķMeĕka

2 Ah
AkXmXOûtR-
rRYû sada 
PAP 20 B1

4 Ah
AkXmXOûtR-
rRYû sada 
PAP 20 B3

4 Ah
Smart 
PAPS 204 A1

8 Ah
Smart 
PAPS 208 A1

0a[. 2,4 A
NaEķMeĕka
PLG 20 A4/C1

60 min 120 min 120 min 210 min
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DREa QaEķMeQķ
NaEķMeĕka

2 Ah
AkXmXOûtR-
rRYû sada 
PAP 20 B1

4 Ah
AkXmXOûtR-
rRYû sada 
PAP 20 B3

4 Ah
Smart 
PAPS 204 A1

8 Ah
Smart 
PAPS 208 A1

0a[. 4,5 A
NaEķMeĕka
PLG 20 A3/C3

35 min 60 min 50 min 120 min

0a[. 4,5 A
NaEķMeĕka 
PDSLG 20 A1

35 min 60 min 50 min 120 min

NaEķMeĕka
Smart PLGS 
2012 A1

35 min 35 min 35 min 45 min

� PŬed SrYQķm SRXƗitķm
� PŬķsOXůeQstYķ
m VAR2VbN�!
u NepoXƗķYeMte Ɨûdnĝ pŬķslXůenstYķ 

nedoporXĕenĝ spoleĕnostķ 
PARKSIDE. To mƉƗe Yĝst ke 
zranğnķ elektrickƏm proXdem nebo 
k poƗûrX.

Pro bezpeĕnĝ a Ŭûdnĝ poXƗķYûnķ tohoto 
YƏrobkX MsoX nXtnĝ mimo Minĝ nûsledXMķcķ 
dķly pŬķslXůenstYķ, Mako napŬ. nûstroMe a 
nûstroMoYĝ nûstaYce:

  VhodnƏ stŬķkacķ materiûl
  Vhodnĝ osobnķ ochrannĝ pomƉcky

StŬķkacķ materiûl mƉƗete zķskat od 
specializoYanĝho prodeMce. PŬi nûkXpX, 
prosķm YƗdy dbeMte na technickĝ 
poƗadaYky tohoto YƏrobkX (Yiz 
֙Technickĝ ŹdaMe֚).
PokXd si neMste Misti, zepteMte se 
kYaliƞkoYanĝho odbornķka a nechte si 
poradit od sYĝho prodeMce.

VhRdQĝ akXmXOûtRrRYĝ sad\ a 
QaEķMeĕk\

AkXmXOûtRrRYû 
sada: Parkside X 20 V Team
NaEķMeĕka: Parkside X 20 V Team

� V\EaOeQķ
m VAR2VbN�!
u VƏrobek a balicķ materiûly neMsoX 

dğtskû hraĕka! NedoYolte dğtem 
hrût si s plastoYƏmi sûĕky, fŒliemi 
a malƏmi dķly! Hrozķ nebezpeĕķ 
polknXtķ a XdXůenķ!

1. OteYŬete obal a opatrnğ YyMmğte 
YƏrobek.

2. OdstraŎte obaloYƏ materiûl a balicķ a 
transportnķ poMistky (pokXd existXMķ).

3. =kontrolXMte, zda Me rozsah dodûYky 
ŹplnƏ.

4. =kontrolXMte YƏrobek a pŬķslXůenstYķ 
na poůkozenķ pŬi pŬepraYğ.

� PŬed SRXƗitķm
� =kRQtrROXMte YiskR]itX
8P2=2RN�N�
u PoXƗķYeMte poXze Ŭedidla, kterû 

odpoYķdaMķ pŬķslXůnĝmX stŬķkacķmX 
materiûlX. PoXƗiMete-li nesprûYnĝ 
rozpoXůtğdlo, YytYoŬķ se hrXdky, 
kterĝ XcpûYaMķ YƏrobek.

u Nikdy nemķcheMte syntetickĝ 
pryskyŬiĕnĝ barYy s nitroŬedidlem!

u PŬeĕtğte si pokyny YƏrobce pro 
pŬķslXůnƏ stŬķkacķ materiûl a zMistğte, 
Makû Ŭedidla MsoX Yhodnû.
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8P2=2RN�N�
u NestŬķkeMte zrnitƏ/tXhĝ ĕûstice 

obsahXMķcķ stŬķkacķ materiûl.

  S YƏrobkem mƉƗete zpracoYûYat 
stŬķkacķ materiûl s YiskozitoX (YiskŒznķ 
kapalina) max. 70 DIN/s.

o =mğŬte YiskR]itX (obr. H):

1. NaplŎte odmğrkX [
] stŬķkacķm 
materiûlem po okraM.

2. Nechte Yytĝci kapalinX z odmğrky [
].
3. 0ğŬte sekXndy, dokXd stŬķkacķ 

materiûl nepŬestane Yytĝkat z 
odmğrky  [
]. VƏsledkem mğŬenķ Me 
poĕet DIN/s.

o PokXd namğŬķte Yķce neƗ 70 DIN/s: 
StŬķkacķ materiûl postXpnğ ŬeĚte 
YhodnƏm rozpoXůtğdlem, dokXd 
nezmğŬķte hodnotX ≤ 70 DIN/s.

� PŬiSraYte SRstŬikRYaFķ 
SORFhX

o =akryMte okolķ postŬikoYacķ plochy. 
Jakĝkoli nezakrytĝ plochy Y okolķ 
mohoX bƏt Minak zneĕiůtğny.

o VysXůte a Yyĕistğte postŬikoYacķ 
plochX.

o PokXd lakXMete dŬeYğnĝ, koYoYĝ 
nebo plastoYĝ poYrchy: =drsnğte 
postŬikoYacķ poYrch, napŬ. zbroXůenķm 
postŬikoYacķ plochy brXsnƏm papķrem.

� 2dstraQğQķ/YORƗeQķ 
akXmXOûtRrRYĝ sad\

m 2PA7RN�! Ri]ikR ]raQğQķ!
u PŬed YloƗenķm/YyMmXtķm 

akXmXlûtoroYĝ sady  [�] YƗdy 
XYolnğte pûĕkX spoXůtğ  [7], aby 
nedoůlo k nûhodnĝmX spXůtğnķ.

o V\MmXtķ akXmXOûtRrRYĝ sad\: 
Stisknğte odblokoYacķ tlaĕķtko pro 
akXmXlûtoroYoX sadX [�]. VyMmğte 
akXmXlûtoroYoX sadX  [�].

o VORƗeQķ akXmXOûtRrRYĝ sad\:
SroYneMte akXmXlûtoroYoX sadX [�]
s rXkoMetķ a zasXŎte Mi. 8Mistğte se, Ɨe 
akXmXlûtoroYû sada znatelnğ zapadla 
na sYĝ mķsto.
AkXmXlûtoroYoX sadX lze do YƏrobkX 
YloƗit poXze Mednķm smğrem.

� =kRQtrROXMte staY QaEitķ 
akXmXOûtRrRYĝ sad\

(Obr. I)
o =kRQtrROXMte staY QaEitķ 

akXmXOûtRrRYĝ sad\: Stisknğte 
tlaĕķtko [�]. LED staYX nabitķ [�]
se rozsYķtķ:

LED [�] StaY QaEitķ
|erYenû/oranƗoYû/
zelenû 0aximûlnķ
|erYenû/oranƗoYû StŬednķ
|erYenû Nķzkû citliYost

� NaEķMeQķ akXmXOûtRrRYĝ sad\
(Obr. J)

8P2=2RN�N�
u AkXmXlûtoroYû sadX [�] mƉƗete 

nabķMet kdykoli bez zkrûcenķ 
ƗiYotnosti.

u PŬerXůenķ procesX nabķMenķ 
akXmXlûtoroYĝ sadğ  [�] neůkodķ.

o NabķMeMte akXmXlûtoroYoX sadX [�]
pŬed poXƗitķm, pokXd by byla na 
stŬednķm nebo nķzkĝm staYX nabitķ.

  LED kontrolka nabķMenķ (zelenû [�]
a ĕerYenû  [�]) informXMķ o staYX 
nabķMeĕky [�] a akXmXlûtoroYĝ 
sady [�]:

LED StaY
SYķtķ ĕerYenû LED AkXmXlûtoroYû 

sada se nabķMķ
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LED StaY
SYķtķ zelenû LED AkXmXlûtoroYû 

sada Me plnğ 
nabitû

=elenû a ĕerYenû 
LED blikaMķ

AkXmXlûtoroYû 
sada Me Yadnû

|erYenû LED 
blikû

AkXmXlûtoroYû 
sada Me pŬķliů 
stXdenû nebo 
pŬķliů teplû

=elenû LED 
sYķtķ (bez 
akXmXlûtoroYĝ 
sady)

NabķMeĕka Me 
pŬipraYena

1. VloƗte akXmXlûtoroYoX sadX [�] do 
nabķMeĕky [�].

2. SpoMte pŬķpoMnĝ Yedenķ se sķŶoYoX 
zûstrĕkoX [�] nabķMeĕky [�] se 
zûsXYkoX.

3. KdyƗ Me akXmXlûtoroYû sada [�] plnğ 
nabitû: Odeberte akXmXlûtoroYoX 
sadX z nabķMeĕky [�]. Potom 
Yytûhnğte pŬķpoMnĝ Yedenķ se sķŶoYoX 
zûstrĕkoX [�] nabķMeĕky ze zûsXYky.

� 0RQtûƗ

m VAR2VbN�!
VƏrobek Yypnğte, YyMmğte 
akXmXlûtoroYoX sadX [�]
a nechte pŬed proYûdğnķm 
pŬizpƉsobenķ YychladnoXt!

� DemRQtXMte stŬķkaFķ MedQRtkX
1. OteYŬete zûmek [�]:

— PeYnğ drƗte motoroYoX 
MednotkX [�] za rXkoMeŶ [�].

— DrXhoX rXkoX silnğ otûĕeMte 
stŬķkacķ MednotkoX [4] proti smğrX 
hodinoYƏch rXĕiĕek, dokXd stŬķkacķ 
Mednotka neYyskoĕķ ze zûmkX 
(obr. E).

2. PokraĕXMte Y otûĕenķ stŬķkacķ 
Mednotky [4], dokXd nezaroYnûte 

[5] s [�] (obr. D).
3. Vytûhnğte stŬķkacķ MednotkX [4] z 

motoroYĝ Mednotky  [�] (obr. C).

� PŬiSeYQğte stŬķkaFķ MedQRtkX
1. =astrĕte spoMoYacķ potrXbķ [6] do 

stŬķkacķ pŬķpoMky [�] (obr. C).
2. =aroYneMte [5] s [�].

OtûĕeMte stŬķkacķ MednotkoX  [4] Ye 
smğrX hodinoYƏch rXĕiĕek, dokXd 
nezapadne do zûmkX  [�] (obr. D).

� V\mğŎte/YORƗte tr\skX

K

[�]

[�]

[1]

[3]

[2]

1. PŬed odůroXboYûnķm pŬeYleĕnĝ 
matice [�] drƗte YƏrobek hlaYoX 
trysky [�] smğrem nahorX. =abrûnķte 
tak YypadnXtķ dķlƉ.

2. Otoĕte pŬeYleĕnoX matici [�] proti 
smğrX hodinoYƏch rXĕiĕek.

3. VyMmğte pŬeYleĕnoX matici  [�]
spolX s hlaYoX trysky [�] ze stŬķkacķ 
Mednotky [4].
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o PokXd Me tryska [1] MiƗ namontoYûna:
— Odeberte tryskX z Mehly [2].
— V pŬķpadğ potŬeby opatrnğ Yypaĕte 

tryskX pomocķ ůroXboYûkX.
4. NasaĚte poƗadoYanoX tryskX  [1] na 

MehlX  [2].
5. VloƗte hlaYX trysky [�] na tryskX [1].
6. Na malƏ zûYit [3] nasaĚte pŬeYleĕnoX 

matici [�].
7. 8tûhnoXt: Otoĕte pŬeYleĕnoX 

matici [�] Ye smğrX hodinoYƏch 
rXĕiĕek.

V\Eerte sSrûYQRX tr\skX

[1] 7r\ska * 8SRtŬeEeQķ
1,5 mm Nķzkû Yiskozita
1,8 mm BarYy na Yodnķ bûzi
2,2 mm Vysokû Yiskozita
2,6 mm BarYy na bûzi oleMe

o Dalůķ informace naleznete Y ĕûsti 
֙=kontrolXMte YiskozitX֚.

� NaSOŎte stŬķkaFķm 
materiûOem

Obr. G

8P2=2RN�N�
u RozloƗte papķroYoX nûleYkX [�].

NasaĚte papķroYoX nûleYkX 
na zûsobnķk barYy  [9], aby se 
zMednodXůilo plnğnķ.

* PrƉmğr otYorX trysky Me Yytiůtğn na YnitŬnķ stranğ trysky [1].

8P2=2RN�N�

u Prûce na nķzko XmķstğnƏch 
postŬikoYƏch plochûch: NamontXMte 
YƏtlaĕnoX trXbkX [�] tak, aby 
smğŬoYala dopŬedX: Smğr hlaYy 
trysky [�]

u Prûce na YƏůe poloƗenƏch 
postŬikoYƏch plochûch: NamontXMte 
YƏtlaĕnoX trXbkX [�] tak, aby 
smğŬoYala dozadX: Smğr motoroYû 
Mednotka [�]

1. OdstraŎte zûsobnķk barYy [9] ze 
stŬķkacķ Mednotky [4].

2. VloƗte YƏtlaĕnoX trXbkX [�] do Yelkĝho 
zûYitX [�].

3. NaliMte stŬķkacķ materiûl do zûsobnķkX 
barYy [9].

4. VloƗte zûsobnķk barYy [9] na stŬķkacķ 
MednotkX  [4].

� 2EsOXha
� =aSķQûQķ a Y\SķQûQķ
m VAR2VbN�! Ri]ikR ]raQğQķ!
u Nikdy YƏrobkem nemiŬte na lidi 

nebo zYķŬata.

8P2=2RN�N�
u PŬi prûci XdrƗXMte YƏrobek Y 

konstantnķ Yzdûlenosti pŬibliƗnğ 
15 cm od postŬikoYĝ plochy.
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o VORƗeQķ akXmXOûtRrRYĝ sad\:
SroYneMte akXmXlûtoroYoX sadX [�]
s rXkoMetķ a zasXŎte Mi. 8Mistğte se, Ɨe 
akXmXlûtoroYû sada znatelnğ zapadla 
na sYĝ mķsto.

o =aSQXtķ a stŬķkûQķ: Stlaĕte a podrƗte 
pûĕkX spoXůtğ  [7].

o V\SQXtķ: 8Yolnğte pûĕkX spoXůtğ [7].

� NastaYte mQRƗstYķ SRstŬikX
o =YƏůeQķ QeER sQķƗeQķ mQRƗstYķ 

SRstŬikX: Otoĕte nastaYoYacķm 
koleĕkem [8] Ye smğrX + nebo –.

� NastaYte t\S SaSrskX
o Otoĕte hlaYoX trysky [�] tak, aby 

YƏstXpky na prstech na hlaYğ trysky 
XkazoYala na pŬķslXůnƏ symbol na 
pŬeYleĕnĝ matici [�].

** NastaYte podle smğrX postŬikX

S\mERO 7\S 
SaSrskX

8SRtŬeEeQķ

KrXhoYƏ 
paprsek

Rohy
Hrany
TğƗko pŬķstXpnû 
mķsta

SYislƏ 
plochƏ 
paprsek

Vůechny ostatnķ 
plochy **

VodoroYnƏ 
plochƏ 
paprsek

Vůechny ostatnķ 
plochy **

� PR SRXƗitķ
o Ihned YƏrobek Yypnğte a odeberte 

akXmXlûtoroYoX sadX [�]. Nechte 
YƏrobek ochladit.

o =kontrolXMte, oĕistğte a XloƗte YƏrobek 
(Yiz ֙|iůtğnķ a pĝĕe֚).

� 2dstraQğQķ Fh\E\

PrREOĝm 0RƗQû SŬķĕiQa NûSraYa
0otor bğƗķ, ale 
stŬķkacķ Mednotka Me 
zablokoYanû.

=bytky XsXůenĝho nûtğrX 
blokXMķ otYory Y oblasti 
kolem Mehly [2].

Pomocķ ĕisticķ Mehly  [	]
odstraŎte zbytky barYy z 
otYorƉ kolem Mehly [2].

VƏrobek nestŬķkû, i 
kdyƗ Me Y zûsobnķkX 
barYy  [9] stûle Meůtğ 
nğMakû barYa.

Ñikmû YƏtlaĕnû trXbka [�]
Y zûsobnķkX barYy [9]
XkazXMe nesprûYnƏm 
smğrem.

PŬesmğrXMte YƏtlaĕnoX 
trXbkX  [�] (Yiz ֙NaplŎte 
stŬķkacķm materiûlem֚).

� |iůtğQķ a Sĝĕe
m VAR2VbN�!

VƏrobek Yypnğte, YyMmğte 
akXmXlûtoroYoX sadX [�]
a nechte pŬed proYûdğnķm 
kontroly, ŹdrƗby nebo ĕisticķch 
pracķ YychladnoXt!

� |iůtğQķ
8P2=2RN�N�
u Po kaƗdĝm poXƗitķ YƏrobek 

Yyĕistğte, Minak by se trysky [1]
mohly zalepit.

u NepoXƗķYeMte Ɨûdnĝ chemickĝ, 
alkalickĝ, abraziYnķ nebo Minĝ 
agresiYnķ ĕisticķ nebo dezinfekĕnķ 
prostŬedky k ĕiůtğnķ YƏrobkX, neboŶ 
ty mohoX poůkodit Meho poYrchy.
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8P2=2RN�N�
u NepoXƗķYeMte maziYa na bûzi 

silikonX.
u Nikdy neYklûdeMte celƏ YƏrobek do 

rozpoXůtğdla.
u PŬi ĕiůtğnķ poXƗķYeMte Yhodnĝ 

rXkaYice.
u DûYeMte pozor na to, aby doYnitŬ 

YƏrobkX nepronikly Ɨûdnĝ kapaliny.

  PraYidelnĝ Ŭûdnĝ ĕiůtğnķ pomûhû 
zaMistit bezpeĕnĝ poXƗķYûnķ a 
prodlXƗXMe ƗiYotnost YƏrobkX.

o Vyĕistğte motoroYoX MednotkX [�]
sXchƏm hadŬķkem. Pro tğƗce 
pŬķstXpnû mķsta poXƗiMte mğkkƏ 
kartûĕ.
OdstraŎte hlaYnğ neĕistoty a prach z 
Yentilaĕnķch otYorƉ hadrem a mğkkƏm 
kartûĕem.
Vğtracķ otYory mXsķ bƏt YƗdy Yolnĝ.

o Po kaƗdĝm poXƗitķ stŬķkeMte YƏrobkem 
YodX.

o Vyĕistğte nûsledXMķcķ soXĕûsti ĕisticķm 
kartûĕem [�] nebo ĕisticķ MehloX [	]:
— [1] Trysky
— [2] Jehla (otYory Y oblasti kolem 

Mehly)
— [4] StŬķkacķ Mednotka
— [�] HlaYa trysky

� V\ĕistğte Y]dXFhRYƏ ƞOtr
Obr. F
1. OdstraŎte YzdXchoYƏ ƞltr [�]: 

Stisknğte a podrƗte odblokoYacķ 
tlaĕķtka [�] na krytX YzdXchoYĝho 
ƞltrX [
]. DemontXMte kryt 
YzdXchoYĝho ƞltrX.

2. Odeberte YzdXchoYƏ ƞltr [�] z krytX 
YzdXchoYĝho ƞltrX [
].
V pŬķpadğ potŬeby YzdXchoYƏ ƞltr 
YytŬepeMte.

3. V pŬķpadğ silnĝho zneĕiůtğnķ Yyĕistğte 
YzdXchoYƏ ƞltr [�] pod tekoXcķ YodoX. 
Nechte YzdXchoYƏ ƞltr dƉkladnğ 
XschnoXt.
V pŬķpadğ potŬeby YymğŎte 
YzdXchoYƏ ƞltr za nûhradnķ YzdXchoYƏ 
ƞltr [�].

� ÛdrƗEa
  VƏrobek Me bezŹdrƗboYƏ.

o =kontrolXMte YƏrobek pŬed a po 
kaƗdĝm poXƗitķ na opotŬebenķ a 
poůkozenķ.

� 2SraYa
o 8YnitŬ YƏrobkX neMsoX Ɨûdnĝ dķly, 

kterĝ mohoX bƏt opraYoYûny 
XƗiYatelem. ObraŶte se na 
kYaliƞkoYanĝho odbornķka, abyste 
nechali YƏrobek zkontroloYat a 
opraYit.

� SkOadRYûQķ
o Oĕistğte YƏrobek (Yiz ֙|iůtğnķ a 

pĝĕe֚).
o VƏrobek a Meho pŬķslXůenstYķ skladXMte 

na temnĝm, sXchĝm, nezamrzaMķcķm a 
dobŬe Yğtranĝm mķstğ.

o 8choYûYeMte YƏrobek stûle na mķstğ 
nedostXpnĝm pro dğti.

� 7raQsSRrt
o ChraŎte YƏrobek pŬed Źdery a silnƏmi 

Yibracemi, kterĝ nastûYaMķ zeMmĝna 
bğhem pŬepraYy Ye Yozidlech.

o =aMistğte YƏrobek proti skloXznXtķ a 
pŬeYrhnXtķ.

� =OikYidRYûQķ
Obal se sklûdû z ekologickƏch materiûlƉ, 
kterĝ mƉƗete zlikYidoYat prostŬednictYķm 
mķstnķch sbğren recykloYatelnƏch 
materiûlƉ.
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PŬi tŬķdğnķ odpadX se ŬiĚte podle 
oznaĕenķ obaloYƏch materiûlƉ 
zkratkami (a) a ĕķsly (b), s 
nûsledXMķcķm YƏznamem: 1–7: 
Xmğlĝ hmoty/20–22: papķr a 
lepenka/80–98: sloƗenĝ lûtky.

VƏrREek:
O moƗnostech likYidace 
YysloXƗilƏch zaŬķzenķ se 
informXMte X sprûYy Yaůķ obce 
nebo mğsta.
V zûMmX ochrany ƗiYotnķho 
prostŬedķ YysloXƗilƏ YƏrobek 
neYyhazXMte do domoYnķho 
odpadX, ale pŬedeMte k odbornĝ 
likYidaci. O sbğrnûch a MeMich
oteYķracķch hodinûch se mƉƗete 
informoYat X pŬķslXůnĝ sprûYy 
mğsta nebo obce.

Vadnĝ nebo Yybitĝ baterie resp. 
akXmXlûtory se mXsķ recykloYat. Baterie, 
akXmXlûtory i YƏrobek odeYzdeMte zpğt 
do nabķzenƏch sbğren.

EkRORJiFkĝ ůkRd\ Y dƉsOedkX 
Fh\EQĝ OikYidaFe Eateriķ/
akXmXOûtRrƉ!

PŬed odstranğnķm YƏrobkX do odpadX z 
nğho YyMmğte baterie resp. akXmXlûtoroYƏ 
balķĕek.

Baterie/akXmXlûtory se nesmķ 
zlikYidoYat Y domûcķm odpadX. 0ohoX 
obsahoYat MedoYatĝ tğƗkĝ koYy a mXsķ 
se zpracoYûYat Mako zYlûůtnķ odpad. 
Chemickĝ symboly tğƗkƏch koYƉ: 
Cd = kadmiXm, Hg = rtXŶ, Pb = oloYo. 
Proto odeYzdeMte opotŬeboYanĝ baterie/
akXmXlûtory X komXnûlnķ sbğrny.

� =ûrXka
VƏrobek byl Yyroben podle pŬķsnƏch 
smğrnic kYality a pŬed dodûnķm peĕliYğ 
otestoYûn. V pŬķpadğ materiûlnķch nebo 
YƏrobnķch Yad mûte zûkonnû prûYa YƉĕi 
prodeMci YƏrobkX. Vaůe zûkonnû prûYa 

neMsoX nķƗe XYedenoX zûrXkoX niMak 
omezenû.

=ûrXka na tento YƏrobek Me 3 roky od data 
zakoXpenķ. =ûrXĕnķ doba zaĕķnû dnem 
zakoXpenķ. Originûl dokladX o zakoXpenķ 
si XschoYeMte na bezpeĕnĝm mķstğ, 
protoƗe tento doklad Me YyƗadoYûn Mako 
doklad o koXpi.

Jakĝkoli poůkozenķ nebo zûYady, kterĝ se 
Yyskytly MiƗ Y okamƗikX nûkXpX, mXsķ bƏt 
nahlûůeny ihned po Yybalenķ YƏrobkX.

PokXd se X YƏrobkX bğhem 3 let od 
data zakoXpenķ proMeYķ Yada materiûlX 
nebo YƏrobnķ Yada, pak Yûm ho podle 
naůķ Yolby bezplatnğ opraYķme nebo 
Yymğnķme. =ûrXĕnķ doba se po Xznanĝ 
reklamaci neprodlXƗXMe. To platķ takĝ pro 
Yymğnğnĝ a opraYenĝ dķly.

Tato zûrXka Me neplatnû, pokXd byl 
YƏrobek poůkozenƏ nebo nesprûYnğ 
poXƗķYanƏ anebo XdrƗoYanƏ.

=ûrXka se kryMe na materiûloYĝ a YƏrobnķ 
Yady. Tato zûrXka se neYztahXMe na 
dķly YƏrobkX, kterĝ podlĝhaMķ bğƗnĝmX 
opotŬebenķ, a tķm platķ Mako opotŬebitelnĝ 
dķly (napŬ. baterie, hadice, inkoXstoYĝ 
bareYnĝ patrony), ani se neYztahXMe na 
poůkozenķ rozbitnƏch dķlƉ, napŬ. spķnaĕƉ 
nebo dķlƉ ze skla.

� PRstXS Y SŬķSadğ XSOatŎRYûQķ 
]ûrXk\

V zûMmX rychlĝho zpracoYûnķ Vaůeho 
poƗadaYkX se ŬiĚte nûsledXMķcķmi pokyny:

Pro Yůechny poƗadaYky si XschoYeMte 
pokladnķ stYrzenkX Mako doklad o nûkXpX 
a ĕķslo poloƗky (IAN 520618_2507).

|ķslo poloƗky naMdete na typoYĝm ůtķtkX, 
Me Yyryto na YƏrobkX, Me XYedeno na titXlnķ 
strûnce Vaůeho nûYodX (YleYo dole) nebo 
Me na nûlepce na zadnķ nebo spodnķ 
stranğ YƏrobkX.
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PŬi porXchûch fXnkce nebo MinƏch 
zûYadûch neMdŬķYe kontaktXMte telefonicky 
nebo e-mailem nķƗe XYedenĝ serYisnķ 
oddğlenķ.

Na adresX serYisX, kteroX Vûm sdğlķme, 
mƉƗete zdarma odeslat poXze YƏrobek, 
kterƏ byl zaznamenanƏ Mako YadnƏ, 
a to spolX s pokladnķm dokladem 
(stYrzenkoX), popisem zûYady a 
XYedenķm doby, kdy k zûYadğ doůlo.

Na strûnkûch parkside-diy.com naMdete 
tXto a celoX ŬadX dalůķch pŬķrXĕek 
k nahlĝdnXtķ a ke staƗenķ. Pomocķ tohoto 
QR kŒdX se dostanete pŬķmo na strûnky 
parkside-diy.com. Vyberte sYoX zemi 
a YyhledeMte nûYod k obslXze pomocķ 
formXlûŬe k YyhledûYûnķ. =adûnķm ĕķsla 
poloƗky (IAN) 520618_2507 se dostanete 
k nûYodX k obslXze Vaůeho YƏrobkX.

� SerYis
SerYis |eskû reSXEOika
Tel.:  800023611

  Kontaktnķ formXlûŬ Me zapnXtƏ 
parkside-diy.com
IAN 520618_2507

Srbskû znaĕka shody
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PRXƗitĝ YƏstraƗQĝ XSR]RrQeQia a s\mERO\
V tomto nûYode na obslXhX, na obale a na typoYom ůtķtkX sŹ poXƗitĝ nasledXMŹce 

YƏstraƗnĝ Xpozornenia:

PreĕķtaMte si nûYod na obslXhX.

Pred YƏmenoX prķslXůenstYa, 
pred ĕistenķm a keĚ prodXkt 
nepoXƗķYate, Yypnite ho a 
Yyberte akXmXlûtor.

NEBE=PE|ENS7V2! Tento 
symbol so signûlnym sloYom 
֙NebezpeĕenstYo֚ oznaĕXMe 
nebezpeĕenstYo s YysokƏm 
stXpŎom rizika, ktorĝ, ak sa 
mX neYyhnete, bXde maŶ za 
nûsledok smrŶ alebo YûƗne 
zranenie.

Noste ochranX oĕķ!

Noste ochranX slXchX!

Noste ochranX dƏchacķch ciest!

VñS7RA+A! Tento symbol so 
signûlnym sloYom ֙VƏstraha֚ 
oznaĕXMe nebezpeĕenstYo so 
strednƏm stXpŎom rizika, ktorĝ, 
ak sa mX neYyhnete, bXde maŶ 
za nûsledok YûƗne zranenie 
alebo smrŶ.

ma[. 45 °C

AkXmXlûtor chrûŎte pred teplom 
a trYalƏm silnƏm slneĕnƏm 
Ɨiarenķm.

AkXmXlûtor chrûŎte pred YodoX 
a YlhkosŶoX.

AkXmXlûtor chrûŎte pred 
ohŎom.

P2=2R! Tento symbol so 
signûlnym sloYom ֙Pozor֚ 
oznaĕXMe nebezpeĕenstYo s 
nķzkym stXpŎom rizika, ktorĝ, ak 
sa mX neYyhnete, bXde maŶ za 
nûsledok ňahkĝ alebo stredne 
ŶaƗkĝ zranenie.

Symbol pre prodXkt s triedoX 
ochrany II (dYoMitû izolûcia)

2PA7RNE! Tento symbol so 
signûlnym sloYom ֙Opatrne֚ 
oznaĕXMe moƗnĝ poůkodenie 
maMetkX.

T3.15A Jemnû poistka

BlokoYanie JednosmernƏ prŹd/napĈtie

OdblokoYanie StriedaYƏ prŹd/striedaYĝ napĈtie
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=naĕka CE potYrdzXMe zhodX 
so smernicami EÛ, ktorĝ sŹ 
releYantnĝ pre prodXkt.

Bezpeĕnostnĝ Xpozornenia
0anipXlaĕnĝ pokyny

* 1 tryska Me predmontoYanû
** 1 ƞlter Me predmontoYanƏ

20 V AK8 S7RIEKACIA PIÑ72« 
NA FARB8

� ÛYRd
BlahoƗelûme Vûm kX kŹpe Vûůho 
noYĝho YƏrobkX. Rozhodli ste sa pre 
Yeňmi kYalitnƏ YƏrobok. NûYod na 
obslXhX Me sŹĕasŶoX tohto YƏrobkX. 
ObsahXMe dŔleƗitĝ Xpozornenia tƏkaMŹce 
sa bezpeĕnosti, poXƗķYania a likYidûcie. 
SkŔr ako zaĕnete YƏrobok poXƗķYaŶ, 
oboznûmte sa so YůetkƏmi pokynmi 
k obslXhe a bezpeĕnosti. VƏrobok 
poXƗķYaMte iba Y sŹlade s popisom a 
Y XYedenƏch oblastiach poXƗķYania. 
V prķpade postŹpenia YƏrobkX Ěalůķm 
osobûm odoYzdaMte aM Yůetky dokXmenty 
patriace k YƏrobkX.

� PRXƗitie Y sŹOade s XrĕeQķm
Tûto 20 V akX striekacia piůtoň na farbX 
(ĚaleM len ֙prodXkt֚ alebo ֙elektrickĝ 
nûradie֚) Me Yhodnû na nanûůanie farieb, 
lakoY a lazŹr.

ProdXktom mŔƗete spracoYûYaŶ 
postrekoYƏ materiûl s YiskozitoX do 
70 DIN/sec.

ProdXkt nie Me XrĕenƏ na spracoYûYanie 
ňahko zûpalnƏch, horňaYƏch farieb, lakoY 
alebo riedidiel.

VƗdy poXƗķYaMte postrekoYƏ materiûl 
YhodnƏ na poXƗitie Y sŹlade s Xrĕenķm! 
Pri kŹpe a poXƗķYanķ postrekoYĝho 
materiûlX dbaMte na technickĝ poƗiadaYky 
prodXktX (pozri ֙Technickĝ ŹdaMe֚).

Inĝ poXƗitia alebo ŹpraYy prodXktX sa 
poYaƗXMŹ za neYhodnĝ a mŔƗX spŔsobiŶ 

rizikû ako ohrozenie ƗiYota, zranenia 
a poůkodenia. VƏrobca nepreberû 
rXĕenie za ůkody YzniknXtĝ Y dŔsledkX 
poXƗķYania Y rozpore s Xrĕenķm. ProdXkt 
nie Me XrĕenƏ na komerĕnĝ Źĕely alebo 
pre inĝ oblasti poXƗitia.

� RR]sah dRdûYk\
m VñS7RA+A!
u ProdXkt a obal nie sŹ hraĕky 

pre deti! Deti sa nesmŹ hraŶ s 
plastoYƏmi Yreckami, fŒliami 
a malƏmi ĕasŶami! Hrozķ riziko 
prehltnXtia a XdXsenia!

1× 20 V AkX striekacia piůtoň na farbX
4× Trysky *:

Ø 1,5 mm
Ø 1,8 mm
Ø 2,2 mm
Ø 2,6 mm

1× Odmerka na YiskozitX
1× PapieroYƏ lieYik
1× |istiaca ihla
1× |istiaca kefka
2× Filter **
1× NûYod na obslXhX

� PRSis sŹĕiastRk
2Erû]Rk A:
[1] Tryska, 4×

Ø 1,5 mm
Ø 1,8 mm
Ø 2,2 mm
Ø 2,6 mm

[2] Ihla
[3] 0alƏ zûYit
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[4] Striekacia Mednotka
[5]  =aroYnanie striekaceM Mednotky
[6] SpûMacia rŹrka
[7] SpŹůŶacia pûĕka
[8] NastaYoYacie koliesko
[9] Nûdobka na farbX
[�] =ûsoboYacia rŹrka
[�] VeňkƏ zûYit
[�] SpoMoYacia matica
[�] HlaYica trysky

2Erû]Rk B:
[�] Jednotka motora
[�] VzdXchoYƏ ƞlter
[�] OdblokoYacie tlaĕidlo
[
] Kryt YzdXchoYĝho ƞltra
[�] AkXmXlûtor ***
[�] NûhradnƏ YzdXchoYƏ ƞlter
[
] OdmernƏ pohûr
[	] |istiaca ihla
[�] |istiaca kefka
[�] RXkoYĈŶ
[�] =aistenie
[�] PrķpoMka na striekanie
[�]  Odistenĝ
[�]  =aistenĝ

2Erû]Rk I:
[�] AkXmXlûtor ***
[�] OdblokoYacie tlaĕidlo pre akXmXlûtor
[�] Tlaĕidlo   (staY nabitia)
[�] LED kontrolky staYX nabitia (ĕerYenû/

oranƗoYû/zelenû)

2Erû]Rk J:
[�] AkXmXlûtor ***
[�] NabķMaĕka (rƏchlonabķMaĕka) ***
[�] NapûMacķ kûbel so zûstrĕkoX
[�] LED kontrolka staYX nabitia – zelenû
[�] LED kontrolka staYX nabitia – ĕerYenû

Nie Me Y\REra]eQĝ:
[�] PapieroYƏ lieYik

*** AkXmXlûtor a rƏchlonabķMaĕka nie sŹ sŹĕasŶoX balenia.

� 7eFhQiFkĝ ŹdaMe
20 V AkX striekaFia 
SiůtRň Qa IarEX PFSA 20-Li B2
0enoYitĝ napĈtie: 20 V
VƏkon prietokX: 700 ml/min (Yoda)
Nûdobka na farbX: 1200 ml
0ax. Yiskozita: 70 DIN/sec

AkXmXOûtRr PAP 20 B1 ***
Typ: LķtiXm-iŒnoYƏ
0enoYitĝ napĈtie: 20 V
Kapacita: 2 Ah
Energetickû hodnota: 40 Wh
Poĕet batĝrioYƏch 
ĕlûnkoY: 5

RƏFhORQaEķMaĕka PLG 20 C3 ***
VstXS:
0enoYitĝ napĈtie: 230–240 V~
0enoYitû frekYencia: 50 Hz
0enoYitƏ YƏkon: 120 W
Poistka (internû): 3,15 A/ T3.15A

VƏstXS:
0enoYitĝ napĈtie: 21,5 V
NabķMacķ prŹd: 4,5 A
Trieda ochrany: II/

|as QaEķMaQia:
AkXmXlûtor typX PAP 20 B1, 
2,0 Ah (dostXpnƏ samostatne): 45 min
AkXmXlûtor typX PAP 20 B3, 
4,0 Ah (dostXpnƏ samostatne): 60 min
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2dSRrŹĕaQû teSORta RkROia:
Poĕas nabķMania: +4 ºC aƗ +40 ºC
Poĕas preYûdzky: +4 ºC aƗ +40 ºC
Poĕas skladoYania: +20 ºC aƗ +26 ºC

+RdQRt\ emisiķ hOXkX
Hodnoty boli meranĝ Y sŹlade s 
EN 60745. Hladina hlXkX hodnotenû 
ako A elektrickĝho nûradia Me zYyĕaMne:
Hladina hlXkX LpA: 73,4 dB
Neistota KpA: 3 dB
Hladina hlXkX LWA: 84,4 dB
Neistota KWA: 3 dB

+RdQRt\ emisie YiErûFiķ
CelkoYû hodnota Yibrûciķ (sXma 
Yektora troch smeroY), nameranû podňa 
EN 60745:
Emisnû hodnoty Yibrûciķ ah: < 2,5 m/s2

Neistota K: 1,5 m/s2

m VñS7RA+A!
NRste RFhraQX sOXFhX!
PŔsobenie hlXkX mŔƗe spŔsobiŶ 
stratX slXchX.

m VñS7RA+A!
u Vibrûcie a emisie hlXkX sa mŔƗX po-

ĕas skXtoĕnĝho poXƗķYania elektric-
kĝho nûradia odliůoYaŶ od zadanƏch 
hodnŔt, to zûYisķ od typX a spŔ-
sobX, akƏm sa elektrickĝ nûradie 
poXƗķYa, naMmĈ Yůak, s akƏm obrob-
kom sa pracXMe. SnaƗte sa XdrƗaŶ 
zaŶaƗenie Yibrûciami a hlXkom na 
ĕo naMniƗůeM ŹroYni. 0edzi prķkla-
dy opatrenķ na znķƗenie zaŶaƗenia 
Yibrûciami patrķ poXƗķYanie rXkaYķc 
pri poXƗķYanķ nûradia a skrûtenie 
pracoYnĝho ĕasX. V takom prķpade 
Me potrebnĝ zYûƗiŶ Yůetky ĕasti pra-
coYnĝho cyklX (naprķklad ĕasy, keĚ 
Me elektrickĝ nûradie YypnXtĝ a tie, Y 
ktorƏch Me sķce zapnXtĝ, ale beƗķ bez 
zaŶaƗenia).

8P2=2RNENIE
u 8Yedenû celkoYû hodnota Yibrûciķ 

a hodnota emisiķ hlXkX boli meranĝ 
podňa normoYaneM skŹůobneM 
metŒdy a mŔƗX byŶ aplikoYanĝ pri 
poroYnanķ elektrickĝho nûradia s 
inƏm nûradķm.

u 8Yedenû celkoYû hodnota Yibrûciķ a 
hodnota emisiķ hlXkX sa mŔƗX poXƗiŶ 
aM pre predbeƗnƏ odhad zaŶaƗenia.
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Be]SeĕQRstQĝ 
XSR]RrQeQia

� VůeREeFQĝ Ee]SeĕQRstQĝ 
XSR]RrQeQia Sre eOektriFkĝ 
Qûradie

m VñS7RA+A!
u PreĕķtaMte si Yůetk\ Ee]SeĕQRstQĝ 

XSR]RrQeQia, SRk\Q\, 
]Qû]RrQeQia a teFhQiFkĝ 
ŹdaMe, ktRrĝ Satria k tRmXtR 
eOektriFkĝmX QûradiX. NedbalosŶ 
pri dodrƗiaYanķ nûslednƏch pokynoY 
mŔƗe spŔsobiŶ zûsah elektrickƏm 
prŹdom, poƗiar a/alebo zûYaƗnĝ 
poranenia.

Vůetk\ Ee]SeĕQRstQĝ XSR]RrQeQia 
a SRk\Q\ si XsFhRYaMte Sre SrķSad 
SRtreE\ Y EXdŹFQRsti.

PoMem ֙elektrickĝ nûradie֚ poXƗitƏ Y 
bezpeĕnostnƏch Xpozorneniach, sa 
YzŶahXMe na elektrickĝ nûradie napûManĝ 
zo siete (s napûMacķm kûblom) alebo na 
elektrickĝ nûradie napûManĝ z batĝriķ (bez 
napûMacieho kûbla).

Be]SeĕQRsŶ Qa SraFRYiskX
1) PraFRYQŹ REOasŶ XdrƗiaYaMte 

Y ĕistRte a dREre 
RsYetOeQŹ. Neporiadok alebo 
neosYetlenĝ pracoYnĝ oblasti mŔƗX 
YiesŶ k YznikX ŹrazoY.

2) EOektriFkĝ Qûradie QeSRXƗķYaMte 
YR YƏEXůQRm SrRstredķ, Y ktRrRm 
sa QaFhûd]aMŹ hRrňaYĝ kYaSaOiQ\, 
SO\Q\ aOeER SraFh. Elektrickĝ 
nûradie YytYûra iskry, ktorĝ mŔƗX 
zapûliŶ prach alebo YƏpary.

3) PRĕas SRXƗķYaQia eOektriFkĝhR 
Qûradia ]aErûŎte SrķstXSX deŶRm a 
iQƏm RsREûm dR MehR EOķ]kRsti. Pri 
rozptƏlenķ mŔƗete stratiŶ kontrolX nad 
elektrickƏm nûradķm.

EOektriFkû Ee]SeĕQRsŶ
1) NaSûMaFia ]ûstrĕka eOektriFkĝhR 

Qûradia mXsķ E\Ŷ kRmSatiEiOQû sR 
]ûsXYkRX. =ûstrĕka sa Qesmie 
QiMakR XSraYRYaŶ. NeSRXƗķYaM-
te adaStĝrRYĝ ]ûstrĕk\ sSROX s 
X]emQeQƏm eOektriFkƏm Qûra-
dķm. NeXpraYoYanĝ zûstrĕky a 
Yhodnĝ zûsXYky zniƗXMŹ riziko zûsahX 
elektrickƏm prŹdom.

2) V\hƏEaMte sa teOesQĝmX kRQtaktX 
s X]emQeQƏmi SRYrFhmi, 
QaSr. rŹr, kŹreQķ, sSRrûkRY a 
FhOadQiĕiek. KeĚ Me Yaůe telo 
Xzemnenĝ, hrozķ zYƏůenĝ riziko 
zûsahX elektrickƏm prŹdom.

3) EOektriFkĝ Qûradie FhrûŎte Sred 
daƗĚRm a YOhkRm. VniknXtie Yody 
do elektrickĝho nûradia zYyůXMe riziko 
zûsahX elektrickƏm prŹdom.

4) NaSûMaFķ kûEeO QeSRXƗķYaMte Qa 
iQĝ ŹĕeO\, Qa QRseQie eOektriFkĝhR 
Qûradia, Qa ]aYeseQie aOeER Qa 
Y\ŶahRYaQie ]ûstrĕk\ ]R ]ûsXYk\. 
NaSûMaFķ kûEeO drƗte Y dRstatRĕQeM 
Y]diaOeQRsti Rd teSOa, ROeMa, 
RstrƏFh hrûQ aOeER SRh\EOiYƏFh 
ĕastķ. Poůkodenĝ alebo skrŹtenĝ 
napûMacie kûble zYyůXMŹ riziko zûsahX 
elektrickƏm prŹdom.

5) Pri SrûFi s eOektriFkƏm Qûradķm 
Y e[teriĝri SRXƗķYaMte iEa 
SredOƗRYaFie kûEOe, ktRrĝ 
sŹ YhRdQĝ Qa SRXƗitie Y 
e[teriĝri. PoXƗitie predlƗoYacieho 
kûbla Yhodnĝho na poXƗitie 
Y exteriĝri zniƗXMe riziko ŹrazX 
elektrickƏm prŹdom.

6) Ak Me SreYûd]ka eOektriFkĝhR 
Qûradia YR YOhkRm SrRstredķ 
QeY\hQXtQû, SRXƗite SrŹdRYƏ 
FhrûQiĕ. PoXƗitie prŹdoYĝho 
chrûniĕa zniƗXMe riziko zûsahX 
elektrickƏm prŹdom.
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Be]SeĕQRsŶ RsŔE
1) Pri SrûFi s eOektriFkƏm Qûradķm 

EXĚte SR]RrQķ a dûYaMte SR]Rr Qa 
tR, ĕR rREķte a SRstXSXMte ORJiFk\. 
EOektriFkĝ Qûradie QeSRXƗķYaMte, 
keĚ ste XQaYeQķ aOeER ste SRd 
YSO\YRm drRJ, aOkRhROX aOeER 
OiekRY. Jedinû chYķňka nepozornosti 
pri poXƗķYanķ elektrickĝho nûradia 
mŔƗe YiesŶ k zûYaƗnƏm poraneniam.

2) NRste RsREQĝ RFhraQQĝ SRmŔFk\ 
a YƗd\ SRXƗķYaMte RFhraQQĝ 
RkXOiare. Nosenie osobnƏch 
ochrannƏch pomŔcok, ako Me 
protiprachoYû maska, protiůmykoYû 
bezpeĕnostnû obXY, ochrannû prilba 
ĕi ochrana slXchX, zniƗXMe Y zûYislosti 
od typX elektrickĝho nûradia a Meho 
poXƗitia riziko poranenķ.

3) =aErûŎte QeŹm\seOQĝmX XYedeQiX 
dR SreYûd]k\. Pred SriSRMeQķm 
dR eOektriFkeM siete a/aOeER k 
akXmXOûtRrX, Sred XSQXtķm aOeER 
SreQRsRm skRQtrROXMte, ĕi Me 
eOektriFkĝ Qûradie Y\SQXtĝ. KeĚ 
pri prenûůanķ elektrickĝho nûradia 
bXdete maŶ prst na Yypķnaĕi alebo 
elektrickĝ nûradie zapoMķte do 
elektrickeM siete zapnXtĝ, mŔƗe to 
spŔsobiŶ nehodX.

4) SkŔr akR eOektriFkĝ Qûradie 
]aSQete, RdstrûŎte QastaYRYaFie 
QûstrRMe aOeER kňŹĕe Qa 
skrXtk\. NûstroM alebo kňŹĕ, 
ktorƏ sa nachûdza Y otoĕneM ĕasti 
elektrickĝho nûradia, mŔƗe spŔsobiŶ 
poranenia.

5) V\hƏEaMte sa aEQRrmûOQeM 
SRORhe drƗaQia teOa. =aistite si 
Ee]SeĕQƏ SRstRM a YƗd\ XdrƗiaYaMte 
rRYQRYûhX. VĚaka tomX bXdete 
mŔcŶ elektrickĝ nûradie lepůie 
kontroloYaŶ pri neoĕakûYanƏch 
sitXûciûch.

6) NRste YhRdQƏ RdeY. NeQRste 
ůirRkƏ RdeY aQi ůSerk\. VOas\, 

RdeY a rXkaYiFe XdrƗiaYaMte mimR 
dRsahX SRh\EOiYƏFh ĕastķ. VoňnƏ 
odeY, ůperky ĕi dlhĝ Ylasy mŔƗX 
zachytiŶ pohybXMŹce sa ĕasti.

7) Ak Me mRƗQĝ QaiQůtaORYaŶ 
]ariadeQie Qa RdsûYaQie a ]Eer 
SraFhX, Xistite sa, Ɨe Me sSrûYQe 
SriSRMeQĝ a SRXƗķYaQĝ. PoXƗitie 
odsûYania prachX mŔƗe znķƗiŶ 
ohrozenie prachom.

8) NeSRdFeŎXMte Ee]SeĕQRsŶ a 
YƗd\ sa riaĚte Ee]SeĕQRstQƏmi 
SredSismi Sre eOektriFkĝ 
Qûradie, aM tR aM Y SrķSade, Ɨe 
ste RER]QûmeQķ s SRXƗķYaQķm 
eOektriFkĝhR Qûradia a QeSRXƗķYate 
hR SR SrYƏkrût. Nepozornĝ konanie 
mŔƗe Y niekoňkƏch sekXndûch 
spŔsobiŶ zûYaƗnĝ poranenia.

PRXƗitie a maQiSXOûFia s eOektriFkƏm 
Qûradķm
1) PrķstrRM QeSreŶaƗXMte. Pri SrûFi 

SRXƗķYaMte eOektriFkĝ Qûradie 
XrĕeQĝ Qa daQƏ ŹĕeO. Je lepůie a 
bezpeĕneMůie pracoYaŶ s YhodnƏm 
elektrickƏm nûradķm Y XdûYanom 
rozsahX YƏkonX.

2) NeSRXƗķYaMte eOektriFkĝ Qûradie 
s Fh\EQƏm sSķQaĕRm. Elektrickĝ 
nûradie, ktorĝ sa nedû zapnŹŶ alebo 
YypnŹŶ, Me nebezpeĕnĝ a mXsķ sa 
opraYiŶ.

3) Pred QastaYeQķm SrķstrRMa, 
YƏmeQRX QadstaYFRY aOeER 
RdORƗeQķm eOektriFkĝhR Qûradia 
RdSRMte ]ûstrĕkX ]R ]ûsXYk\ a/
aOeER RdREerte Y\EerateňQƏ 
akXmXOûtRr. Toto bezpeĕnostnĝ 
opatrenie zabrûni neŹmyselnĝmX 
spXsteniX elektrickĝho nûradia.

4) NeSRXƗitĝ eOektriFkĝ Qûradie 
XsFhRYaMte mimR dRsahX detķ. 
EOektriFkĝ Qûradie QesmŹ SRXƗķYaŶ 
RsRE\, ktRrĝ s Qķm Qie sŹ RER]-
QûmeQĝ aOeER si QeSreĕķtaOi tietR 
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SRk\Q\. Elektrickĝ nûradie Me nebez-
peĕnĝ, ak ho poXƗķYaMŹ neskŹsenĝ 
osoby.

5) StarRstOiYRsti R eOektriFkĝ Qûradie 
a QadstaYFe YeQXMte QûOeƗitŹ SR-
]RrQRsŶ. SkRQtrROXMte, ĕi SRh\EX-
MŹFe sa sŹĕasti SraFXMŹ sSrûYQe a 
ĕi sa Qe]asekûYaMŹ, ĕi Qie sŹ ĕasti 
]ORmeQĝ aOeER SRůkRdeQĝ Y takRm 
rR]sahX, Ɨe tR RYSO\YŎXMe IXQkFiX 
eOektriFkĝhR Qûradia. PRůkRdeQĝ 
dieO\ QeFhaMte Sred SRXƗitķm eOek-
triFkĝhR Qûradia RSraYiŶ. PrķĕinoX 
mnohƏch ŹrazoY Me nesprûYna ŹdrƗba 
elektrickĝho nûradia.

6) Re]Qĝ QûstrRMe XdrƗiaYaMte Rstrĝ a 
ĕistĝ. StarostliYo XdrƗiaYanĝ reznĝ 
nûstroMe s ostrƏmi reznƏmi hranami 
sa meneM zasekûYaMŹ a ňahůie sa 
YedŹ.

7) EOektriFkĝ Qûradie, SrķsOXůeQstYR, 
QadstaYFe atĚ. SRXƗķYaMte SRdňa 
tƏFhtR SRk\QRY. =RhňadQite 
SritRm SraFRYQĝ SRdmieQk\ a 
Y\kRQûYaQŹ ĕiQQRsŶ. PoXƗķYanie 
elektrickĝho nûradia na inĝ Źĕely, 
ako Me Yyhradenĝ, mŔƗe YiesŶ k 
nebezpeĕnƏm sitXûciûm.

8) RXkRYĈti a drƗadOû XdrƗiaYaMte 
sXFhĝ a Ee] stŔS ROeMa a 
tXkX. ÑmykňaYĝ rXkoYĈte a drƗadlû 
neXmoƗŎXMŹ bezpeĕnŹ obslXhX 
a kontrolX elektrickĝho nûradia Y 
nepredYķdateňnƏch sitXûciûch.

PRXƗķYaQie a starRstOiYRsŶ R Qûradie s 
akXmXOûtRrRm
1) AkXmXOûtRr\ QaEķMaMte iEa Y QaEķ-

MaĕkûFh, ktRrĝ RdSRrŹĕa YƏrRE-
Fa. V prķpade poXƗitia nabķMaĕky pre 
XrĕitƏ drXh akXmXlûtora Yznikû ne-
bezpeĕenstYo poƗiarX, ak sa poXƗķYa 
s inƏm akXmXlûtorom.

2) V eOektriFkRm Qûradķ SRXƗķYaMte iEa 
YhRdQĝ akXmXOûtRr\. PoXƗķYanie 
inƏch akXmXlûtoroY mŔƗe YiesŶ k 
YznikX poranenķ a poƗiarX.

3) NeSRXƗķYaQƏ akXmXOûtRr XdrƗia-
YaMte Y Ee]SeĕQeM Y]diaOeQRsti Rd 
kaQFeOûrsk\Fh sSRQiek, miQFķ, 
kňŹĕRY, kOiQFRY, skrXtiek aOeER 
iQƏFh maOƏFh kRYRYƏFh SredmetRY, 
ktRrĝ mŔƗX sSŔsREiŶ SremRsteQie 
kRQtaktRY. Skrat medzi kontaktmi 
akXmXlûtora mŔƗe YiesŶ k YznikX 
popûlenķm alebo poƗiarX.

4) Pri QesSrûYQRm SRXƗķYaQķ mŔƗe 
] akXmXOûtRra XQikQŹŶ kYaSaOiQa. 
=aErûŎte kRQtaktX s tRXtR kYa-
SaOiQRX. Pri QûhRdQRm kRQtakte 
SRstihQXtĝ miestR ihQeĚ Xm\te 
YRdRX. Ak sa tekXtiQa dRstaQe 
dR Rĕķ, Y\hňadaMte OekûrskX SR-
mRF. KYapalina Yyteĕenû z akXmX-
lûtora mŔƗe spŔsobiŶ podrûƗdenie 
pokoƗky alebo popûleniny.

5) PRůkRdeQĝ aOeER 
]meQeQĝ akXmXOûtRr\ 
QeSRXƗķYaMte. Poůkodenĝ alebo 
zmenenĝ akXmXlûtory sa mŔƗX 
sprûYaŶ nepredYķdateňne a spŔsobiŶ 
poƗiar, YƏbXch alebo poranenia

6) AkXmXOûtRr QeY\staYXMte 
SŔsREeQiX RhŎa aOeER SrķOiů 
Y\sRkƏm teSORtûm. OheŎ alebo 
teploty Yyůůie ako 130 °C mŔƗX 
spŔsobiŶ YƏbXch.

7) DEaMte Qa Yůetk\ SRk\Q\ Sre 
QaEķMaQie a akXmXOûtRr aOeER 
Qûradie s akXmXOûtRrRm 
QeQaEķMaMte Qikd\ mimR teSORtQĝhR 
rR]sahX, ktRrƏ Me XYedeQƏ Y 
QûYRde Qa REsOXhX. NesprûYne 
nabķManie alebo nabķManie mimo 
poYolenĝho teplotnĝho rozsahX 
mŔƗX poůkodiŶ akXmXlûtor a zYƏůiŶ 
nebezpeĕenstYo poƗiarX.

SerYis
1) 2SraYRX eOektriFkĝhR Qûradia 

SRYerte OeQ kYaOiƞkRYaQƏ 
RdERrQƏ SersRQûO Sri YƏhradQRm 
SRXƗitķ RriJiQûOQ\Fh QûhradQƏFh 
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dieORY. TƏm sa zabezpeĕķ 
zachoYanie bezpeĕnosti elektrickĝho 
nûradia.

2) PRůkRdeQĝ akXmXOûtRr\ Qikd\ 
QeRSraYXMte. ÛdrƗbX akXmXlûtora 
by mal YƗdy YykonaŶ YƏrobca alebo 
nķm poYerenĝ oddelenia slXƗieb 
zûkaznķkom.

� DRSOŎXMŹFe Ee]SeĕQRstQĝ 
XSR]RrQeQia k striekaFķm 
SiůtROiam Qa IarEX

m VñS7RA+A!
u 0aMte na Yedomķ nebezpeĕenstYû, 

ktorĝ mŔƗe spŔsobiŶ postrekoYƏ 
materiûl.

u ReůpektXMte nûpisy na nûdobkûch 
alebo Xpozornenia danĝ YƏrobcom 
postrekoYĝho materiûlX.

  PraFRYQĝ SrRstredie si XdrƗXMte 
ĕistĝ, dREre YetraQĝ a Ee] QûdREiek 
Qa IarEX aOeER rR]SŹůŶadOû, 
Ee] haQdier a iQƏFh hRrňaYƏFh 
materiûORY. 0oƗnĝ nebezpeĕenstYo 
samoYznietenia. VƗdy maMte k 
dispozķcii fXnkĕnĝ hasiace prķstroMe.

  DEaMte Qa dRErĝ YetraQie Y REOasti 
striekaQia a Qa dRstatRk ĕerstYĝhR 
Y]dXFhX Y FeOeM miestQRsti.
VyparoYanie horňaYƏch rozpŹůŶadiel 
YytYûra YƏbXůnĝ prostredie.

  PrRdXkt Me YhRdQƏ YƏOXĕQe 
Qa SRXƗķYaQie s QehRrňaYƏmi 
materiûOmi. PRXƗķYaMte materiûO\ 
Qa Eû]e YRd\, QeSrFhaYƏFh 
XhňRYRdķkRY aOeER SRdREQƏFh 
materiûORY. VyparoYanie prchaYƏch 
rozpŹůŶadiel spŔsobXMe YƏbXůnĝ 
prostredie.

  NestriekaMte Y RkROķ ]drRMRY 
Y]QieteQia, akR sŹ statiFkĝ 
eOektriFkĝ iskr\, RtYRreQƏ RheŎ, 
]aSaňRYaFķ SOameŎ, hRrŹFe 
Sredmet\, mRtRr\, FiJaret\ a iskr\ 
]R ]aSRMRYaQia a RdSRMRYaQia 

eOektriFkƏFh kûEORY aOeER ] REsOXh\ 
sSķQaĕRY. Takĝto zdroMe iskier mŔƗX 
YiesŶ k zapûleniX okolia.

  NestriekaMte materiûO\, Sri ktRrƏFh 
Qie Me ]Qûme, ĕi QeSredstaYXMŹ 
QeEe]SeĕeQstYR. Neznûme materiûly 
mŔƗX YytYoriŶ ohrozXMŹce podmienky.

  Pri striekaQķ aOeER maQiSXOûFii s 
FhemikûOiami QRste dRdatRĕQĝ 
RsREQĝ RFhraQQĝ SRmŔFk\ akR 
YhRdQĝ RFhraQQĝ rXkaYiFe a 
RFhraQQŹ aOeER SrRtiSraFhRYŹ 
maskX. Nosenie ochrannƏch 
pomŔcok na prķslXůnĝ podmienky 
zniƗXMe YystaYenie sa nebezpeĕnƏm 
lûtkam.

  VeQXMte SR]RrQRsŶ SrķSadQƏm 
QeEe]SeĕeQstYûm SRstrekRYĝhR 
materiûOX. RiaĚte sa R]QaĕeQiami 
Qa QûdREke aOeER iQIRrmûFiami Rd 
YƏrREFX SRstrekRYĝhR materiûOX, 
YrûtaQe SRƗiadaYiek Qa SRXƗitie 
RsREQƏFh RFhraQQƏFh SRmŔFRk.
RiaĚte sa pokynmi YƏrobcX, aby ste 
znķƗili riziko poƗiarX, ako aM poranenķ 
spŔsobenƏch Medmi, karcinogĝnmi, 
atĚ.

  Striekacia piůtoň sa nesmie poXƗķYaŶ 
na striekanie horňaYƏch lûtok. 
Striekacie piůtole sa nesmŹ ĕistiŶ 
horňaYƏmi rozpŹůŶadlami.

�Be]SeĕQRstQĝ 
XSR]RrQeQia Sre 
QaEķMaĕk\

  Tento prķstroM mŔƗX 
poXƗķYaŶ deti od 8 rokoY 
a starůie, ako aM osoby 
so znķƗenƏmi fyzickƏmi, 
zmysloYƏmi alebo 
dXůeYnƏmi schopnosŶami, 
alebo nedostatkom 
skŹsenostķ a Yedomostķ, 
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ak sŹ pod dozorom 
alebo boli poXĕenĝ 
ohňadom bezpeĕnĝho 
poXƗķYania prķstroMa a 
z toho YyplƏYaMŹcich 
nebezpeĕenstieY.
Deti sa s prķstroMom 
nesmŹ hraŶ.
|istenie a ŹdrƗbX nesmŹ 
YykonûYaŶ deti bez 
dozorX.

 NenabķMaMte batĝrie, ktorĝ 
nie sŹ nabķMateňnĝ.
PorXůenie tohto 
Xpozornenia mŔƗe YiesŶ k 
ohrozeniX.

  Ak Me napûMacķ kûbel 
poůkodenƏ, mXsķ ho 
YymeniŶ YƏrobca, Meho 
oddelenie slXƗieb 
zûkaznķkom alebo osoba 
s podobnoX kYaliƞkûcioX, 
aby sa prediůlo YznikX 
ohrozenia.

  Elektrickĝ ĕasti chrûŎte 
pred YlhkosŶoX. Nikdy 
ich neponûraMte do Yody 
alebo inƏch kYapalķn, 
aby ste zabrûnili zûsahX 
elektrickƏm prŹdom. 
PrķstroM neponûraMte pod 
teĕŹcX YodX. RiaĚte sa 
pokynmi pre ĕistenie, 
ŹdrƗbX a opraYy.

  PrķstroM nie Me YhodnƏ na 
poXƗķYanie Y interiĝri.

m2PA7RNE! Tûto nabķMaĕka 
Me Yhodnû YƏhradne na 
nabķManie nasledXMŹcich 
typoY akXmXlûtoroY:

Parkside 20 V
AkXmXOûtRr

PAP 20 B1 2 Ah 5 ĕlûnkoY
PAP 20 B3 4 Ah 10 ĕlûnkoY
PAPS 204 A1 4 Ah 5 ĕlûnkoY
PAPS 208 A1 8 Ah 10 ĕlûnkoY
  =ûkaznķci z tƏchto kraMķn 

si mŔƗX kompatibilnĝ 
nûhradnĝ batĝrie a 
nabķMaĕky kŹpiŶ cez 
internetoYĝ obchody Lidl:
Nemecko 
(lidl.de), FrancŹzsko 
(lidl.fr), Belgicko (lidl.be), 
|eskû repXblika (lidl.cz), 
Holandsko (lidl.nl), Poňsko 
(lidl.pl), SloYensko (lidl.sk), 
Ñpanielsko (lidl.es)
=ûkaznķci z inƏch 
kraMķn si ich mŔƗX 
obMednaŶ cez strûnkX 
www.optimex-shop.com.
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DREa 
QaEķMaQia
NaEķMaĕka

2 Ah
AkXmXOûtRr 
PAP 20 B1

4 Ah
AkXmXOûtRr 
PAP 20 B3

4 Ah
Smart PAPS 
204 A1

8 Ah
Smart PAPS 
208 A1

0a[. 2,4 A
NaEķMaĕka
PLG 20 A4/C1

60 min 120 min 120 min 210 min

0a[. 4,5 A
NaEķMaĕka
PLG 20 A3/C3

35 min 60 min 50 min 120 min

0a[. 4,5 A
NaEķMaĕka 
PDSLG 20 A1

35 min 60 min 50 min 120 min

NaEķMaĕka
Smart PLGS 
2012 A1

35 min 35 min 35 min 45 min

� Pred SrYƏm SRXƗitķm
� PrķsOXůeQstYR
m VñS7RA+A!
u NepoXƗķYaMte prķslXůenstYo, ktorĝ 

neodporŹĕa ƞrma PARKSIDE. To 
mŔƗe spŔsobiŶ zûsah elektrickƏm 
prŹdom alebo poƗiar.

Pre bezpeĕnĝ a sprûYne poXƗķYanie 
tohto prodXktX bXdete, okrem inĝho, 
potreboYaŶ nasledXMŹce prķslXůenstYo, 
ako naprķklad nûstroMe a nadstaYce:

  VhodnƏ postrekoYƏ materiûl
  Vhodnĝ osobnĝ ochrannĝ pomŔcky

PostrekoYƏ materiûl mŔƗete kŹpiŶ Y 
ůpecializoYanom obchode. Pri nûkXpe 
YƗdy reůpektXMte technickĝ poƗiadaYky 
tohto prodXktX (pozri ֙Technickĝ ŹdaMe֚).
V prķpade neistoty sa obrûŶte na 
kYaliƞkoYanĝho odbornķka a poraĚte sa 
so sYoMķm odbornƏm predaMcom.

VhRdQĝ akXmXOûtRr\ a QaEķMaĕk\

AkXmXOûtRr: Parkside X 20 V Team
NaEķMaĕka: Parkside X 20 V Team

� V\EaOeQie
m VñS7RA+A!
u ProdXkt a obal nie sŹ hraĕky 

pre deti! Deti sa nesmŹ hraŶ s 
plastoYƏmi Yreckami, fŒliami 
a malƏmi ĕasŶami! Hrozķ riziko 
prehltnXtia a XdXsenia!

1. OtYorte obal a opatrne Yyberte 
prodXkt.

2. OdstrûŎte obaloYƏ materiûl, ako aM 
poistky obalX a prepraYnĝ poistky (ak 
sŹ poXƗitĝ).

3. SkontrolXMte, ĕi boli dodanĝ Yůetky 
ĕasti.

4. SkontrolXMte prodXkt a prķslXůenstYo 
na poůkodenie poĕas prepraYy.

� Pred SRXƗitķm
� SkŹůka YiskR]it\
8P2=2RNENIE
u PoXƗķYaMte len riedidlû, ktorĝ sŹ 

Yhodnĝ k danĝmX postrekoYĝmX 
materiûlX. Ak poXƗiMete nesprûYne 
riedidlo, YzniknŹ hrXdky, ktorĝ 
prodXkt XpchaMŹ.

u Laky zo syntetickeM ƗiYice nikdy 
nemieůaMte s nitro riedidlom!
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8P2=2RNENIE
u PreĕķtaMte si informûcie od YƏrobcX 

danĝho postrekoYĝho materiûlX 
a informXMte sa o YhodnƏch 
riedidlûch.

u NestriekaMte zrnitƏ postrekoYƏ 
materiûl/postrekoYƏ materiûl s 
obsahom peYnƏch ĕastķc.

  ProdXktom mŔƗete spracoYûYaŶ 
postrekoYƏ materiûl s YiskozitoX max. 
70 DIN/sec.

o 0eraQie YiskR]it\ (obr. H):

1. OdmerkX [
] naplŎte po okraM 
postrekoYƏm materiûlom.

2. KYapalinX nechaMte z odmerky [
]
YytekaŶ.

3. OdstopXMte, koňko sekŹnd preMde, kƏm 
postrekoYƏ materiûl prestane YytekaŶ 
z odmerky [
]. VƏsledok merania Me 
poĕet DIN/sec.

o Ak nameriate Yiac neƗ 70 DIN/
sec: PostrekoYƏ materiûl postXpne 
zrieĚte YhodnƏm riedidlom, aƗ kƏm 
nedosiahnete hodnotX ≤70 DIN/sec.

� PrķSraYa SORFh\ Qa striekaQie
o Okolie plochy na striekanie zakryte. V 

opaĕnom prķpade sa Yůetky nezakrytĝ 
plochy Y okolķ mŔƗX zaůpiniŶ.

o PlochX na striekanie osXůte a 
Yyĕistite.

o KeĚ lakXMete poYrchy z dreYa, koYX 
alebo plastX: =drsnite poYrch, napr. 
obrŹsenķm plochy na striekanie 
brŹsnym papierom.

� V\Eratie/YORƗeQie 
akXmXOûtRra

m P2=2R! NeEe]SeĕeQstYR 
SRraQeQia!

u Aby ste zabrûnili nûhodnĝmX 
spXsteniX, tak pred tƏm, ako YloƗķte/
Yyberiete akXmXlûtor [�], spŹůŶaciX 
pûĕkX [7] YƗdy XYoňnite.

o V\Eratie akXmXOûtRra: 
Stlaĕte odblokoYacie tlaĕidlo 
pre akXmXlûtor  [�]. Vyberte 
akXmXlûtor [�].

o VORƗeQie akXmXOûtRra:
AkXmXlûtor  [�] nasmerXMte k rXkoYĈti 
a zasXŎte ho do neM. DbaMte na to, aby 
akXmXlûtor zreteňne zacYakol.
AkXmXlûtor Me moƗnĝ YloƗiŶ do 
prodXktX iba MednƏm smerom.

� KRQtrROa staYX QaEitia 
akXmXOûtRra

(Obr. I)
o KRQtrROa staYX QaEitia akXmXOûtRra:

Stlaĕte tlaĕidlo [�]. LED kontrolky 
staYX nabitia  [�] sa rozsYietia:

LED [�] StaY QaEitia
|erYenû/
oranƗoYû/zelenû

0aximûlny staY 
nabitia

|erYenû/oranƗoYû StrednƏ staY 
nabitia

|erYenû Nķzky staY 
nabitia

� NaEitie akXmXOûtRra
(Obr. J)

8P2=2RNENIE
u AkXmXlûtor [�] mŔƗete nabķMaŶ 

kedykoňYek bez toho, aby sa skrûtila 
Meho ƗiYotnosŶ.

u PrerXůenie procesX nabķMania 
nemŔƗe akXmXlûtor [�] poůkodiŶ.

o AkXmXlûtor  [�] nabite pred 
poXƗķYanķm, ak YykazXMe strednƏ 
alebo nķzky staY nabitia.
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  LED kontrolky staYX nabitia (zelenû [�]
a ĕerYenû  [�]) informXMŹ o staYe 
nabķMaĕky [�] a akXmXlûtora  [�]:

LED StaY
|erYenû LED 
kontrolka sYieti

AkXmXlûtor sa 
nabķMa

=elenû LED 
kontrolka sYieti

AkXmXlûtor Me 
Źplne nabitƏ

=elenû a ĕerYenû 
LED kontrolka 
blikaMŹ

AkXmXlûtor Me 
poůkodenƏ

|erYenû LED 
kontrolka blikû

AkXmXlûtor Me 
prķliů stXdenƏ 
alebo teplƏ

=elenû LED 
kontrolka sYieti 
(bez akXmXlûtora)

NabķMaĕka Me 
pripraYenû na 
poXƗķYanie

1. AkXmXlûtor [�] YloƗte do 
nabķMaĕky [�].

2. NapûMacķ kûbel so zûstrĕkoX [�]
nabķMaĕky [�] zapoMte do zûsXYky.

3. KeĚ Me akXmXlûtor [�] kompletne 
nabitƏ: AkXmXlûtor Yyberte z 
nabķMaĕky [�]. Potom Yytiahnite 
napûMacķ kûbel so zûstrĕkoX [�]
nabķMaĕky zo zûsXYky.

� 0RQtûƗ

m VñS7RA+A!
ProdXkt Yypnite, Yyberte 
akXmXlûtor [�] a pred ŹpraYami 
ho nechaMte ochladnŹŶ!

� 2dREratie striekaFeM 
MedQRtk\

1. OtYorte zaistenie [�]:
— Motor [�] drƗte peYne za 

rXkoYĈŶ [�].
— DrXhoX rXkoX otoĕte striekaciX 

MednotkX [4] silno proti smerX 
hodinoYƏch rXĕiĕiek, aƗ kƏm sa 

striekacia Mednotka neodpoMķ zo 
zaistenia (obr. E).

2. StriekaciX MednotkX [4] toĕte ĚaleM, aƗ 
kƏm znaĕka [5] nebXde zaroYno 
so znaĕkoX [�] (obr. D).

3. Vytiahnite striekaciX MednotkX [4] z 
motora [�] (obr. C).

� PriSeYQeQie striekaFeM 
MedQRtk\

1. SpûMaciX rŹrkX [6] zasXŎte do prķpoMky 
na striekanie [�] (obr. C).

2. =naĕkX [5] zaroYnaMte so znaĕkoX 
[�]. StriekaciX MednotkX [4] toĕte 

Y smere hodinoYƏch rXĕiĕiek, aƗ kƏm 
zaistenie [�] nezacYakne (obr. D).

� VƏmeQa/QasadeQie tr\sk\

K

[�]

[�]

[1]

[3]

[2]

1. Pred odskrXtkoYanķm spoMoYaceM 
matice [�] drƗte prodXkt hlaYicoX 
trysky [�] nahor. =abrûnite tƏm 
YypadnXtiX dieloY.
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2. Otoĕte spoMoYaciX maticX [�] proti 
smerX hodinoYƏch rXĕiĕiek.

3. SpoMoYaciX maticX [�] spolX s 
hlaYicoX trysky [�] Yyberte zo 
striekaceM Mednotky [4].

o KeĚ XƗ Me tryska [1] namontoYanû:
— TryskX Yyberte z ihly [2].
— Ak Me to potrebnĝ, tryskX Yypûĕte 

skrXtkoYaĕom.
4. Na ihlX [2] nasaĚte poƗadoYanŹ 

tryskX [1].
5. Na tryskX [1] nasaĚte hlaYicX 

trysky [�].
6. Na malƏ zûYit [3] nasaĚte spoMoYaciX 

maticX [�].
7. DotiahnXtie: Otoĕte spoMoYaciX 

maticX [�] Y smere hodinoYƏch 
rXĕiĕiek.

VƏEer sSrûYQeM tr\sk\

[1] 7r\ska * PRXƗitie
1,5 mm Nķzka Yiskozita
1,8 mm Farby na bûze Yody
2,2 mm Vysokû Yiskozita
2,6 mm Farby na bûze oleMa

o Viac informûciķ: Pozri ֙SkŹůka 
Yiskozity֚.

� POQeQie SRstrekRYĝhR 
materiûOX

Obr. G

8P2=2RNENIE
u RozloƗte papieroYƏ lieYik [�].

KeĚ papieroYƏ lieYik nasadķte na 
nûdobkX na farbX [9], bXde sa Yûm 
ňahůie napŇŎaŶ.

* Priemer otYorX trysky Me YytlaĕenƏ na YnŹtorneM strane trysky [1].

8P2=2RNENIE

u Prûca na nķzko poloƗenƏch 
plochûch na striekanie: 
=ûsoboYaciX rŹrkX [�] pripeYnite 
tak, aby smeroYala dopredX: 
Smerom k hlaYici trysky [�]

u Prûca na Yyůůie poloƗenƏch 
plochûch na striekanie: 
=ûsoboYaciX rŹrkX [�] pripeYnite 
tak, aby smeroYala dozadX: 
Smerom k motorX [�]

1. NûdobkX na farbX [9] odskrXtkXMte zo 
striekaceM Mednotky [4].

2. =ûsoboYaciX rŹrkX [�] nasaĚte na 
YeňkƏ zûYit [�].

3. PostrekoYƏ materiûl naplŎte do 
nûdobky na farbX [9].

4. NûdobkX na farbX [9] naskrXtkXMte na 
striekaciX MednotkX [4].

� 2EsOXha
� =aSQXtie a Y\SQXtie
m VñS7RA+A! NeEe]SeĕeQstYR 

SRraQeQia!
u ProdXktom nikdy nemierte na ňXdķ 

alebo zYieratû.

8P2=2RNENIE
u Pri prûci drƗte prodXkt stûle Y 

roYnakeM Yzdialenosti 15 cm od 
plochy na striekanie.

o VORƗeQie akXmXOûtRra:
AkXmXlûtor  [�] nasmerXMte k rXkoYĈti 
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a zasXŎte ho do neM. DbaMte na to, aby 
akXmXlûtor zreteňne zacYakol.

o =aSQXtie a striekaQie: Stlaĕte a 
podrƗte spŹůŶaciX pûĕkX [7].

o V\SQXtie: 8Yoňnite spŹůŶaciX 
pûĕkX [7].

� NastaYeQie mQRƗstYa 
SRstrekX

o =YĈĕůeQie aOeER ]meQůeQie 
mQRƗstYa SRstrekX: NastaYoYacie 
koliesko [8] otoĕte Y smere + alebo –.

� NastaYeQie tYarX OŹĕa
o HlaYicX trysky [�] otoĕte tak, aby 

konĕeky prstoY na hlaYici trysky 
smeroYali na prķslXůnƏ symbol na 
spoMoYaceM matici [�].

** PrispŔsobte podňa smerX striekania

S\mERO 7Yar OŹĕa PRXƗitie

OkrŹhly lŹĕ

Rohy
Hrany
ØaƗko dostXpnĝ 
miesta

Vertikûlny 
plochƏ lŹĕ

Vůetky ostatnĝ 
plochy **

Horizontûlny 
plochƏ lŹĕ

Vůetky ostatnĝ 
plochy **

� PR SRXƗitķ
o Vypnite prodXkt a Yyberte 

akXmXlûtor [�]. ProdXkt nechaMte 
YychladnŹŶ.

o ProdXkt skontrolXMte, Yyĕistite 
a skladXMte (pozri ֙|istenie a 
starostliYosŶ֚).

� 2dstraŎRYaQie SRrŹFh

PrREOĝm 0RƗQû SrķĕiQa PRmRF
0otor beƗķ, ale 
striekacia Mednotka Me 
zablokoYanû.

=aschnXtĝ zYyůky farby 
blokXMŹ otYory okolo 
ihly [2].

=Yyůky farby odstrûŎte z 
otYoroY okolo ihly [2] pomocoX 
ĕistiaceM ihly [	].

ProdXkt nestrieka, aM 
keĚ Me Y nûdobke na 
farbX [9] eůte trochX 
farby.

=ahnXtû zûsoboYacia 
rŹrka [�] Y nûdobke na 
farbX [9] Me otoĕenû zlƏm 
smerom.

=meŎte smer zûsoboYaceM 
rŹrky [�] (pozri ֙Plnenie 
postrekoYĝho materiûlX֚).

� |isteQie a starRstOiYRsŶ
m VñS7RA+A!

ProdXkt Yypnite, Yyberte 
akXmXlûtor [�] a pred reYķzioX, 
ŹdrƗboX alebo ĕistenķm ho 
nechaMte ochladnŹŶ!

� |isteQie
8P2=2RNENIE
u Po kaƗdom poXƗitķ prodXkt 

Yyĕistite, inak sa trysky [1] mŔƗX 
zalepiŶ.

u Na ĕistenie prodXktX nepoXƗķYaMte 
chemickĝ, alkalickĝ, abrazķYne 
alebo inĝ agresķYne ĕistiace alebo 
dezinfekĕnĝ prostriedky, pretoƗe 
mŔƗX poůkodiŶ poYrchoYĝ plochy.
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8P2=2RNENIE
u NepoXƗķYaMte maziYû na bûze 

silikŒnX.
u Nikdy neponûraMte celƏ prodXkt do 

rozpŹůŶadla.
u Pri ĕistenķ noste Yhodnĝ rXkaYice.
u DbaMte na to, aby Ɨiadne kYapaliny 

neYnikli do YnŹtra prodXktX.

  PraYidelnĝ riadne ĕistenie pomûha 
zaistiŶ bezpeĕnĝ poXƗķYanie a 
predlƗXMe ƗiYotnosŶ prodXktX.

o Motor [�] Yyĕistite sXchoX handroX. 
Na ŶaƗko prķstXpnĝ miesta poXƗite 
mĈkkŹ kefkX.
Neĕistoty a prach odstrûŎte handroX 
alebo mĈkkoX kefkoX, a to naMmĈ z 
YentilaĕnƏch otYoroY.
Ventilaĕnĝ otYory mXsia byŶ YƗdy 
Yoňnĝ.

o Po kaƗdom poXƗitķ prodXktom 
YystriekaMte trochX Yody.

o NasledoYnĝ ĕasti Yyĕistite ĕistiacoX 
kefkoX [�] alebo ĕistiacoX ihloX [	]:
— [1] Trysky
— [2] Ihla (otYory okolo ihly)
— [4] Striekacia Mednotka
— [�] HlaYica trysky

� |isteQie Y]dXFhRYƏ ƞOter
Obr. F
1. Odobratie YzdXchoYĝho ƞltra [�]: 

Stlaĕte a podrƗte stlaĕenĝ 
odblokoYacie tlaĕidlû [�] na kryte 
YzdXchoYĝho ƞltra [
]. Odoberte kryt 
YzdXchoYĝho ƞltra.

2. VzdXchoYƏ ƞlter  [�] odoberte z krytX 
YzdXchoYĝho ƞltra [
].
Ak Me to potrebnĝ, YzdXchoYƏ ƞlter 
Yyklepte.

3. V prķpade silneMůieho zneĕistenia 
YzdXchoYƏ ƞlter [�] oĕistite pod 
teĕŹcoX YodoX. VzdXchoYƏ ƞlter 
nechaMte riadne YyschnŹŶ.

V prķpade potreby nahraĚte 
YzdXchoYƏ ƞlter nûhradnƏm 
YzdXchoYƏm ƞltrom [�].

� ÛdrƗEa
  ProdXkt Me bezŹdrƗboYƏ.

o Pred a po kaƗdom poXƗitķ 
skontrolXMte, ĕi prodXkt nie Me 
opotreboYanƏ alebo poůkodenƏ.

� 2SraYa
o Vo YnŹtri tohto prodXktX nie sŹ Ɨiadne 

sŹĕasti, ktorĝ mŔƗe poXƗķYateň opraYiŶ 
sûm. ObrûŶte sa na kYaliƞkoYanĝho 
odbornķka a nechaMte prodXkt 
skontroloYaŶ a opraYiŶ.

� SkOadRYaQie
o Vyĕistite prodXkt (pozri ֙|istenie a 

starostliYosŶ֚).
o ProdXkt a Meho prķslXůenstYo skladXMte 

na tmaYom, sXchom a dobre 
Yetranom mieste bez mrazX.

o ProdXkt skladXMte YƗdy na deŶom 
neprķstXpnom mieste.

� PreSraYa
o ProdXkt chrûŎte pred nûrazmi a 

silnƏmi Yibrûciami, ktorĝ sa YyskytXMŹ 
naMmĈ pri prepraYe Yo Yozidlûch.

o ProdXkt zabezpeĕte proti 
zoůmyknXtiX a preYrûteniX.

� LikYidûFia
Obal pozostûYa z ekologickƏch 
materiûloY, ktorĝ mŔƗete odoYzdaŶ 
na miestnych recyklaĕnƏch zbernƏch 
miestach.

VůķmaMte si prosķm oznaĕenie 
obaloYƏch materiûloY pre 
triedenie odpadX, sŹ oznaĕenĝ 
skratkami (a) a ĕķslami (b) s 
nasledXMŹcim YƏznamom: 1–7: 
Plasty/20–22: Papier a kartŒn/
80–98: SpoMenĝ lûtky.
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VƏrRERk:
O moƗnostiach likYidûcie 
opotreboYanĝho YƏrobkX sa 
mŔƗete informoYaŶ na VaůeM 
obecneM alebo mestskeM sprûYe.
Ak YƏrobok doslŹƗil, Y zûXMme 
ochrany ƗiYotnĝho prostredia 
ho neodhoĚte do domoYĝho 
odpadX, ale odoYzdaMte na 
odbornŹ likYidûciX. Informûcie 
o zbernƏch miestach a ich 
otYûracķch hodinûch zķskate na 
VaůeM prķslXůneM sprûYe.

Defektnĝ alebo poXƗitĝ batĝrie/
akXmXlûtoroYĝ batĝrie sa mXsia 
recykloYaŶ. Batĝrie/akXmXlûtoroYĝ 
batĝrie a/alebo YƏrobok odoYzdaMte 
prostrednķctYom dostXpnƏch zbernƏch 
stredķsk.

NesSrûYQa OikYidûFia Eatĝriķ/
akXmXOûtRrRYƏFh Eatĝriķ Qiĕķ 
ƗiYRtQĝ SrRstredie!

Pred likYidûcioX Yyberte batĝrie/
akXmXlûtoroYĝ batĝrie z YƏrobkX.

Batĝrie/akXmXlûtoroYĝ batĝrie sa nesmŹ 
likYidoYaŶ spolX s domoYƏm odpadom. 
0ŔƗX obsahoYaŶ MedoYatĝ ŶaƗkĝ koYy 
a Me potrebnĝ zaobchûdzaŶ s nimi ako 
s nebezpeĕnƏm odpadom. Chemickĝ 
znaĕky ŶaƗkƏch koYoY sŹ nasledoYnĝ: 
Cd = kadmiXm, Hg = ortXŶ, Pb = oloYo. 
OpotreboYanĝ batĝrie/akXmXlûtoroYĝ 
batĝrie preto odoYzdaMte Y komXnûlneM 
zberni.

� =ûrXka
VƏrobok bol starostliYo YyrobenƏ Y 
sŹlade s prķsnymi smernicami kYality a 
pred dodanķm dŔkladne otestoYanƏ. V 
prķpade materiûloYƏch alebo YƏrobnƏch 
chƏb mûte zûkonnĝ prûYa Yoĕi predaMcoYi 
YƏrobkX. Vaůe zûkonnĝ prûYa nie sŹ 
Ɨiadnym spŔsobom obmedzenĝ naůoX 
zûrXkoX XYedenoX niƗůie.

=ûrXka na tento YƏrobok Me 3 roky od 
dûtXmX nûkXpX. =ûrXĕnû doba zaĕķna 
plynŹŶ dûtXmom kŹpy. Originûl dokladX 
o kŹpe si XschoYaMte na bezpeĕnom 
mieste, pretoƗe tento doklad Me potrebnƏ 
ako dŔkaz o kŹpe.

AkĝkoňYek poůkodenie alebo nedostatky 
prķtomnĝ XƗ Y ĕase nûkXpX Me potrebnĝ 
nahlûsiŶ ihneĚ po Yybalenķ YƏrobkX.

Ak sa Y priebehX 3 rokoY od dûtXmX 
zakŹpenia preXkûƗe, Ɨe YƏrobok YykazXMe 
chyby materiûlX alebo spracoYania, podňa 
Ylastnĝho XYûƗenia Vûm ho bezplatne 
opraYķme alebo Yymenķme. =ûrXĕnû 
doba sa na zûklade poskytnXteM zûrXĕneM 
reklamûcie nepredlƗXMe. To platķ aM pre 
Yymenenĝ alebo opraYenĝ diely.

Tûto zûrXka Me neplatnû, ak bol YƏrobok 
poůkodenƏ alebo nesprûYne poXƗķYanƏ 
alebo XdrƗiaYanƏ.

=ûrXka sa YzŶahXMe na chyby materiûlX a 
YƏrobnĝ chyby. Tûto zûrXka sa neYzŶahXMe 
na ĕasti YƏrobkX, ktorĝ podliehaMŹ 
beƗnĝmX opotreboYaniX, a preto sa 
poYaƗXMŹ za opotreboYateňnĝ diely (napr. 
batĝrie, hadice, atramentoYĝ kazety), 
ani na poůkodenie krehkƏch ĕastķ, napr. 
spķnaĕoY alebo ĕastķ zo skla.

� PRstXS Y SrķSade SRůkRdeQia 
Y ]ûrXke

Na zabezpeĕenie rƏchleho spracoYania 
sYoMeM Ɨiadosti postXpXMte podňa ĚaleM 
XYedenƏch pokynoY:

Pre Yůetky otûzky maMte pripraYenƏ 
pokladniĕnƏ lķstok a ĕķslo YƏrobkX 
(IAN 520618_2507) ako doklad o kŹpe.

|ķslo YƏrobkX nûMdete na typoYom ůtķtkX 
YƏrobkX, graYŹre YƏrobkX, titXlneM strane 
nûYodX (YňaYo dole) alebo na nûlepke na 
zadneM alebo spodneM strane YƏrobkX.

Pri YƏskyte fXnkĕnƏch porŹch alebo 
inƏch nedostatkoY sa naMprY telefonicky 
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alebo e-mailom obrûŶte na ĚaleM XYedenĝ 
serYisnĝ oddelenie.

VƏrobok oznaĕenƏ ako chybnƏ potom 
mŔƗete bezplatne zaslaŶ na poskytnXtŹ 
serYisnŹ adresX, priĕom priloƗte doklad o 
kŹpe (pokladniĕnƏ lķstok) a XYeĚte, Y ĕom 
spoĕķYa nedostatok a kedy sa Yyskytol.

Na strûnke parkside-diy.com si mŔƗete 
stiahnXŶ tŹto a mnohĝ Ěalůie prķrXĕky. 
TƏmto QR kŒdom sa dostanete priamo 
na parkside-diy.com. Vyberte sYoMX 
kraMinX a pomocoX YyhňadûYaceM masky 
YyhňadaMte nûYody na obslXhX. =adanķm 
ĕķsla YƏrobkX (IAN) 520618_2507 sa 
dostanete na nûYod na obslXhX pre sYoM 
YƏrobok.

� SerYis
SerYis SORYeQskR
Tel.:  0800003409

  KontaktnƏ formXlûr Me zapnXtƏ 
parkside-diy.com
IAN 520618_2507

SrbskƏ znak zhody
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"PARKSIDE" Aku striekacia ƉiƓtoű na farbu 20V
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^
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KRriůteQe XSR]RraYaMXĔe QaSRmeQe i simEROi
8 oYim XpXtama za XporabX, na pakiranMX i na tipskoM ploĕici koriůtene sX slMedeĔe 

XpozoraYaMXĔe napomene:

ProĕitaMte XpXte za XporabX.

PriMe zamMene pribora, ĕiůĔenMa 
te ako ga ne XpotreblMaYate, 
isklMXĕite proizYod i izYadite 
bateriMski modXl.

OPASNOST! OYaM simbol s 
izrazom ֙Opasnost֚ oznaĕaYa 
opasnost Yisokog stXpnMa 
rizika koMa, ako se ne izbMegne, 
XzrokXMe teůkX ozlMedX ili smrt.

Nosite zaůtitX za oĕi!

Nosite zaůtitX za slXh!

Nosite zaůtitX za diůne pXtoYe!

UPOZORENJE! OYaM simbol s 
izrazom ֙8pozorenMe֚ oznaĕaYa 
opasnost srednMeg stXpnMa rizika 
koMa, ako se ne izbMegne, moƗe 
doYesti do teůke ozlMede ili smrti.

maks. 45 °C

=aůtitite bateriMski modXl od 
topline i traMnog, Makog sXnĕeYog 
sYMetla.

=aůtite bateriMski modXl od Yode 
i Ylage.

=aůtitite bateriMski modXl od 
vatre.

OPREZ! OYaM simbol s izrazom 
֙Oprez֚ oznaĕaYa opasnost 
niskog stXpnMa rizika koMa, ako 
se ne izbMegne, moƗe doYesti do 
manMe ili srednMe ozlMede.

Simbol za proizYod razreda 
zaůtite II (dYostrXka izolaciMa)

PAùNJA! OYaM simbol s 
oznakom opasnosti ֙PaƗnMa֚ 
prikazXMe opasnost od mogXĔe 
materiMalne ůtete.

T3.15A Fini osigXraĕ

=aklMXĕaYanMe IstosmMerna strXMa/napon

OtklMXĕaYanMe IzmMeniĕna strXMa/napon

Oznaka CE potYrěXMe 
sXkladnost sa smMernicama 
E8-a koMe se primMenMXMX na 
proizYod.

SigXrnosne napomene
8pXte za rXkoYanMe
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20 V AKU PIŠTOLJ ZA 
NANOŠENJE BOJE

� Uvod
|estitamo Yam na kXpnMi noYog 
proizYoda. OYom kXpnMom odlXĕili 
ste se za YisokokYalitetan proizYod. 
8pXta za XporabX Me sastaYni dio oYog 
proizYoda. Ona sadrƗi YaƗne XpXte o 
sigXrnosti, Xporabi i XklanManMX otpada. 
PriMe Xpotrebe proizYoda XpoznaMte se 
sa sYim nMegoYim XpXtama za koriůtenMe 
i sigXrnosnim XpXtama. Koristite oYaM 
proizYod X skladX s naYedenim XpXtama 
te X naYedene sYrhe. 8koliko proizYod 
daMete nekoM drXgoM osobi, predaMte toM 
osobi takoěer i sYe XpXte.

� Uvjeti korištenja
OYaM 20 V akX piůtolM za nanoůenMe boMe 
(X dalMnMem tekstX ֙proizYod֚ ili ֙elektriĕni 
alat֚) prikladan Me za nanoůenMe boMa, 
lakoYa i glazXra.

ProizYod moƗete Xporabiti za rasprůiYanMe 
materiMala s YiskoznoůĔX do maks. 
70 DIN/sec.

ProizYod niMe namiMenMen za obradX lako 
zapalMiYih boMa, lakoYa ili razrMeěiYaĕa.

0ateriMal za rasprůiYanMe XYiMek koristite 
X skladX s namMenom! Pri kXpnMi i 
Xporabi materiMala za rasprůiYanMe XYiMek 
obratite paƗnMX na tehniĕke speciƞkaciMe 
proizYoda (pogledaMte ֙Tehniĕki podaci֚).

DrXge Xporabe ili izmMene proizYoda 
smatraMX se nenamMenskima i mogX 
XzrokoYati rizike kao ůto sX opasnost po 
ƗiYot, ozlMede i oůteĔenMa. ProizYoěaĕ ne 
preXzima nikakYX odgoYornost za ůtete 
nastale od nenamMenske Xporabe. OYaM 
proizYod niMe namiMenMen za komerciMalnX 
ili drXgX XporabX.

* 1 mlaznica Me prethodno montirana
** 1 ƞltar Me prethodno montiran

� SadrƗaM isSRrXke

m UPOZORENJE!
u ProizYod i ambalaƗni materiMal nisX 

igraĕke! DMeca se ne smiMX igrati 
plastiĕnim YreĔicama, foliMama ni 
sitnim diMeloYima! PostoMi opasnost 
od gXtanMa i gXůenMa!

1× 20 V AkX piůtolM za nanoůenMe boMe
4× 0laznice *:

Ø 1,5 mm
Ø 1,8 mm
Ø 2,2 mm
Ø 2,6 mm

1× PosXda za mMerenMe Yiskoznosti
1× Papirnati liMeYak
1× Igla za ĕiůĔenMe
1× |etka za ĕiůĔenMe
2× Filtar **
1× 8pXte za XporabX

� 2Sis diMeORYa
SOika A:
[1] 0laznica, 4×

Ø 1,5 mm
Ø 1,8 mm
Ø 2,2 mm
Ø 2,6 mm

[2] Igla
[3] 0ali naYoM
[4] Jedinica za rasprůiYanMe
[5]  PoraYnaYanMe Medinice za 

rasprůiYanMe
[6] SpoMna ciMeY
[7] Okidaĕ
[8] KotaĕiĔ za prilagoěaYanMe
[9] Spremnik za boMX
[�] CiMeY
[�] Veliki naYoM
[�] SpoMna matica
[�] GlaYa mlaznice
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SOika B:
[�] Jedinica s motorom
[�] Filtar zraka
[�] Tipka za otpXůtanMe
[
] Poklopac ƞltra zraka
[�] BateriMski modXl *
[�] =amMenski ƞltar zraka
[
] 0Merna posXda
[	] Igla za ĕiůĔenMe
[�] |etka za ĕiůĔenMe
[�] RXĕka
[�] =asXn
[�] PriklMXĕak za rasprůiYanMe
[�]  Deblokirano
[�]  =aklMXĕano

SOika I:
[�] BateriMski modXl ***
[�] Tipka za otpXůtanMe bateriMskog 

modXla
[�] Tipka   (stanMe napXnMenosti)
[�] LED lampice stanMa napXnMenosti 

(crYena/naranĕasta/zelena)

SOika J:
[�] BateriMski modXl ***
[�] PXnMaĕ (XreěaM za brzo pXnMenMe) ***
[�] PriklMXĕni kabel s mreƗnim Xtikaĕem
[�] LED lampica za kontrolX pXnMenMa – 

zelena
[�] LED lampica za kontrolX pXnMenMa – 

crvena

NiMe Qa sOiFi:
[�] Papirnati liMeYak

*** PXnMiYa bateriMa i pXnMaĕ za brzo pXnMenMe nisX priloƗeni.

� 7ehQiĕki SRdaFi
20 V AkX SiůtROM ]a 
QaQRůeQMe ERMe PFSA 20-Li B2
NaziYni napon: 20 V
Stopa isporXke: 700 ml/min (Yoda)
Spremnik za boMX: 1200 ml
0aks Yiskoznost: 70 DIN/sec

BateriMski mRdXO PAP 20 B1 ***
Tip: LitiM-ion
NaziYni napon: 20 V
Kapacitet: 2 Ah
Energetska YriMednost: 40 Wh
BroM ĔeliMa bateriMe: 5

PXQMaĕ ]a Er]R 
punjenje

PLG 20 C3 ***

8Oa]:
NaziYni napon: 230–240 V~
NaziYna frekYenciMa: 50 Hz
NaziYna snaga: 120 W
OsigXraĕ (interni): 3,15 A/ T3.15A

I]Oa]:
NaziYni napon: 21,5 V
StrXMa pXnMenMa: 4,5 A
Razred zaůtite: II/

VriMeme SXQMeQMa:
BateriMski tip PAP 20 B1, 
2,0 Ah (dostXpno zasebno): 45 min
BateriMski tip PAP 20 B3, 
4,0 Ah (dostXpno zasebno): 60 min



113HR

PreSRrXĕeQa RkROQa temSeratXra:
TiMekom pXnMenMa: +4 °C do +40 °C
TiMekom rada: +4 °C do +40 °C
TiMekom 
skladiůtenMa: +20 °C do +26 °C

VriMedQRsti emisiMe EXke
IzmMerene YriMednosti XtYrěene sX 
sXkladno normi EN 60745. Standardna 
prociMenMena razina bXke A elektriĕnog 
alata:
Razina zYXĕnog tlaka LpA: 73,4 dB
NesigXrnost KpA: 3 dB
Razina zYXĕnog tlaka LWA: 84,4 dB
NesigXrnost KWA: 3 dB

VriMedQRsti emisiMe YiEraFiMa
8kXpne YriMednosti YibraciMa (zbroM 
Yektora triMX smMeroYa), XtYrěeno prema 
normi EN 60745:
VriMednost emisiMe 
oscilaciMa ah: < 2,5 m/s2

NesigXrnost K: 1,5 m/s2

m UPOZORENJE!
NRsite ]aůtitX ]a sOXh!
DMeloYanMe bXke moƗe XtMecati 
na gXbitak slXha.

m UPOZORENJE!
u EmisiMe YibraciMa i bXke mogX 

tiMekom stYarne Xporabe elektriĕnog 
alata odstXpati od naYedenih 
YriMednosti, oYisno o naĕinX Xporabe 
elektriĕnog alata, a posebice 
o Yrsti obratka. OptereĔenMe 
YibraciMama i bXkX pokXůaMte odrƗati 
ĕim manMima. PrimMer mMera koMe 
slXƗe za smanMenMe optereĔenMa 
YibraciMama MesX noůenMe rXkaYica 
pri Xporabi alata i ograniĕenMe 
Yremena rada. Pritom X obzir YalMa 
Xzeti sYe diMeloYe radnog ciklXsa 
(primMerice Yremena X koMima Me 
elektriĕni alat isklMXĕen te Yremena 
X koMima Me XklMXĕen, ali radi bez 
optereĔenMa).

NAPOMENA
u NaYedena XkXpna YriMednost 

YibraciMa i naYedena YriMednost 
emisiMe bXke izmMereni sX prema 
normiranom postXpkX proYMere i 
mogX se koristiti za XsporeěiYanMe 
elektriĕnog alata s nekim drXgim.

u NaYedena XkXpna YriMednost 
YibraciMa i naYedena YriMednost 
emisiMa bXke mogX se koristiti i za 
prethodnX procMenX optereĔenMa.

SiJXrQRsQe 
QaSRmeQe

� 2SĔe siJXrQRsQe QaSRmeQe 
]a eOektriĕQe aOate

m UPOZORENJE!
u PrRĕitaMte sYe siJXrQRsQe 

QaSRmeQe, XSXte, iOXstraFiMe i 
tehQiĕke SRdatke SriORƗeQe X] 
RYaM eOektriĕQi aOat. PropXsti X 
pridrƗaYanMX slMedeĔih XpXta mogX 
XzrokoYati elektriĕni Xdar, poƗar i/ili 
teůke ozlMede.
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SYe siJXrQRsQe QaSRmeQe i XSXte 
ĕXYaMte Qa siJXrQRm mMestX radi 
EXdXĔe XSRraEe.

PoMam ֙elektriĕni alat ,֚ koMi se 
XpotreblMaYa X sigXrnosnim 
napomenama, odnosi se na elektriĕne 
alate koMi rade na mreƗni pogon (s 
mreƗnim kabelom) kao i na elektriĕne 
alate s pogonom na pXnMiYe bateriMe (bez 
mreƗnog kabela).

SiJXrQRst Qa mMestX rada
1) 0MestR rada RdrƗaYaMte XredQim 

i dRErR RsYiMetOMeQim. Nered ili 
neosYiMetlMena podrXĕMa rada mogX 
XzrokoYati nesreĔe.

2) EOektriĕQim aOatRm QemRMte 
raditi X SrRstRrima XJrRƗeQima 
eksSOR]iYQRm atmRsIerRm 
X kRMima se QaOa]e ]aSaOMiYe 
tekXĔiQe, SOiQRYi iOi SraůiQe.
Elektriĕni alati stYaraMX iskre koMe 
mogX zapaliti praůinX ili pare.

3) DMeFX i RstaOe RsREe drƗite SRdaOMe 
tiMekRm XSRraEe eOektriĕQRJ 
aOata. Ako se dekoncentrirate, 
moƗete izgXbiti kontrolX nad 
elektriĕnim alatom.

EOektriĕQa siJXrQRst
1) PrikOMXĕQi Xtikaĕ eOektriĕQRJ 

aOata mRra RdJRYarati X XtiĕQiFX. 
8tikaĕ se Qe smiMe miMeQMati Qi Qa 
kRMi QaĕiQ. =aMedQR s eOektriĕQim 
aOatima sa ]aůtitQim X]emOMeQMem 
QemRMte XSRtreEOMaYati adaSterske 
Xtikaĕe. NepromiMenMeni Xtikaĕi i 
odgoYaraMXĔe Xtiĕnice smanMXMX rizik 
od elektriĕnog Xdara.

2) I]EMeJaYaMte dRdir tiMeOa s 
X]emOMeQim SRYrůiQama kaR ůtR sX 
SRYrůiQe FiMeYi, JriMaQMa, ůtedQMaka 
i hOadQMaka. Ako Yam Me tiMelo 
XzemlMeno, postoMi poYeĔana rizik od 
elektriĕnog Xdara.

3) EOektriĕQe aOate drƗite SRdaOMe 
Rd kiůe iOi YOaJe. ProdiranMe Yode 
X elektriĕni alat poYeĔaYa rizik od 
elektriĕnog Xdara.

4) PrikOMXĕQi kaEeO QemRMte 
XSRtreEOMaYati ]a QRůeQMe i YMeůaQMe 
eOektriĕQRJ aOata Qiti ]a SRYOaĕeQMe 
Xtikaĕa i] XtiĕQiFe. PrikOMXĕQi 
kaEeO drƗite SRdaOMe Rd YrXĔiQe, 
XOMa, Růtrih EridRYa iOi SRkretOMiYih 
diMeORYa XreěaMa. OůteĔeni 
ili zapetlMani priklMXĕni kabeli 
poYeĔaYaMX rizik od elektriĕnog 
Xdara.

5) AkR s eOektriĕQim aOatRm radite Qa 
RtYRreQRm, XSRtreEOMaYaMte samR 
SrRdXƗQe kaEeOe kRMi sX SrikOadQi 
]a eksteriMere. 8poraba prodXƗnog 
kabela prikladnog za eksteriMere 
smanMXMe rizik od elektriĕnog Xdara.

6) AkR QiMe mRJXĔe i]EMeĔi rad 
eOektriĕQRJ aOata X YOaƗQRM RkROiQi, 
XSRtriMeEite ]aůtitQX skORSkX Rd 
strXMe kYara. 8poraba zaůtitne 
sklopke od strXMe kYara smanMXMe rizik 
od elektriĕnog Xdara.

SiJXrQRst OMXdi
1) 8YiMek EXdite RSre]Qi, Sa]ite ůtR 

radite i EXdite ra]XmQi Sri radX 
eOektriĕQim aOatRm. EOektriĕQi 
aOat QemRMte XSRtreEOMaYati akR 
Qiste kRQFeQtriraQi iOi ste XmRrQi 
RdQRsQR akR ste SRd XtMeFaMem 
drRJa, aOkRhROa iOi OiMekRYa. VeĔ 
samo Medan trenXtak nepaƗnMe pri 
Xporabi elektriĕnog alata moƗe 
XzrokoYati ozbilMne ozlMede.

2) NRsite RsREQX ]aůtitQX RSremX te 
XYiMek i ]aůtitQe QaRĕaOe. NoůenMe 
osobne zaůtitne opreme kao ůto 
sX maska za zaůtitX od praůine, 
protXklizne zaůtitne cipele, zaůtitna 
kaciga ili zaůtita slXha, oYisno o Yrsti 
i primMeni elektriĕnog alata, smanMXMe 
rizik od ozlMeda.
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3) I]EMeJaYaMte sOXĕaMQR SXůtaQMe X 
rad. PriMe QeJR ůtR eOektriĕQi aOat 
SrikOMXĕite Qa QaSRQskR QaSaMaQMe 
i/iOi SXQMiYX EateriMX, SriMe QeJR ůtR 
Ja X]mete iOi QRsite, XYMerite se da 
Me iskOMXĕeQ. Ako sX Yam pri noůenMX 
elektriĕnog alata prsti na sklopci ili 
ako Me XreěaM YeĔ XklMXĕen kad ga 
priklMXĕXMete na naponsko napaManMe, 
postoMi opasnost od nesreĔe.

4) PriMe QeJR ůtR XkOMXĕite eOektriĕQi 
aOat, XkORQite aOat ]a QamMeůtaQMe iOi 
IraQFXski kOMXĕ. Alat ili klMXĕ, koMi se 
nalazi X rotiraMXĔem diMelX elektriĕnog 
alata, moƗe XzrokoYati ozlMede.

5) I]EMeJaYaMte QeREiĕQR drƗaQMe 
tiMeOa. PREriQite se ]a siJXrQR 
staMaQMe i X sYakRm treQXtkX 
RdrƗaYaMte raYQRteƗX. Tako moƗete 
bolMe kontrolirati elektriĕni alat X 
neoĕekiYanim sitXaciMama.

6) NRsite SrikOadQX RdMeĔX. 
NemRMte QRsiti ůirRkX RdMeĔX Qiti 
Qakit. KRsX, RdMeĔX i rXkaYiFe 
drƗite SRdaOMe Rd SRkretOMiYih 
diMeORYa. LeprůaYa odMeĔa, nakit 
ili dXga kosa mogX se XhYatiti X 
pokretlMiYe diMeloYe.

7) AkR Me mRJXĔe mRQtirati QaSraYe 
]a XsisaYaQMe i skXSOMaQMe SraůiQe, 
XYMerite se da sX SrikOMXĕeQe i da se 
isSraYQR XSRtreEOMaYaMX. 8poraba 
XsisaYaĕa moƗe smanMiti XgrozX od 
praůine.

8) NemRMte se SreYiůe RSXůtati i Qe 
]aQemarXMte siJXrQRsQa SraYiOa 
eOektriĕQih aOata, ĕak i akR ste 
se YiůestrXkim kRriůteQMem 
dRErR XSR]QaOi s QaĕiQRm rada 
eOektriĕQRJ aOata. Nemarno 
postXpanMe X trenX moƗe doYesti do 
teůkih ozlMeda.

8SRraEa eOektriĕQRJ aOata i rXkRYaQMe 
QMime
1) NemRMte SreRSteretiti XreěaM. 

8SRtreEOMaYaMte eOektriĕQi aOat kRMi 
Me QamiMeQMeQ ]a Yaůe radRYe. S 
odgoYaraMXĔim elektriĕnim alatom 
radit Ĕete bolMe i sigXrniMe X 
naYedenom podrXĕMX snage.

2) NemRMte XSRtreEOMaYati 
eOektriĕQi aOat s RůteĔeQRm 
skORSkRm. Elektriĕni alat koMi se Yiůe 
ne moƗe XklMXĕiti ili isklMXĕiti opasan 
Me i YalMa ga popraYiti.

3) PriMe QeJR ůtR REaYOMate 
QamMeůtaQMa Qa XreěaMX, miMeQMate 
diMeORYe radQih aOata iOi RdOaƗete 
eOektriĕQi aOat, i]YXFite Xtikaĕ 
i] XtiĕQiFe i/iOi XkORQite SXQMiYX 
EateriMX. OYa mMera opreza spreĕaYa 
slXĕaMno pokretanMe elektriĕnog alata.

4) EOektriĕQe aOate ĕXYaMte i]YaQ dR-
hYata dMeFe. NemRMte dRSXstiti da 
eOektriĕQi aOat XSRtreEOMaYaMX RsR-
Ee kRMe QisX XSR]Qate s QMime iOi 
kRMe QisX SrRĕitaOe XSXte. Elektriĕni 
sX alati opasni ako ih XpotreblMaYaMX 
neiskXsne osobe.

5) 2Sre]QR QMeJXMte eOektriĕQe aOate 
i radQe aOate. PrRYMerite rade Oi 
SRkretOMiYi diMeORYi EesSriMekRrQR i 
da QisX SrikOiMeůteQi, MesX Oi diMeORYi 
sORmOMeQi iOi RůteĔeQi takR da Me 
XJrRƗeQa IXQkFiMa eOektriĕQRJ aOa-
ta. PriMe XSRraEe eOektriĕQRJ aOata 
RrJaQi]iraMte SRSraYak RůteĔeQih 
diMeORYa. Loůe odrƗaYanMe elektriĕnih 
alata Xzrok Me mnogih nesreĔa.

6) AOate ]a re]aQMe RdrƗaYaMte Růtri-
ma i ĕistima. Pomno nMegoYani alati 
za rezanMe s oůtrim reznim bridoYima 
manMe se zaglaYlMXMX i lakůi sX za 
YoěenMe.

7) EOektriĕQi aOat, SriERr, radQi aOat 
itd. XSRtreEOMaYaMte X skOadX s RYim 
XSXtama. PritRm X RE]ir X]mite 
radQe XYMete i radQMX kRMX YaOMa 
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REaYiti. 8poraba elektriĕnih alata 
za primMene drXkĕiMe od predYiěenih 
moƗe XzrokoYati opasne sitXaciMe.

8) RXĕke i drůke drƗite sXhima, 
ĕistima i Ee] traJRYa XOMa iOi 
masti. KlizaYe rXĕke i drůke ne 
dopXůtaMX sigXrno rXkoYanMe i 
XpraYlManMe elektriĕnim alatom X 
nepredYiěenim sitXaciMama.

8SRraEa EateriMskRJ aOata i rXkRYaQMe 
QMime
1) PXQMiYe EateriMe SXQite samR SX-

QMaĕima kRMe SreSRrXĕXMe SrRi]YR-
ěaĕ. Kod pXnMaĕa koMi Me prikladan 
za odreěenX YrstX pXnMiYih bateriMa 
postoMi opasnost od poƗara ako se 
koristi s drXgim pXnMiYim bateriMama.

2) =a eOektriĕQe aOate XSRtriMeEite 
samR SredYiěeQe SXQMiYe 
EateriMe. 8poraba drXgih pXnMiYih 
bateriMa moƗe izazYati ozlMede i 
opasnost od poƗara.

3) PXQMiYX EateriMX kRMX Qe kRristite 
drƗite daOMe Rd Xredskih sSaMaOiFa, 
kRYaQiFa, kOMXĕeYa, ĕaYaOa, YiMaka 
iOi drXJih sitQih metaOQih Sredmeta 
kRMi Ei mRJOi SrRX]rRĕiti SremRůĔi-
YaQMe kRQtakata. Kratki spoM izmeěX 
kontakata pXnMiYe bateriMe moƗe 
izazYati opekline ili poƗar.

4) KRd SRJreůQe XSRraEe mRƗe dRĔi 
dR FXreQMa tekXĔiQe i] SXQMiYe Ea-
teriMe. I]EMeJQite kRQtakt s QMRm. 8 
sOXĕaMX QehRtiĕQRJ kRQtakta isSe-
rite YRdRm. AkR tekXĔiQa dRsSiMe 
X Rĕi, SRtraƗite dRdatQX OiMeĕQiĕkX 
SRmRĔ. TekXĔina koMa cXri iz pXnMiYe 
bateriMe moƗe izazYati iritaciMe koƗe ili 
opekline.

5) NemRMte kRristiti RůteĔeQX iOi 
SrRmiMeQMeQX SXQMiYX EateriMX. 
OůteĔene ili promiMenMene pXnMiYe 
bateriMe mogX raditi nepredYidiYo i 
XzrokoYati poƗar, eksploziMX ili ozlMedX

6) PXQMiYX EateriMX QemRMte i]OaJati 
Yatri Qi YisRkim temSeratXrama. 
Vatra ili temperatXre iznad 130 °C 
mogX izazYati eksploziMX.

7) SOiMedite sYe XSXte ]a SXQMeQMe 
i Qikada QemRMte SXQiti SXQMiYX 
EateriMX iOi EateriMskRJ aOat 
i]YaQ temSeratXrQRJ rasSRQa 
QaYedeQRJ X XSXtama ]a 
XSRraEX. Pogreůno pXnMenMe 
ili pXnMenMe izYan dozYolMenog 
temperatXrnog raspona moƗe Xniůtiti 
pXnMiYX bateriMX i poYeĔati opasnost 
od poƗara.

SerYis
1) PRSraYOMaQMe eOektriĕQRJ aOata 

SreSXstite samR kYaOiƞFiraQRm 
strXĕQRm RsREOMX kRMe Ĕe tR 
REaYiti samR s RriJiQaOQim 
re]erYQim diMeORYima. Tako Ĕete 
osigXrati traMnX sigXrnost elektriĕnog 
alata.

2) Nikada QemRMte RdrƗaYati 
RůteĔeQe SXQMiYe EateriMe. 
OdrƗaYanMe pXnMiYe bateriMe treba 
izYrůaYati samo proizYoěaĕ ili 
oYlaůtene SlXƗbe za korisnike.

� DRdatQe siJXrQRsQe XSXte 
]a SiůtROMe ]a rasSrůiYaQMe 
ERMe

m UPOZORENJE!
u Obratite pozornost na opasnosti 

koMe moƗe XzrokoYati materiMal za 
rasprůiYanMe.

u Obratite paƗnMX na nalMepnice na 
spremnicima ili XpXte proizYoěaĕa 
materiMala za rasprůiYanMe.

  2drƗaYaMte radQR SRdrXĕMe 
ĕistim, dRErR RsYiMetOMeQim i Ee] 
sSremQika ]a ERMe iOi ra]rMeěiYaĕe, 
krSa i drXJih ]aSaOMiYih materiMaOa.
0ogXĔa opasnost od samozapalMenMa. 
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Neka Yam XYiMek bXdX dostXpni 
fXnkcionalni aparati poƗara/oprema za 
gaůenMe poƗara.

  2siJXraMte dRErX YeQtiOaFiMX X 
SRdrXĕMX rasSrůiYaQMa i dRYROMQR 
sYMeƗeJ ]raka X FiMeORM SrRstRriMi.
IsparaYanMem zapalMiYih otapala stYara 
se eksploziYno okrXƗenMe.

  PrRi]YRd Me SrikOadaQ samR 
]a XSRraEX s Qe]aSaOMiYim 
materiMaOima. KRristite materiMaOe 
Qa Ea]i YRde, QehOaSOMiYih 
XJOMikRYRdika iOi sOiĕQih materiMaOa.
IsparaYanMe Yrlo hlaplMiYih otapala 
stYara eksploziYno okrXƗenMe.

  NemRMte rasSrůiYati X EOi]iQi i]YRra 
]aSaOMeQMa, kaR ůtR sX statiĕke 
iskre, RtYRreQi SOameQ, kRQtrROQa 
sYMetOa, YrXĔi Sredmeti, mRtRri, 
FiJarete, iskre i] Xtikaĕa iOi ]ERJ 
iskRSĕaYaQMa kaEeOa ]a QaSaMaQMe 
iOi Srekidaĕa. TakYi izYori iskrenMa 
mogX zapaliti smMesX X okolini.

  NemRMte rasSrůiYati materiMaOe ]a 
kRMe Me QeSR]QatR SredstaYOMaMX Oi 
RSasQRst. Nepoznati materiMali mogX 
stYoriti opasne XYMete.

  PriOikRm rasSrůiYaQMa iOi rXkRYaQMa 
kemikaOiMama kRristite dRdatQX 
RsREQX ]aůtitQX RSremX, SRSXt 
RdJRYaraMXĔih ]aůtitQih rXkaYiFa 
i ]aůtitQih maski iOi maski ]a 
disaQMe. NoůenMe zaůtitne opreme 
X odgoYaraMXĔim XYMetima smanMXMe 
izloƗenost opasnim tYarima.

  Pa]ite Qa sYe RSasQRsti 
kRMe SredstaYOMa materiMaO ]a 
rasSrůiYaQMe. 2Eratite SR]RrQRst Qa 
R]Qake Qa sSremQikX iOi SRdatke 
SrRi]YRěaĕa R materiMaOX ]a 
rasSrůiYaQMe, XkOMXĕXMXĔi ]ahtMeY 
]a XSRraEX RsREQe ]aůtitQe 
RSreme. 0orate se pridrƗaYati XpXta 
proizYoěaĕa kako biste smanMili rizik 
od poƗara i ozlMeda XzrokoYanih 
toksinima, kancerogenim tYarima itd.

  PiůtolM za rasprůiYanMe ne smiMe se 
koristiti za rasprůiYanMe zapalMiYih tYari. 
PiůtolMi za rasprůiYanMe ne smiMX se 
ĕistiti zapalMiYim otapalima.

� SiJXrQRsQe QaSRmeQe 
]a SXQMaĕe

 8reěaM smiMX koristiti dMeca 
od 8 godina te osobe s 
ograniĕenim psihiĕkim, 
osMetilnim ili mentalnim 
sposobnostima ili 
osobe bez iskXstYa i/
ili znanMa kada sX pod 
nadzorom ili ako sX 
Xpoznati s XpXtama 
o sigXrnom koriůtenMX 
kao i s potenciMalnim 
opasnostima.
DMeca se ne smiMX igrati 
XreěaMem.
DMeca ne smiMX ĕistiti 
niti odrƗaYati XreěaM bez 
nadzora.

 NemoMte pXniti bateriMe 
koMe se ne mogX pXniti.
KrůenMe oYe napomene 
XzrokoYat Ĕe opasnosti.

 8koliko Me priklMXĕni kabel 
oůteĔen, proizYoěaĕ ili 
nMegoYa slXƗba za kXpce 
ili sliĕna kYaliƞcirana 
osoba mora ga zamiMeniti 
kako bi se izbMegla 
XgroƗenost.
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  =aůtitite elektriĕne 
diMeloYe od Ylage. Nikada 
ne XranMaMte proizYod X 
YodX ni drXge tekXĔine 
kao biste spriMeĕili strXMni 
Xdar. Nikada ne drƗite 
XreěaM pod tekXĔom 
Yodom. SliMedite XpXte 
za ĕiůĔenMe, odrƗaYanMe i 
popraYak.

 OYaM XreěaM prikladan Me 
isklMXĕiYo za XporabX X 
zatYorenom prostorX.

mPAùNJA! OYaM pXnMaĕ Me 
prikladan samo za pX-
nMenMe bateriMskih modXla 
slMedeĔih tipoYa:

Parkside 20 V
BateriMski mRdXO

PAP 20 B1 2 Ah 5 ĔeliMa

Parkside 20 V
BateriMski mRdXO

PAP 20 B3 4 Ah 10 ĔeliMa
PAPS 204 A1 4 Ah 5 ĔeliMa
PAPS 208 A1 8 Ah 10 ĔeliMa
 KXpci iz slMedeĔih 

zemalMa mogX narXĕiti 
kompatibilne zamMenske 
bateriMe i pXnMaĕe iz Lidl 
online trgoYina:
NMemaĕka (lidl.de), 
FrancXska (lidl.fr), BelgiMa 
(lidl.be), |eůka (lidl.cz), 
Nizozemska (lidl.nl), 
PolMska (lidl.pl), SloYaĕka 
(lidl.sk), ÑpanMolska 
(lidl.es)
KXpci iz sYih ostalih ze-
malMa mogX ih narXĕiti na 
www.optimex-shop.com.

VriMeme 
punjenja
PXQMaĕ

2 Ah
BateriMski 
mRdXO PAP 
20 B1

4 Ah
BateriMski 
mRdXO PAP 
20 B3

4 Ah
Smart PAPS 
204 A1

8 Ah
Smart PAPS 
208 A1

0aks. 2,4 A
PXQMaĕ
PLG 20 A4/C1

60 min 120 min 120 min 210 min

0aks. 4,5 A
PXQMaĕ
PLG 20 A3/C3

35 min 60 min 50 min 120 min

0aks. 4,5 A
PXQMaĕ 
PDSLG 20 A1

35 min 60 min 50 min 120 min

PXQMaĕ
Smart PLGS 
2012 A1

35 min 35 min 35 min 45 min
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� PriMe SrYe XSRraEe
� PriERr
m UPOZORENJE!
u NemoMte koristiti pribor koMi niMe 

preporXĕio PARKSIDE. To moƗe 
izazYati strXMni Xdar ili poƗar.

=a sigXrnX i propisnX XporabX oYoga 
proizYoda izmeěX ostaloga sX potrebni 
slMedeĔi diMeloYi pribora kao ůto sX npr. 
alat i radni alat:

  OdgoYaraMXĔi materiMal za rasprůiYanMe
  Prikladna osobna zaůtitna oprema

0ateriMal za rasprůiYanMe moƗete nabaYiti 
od speciMaliziranih trgoYaca. Pri nabaYi 
XYiMek obratite paƗnMX na tehniĕke 
speciƞkaciMe oYoga proizYoda (pogledaMte 
֙Tehniĕki podaci֚).
Ako niste sigXrni, pitaMte kYaliƞciranog 
strXĕnMaka i dopXstite da Yas Yaů 
speciMalizirani trgoYac posaYMetXMe.

2dJRYaraMXĔi EateriMski mRdXOi i 
SXQMaĕi

BateriMski mRdXO: Parkside X 20 V Team
PXQMaĕ: Parkside X 20 V Team

� RasSakiraYaQMe
m UPOZORENJE!
u ProizYod i ambalaƗni materiMal nisX 

igraĕke! DMeca se ne smiMX igrati 
plastiĕnim YreĔicama, foliMama ni 
sitnim diMeloYima! PostoMi opasnost 
od gXtanMa i gXůenMa!

1. OtYorite ambalaƗX i paƗlMiYo izYadite 
proizYod.

2. 8klonite ambalaƗni materiMal i zaůtitX 
za ambalaƗX/transport (ako postoMi).

3. ProYMerite Me li sadrƗaM paketa cMeloYit.
4. ProYMerite ima li na proizYodX i priborX 

oůteĔenMa nastala pri transportX.

� PriMe XSRraEe
� PrRYMera YiskR]QRsti
NAPOMENA
u Koristite samo razrMeěiYaĕe 

koMi sX prikladni za materiMal 
za rasprůiYanMe. KoriůtenMem 
pogreůnog razrMeěiYaĕa stYorit Ĕe se 
grXdice koMe Ĕe zaĕepiti proizYod.

u Nikada ne miMeůaMte boMe sa 
sintetiĕkom smolom s nitro 
razrMeěiYaĕem!

u ProĕitaMte XpXte proizYoěaĕa o 
materiMalX za rasprůiYanMe kako biste 
XtYrdili odgoYaraMXĔi razrMeěiYaĕ.

u NemoMte rasprůiYati nikakYe 
granXle/krXte tYari.

  ProizYodom moƗete obraěiYati 
materiMale za rasprůiYanMe s 
YiskoznoůĔX od maks. 70 DIN/sec.

o 0MereQMe YiskR]QRsti (sl. H):

1. 0MernX posXdX [
] napXnite do rXba 
materiMalom za rasprůiYanMe.

2. PXstite tekXĔina da iscXri iz mMerne 
posXde [
].

3. IzmMerite sekXnde dok rasprůeni 
materiMal ne prestane istMecati iz 
mMerne posXde [
]. RezXltat Me 
mMerenMa broM DIN/sec.

o Ako izmMerite Yiůe od 70 DIN/sec: 
0ateriMal za rasprůiYanMe postXpno 
razrMeěXMte odgoYaraMXĔim 
razrMeěiYaĕem dok ne izmMerite 
YriMednost ≤ 70 DIN/sec.

� PriSrema SRYrůiQe ]a 
rasSrůiYaQMe

o PokriMte podrXĕMe oko poYrůine za 
rasprůiYanMe. 8 sXprotnom bi se 
mogla kontaminirati sYa nepokriYena 
podrXĕMa X blizini.

o OsXůite i oĕistite poYrůinX za 
rasprůiYanMe.
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o Ako boMite poYrůine izraěene od 
drYeta, metala ili plastike: OhrapaYite 
poYrůinX za rasprůiYanMe, npr. 
brXůenMem poYrůine za rasprůiYanMe 
brXsnim papirom.

� 8kOaQMaQMe/XmetaQMe 
EateriMskRJ mRdXOa

m 2PRE=! 2SasQRst Rd R]OMede!
u 8YiMek otpXstite okidaĕ [7] priMe 

XmetanMa/YaěenMa bateriMskog 
modXla  [�] kako biste spriMeĕili 
slXĕaMno pokretanMe.

o 8kOaQMaQMe EateriMskRJ mRdXOa: 
Pritisnite tipkX za otpXůtanMe 
bateriMskog modXla [�]. 8klonite 
bateriMski modXl [�].

o 8metaQMe EateriMskRJ mRdXOa:
PoraYnaMte bateriMski modXl [�] s 
rXĕkom i Xmetnite Me. 8YMerite se da 
Me bateriMski modXl Xskoĕio na sYoMe 
mMesto.
BateriMski modXl moƗe se XmetnXti 
samo X Mednom smMerX X proizYod.

� PrRYMera staQMa QaSXQMeQRsti 
EateriMskRJ mRdXOa

(Sl. I)
o PrRYMera staQMa QaSXQMeQRsti 

EateriMskRJ mRdXOa: Pritisnite tipkX 
[�]. =asYiMetlit Ĕe LED lampice 

stanMa napXnMenosti  [�]:

LED [�] StaQMe QaSXQMeQRsti
CrYena/
naranĕasta/
zelena 0aksimXm
CrYena/
naranĕasta Srednje
CrYena Nisko

� PXQMeQMe EateriMskRJ mRdXOa
(Sl. J)

NAPOMENA
u BateriMski modXl [�] moƗete pXniti 

X bilo koMe YriMeme bez skraĔiYanMa 
vijeka trajanja.

u Prekid postXpka pXnMenMa ne 
oůteĔXMe bateriMski modXl [�].

o NapXnite bateriMski modXl [�] priMe 
Xporabe ako Me napXnMenost srednMa 
ili niska.

  LED lampice za kontrolX pXnMenMa 
(zelena  [�] i crYena [�]) obaYMeůtaYaMX 
Yas o statXsX pXnMaĕa [�] i bateriMskog 
modXla [�]:

LED StatXs
SYiMetli crYeni 
LED

PXnMenMe 
bateriMskog 
modXla

SYiMetli zeleni LED BateriMski Me 
modXl potpXno 
napXnMen

Trepere zeleni i 
crYeni LED

KYar bateriMskog 
modXla

Treperi crYeni 
LED

BateriMski Me 
modXl prehladan 
ili preYrXĔ

SYiMetli zeleni LED 
(bez bateriMskog 
modXla)

PXnMaĕ Me 
spreman

1. 8metnite bateriMski modXl [�] X 
pXnMaĕ  [�].

2. PriklMXĕni kabel s mreƗnim 
Xtikaĕem [�] pXnMaĕa [�] XkopĕaMte X 
XtiĕnicX.

3. Kada Me bateriMski modXl [�] potpXno 
napXnMen: IzYadite bateriMski modXl iz 
pXnMaĕa  [�]. 8YiMek izYXcite priklMXĕni 
kabel s mreƗnim Xtikaĕem [�] pXnMaĕa 
iz Xtiĕnice.
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� 0RQtaƗa

m UPOZORENJE!
PriMe podeůaYanMa isklMXĕite 
proizYod, izYadite bateriMski 
modXl [�] i pXstite da se ohladi!

� 8kOaQMaQMe MediQiFe ]a 
rasSrůiYaQMe

1. OtYorite zasXn [�]:
— DrƗite MedinicX s motorom [�] za 

rXĕkX  [�].
— DrXgom rXkom snaƗno okrenite 

MedinicX za rasprůiYanMe [4] X 
smMerX sXprotnom od kazalMke 
na satX sYe dok se Medinica za 
rasprůiYanMe ne odYoMi od zasXna 
(sl. E).

2. NastaYite okretati MedinicX za 
rasprůiYanMe  [4] dok ne poraYnate 

[5] s [�] (sl. D).
3. IzYXcite MedinicX za rasprůiYanMe  [4] iz 

Medinice s motorom  [�] (sl. C).

� PriĕYrůĔiYaQMe MediQiFe ]a 
rasSrůiYaQMe

1. SpoMnX ciMeY [6] Xmetnite X priklMXĕak 
za rasprůiYanMe [�] (sl. C).

2. Poravnajte [5] s [�].
Okrenite MedinicX za rasprůiYanMe  [4] X 
smMerX kazalMke na satX dok ne sMedne 
X zasXn  [�] (sl. D).

� =amMeQa/XmetaQMe mOa]QiFe

K

[�]

[�]

[1]

[3]

[2]

1. DrƗite proizYod s glaYom mlaznice [�]
okrenXtom prema gore priMe ůto 
odYiMete spoMnX maticX [�]. To Ĕe 
spriMeĕiti ispadanMe diMeloYa.

2. OkreĔite spoMnX maticX [�] X smMerX 
sXprotnom od kazalMke na satX.

3. 8klonite spoMnX maticX  [�] zaMedno 
s glaYom mlaznice [�] iz Medinice za 
rasprůiYanMe [4].

o Ako Me mlaznica [1] YeĔ montirana:
— 8klonite mlaznicX s igle [2].
— Po potrebi, odYiMaĕem paƗlMiYo 

izYXcite mlaznicX.
4. PostaYite ƗelMenX mlaznicX  [1] na 

iglX  [2].
5. PostaYite glaYX mlaznice [�] na 

mlaznicX  [1].
6. PostaYite spoMnX maticX [�] na mali 

naYoM  [3].
7. =atezanMe: Okrenite spoMnX maticX [�]

X smMerX kazalMke na satX.
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2daEir isSraYQe mOa]QiFe

[1] 0Oa]QiFa * 8SRraEa
1,5 mm Niska Yiskoznost
1,8 mm BoMe na YodenoM bazi
2,2 mm Visoka Yiskoznost
2,6 mm BoMe na XlMnoM bazi

o Dodatne informaciMe: pogledaMte 
֙ProYMera Yiskoznosti֚.

� PXQMeQMe materiMaOa ]a 
rasSrůiYaQMe

Sl. G

NAPOMENA
u Rasklopite papirnati liMeYak [�].

StaYite papirnati liMeYak na Yrh 
spremnika za boMX  [9] kako biste 
olakůali pXnMenMe.

u Rad na niskim poYrůinama za 
rasprůiYanMe: PriĕYrstite podiznX 
ciMeY [�] tako da Me okrenXta prema 
napriMed: SmMer glaYe mlaznice [�]

u Rad na Yiůim poYrůinama za 
rasprůiYanMe: PriĕYrstite podiznX 
ciMeY [�] tako da Me okrenXta 
Xnatrag: SmMer Medinice s 
motorom [�]

1. OdYiMte spremnik za boMX [9] s Medinice 
za rasprůiYanMe  [4].

2. 8metnite podiznX ciMeY [�] X Yeliki 
naYoM  [�].

* PromMer otYora mlaznice otisnXt Me s XnXtarnMe strane mlaznice [1].

3. NapXnite materiMal za rasprůiYanMe X 
spremnik za boMX [9].

4. =aYiMte spremnik za boMX [9] na 
MedinicX za rasprůiYanMe  [4].

� Korištenje
� 8kOMXĕiYaQMe i iskOMXĕiYaQMe

m 8P2=2RENJE! 2SasQRst Rd 
R]OMede!

u Nikada ne XsmMeraYaMte proizYod 
prema lMXdima ili ƗiYotinMama.

NAPOMENA
u TiMekom rada drƗite proizYod na 

stalnoM XdalMenosti od pribliƗno 
15 cm od poYrůine za rasprůiYanMe.

o 8metaQMe EateriMskRJ mRdXOa:
PoraYnaMte bateriMski modXl [�] s 
rXĕkom i Xmetnite Me. 8YMerite se da 
Me bateriMski modXl Xskoĕio na sYoMe 
mMesto.

o 8kOMXĕiYaQMe i rasSrůiYaQMe: Pritisnite 
i drƗite okidaĕ [7].

o IskOMXĕiYaQMe: OtpXstite okidaĕ [7].

� PriOaJRěaYaQMe kROiĕiQe ]a 
rasSrůiYaQMe

o PRYeĔaYaQMe iOi smaQMiYaQMe kROiĕiQe 
]a rasSrůiYaQMe: Okrenite kotaĕiĔ za 
prilagoěaYanMe [8] X smMerX + ili –.

� PRstaYOMaQMe Yrste mOa]a
o Okrenite glaYX mlaznice [�] tako 

da Meziĕci na glaYi mlaznice bXdX 
XsmMereni na odgoYaraMXĔi simbol na 
spoMnoM matici [�].
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SimERO Vrsta 
mOa]a

8SRraEa

OkrXgli 
mlaz

KXtoYi
RXboYi
Teůko dostXpna 
podrXĕMa

Okomiti 
raYni mlaz

SYe ostale 
poYrůine **

VodoraYni 
raYni mlaz

SYe ostale 
poYrůine **

** Prilagodite oYisno o smMerX rasprůiYanMa

� NakRQ XSRraEe
o IsklMXĕite proizYod i izYadite bateriMski 

modXl [�]. PriĕekaMte da se proizYod 
rashladi.

o ProYMerite, oĕistite i pohranite proizYod 
(pogledaMte ֙|iůĔenMe i nMega֚).

� 2tkOaQMaQMe SRteůkRĔa

PrREOem 0RJXĔi X]rRFi 8kOaQMaQMe
0otor radi, ali Me 
Medinica za rasprůiYanMe 
zaĕeplMena.

OsXůeni ostaci boMe 
zaĕepili sX otYore X 
podrXĕMX oko igle [2].

S pomoĔX igle za ĕiůĔenMe  [	]
Xklonite ostatke boMe iz otYora 
X podrXĕMX oko igle [2].

ProizYod ne rasprůXMe 
iako X spremnikX za 
boMX  [9] Moů XYiMek ima 
boMe.

KXtna podiznX ciMeY [�]
X spremnikX za boMX [9]
XsmMerena Me X pogreůnom 
smMerX.

PreXsmMerite podiznX ciMeY  [�]
(pogledaMte ֙PXnMenMe 
materiMala za rasprůiYanMe֚).

� |iůĔeQMe i QMeJa

m UPOZORENJE!
PriMe obaYlManMa radoYa 
inspekciMe, odrƗaYanMa i ĕiůĔenMa 
isklMXĕite proizYod, izYadite 
bateriMski modXl [�] i pXstite da 
se ohladi!

� |iůĔeQMe
NAPOMENA
u Oĕistite proizYod nakon sYake 

Xporabe Mer se X sXprotnom 
mlaznice [1] mogX zaĕepiti.

NAPOMENA
u =a ĕiůĔenMe proizYoda ne 

XpotreblMaYaMte nikakYa kemiMska, 
lXƗnata, maziYa niti drXga agresiYna 
sredstYa za ĕiůĔenMe ili dezinfekciMX 
Mer mogX oůtetiti poYrůine.

u Ne koristite maziYa na bazi silikona.
u Nikada ne staYlMaMte ciMeli proizYod X 

otapalo.
u Prilikom ĕiůĔenMa nosite 

odgoYaraMXĔe rXkaYice.
u Pripazite da tekXĔine nikada ne XěX 

X XnXtraůnMost proizYoda.

  RedoYito propisno ĕiůĔenMe pomaƗe 
X sigXrnoM Xporabi i prodXlMXMe YiMek 
traManMa proizYoda.
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o JedinicX s motorom [�] ĕistite sXhom 
krpom koMa ne ostaYlMa dlaĕice. =a 
teůko dostXpna mMesta XpotreblMaYaMte 
mekX ĕetkX.
Krpom i mekom ĕetkom Xklonite 
posebno prlMaYůtinX i praůinX s 
YentilaciMskih otYora.
VentilaciMski otYori moraMX XYiMek biti 
slobodni.

o Nakon sYake Xpotrebe poprskaMte 
proizYodom Yodom.

o Oĕistite slMedeĔe diMeloYe ĕetkom za 
ĕiůĔenMe [�] ili iglom za ĕiůĔenMe [	]:
— [1] 0laznice
— [2] Igla (otYori X podrXĕMX oko 

igle)
— [4] Jedinica za rasprůiYanMe
— [�] GlaYa mlaznice

� |iůĔeQMe ƞOtra ]raka
Sl. F
1. 8klanManMe ƞltra zraka [�]: Pritisnite 

i drƗite tipke za otpXůtanMe [�] na 
poklopcX ƞltra zraka  [
]. 8klonite 
poklopac ƞltra zraka.

2. IzYadite ƞltar zraka  [�] iz poklopca 
ƞltra zraka  [
].
Ako Me potrebno, otresite ƞltar zraka.

3. Ako Me Mako zaprlMan, oĕistite ƞltar 
zraka [�] pod mlazom Yode. PXstite 
da se ƞltar zraka posYe osXůi.
Ako Me potrebno, zamiMenite ƞltar zraka 
zamMenskim ƞltrom zraka [�].

� 2drƗaYaQMe
  ProizYod ne zahtiMeYa odrƗaYanMe.

o PriMe i nakon sYake Xporabe proizYod 
proYMerite na istroůenost i oůteĔenMa.

� Popravak
o 8 XnXtraůnMosti proizYoda ne nalaze 

se diMeloYi koMe bi korisnik mogao 
popraYiti. Obratite se kYaliƞciranom 
strXĕnMakX kako biste organizirali 
proYMerX i popraYak proizYoda.

� SkOadiůteQMe
o Oĕistite proizYod (pogledaMte 

֙|iůĔenMe i nMega֚).
o ProizYod i nMegoY pribor ĕXYaMte na 

tamno, sXhom i dobro prozraĕenom 
mMestX zaůtiĔenom od smrzaYanMa.

o ProizYod XYiMek ĕXYaMte na dMeci 
nedostXpnom mMestX.

� 7raQsSRrt
o ProizYod zaůtitite od Xdaraca i 

snaƗnih YibraciMa koMe se ĕesto MaYlMaMX 
pri transportX X Yozilima.

o ProizYod osigXraMte od klizanMa i 
preYrtanMa.

� =EriQMaYaQMe
AmbalaƗa se sastoMi od ekoloůki 
neůkodlMiYih materiMala koMe moƗete 
zbrinXti na lokalnim mMestima za 
reciklaƗX.

8YaƗaYaMte obilMeƗaYanMe 
ambalaƗe za odYaManMe otpada, 
ono Me obilMeƗeno s kraticama (a) i 
broMeYima (b) sa sliMedeĔim 
znaĕenMem: 1–7: plastika/20–22: 
papir I karton/80–98: miMeůani 
materiMali.

PrRi]YRd:
O mogXĔnostima zbrinMaYanMa 
dotraMalog proizYoda moƗete se 
raspitati kod Yaůe opĔinske ili 
gradske XpraYe.
=bog zaůtite okoliůa ne bacajte 
dotraMali proizYod X kXĔni otpad, 
veĔ ga predaMte strXĕnom 
zbrinMaYanMX. InformaciMe o 
mMestima za sakXplManMe otpada 
i nMihoYom radnom YremenX 
moƗete dobiti pri Vaůem 
nadleƗnom opĔinskom XredX.

OůteĔene ili potroůene bateriMe/
pXnMiYe bateriMe se moraMX reciklirati. 
Vratite bateriMe/pXnMiYe bateriMe i/ili 
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proizYod pXtem ponXěenih XstanoYa za 
sakXplManMe otpada

Ñtete ]a RkROiů ]ERJ kriYRJ 
]EriQMaYaQMa EateriMa/SXQMiYih 
EateriMa!

IzYadite bateriMe/pXnMiYe bateriMe iz 
proizYoda priMe zbrinMaYanMa otpada.

BateriMe/pXnMiYe bateriMe se ne smiMX 
zbrinMaYati zaMedno s kXĔnim otpadom. 
One mogX sadrƗaYati otroYne teůke 
metale i podliMeƗX zbrinMaYanMX kao 
poseban otpad. KemiMski simboli 
teůkih metala sX sliMedeĔi: Cd = kadmiM, 
Hg = ƗiYa, Pb = oloYo. Stoga predaMte 
istroůene bateriMe/pXnMiYe bateriMe na 
komXnalno mMesto za sabiranMe otpada.

� JamstYR
OYaM proizYod Me paƗlMiYo proizYeden 
prema strogim smMernicama kYalitete 
i temelMito Me ispitan priMe isporXke. 8 
slXĕaMX pogreůke X materiMalX ili izradi, 
imate zakonska praYa protiY prodaYatelMa 
proizYoda. Vaůa zakonska praYa ni na koMi 
naĕin nisX ograniĕena naůom garanciMom 
naYedenom X nastaYkX.

GaranciMa za oYaM proizYod Me 3 godine 
od datXma kXpnMe. Garantni rok poĕinMe 
s datXmom kXpoYine. |XYaMte originalni 
raĕXn na sigXrnom mMestX Mer Me oYaM 
dokXment potreban kao dokaz kXpnMe. 

SYa oůteĔenMa ili nedostaci koMi sX YeĔ 
prisXtni X trenXtkX kXpnMe moraMX se 
priMaYiti odmah nakon raspakiranMa 
proizYoda.

Ako se X rokX od 3 godine od datXma 
kXpnMe pokaƗe da Me proizYod neispraYan 
X materiMalX ili izradi, mi Ĕemo ga, po 
naůem izborX, besplatno popraYiti ili 
zamiMeniti. Garantni rok se ne prodXlMXMe 
odobrenim zahtMeYom za garanciMX. To 
YriMedi i za zamiMenMene i popraYlMene 
diMeloYe.

OYa garanciMa ne YriMedi ako Me proizYod 
bio oůteĔen ili nepropisno koriůten ili 
odrƗaYan.

GaranciMa pokriYa greůke X materiMalX i 
proizYodnMi. OYa se garanciMa ne odnosi 
na diMeloYe proizYoda koMi sX podloƗni 
XobiĕaMenom habanMX, te se stoga 
smatraMX potroůnim diMeloYima (npr. 
bateriMe, criMeYa, spremnici s tintom), 
niti na oůteĔenMa lomlMiYih diMeloYa, npr. 
prekidaĕa ili diMeloYa od stakla.

8 slXĕaMX manMeg popraYka MamstYeni rok 
se prodXlMXMe onoliko koliko Me kXpac bio 
liůen Xporabe stYari.

0eěXtim, kad Me zbog neispraYnosti 
stYari izYrůena nMezina zamMena ili nMezin 
bitni popraYak, MamstYeni rok poĕinMe 
teĔi ponoYno od zamMene, odnosno od 
YraĔanMa popraYlMene stYari.

Ako Me zamiMenMen ili bitno popraYlMen 
samo neki dio stYari, MamstYeni rok 
poĕinMe teĔi ponoYno samo za taM dio.

� PRstXSak X sOXĕaMX kRMi Me 
SRkriYeQ MamstYRm

Kako bismo osigXrali brzX obradX Yaůeg 
zahtMeYa, sliMedite XpXte X nastaYkX:

=a sYe Xpite kao dokaz o kXpnMi 
pripremite raĕXn i broM artikla 
(IAN 520618_2507).

BroM artikla moƗete pronaĔi na tipskoM 
ploĕici na proizYodX, graYXri na 
proizYodX, nasloYnici Yaůih XpXta (dolMe 
liMeYo) ili nalMepnici na straƗnMoM i donMoM 
strani proizYoda.

Ako se poMaYe fXnkcionalni kYaroYi 
ili drXgi nedostatci, prYo se obratite 
serYisnoM odMelX koMi Me naYeden X 
nastaYkX telefonski ili e-poůtom.

ProizYod za koMi Me XtYrěen kYar, Xz 
prilaganMe potYrde o kXpnMi (raĕXna) i 
informaciMama o nedostacima i kada sX 



126 HR

nastali, moƗete poslati na adresX serYisa 
koMega ste obaYiMestili bez poůtarine.

OYe i mnoge drXge prirXĕnike moƗete 
pregledati i preXzeti na stranici 
parkside-diy.com. Ovaj QR kod 
Yodi Yas izraYno na naůX stranicX 
parkside-diy.com. Odaberite sYoMX 
zemlMX i pXtem traƗilice potraƗite XpXte 
za XporabX. 8nosom broMa artikla 
(IAN) 520618_2507 dospMet Ĕete do XpXta 
za XporabX za sYoM artikl.

� SerYis
Servis +rYatska
Tel.:  0800805933

  Obrazac za kontakt na 
parkside-diy.com
IAN 520618_2507

Srpska oznaka sXkladnosti
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KRriůĔeQa XSR]RreQMa i simEROi
8 oYom XpXtstYX za koriůĔenMe, na ambalaƗi i na tipskoM ploĕici koriste se sledeĔa 

XpozorenMa:

ProĕitaMte XpXtstYo za 
koriůĔenMe.

IsklMXĕite proizYod i Xklonite 
akXmXlatorski paket pre zamene 
dodatne opreme, ĕiůĔenMa i 
kada ne koristite proizYod.

OPASNOST! OYaM simbol sa 
signalnom reĕMX ֙Opasnost֚ 
oznaĕaYa opasnost sa Yisokim 
stepenom rizika koMi Ĕe, ako se 
ne izbegne, za rezXltat imati 
smrt ili ozbilMne poYrede.

Nosite zaůtitX za oĕi!

Nositi zaůtitX za Xůi!

Nosite zaůtitX za disaMne pXteYe!

8P2=2RENJE! OYaM simbol sa 
signalnom reĕMX ֙8pozorenMe֚ 
oznaĕaYa opasnost sa srednMim 
stepenom rizika koMi Ĕe, ako se 
ne izbegne, za rezXltat imati 
smrt ili ozbilMne poYrede.

maks. 45 °C

=aůtitite akXmXlatorski paket 
od toplote i dXgotraMne, Make 
sXnĕeYe sYetlosti.

=aůtitite akXmXlatorski paket od 
Yode i Ylage.

=aůtitite akXmXlatorski paket od 
vatre.

2PRE=! OYaM simbol sa 
signalnom reĕMX ֙Oprez֚ 
oznaĕaYa opasnost sa malim 
stepenom rizika koMi Ĕe, ako se 
ne izbegne, doYesti do manMe ili 
YeĔe poYrede.

Simbol za proizYod klase zaůtite 
II (dYostrXka izolaciMa)

PAùNJA! OYaM simbol sa 
signalnom reĕMX ֙PaƗnMa֚ 
oznaĕaYa opasnost od mogXĔe 
materiMalne ůtete.

T3.15A OsigXraĕ

=aklMXĕaYanMe Jednosmerna strXMa/napaManMe

OtklMXĕaYanMe Naizmeniĕna strXMa/napon
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Oznaka CE potYrěXMe 
Xsaglaůenost sa direktiYama E8 
koMe se primenMXMX na proizYod.

Bezbednosne napomene
Smernice za rXkoYanMe

* 1 mlaznica Me YeĔ montirana
** 1 ƞlter Me YeĔ montiran

20 V AK8 PIÑ72LJ =A 
FARBANJE

� Uvod
|estitamo Yam na kXpoYini Yaůeg 
noYog proizYoda. Tako ste se odlXĕili za 
YisokokYalitetan proizYod. 8pXtstYo za 
XpotrebX Me deo oYog proizYoda. SadrƗi 
YaƗna bezbednosna XpXtstYa, XpXtstYa 
za XpotrebX i odlaganMe. Pre koriůĔenMa 
proizYoda XpoznaMte se sa sYim 
XpXtstYima za rikoYanMe i bezbednost. 
Koristite proizYod samo onako kako Me 
opisano i za naYedene oblasti primene. 
PredaMte sYe dokXmente prilikom 
isporXke proizYoda treĔem licX.

� PredYiěeQa QameQa
OYaM 20 V akX piůtolM za farbanMe (X 
dalMnMem tekstX ֙proizYod֚ ili ֙elektriĕni 
alat֚) Me pogodan za nanoůenMe boMa, 
lakoYa i glazXra.

ProizYod moƗete da koristite za rad 
sa materiMalom za rasprůiYanMe gde Me 
Yiskozitet do maks. 70 DIN/sek.

ProizYod niMe namenMen za rad sa lako 
zapalMiYim, goriYim boMama, lakoYima ili 
razreěiYaĕima.

8Yek koristite materiMale za rasprůiYanMe 
X skladX sa predYiěenom namenom! 
Prilikom kXpoYine i koriůĔenMa materiMala 
za rasprůiYanMe XYek se pridrƗaYaMte 
tehniĕkih zahteYe za dati proizYod (Yideti 
֙Tehniĕki podaci֚).

DrXgaĕiMa Xpotreba ili modiƞkaciMa 
proizYoda se smatra neodgoYaraMXĔom 
i moƗe Yoditi do opasnosti kao ůto 

sX smrt, poYreda i materiMalna ůteta. 
ProizYoěaĕ niMe odgoYoran za oůteĔenMa 
izazYana nenamenskom Xpotrebom. OYaM 
proizYod niMe namenMen za komerciMalnX ili 
drXgX YrstX Xpotrebe.

� 2Eim isSRrXke
m UPOZORENJE!
u ProizYod i ambalaƗni materiMal 

nisX igraĕka za decX! Deci niMe 
dozYolMeno da se igraMX naMlonskim 
kesama, foliMama i sitnim deloYima! 
Od nMih preti opasnost od daYlMenMa 
i gXůenMa!

1× 20 V AkX piůtolM za farbanMe
4× 0laznice *:

Ø 1,5 mm
Ø 1,8 mm
Ø 2,2 mm
Ø 2,6 mm

1× 0erna posXda za Yiskoznost
1× Papirni leYak
1× Igla za ĕiůĔenMe
1× |etka za ĕiůĔenMe
2× Filter **
1× 8pXtstYo za koriůĔenMe

� 2Sis deORYa
SOika A:
[1] 0laznica, 4×

Ø 1,5 mm
Ø 1,8 mm
Ø 2,2 mm
Ø 2,6 mm

[2] Igla
[3] 0ali naYoM
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[4] Jedinica za rasprůiYanMe
[5]  PoraYnanMe Medinice za 

rasprůiYanMe
[6] PriklMXĕna ceY
[7] Okidaĕ
[8] ToĕkiĔ za podeůaYanMe
[9] PosXda za boMX
[�] 8sisna ceY
[�] Veliki naYoM
[�] PriklMXĕna naYrtka
[�] GlaYa mlaznice

SOika B:
[�] Jedinica motora
[�] Filter za YazdXh
[�] DXgme za oslobaěanMe
[
] Poklopac ƞltera za YazdXh
[�] AkXmXlatorski paket ***
[�] =amenlMiYi ƞlter za YazdXh
[
] 0erna posXda
[	] Igla za ĕiůĔenMe
[�] |etka za ĕiůĔenMe
[�] RXĕka
[�] =aklMXĕaYanMe
[�] PriklMXĕak za rasprůiYanMe
[�]  OtklMXĕano
[�]  =aklMXĕano

SOika I:
[�] AkXmXlatorski paket ***
[�] DXgme za otpXůtanMe akXmXlatorskog 

paketa
[�] DXgme   (stanMe napXnMenosti)
[�] LED-oYi stanMa napXnMenosti (crYeno/

narandƗasto/zeleno)

SOika J:
[�] AkXmXlatorski paket ***
[�] PXnMaĕ (brzi pXnMaĕ) ***
[�] PriklMXĕni kabl sa mreƗnim Xtikaĕem
[�] LED indikator pXnMenMa – zeleni
[�] LED indikator pXnMenMa – crYeni

Nema sOike:
[�] Papirni leYak

*** AkXmXlator i brzi pXnMaĕ nisX XklMXĕeni X isporXkX.

� 7ehQiĕki SRdaFi
20 V AkX SiůtROM ]a 
IarEaQMe PFSA 20-Li B2
Nominalni napon: 20 V
Stopa izrXĕiYanMa: 700 ml/min (Yoda)
PosXda za boMX: 1200 ml
0aks. Yiskoznost: 70 DIN/sek

AkXmXOatRrski Saket PAP 20 B1 ***
Tip: LitiMXm-Monski
Nominalni napon: 20 V
Kapacitet: 2 Ah
Energetska Yrednost: 40 Wh
BroM ĔeliMa X bateriMi: 5

Br]i SXQMaĕ PLG 20 C3 ***
8Oa]:
Nominalni napon: 230–240 V~
Nominalna frekYenciMa: 50 Hz
Nominalna snaga: 120 W
OsigXraĕ (XnXtraůnMi): 3,15 A/ T3.15A

I]Oa]:
Nominalni napon: 21,5 V
StrXMa pXnMenMa: 4,5 A
Klasa zaůtite: II/

Vreme SXQMeQMa:
Tip akXmXlatora PAP 20 B1, 
2,0 Ah (posebno dostXpan): 45 min
Tip akXmXlatora PAP 20 B3, 
4,0 Ah (posebno dostXpan): 60 min



133RS

PreSRrXĕeQa temSeratXra RkROiQe:
=a Yreme 
pXnMenMa: od +4 °C do +40 °C
=a Yreme 
koriůĔenMa: od +4 °C do +40 °C
=a Yreme 
skladiůtenMa: od +20 °C do +26 °C

VredQRst emisiMe EXke
Izmerene Yrednosti sX odreěene X skladX 
sa EN 60745. NiYo bXke elektriĕnog alata 
procenMen sa ֙A֚ tipiĕno iznosi:
NiYo zYXĕnog pritiska LpA: 73,4 dB
NeizYesnost KpA: 3 dB
NiYo zYXĕne snage LWA: 84,4 dB
NeizYesnost KWA: 3 dB

VredQRsti emisiMe YiEraFiMa
8kXpne Yrednosti YibraciMa (Yektorski 
zbir tri praYca), odreěene X skladX sa 
EN 60745:
Vrednost emisiMe YibraciMa 
ah: < 2,5 m/s2

NeizYesnost K: 1,5 m/s2

m UPOZORENJE!
NRsite ]aůtitX ]a Xůi! BXka 
moƗe da proXzrokXMe gXbitak 
slXha.

m UPOZORENJE!
u EmisiMe YibraciMa i bXke tokom 

stYarnog koriůĔenMa elektriĕnog 
alata mogX da odstXpaMX od 
deklarisanih Yrednosti, X zaYisnosti 
od naĕina na koMi se koristi elektriĕni 
alat, posebno od Yrste predmeta 
koMi se obraěXMe. PokXůaMte da 
XmanMite XticaM YibraciMe i bXke 
koliko Me god to mogXĔe. 0oƗete 
da smanMite XticaM YibraciMe tako 
ůto Ĕete nositi rXkaYice prilikom 
koriůĔenMa alata i ograniĕiti Yreme 
rada. 8 tom slXĕaMX treba Xzeti X 
obzir sYe deloYe radnog ciklXsa 
(na primer, Yreme tokom koMeg Me 
elektriĕni alat isklMXĕen i tokom 
koMeg Me XklMXĕen, ali radi bez 
optereĔenMa).

NAPOMENA
u Deklarisana XkXpna Yrednost 

YibraciMa i deklarisana Yrednost 
emisiMe bXke mereni sX X skladX 
sa standardizoYanom procedXrom 
ispitiYanMa i mogX se koristiti za 
poreěenMe Mednog elektriĕnog alata 
sa drXgim.

u NaYedena XkXpna Yrednost YibraciMa 
i naYedena Yrednost emisiMe bXke 
mogX da se koriste i za preliminarnX 
procenX optereĔenMa.
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Be]EedQRsQe 
QaSRmeQe

� 2Sůte Ee]EedQRsQe 
QaSRmeQe tRkRm kRriůĔeQMa 
eOektriĕQih aOata

m UPOZORENJE!
u PrRĕitaMte sYe Ee]EedQRsQe 

QaSRmeQe, smerQiFe, iOXstraFiMe 
i tehQiĕke SRdatke kRMi sX 
SriORƗeQi X] RYaM eOektriĕQi aOat. 
NepoůtoYanMe narednih smernica 
moƗe doYesti do strXMnog Xdara, 
poƗara i/ili teůke poYrede.

SaĕXYaMte sYe Ee]EedQRsQe QaSRmeQe 
i SrRSise da Eiste ih kRristiOi X 
EXdXĔQRsti.

PoMam ֙elektriĕni alat֚ koMi se koristi X 
bezbednosnim napomenama odnosi 
se na elektriĕne alate priklMXĕene na 
elektriĕnX mreƗX (sa kablom za napaManMe) 
ili na elektriĕne alate na bateriMe (bez 
kabla za napaManMe).

Be]EedQRst Qa radQRm mestX
1) 2drƗaYaMte SRdrXĕMe rada X 

ĕistRm staQMX i imaMte dRErR 
RsYetOMeQMe. Nered ili neosYetlMeno 
podrXĕMe rada mogX Yoditi do 
nesreĔe.

2) NemRMte da radite sa eOektriĕQim 
aOatRm X SRteQFiMaOQR 
eksSOR]iYQRm RkrXƗeQMX Jde se 
QaOa]e ]aSaOMiYe teĕQRsti, JasRYi 
iOi SraůiQa. Elektriĕni alati proizYode 
Yarnice koMe mogX da zapale praůinX 
ili isparenMa.

3) DeFa i drXJe RsREe Qek se QaOa]e 
SRdaOMe dRk kRristite eOektriĕQi 
aOat. OdYraĔanMe paƗnMe moƗe Yoditi 
do gXbitka kontrole nad elektriĕnim 
alatom.

=aůtita Rd strXMQRJ Xdara
1) 8tikaĕ eOektriĕQRJ aOata mRra da 

RdJRYara XtiĕQiFi. NiMe dR]YROMeQR 
meQMati Xtikaĕ Qa EiOR kRMi QaĕiQ. 
NemRMte da kRristite adaStere ]a 
Xtikaĕe kRd eOektriĕQih aOata sa 
X]emOMeQMem. NeizmenMeni Xtikaĕi 
i odgoYaraMXĔe Xtiĕnice smanMXMX 
opasnost od strXMnog Xdara.

2) I]EeJaYaMte dRdir teOa sa 
X]emOMeQim SRYrůiQama kaR ůtR sX 
FeYi, JreMaĕi, SeĔi i IriƗideri. PostoMi 
poYeĔana opasnost od elektriĕnog 
Xdara ako Me Yaůe telo XzemlMeno.

3) DrƗite eOektriĕQi aOat daOMe Rd kiůe 
iOi YOaJe. Prodor Yode X elektriĕni 
alat poYeĔaYa opasnost od strXMnog 
Xdara.

4) NemRMte SRJreůQR da kRristite 
SrikOMXĕQi kaEO takR ůtR Ĕete 
YXkXĔi Ja SRdi]ati eOektriĕQi 
aSarat, kaĕiti iOi i]YOaĕiti Xtikaĕ 
i] XtiĕQiFe. DrƗite SrikOMXĕQi kaEO 
daOMe Rd tRSORte, XOMa, Růtrih iYiFa iOi 
SRkretQih deORYa XreěaMa. OůteĔeni 
ili zamrůeni priklMXĕni kabloYi 
poYeĔaYaMX opasnost od strXMnog 
Xdara.

5) Kada radite sa eOektriĕQim aOatRm 
Qa RtYRreQRm, kRristite samR 
SrRdXƗQi kaEO kRMi Me SRJRdaQ ]a 
sSROMaůQMX XSRtreEX. KoriůĔenMe 
prodXƗnog kabla koMi Me pogodan 
za spolMaůnMX XpotrebX XmanMXMe 
opasnost od strXMnog Xdara.

6) AkR Me Qei]EeƗQR kRriůĔeQMe 
eOektriĕQRJ aOata X YOaƗQRm 
RkrXƗeQMX, kRristite XreěaM ]a 
re]idXaOQX strXMX. KoriůĔenMe 
XreěaMa za rezidXalnX strXMX smanMXMe 
opasnost od elektriĕnog Xdara.

Be]EedQRst RsREa
1) BXdite RSre]Qi, REratite SaƗQMX 

Qa RQR ůtR radite i kRristite ]draY 
ra]Xm dRk radite eOektriĕQim 
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aOatRm. NemRMte kRristiti eOektriĕQi 
aOat akR ste XmRrQi iOi akR ste 
SRd XtiFaMem drRJe, aOkRhROa iOi 
OekRYa. TrenXtak nemara prilikom 
koriůĔenMa elektriĕnog alata moƗe 
doYesti do ozbilMnih poYreda.

2) NRsite OiĕQX ]aůtitQX RSremX i XYek 
QRsite ]aůtitQe QaRĕare. NoůenMem 
liĕne zaůtitne opreme, kao ůto sX 
maska za praůinX, zaůtitne cipele 
koMe ne klize, ůlem ili zaůtitX za 
Xůi, odgoYaraMXĔe Yrsti i Xpotrebi 
elektriĕnog alata, smanMXMete 
opasnost od poYrede.

3) I]EeJaYaMte QeQamerQR 
SRkretaQMe. VRdite raĕXQa da 
eOektriĕQi aOat EXde iskOMXĕeQ Sre 
QeJR ůtR Ja SrikOMXĕite Qa strXMX i/
iOi Qa akXmXOatRr kada Ja SRdiƗete 
iOi QRsite. Ako Yam Me prst na 
prekidaĕX dok nosite elektriĕni alat 
ili ako priklMXĕite elektriĕni alat na 
napaManMe dok Me XreěaM XklMXĕen, to 
moƗe Yoditi do nesreĔe.

4) 8kORQite SrikOMXĕQX RSremX iOi 
kOMXĕeYe Sre QeJR ůtR XkOMXĕite 
eOektriĕQi aOat. Alat ili klMXĕ koMi se 
nalazi X rotiraMXĔem delX elektriĕnog 
alata moƗe proXzrokoYati poYrede.

5) I]EeJaYaMte QeXREiĕaMeQi SRORƗaM 
teOa. 2Ee]Eedite Ee]EedaQ SRORƗaM 
i X sYakRm treQXtkX RdrƗaYaMte 
raYQRteƗX. Tako Ĕete moĔi X 
neoĕekiYanim sitXaciMama bolMe 
XpraYlMati elektriĕnim alatom.

6) NRsite RdJRYaraMXĔX RdeĔX. 
NemRMte QRsiti OaEaYX RdeĔX iOi 
Qakit. DrƗite kRsX, RdeĔX i rXkaYiFe 
daOMe Rd SRkretQih deORYa. Pokretni 
deloYi mogX da XhYate labaYX 
odeĔX, nakit ili dXgX kosX.

7) AkR Me mRJXĔe iQstaOirati RSremX 
]a XsisaYaQMe i sakXSOMaQMe SraůiQe, 
SrRYerite da Oi Me RQa SrikOMXĕeQa i 
da Oi se SraYiOQR kRristi. KoriůĔenMe 

XsisiYaĕa za praůinX moƗe da smanMi 
opasnost koMa nastaMe od praůine.

8) NemRMte se ]aYaraYati OaƗQRm 
siJXrQRůĔX i QemRMte SrekRraĕiti 
siJXrQRsQa SraYiOa ]a eOektriĕQe 
aOate, ĕak i akR ste XSR]Qati 
sa eOektriĕQim aOatRm QakRQ 
YiůekratQRJ kRriůĔeQMa. NepaƗlMiYo 
rXkoYanMe moƗe za deliĔ sekXnde 
doYesti do ozbilMnih poYreda.

KRriůĔeQMe eOektriĕQRJ aOata i QMeJRYR 
rXkRYaQMe
1) NemRMte SreRStereĔiYati 

XreěaM. =a sYRM SRsaR kRristite 
RdJRYaraMXĔi eOektriĕQi aOat. Sa 
praYim elektriĕnim alatom radite bolMe 
i bezbedniMe X naYedenom opsegX 
snage.

2) NemRMte kRristiti eOektriĕQi aOat ĕiMi 
Me Srekidaĕ QeisSraYaQ. Elektriĕni 
alat koMi se Yiůe ne moƗe XklMXĕiti 
ili isklMXĕiti opasan Me i mora se 
popraYiti.

3) I]YXFite Xtikaĕ i] XtiĕQiFe i/iOi 
i]Yadite XkORQMiYi akXmXOatRr Sre 
SRdeůaYaQMa, SrRmeQe deORYa 
SrikOMXĕQe RSreme iOi skOadiůteQMa 
eOektriĕQRJ aOata. OYe mere 
predostroƗnosti spreĕaYaMX slXĕaMno 
pokretanMa elektriĕnog alata.

4) |XYaMte QekRriůĔeQi eOektriĕQi 
aOat YaQ dRmaůaMa deFe. NemRMte 
dR]YROiti da eOektriĕQi aOat kRriste 
RsREe kRMe QisX XSR]Qate sa 
QMim iOi kRMe QisX SrRĕitaOe RYR 
XSXtstYR. Elektriĕni alati sX opasni 
kada ih koriste osobe koMe nemaMX 
iskXstYa.

5) PaƗOMiYR RdrƗaYaMte eOektriĕQe 
aOate i SrikOMXĕQX RSremX. 
PrRYerite da Oi SRkretQi deORYi 
isSraYQR IXQkFiRQiůX i da Oi 
se ]aJOaYOMXMX, da Oi sX deORYi 
SRkYareQi iOi RůteĔeQi X tRM meri 
da Me IXQkFiRQisaQMe eOektriĕQRJ 
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aOata RůteĔeQR. Pre kRriůĔeQMa 
eOektriĕQRJ aOata daMte Qa 
SRSraYkX RůteĔeQe deORYe. 0noge 
nesreĔe nastaMX Xsled loůe 
odrƗaYanih elektriĕnih alata.

6) Re]Qe aOate RdrƗaYaMte X RůtrRm 
i ĕistRm staQMX. PaƗlMiYo odrƗaYani 
rezni alati sa oůtrim reznim iYicama 
manMe se zaglaYlMXMX i lakůe Me 
XpraYlMati nMima.

7) KRristite eOektriĕQi aOat, dRdatQX 
RSremX, SrikOMXĕQX RSremX, itd., X 
skOadX sa RYim XSXtstYRm. 8]mite 
X RE]ir XsORYe rada i aktiYQRsti 
kRMe treEa REaYiti. KoriůĔenMe 
elektriĕnih alata X drXgX, osim X 
predYiěenX namenX, moƗe Yoditi do 
opasnih sitXaciMa.

8) 2drƗaYaMte rXkRhYat i SRYrůiQe ]a 
hYataQMe sXYim, ĕistim i Ee] XOMa i 
masQRĔe. KlizaYe rXĕke i poYrůine 
za hYatanMe spreĕaYaMX bezbedan rad 
i kontrolX nad elektriĕnim alatom X 
nepredYiěenim sitXaciMama.

KRriůĔeQMe akXmXOatRrskRJ aOata i 
QMeJRYR rXkRYaQMe
1) AkXmXOatRre SXQite samR 

SXQMaĕima kRMe SreSRrXĕXMe 
SrRi]YRěaĕ. PXnMaĕ koMi Me 
odgoYaraMXĔ za odreěeni tip 
akXmXlatora moƗe izazYati 
poƗar kada se koristi sa drXgim 
akXmXlatorima.

2) KRristite samR RdJRYaraMXĔe 
akXmXOatRre X eOektriĕQim 
aOatima. KoriůĔenMe drXgih Yrsta 
akXmXlatora moƗe proXzrokoYati 
poYrede ili poƗar.

3) NekRriůĔeQi akXmXOatRr drƗite 
daOMe Rd sSaMaOiFa, QRYĕiĔa, 
kOMXĕeYa, eksera, ]aYrtQMeYa iOi 
drXJih sitQih metaOQih Sredmeta 
kRMi Ei mRJOi da SremRste 
kRQtakte. Kratak spoM izmeěX 
kontakata akXmXlatora moƗe doYesti 
do opekotina ili poƗara.

4) AkR se QeSraYiOQR kRristi, i] 
akXmXOatRra mRƗe da FXri teĕQRst. 
I]EeJaYaMte kRQtakt sa QMRm. 
AkR dRěe dR sOXĕaMQRJ kRQtakta, 
isSerite YRdRm. AkR Yam teĕQRst 
dRsSe X Rĕi, SRtraƗite dRdatQX 
mediFiQskX SRmRĔ. IscXrela 
teĕnosti iz akXmXlatora moƗe da 
izazoYe iritaciMX koƗe ili opekotine.

5) NemRMte da kRristite RůteĔeQi iOi 
mRdiƞkRYaQi akXmXOatRr. OůteĔeni 
ili modiƞkoYani akXmXlatori mogX 
nepredYidiYo da se ponaůaMX i da 
proXzrokXMX poƗar, eksploziMX ili 
poYredX

6) NemRMte i]OaJati akXmXOatRr Yatri 
iOi QekRm drXJRm i]YRrX YisRke 
temSeratXre. Vatra ili temperatXre 
iznad 130 °C mogX izazYati 
eksploziMX.

7) PridrƗaYaMte se sYih XSXtstaYa 
]a SXQMeQMe i Qikada QemRMte 
da SXQite akXmXOatRr iOi 
akXmXOatRrski aOat i]YaQ 
temSeratXrQRJ RSseJa kRMi 
Me QaYedeQ X XSXtstYX ]a 
kRriůĔeQMe. NepraYilno pXnMenMe 
ili pXnMenMe izYan dozYolMenog 
temperatXrnog opsega moƗe da 
Xniůti akXmXlator i da poYeĔa 
opasnost od poƗara.

SerYisiraQMe
1) Vaů eOektriĕQi aOat treEa da 

SRSraYOMa samR kYaOiƞkRYaQR 
RsREOMe i samR kRristeĔi RriJiQaOQe 
re]erYQe deORYe. OYim se 
obezbeěXMe bezbednost elektriĕnog 
alata.

2) Nikada QemRMte serYisirati 
RůteĔeQe akXmXOatRre. SYako 
odrƗaYanMe akXmXlatora treba da 
obaYlMa samo proizYoěaĕ ili oYlaůĔeni 
serYisni centar.
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� DRdatQe Ee]EedQRsQe 
QaSRmeQe ]a SiůtROMe ]a 
rasSrůiYaQMe ERMe

m UPOZORENJE!
u Obratite paƗnMX na opasnosti koMe 

mogX nastati od materiMala za 
rasprůiYanMe.

u Obratite paƗnMX na etikete na 
posXdama ili XpXtstYa koMa Me dao 
proizYoěaĕ materiMala rasprůiYanMe.

  2drƗaYaMte sYRMe radQR SRdrXĕMe 
ĕistim, dRErR RsYetOMeQim i Ee] 
SRsXda ]a ERMe iOi rastYaraĕa, krSa i 
drXJih ]aSaOMiYih materiMaOa. 0ogXĔa 
opasnost od samozapalMenMa. Neka 
Yam XYek bXdX dostXpni ispraYni 
aparati/oprema za gaůenMe poƗara.

  2Ee]Eedite dRErX YeQtiOaFiMX X 
SRdrXĕMX ]a rasSrůiYaQMe i dRYROMQR 
sYeƗeJ Ya]dXha X FeORM SrRstRriMi.
IsparaYanMem zapalMiYih rastYaraĕa 
stYara se eksploziYno okrXƗenMe.

  PrRi]YRd Me SRJRdaQ iskOMXĕiYR ]a 
rad sa Qe]aSaOMiYim materiMaORm. 
KRristite materiMaOe Qa Ea]i YRde, 
QeisSariYih XJOMRYRdRQika iOi sOiĕQih 
materiMaOa. Veoma ispariYi razreěiYaĕi 
stYaraMX eksploziYno okrXƗenMe.

  NemRMte rasSrůiYati X EOi]iQi i]YRra 
SaOMeQMa, kaR ůtR sX statiĕke 
YarQiFe, RtYRreQi SOameQ, kRQtrROQa 
sYetOa, YrXĔi Sredmeti, mRtRri, 
FiJarete i YarQiFe Rd XkOMXĕiYaQMa 
i iskOMXĕiYaQMa strXMQih kaEORYa iOi 
radQih Srekidaĕa. TakYi izYori Yarnica 
mogX doYesti do palMenMa X okolini.

  NemRMte rasSrůiYati SR materiMaOima 
]a kRMe QiMe SR]QatR da 
SredstaYOMaMX RSasQRst. Nepoznati 
materiMali mogX stYoriti opasne 
XsloYe.

  NRsite dRdatQX OiĕQX ]aůtitQX 
RSremX, kaR ůtR sX RdJRYaraMXĔe 
]aůtitQe rXkaYiFe i ]aůtitQe 
maske iOi maske ]a disaQMe 

SriOikRm rasSrůiYaQMa iOi rXkRYaQMa 
hemikaOiMama. NoůenMe zaůtitne 
opreme X odgoYaraMXĔim XsloYima 
smanMXMe izloƗenost opasnim 
sXpstancama.

  Pa]ite Qa EiOR kRMe RSasQRsti Rd 
materiMaOa ]a rasSrůiYaQMe. 2Eratite 
SaƗQMX Qa R]Qake Qa SRsXdi iOi 
SRdatke SrRi]YRěaĕa R rasSrůiYaĕX, 
XkOMXĕXMXĔi i ]ahteY ]a XSRtreEX 
OiĕQe ]aůtitQe RSreme. 0oraMX se 
poůtoYati XpXtstYa proizYoěaĕa kako 
bi se smanMila opasnost od poƗara i 
izbegle poYrede izazYane toksinima, 
kancerogenima itd.

  PiůtolM za rasprůiYanMe ne sme da 
se koristi za rasprůiYanMe zapalMiYih 
materiMala. PiůtolMi za rasprůiYanMe 
ne smeMX da se ĕiste zapalMiYim 
rastYaraĕima.

�Be]EedQRsQe QaSRmeQe 
]a SXQMaĕe

 OYaM XreěaM mogX da 
koriste deca Xzrasta od 8 i 
Yiůe godina, kao i osobe 
sa smanMenim ƞziĕkim, 
ĕXlnim ili mentalnim 
sposobnostima ili osobe 
koMima nedostaMe iskXstYa 
i znanMa, pod XsloYom 
da sX pod nadzorom ili 
da sX im data XpXtstYa 
kako se oYaM XreěaM 
moƗe bezbedno koristiti 
i ako razXmeMX XklMXĕene 
opasnosti.
Deci niMe dozYolMeno da se 
igraMX sa oYim XreěaMem.



138 RS

|iůĔenMe i odrƗaYanMe od 
strane korisnika ne smeMX 
da Yrůe deca bez nadzora.

 NemoMte pXniti bateriMe 
koMe nisX pXnMiYe.
NeXzimanMe X obzir 
oYih napomena Yodi do 
opasnosti.

  Ako Me priklMXĕni kabl oYog 
proizYoda oůteĔen, da 
bi se izbegla opasnost 
od poYrede potrebno 
Me da ga zameni 
proizYoěaĕ ili nMegoYa 
korisniĕka slXƗba, ili neka 
drXga odgoYaraMXĔe 
kYaliƞkoYana osoba.

  =aůtitite elektriĕne deloYe 
od Ylage. NemoMte ih 
Xtapati X YodX ili drXge 
teĕnosti, da biste izbegle 
strXMni Xdar. Nikada 
nemoMte drƗati XreěaM 
ispod tekXĔe Yode. 
8zmite X obzir XpXtstYa 
za ĕiůĔenMe, odrƗaYanMe i 
popraYkX.

 OYaM XreěaM Me namenMen 
samo za koriůĔenMe X 
zatYorenom.

mPAùNJA! OYaM pXnMaĕ Me 
isklMXĕiYo namenMen za 

pXnMenMe akXmXlatorskih 
paketa sledeĔeg tipa:

Parkside 20 V
AkXmXOatRrski Saket

PAP 20 B1 2 Ah 5 ĔeliMa
PAP 20 B3 4 Ah 10 ĔeliMa
PAPS 204 A1 4 Ah 5 ĔeliMa
PAPS 208 A1 8 Ah 10 ĔeliMa
 KXpci iz sledeĔih 

zemalMa mogX narXĕiti 
kompatibilne zamenske 
bateriMe i pXnMaĕe X Lidl 
onlaMn prodaYnicama:
Nemaĕka (lidl.de), 
FrancXska (lidl.fr), BelgiMa 
(lidl.be), |eůka (lidl.cz), 
HolandiMa (lidl.nl), PolMska 
(lidl.pl), SloYaĕka (lidl.sk), 
ÑpaniMa (lidl.es)
KXpci iz sYih drXgih 
zemalMa mogX da 
ih narXĕe na saMtX 
www.optimex-shop.com.
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Vreme 
SXQMeQMa
PXQMaĕ

2 Ah
AkXmXOatRrski 
Saket 
PAP 20 B1

4 Ah
AkXmXOatRrski 
Saket 
PAP 20 B3

4 Ah
Smart PAPS 
204 A1

8 Ah
Smart PAPS 
208 A1

0aks. 2,4 A
PXQMaĕ
PLG 20 A4/C1

60 min 120 min 120 min 210 min

0aks. 4,5 A
PXQMaĕ
PLG 20 A3/C3

35 min 60 min 50 min 120 min

0aks. 4,5 A
PXQMaĕ 
PDSLG 20 A1

35 min 60 min 50 min 120 min

PXQMaĕ
Smart PLGS 
2012 A1

35 min 35 min 35 min 45 min

� Pre SrYe XSRtreEe
� DRdatQa RSrema
m UPOZORENJE!
u NemoMte koristiti dodatnX opremX 

koMX PARKSIDE ne preporXĕXMe. To 
moƗe doYesti do strXMnog Xdara ili 
poƗara.

Da biste bezbedno i praYilno Xpotrebili 
oYaM proizYod, potrebna Me sledeĔa 
dodatna oprema, kao npr. alat i priklMXĕna 
oprema:

  OdgoYaraMXĔi materiMal za rasprůiYanMe
  OdgoYaraMXĔa liĕna zaůtitna oprema

0ateriMal za rasprůiYanMe moƗete nabaYiti 
kod speciMalizoYanih prodaYaca. Prilikom 
kXpoYine XYek se pridrƗaYaMte tehniĕkih 
zahteYa za oYaM proizYod (Yideti ֙Tehniĕki 
podaci֚).
8 slXĕaMX da ste nesigXrni, pitaMte 
kYaliƞkoYanog strXĕnMaka i zatraƗite saYet 
speciMaliste.

2dJRYaraMXĔi akXmXOatRrski Saketi i 
SXQMaĕi

AkXmXOatRrski 
Saket:

Parkside X 20 V Team

PXQMaĕ: Parkside X 20 V Team

� RasSakiYaQMe
m UPOZORENJE!
u ProizYod i ambalaƗni materiMal 

nisX igraĕka za decX! Deci niMe 
dozYolMeno da se igraMX naMlonskim 
kesama, foliMama i sitnim deloYima! 
Od nMih preti opasnost od daYlMenMa 
i gXůenMa!

1. OtYorite ambalaƗX i paƗlMiYo izYadite 
proizYod.

2. 8klonite ambalaƗX kao i materiMal za 
pakoYanMe i transport (ako ga ima).

3. ProYerite da li Me obim isporXke 
kompletan.

4. ProYerite da li sX proizYod i dodatna 
oprema oůteĔeni X transportX.
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� Pre XSRtreEe
� PrRYera YiskR]QRsti
NAPOMENA
u Koristite samo razreěiYaĕe 

koMi odgoYaraMX materiMalX za 
rasprůiYanMe. KoriůĔenMe pogreůnog 
razreěiYaĕa moƗe doYesti do 
nastanka grXdYica koMe Ĕe zaĕepiti 
proizYod.

u Nikada nemoMte meůati boMe 
od sintetiĕke smole sa nitro 
razreěiYaĕem!

u ProĕitaMte XpXtstYa proizYoěaĕa 
za sYaki materiMal za rasprůiYanMe 
da biste se informisali o 
odgoYaraMXĔem razreěiYaĕX.

u NemoMte rasprůiYati zrnaste/
granXlaste materiMale za 
rasprůiYanMe.

  ProizYodom moƗete koristiti za rad sa 
materiMalom za rasprůiYanMe koMi ima 
Yiskoznost od maks. 70 DIN/sek.

o 0ereQMe YiskR]QRsti (sl. H):

1. NapXnite mernX posXdX [
] do Yrha 
materiMalom za rasprůiYanMe.

2. OstaYite da teĕnost iscXri iz merne 
posXde  [
].

3. Izmerite koliko sekXndi traMe dok 
materiMal za rasprůiYanMe ne iscXri iz 
merne posXde [
]. RezXltat merenMa 
predstaYlMa broM DIN/sek.

o Ako izmerite Yiůe od 70 DIN/sek: 
Postepeno razredite materiMal 
za rasprůiYanMe odgoYaraMXĔim 
razreěiYaĕem sYe dok ne izmerite 
Yrednost ≤ 70 DIN/sek.

� PriSrema SRYrůiQe Qa kRMX se 
rasSrůXMe

o PokriMte podrXĕMe oko poYrůine 
rasprůiYanMa. 8 sXprotnom bi sYa 
nepokriYena podrXĕMa X blizini mogla 
biti XprlMana.

o OsXůite i oĕistite poYrůinX na koMX se 
rasprůXMe.

o Ako lakirate poYrůine od drYeta, 
metala ili plastike: 8ĕinite hrapaYom 
poYrůinX na koMX rasprůXMete, npr. tako 
ůto Ĕete brXsnim papirom obrXsiti 
poYrůinX za rasprůiYanMe.

� VaěeQMe/staYOMaQMe 
akXmXOatRrskRJ Saketa

m 2PRE=! 2SasQRst Rd SRYreda!
u 8Yek otpXstite okidaĕ [7]

pre XmetanMa/XklanManMa 
akXmXlatorskog paketa [�] da biste 
spreĕili slXĕaMno pokretanMe.

o VaěeQMe akXmXOatRrskRJ Saketa: 
Pritisnite dXgme za otpXůtanMe 
akXmXlatorskog paketa [�]. 8klonite 
akXmXlatorski paket  [�].

o StaYOMaQMe akXmXOatRrskRJ Saketa:
PoraYnaMte akXmXlatorski paket [�]
sa rXĕkom i gXrnite Me XnXtra. Vodite 
raĕXna da akXmXlatorski paket 
primetno klikne na sYoMe mesto.
AkXmXlatorski paket moƗe da se 
Xmetne X proizYod samo X Mednom 
smerX.

� PrRYera staQMa QaSXQMeQRsti 
akXmXOatRrskRJ Saketa

(Sl. I)
o PrRYera staQMa QaSXQMeQRsti 

akXmXOatRrskRJ Saketa: Pritisnite 
dXgme [�]. LED-oYi stanMa 
napXnMenosti  [�] sYetle:

LED [�] StaQMe 
QaSXQMeQRsti

CrYeno/narandƗasto/
zeleno 0aksimalno
CrYeno/narandƗasto SrednMe
CrYeno 0ala
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� PXQMeQMe akXmXOatRrskRJ 
Saketa

(Sl. J)

NAPOMENA
u AkXmXlatorski paket [�] moƗete 

pXniti X bilo kom trenXtkX bez 
skraĔenMa nMegoYog Yeka traManMa.

u Prekid procesa pXnMenMa ne oůteĔXMe 
akXmXlatorski paket  [�].

o NapXnite akXmXlatorski paket [�]
pre koriůĔenMa ako Me nMegoYo stanMe 
napXnMenosti srednMe ili nisko.

  LED-indikatori pXnMenMa (zelena [�] i 
crYena  [�]) obaYeůtaYaMX o statXsX 
pXnMaĕa [�] i akXmXlatorskog 
paketa [�]:

LED StaQMe
SYetli crYeni LED AkXmXlatorski 

paket se pXni
SYetli zeleni LED AkXmXlatorski 

paket Me potpXno 
napXnMen

Trepte zeleni i 
crYeni LED

AkXmXlatorski 
paket Me 
neispraYan

CrYeni LED trepti AkXmXlatorski 
paket Me sXYiůe 
hladan ili sXYiůe 
topao

SYetli zeleni 
LED (bez 
akXmXlatorskog 
paketa)

PXnMaĕ Me 
spreman

1. StaYite akXmXlatorski paket [�] X 
pXnMaĕ  [�].

2. StaYite priklMXĕni kabl sa mreƗnim 
Xtikaĕem [�] pXnMaĕa [�] X XtiĕnicX.

3. Kada Me akXmXlatorski paket [�]
potpXno napXnMen: IzYadite 
akXmXlatorski paket iz pXnMaĕa [�].

=atim izYXcite priklMXĕni kabl pXnMaĕa 
sa mreƗnim Xtikaĕem [�] iz Xtiĕnice.

� SastaYOMaQMe

m UPOZORENJE!
IsklMXĕite proizYod, izYadite 
akXmXlatorski paket [�] i 
ostaYite da se proizYod ohladi 
pre nego ůto izYrůite bilo kakYa 
podeůaYanMa!

� SkiQite MediQiFX ]a 
rasSrůiYaQMe

1. OtYaranMe braYe [�]:
— |Yrsto drƗite MedinicX motora [�] za 

rXĕkX [�].
— DrXgom rXkom snaƗno okrenite 

MedinicX za rasprůiYanMe [4]
sXprotno smerX kretanMa kazalMke 
na satX sYe dok se Medinica za 
rasprůiYanMe ne odYoMi od braYe 
(sl. E).

2. OkreĔite dalMe MedinicX za 
rasprůiYanMe  [4], sYe dok se [5]
dok ne poraYna sa [�] (sl. D).

3. IzYXcite MedinicX za rasprůiYanMe [4] iz 
Medinice motora  [�] (sl. C).

� PrikOMXĕiYaQMe MediQiFe ]a 
rasSrůiYaQMe

1. StaYite priklMXĕnX ceY [6] X priklMXĕak 
za rasprůiYanMe [�] (sl. C).

2. PoraYnaMte [5] sa [�].
Okrenite MedinicX za rasprůiYanMe  [4]
X smerX kretanMa kazalMke na satX sYe 
dok se braYa [�] ne zaklMXĕa (sl. D).
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� =ameQa/SRstaYOMaQMe 
mOa]QiFe

K

[�]

[�]

[1]

[3]

[2]

1. DrƗite proizYod tako da glaYa 
mlaznice [�] bXde okrenXta nagore 
pre nego ůto odYrnete priklMXĕnX 
naYrtkX [�]. Time Ĕe se spreĕiti 
ispadanMe deloYa.

2. Okrenite priklMXĕnX naYrtkX [�]
sXprotno smerX kretanMa kazalMke na 
satX.

3. Skinite priklMXĕnX naYrtkX  [�] zaMedno 
sa glaYom mlaznice [�] sa Medinica za 
rasprůiYanMe [4].

o Ako Me mlaznica [1] YeĔ montirana:
— Skinite mlaznicX sa igle [2].
— Ako Me potrebno, paƗlMiYo izYXcite 

mlaznicX odYiMaĕem.
4. StaYite ƗelMenX mlaznicX [1] na iglX [2].
5. StaYite glaYX mlaznice [�] na 

mlaznicX  [1].

* Preĕnik otYora mlaznice XtisnXt Me na XnXtraůnMoM strani mlaznice [1].

6. StaYite priklMXĕnX naYrtkX [�] na mali 
naYoM  [3].

7. =atezanMe: Okrenite priklMXĕnX 
naYrtkX [�] X smerX kretanMa kazalMke 
na satX.

I]ERr RdJRYaraMXĔe mOa]QiFe

[1] 0Oa]QiFa * 8SRtreEa
1,5 mm 0ala Yiskoznost
1,8 mm BoMe na YodenoM bazi
2,2 mm Velika Yiskoznost
2,6 mm BoMe na XlManoM bazi

o Dodatne informaciMe: Yideti ֙ProYera 
Yiskoznosti֚.

� PXQMeQMe materiMaOa ]a 
rasSrůiYaQMe

Sl. G

NAPOMENA
u OtYorite papirni leYak [�]. PostaYite 

papirni leYak na Yrh posXde sa 
boMom  [9] radi lakůeg pXnMenMa.

NAPOMENA

u Rad na nisko postaYlMenim 
poYrůinama za rasprůiYanMe: 
PriĕYrstite XsisnX ceY [�] tako da 
bXde okrenXta prema napred: 8 
smerX prema glaYi mlaznice [�]
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NAPOMENA
u Rad na Yisoko postaYlMenim 

poYrůinama za rasprůiYanMe: 
PriĕYrstite XsisnX ceY [�] tako da 
bXde okrenXta prema nazad: 8 
smerX prema Medinici motora  [�]

1. OdYrnite posXdX za boMX [9] sa 
Medinice za rasprůiYanMe [4].

2. 8metnite XsisnX ceY  [�] X Yeliki 
naYoM [�].

3. Naspite materiMal za rasprůiYanMe X 
posXdX za boMX [9].

4. =aYrnite posXdX za boMX [9] na 
MedinicX za rasprůiYanMe [4].

� KRriůĔeQMe
� 8kOMXĕiYaQMe i iskOMXĕiYaQMe
m 8P2=2RENJE! 2SasQRst Rd 

SRYreda!
u Nikada nemoMte Xperiti proizYod na 

lMXde ili ƗiYotinMe.

NAPOMENA
u DrƗite proizYod tokom rada na 

stalnoM XdalMenosti od oko 15 cm od 
poYrůine rasprůiYanMa.

o StaYOMaQMe akXmXOatRrskRJ Saketa:
PoraYnaMte akXmXlatorski paket [�]
sa rXĕkom i gXrnite Me XnXtra. Vodite 
raĕXna da akXmXlatorski paket 
primetno klikne na sYoMe mesto.

** Podesiti X zaYisnosti od smera rasprůiYanMa

o 8kOMXĕiYaQMe i rasSrůiYaQMe: Pritisnite 
i drƗite pritisnXto okidaĕ [7].

o IskOMXĕiYaQMe: OtpXstite okidaĕ [7].

� PRdeůaYaQMe kROiĕiQe 
rasSrůiYaQMa

o PRYeĔaQMe iOi smaQMeQMe kROiĕiQe 
rasSrůiYaQMa: Okrenite toĕkiĔ za 
podeůaYanMe [8] X smerX + ili –.

� PRdeůaYaQMe tiSa mOa]a
o Okrenite glaYX mlaznice [�] tako 

da Meziĕci na glaYi mlaznice bXdX 
okrenXti prema odgoYaraMXĔem 
simbolX na priklMXĕnoM naYrtki  [�].

SimERO 7iS mOa]a 8SRtreEa

OkrXgli mlaz

8gloYi
IYice
Teůko 
pristXpaĕna 
podrXĕMa

Vertikalni 
raYni mlaz

SYe ostale 
poYrůine **

Horizontalni 
raYni mlaz

SYe ostale 
poYrůine **

� NakRQ XSRtreEe
o IsklMXĕite proizYod i Xklonite 

akXmXlatorski paket [�]. OstaYite da 
se proizYod ohladi.

o Pregled, ĕiůĔenMe i ĕXYanMe proizYoda 
(Yideti ֙|iůĔenMe i odrƗaYanMe֚).

� ReůaYaQMe SrREOema

PrREOem 0RJXĔi X]rRk ReůeQMe
0otor radi, ali Me 
Medinica za rasprůiYanMe 
blokirana.

OsXůeni ostaci boMe 
zaĕeplMXMX otYore X 
podrXĕMX oko igle [2].

Iglom za ĕiůĔenMe  [	] Xklonite 
ostatke boMe iz otYora X 
podrXĕMX oko igle  [2].
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PrREOem 0RJXĔi X]rRk ReůeQMe
ProizYod ne rasprůXMe, 
iako Moů ima boMe 
posXdi za boMX [9].

8sisna ceY [�] pod Xglom 
koMa Me X posXdi za boMX [9]
okrenXta Me X pogreůnom 
smerX.

PreXsmerite XsisnX ceY  [�]
(Yideti ֙PXnMenMe materiMala za 
rasprůiYanMe֚).

� |iůĔeQMe i RdrƗaYaQMe
m UPOZORENJE!

IsklMXĕite proizYod, izYadite 
akXmXlatorski paket [�] i 
ostaYite da se proizYod ohladi, 
pre nego ůto izYrůite bilo kakaY 
pregled, odrƗaYanMe ili ĕiůĔenMe!

� |iůĔeQMe
NAPOMENA
u Oĕistite proizYod nakon sYakog 

koriůĔenMa, X sXprotnom bi 
mlaznice [1] mogle da se zaĕepe.

u NemoMte koristiti hemiMska, alkalna, 
abraziYna ili drXga agresiYna 
sredstYa za ĕiůĔenMe ili dezinfekciMX 
da biste oĕistili proizYod, Mer time 
moƗete da oůtetite poYrůinX.

u NemoMte koristiti maziYa na bazi 
silikona.

u Nikada nemoMte staYiti celi proizYod 
X rastYaraĕ.

u Prilikom ĕiůĔenMa nosite 
odgoYaraMXĔe rXkaYice.

u Vodite raĕXna da nikakYa teĕnost 
ne prodre X XnXtraůnMost proizYoda.

  RedoYno praYilno ĕiůĔenMe omogXĔXMe 
bezbedno koriůĔenMe i prodXƗaYa 
ƗiYotni Yek proizYoda.

o |istite MedinicX motora [�] sXYom 
krpom koMa ne ostaYlMa Ylakna. =a 
teůko dostXpna mesta koristite 
mekanX ĕetkX.

Krpom i mekom ĕetkom Xklonite 
tYrdokornX prlMaYůtinX i praůinX iz 
Yentilacionog otYora.
OtYori za YentilaciMX moraMX XYek biti 
slobodni.

o Nakon sYakog koriůĔenMa prskaMte 
YodX iz proizYoda.

o Oĕistite sledeĔe deloYe ĕetkom za 
ĕiůĔenMe [�] ili iglom za ĕiůĔenMe [	]:
— [1] 0laznice
— [2] Igla (OtYori X podrXĕMX oko 

igle)
— [4] Jedinica za rasprůiYanMe
— [�] GlaYa mlaznice

� |iůĔeQMe ƞOtera ]a Ya]dXh
Sl. F
1. SkidanMe ƞltera za YazdXh [�]: 

Pritisnite i drƗite pritisnXto dXgme za 
otpXůtanMe  [�] na poklopcX ƞltera za 
YazdXh [
]. Skinite poklopac ƞltera za 
YazdXh.

2. IzYadite ƞlter za YazdXh [�] iz 
poklopca ƞltera za YazdXh [
].
Ako Me potrebno, istresite ƞlter za 
YazdXh.

3. Ako Me Mako zaprlMan, oĕistite ƞlter 
za YazdXh  [�] pod mlazom Yode. 
OstaYite da se ƞlter za YazdXh dobro 
osXůi.
Ako Me potrebno, zamenite ƞlter 
za YazdXh zamenlMiYim ƞlterom za 
YazdXh [�].

� 2drƗaYaQMe
  ProizYod ne zahteYa nikakYo 

odrƗaYanMe.
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o Pre i nakon sYakog koriůĔenMa 
pregledaMte da li Me proizYod pohaban 
i oůteĔen.

� PRSraYka
o 8 XnXtraůnMosti oYog proizYoda se ne 

nalaze nikakYi deloYi koMe bi korisnik 
mogao da popraYi. StXpite X kontakt 
sa kYaliƞkoYanim strXĕnMakom da 
biste pregledali i popraYili proizYod.

� SkOadiůteQMe
o |iůĔenMe proizYoda (Yideti ֙|iůĔenMe i 

odrƗaYanMe֚).
o |XYaMte proizYod i nMegoYX dodatnX 

opremX na mraĕnom, sXYom, od 
rěe zaůtiĔenom i dobro proYetrenom 
mestX.

o 8Yek ĕXYaMte proizYod na mestX koMe 
Me nedostXpno za decX.

� 7raQsSRrt
o =aůtitite proizYod od Xdaraca i Makih 

YibraciMa koMe se MaYlMaMX naroĕito 
tokom transporta X Yozilima.

o Obezbedite proizYod od klizanMa i 
preYrtanMa.

� 2dOaJaQMe
PakoYanMe se sastoMi od ekoloůki 
prihYatlMiYih materiMala koMe moƗete 
odlagati na lokalnim mestima za 
reciklaƗX.

Obratite paƗnMX na oznaĕaYanMe 
materiMala za pakoYanMe pri 
odYaManMX otpada, koMi Me 
oznaĕen skraĔenicama (a) i 
broMeYima (b) sa sledeĔim 
znaĕenMem: 1–7: plastika/20–22: 
papir i karton/80–98: meůaYine.

PrRi]YRd:
0ogXĔnosti za XklanManMe 
iskoriůĔenog proizYoda moƗete 
saznati X YaůoM opůtinskoM ili 
gradskoM XpraYi.

8 interesX zaůtite ƗiYotne sredine 
nemoMte bacati Yaů proizYod 
kada Me iskoriůĔen kXĔnom
otpadX, nego ga ponesite 
na odgoYaraMXĔe mesto za 
odlaganMe otpada. InformaciMe
o mestima za sakXplManMe i 
nMihoYom radnom YremenX 
moƗete dobiti X YaůoM lokalnoM 
administraciMi.

NeispraYne ili istroůene bateriMe/
akXmXlatori se moraMX dati na reciklaƗX. 
Vratite bateriMe/akXmXlatore i/ili proizYod 
na naYedene depoe.

Ñtete SR RkROiQX SRJreůQim 
RdOaJaQMem EateriMa/
akXmXOatRra!

Pre odlaganMa proizYoda Xklonite bateriMe/
pakoYanMe bateriMa iz proizYoda.

BateriMe/akXmXlatori ne smeMX da se 
odlaƗX sa otpadom iz domaĔinstYa. 
0ogX da sadrƗe otroYn teůke metale 
i podleƗX obradi posebnog otpada. 
HemiMski simboli teůkih elementa sX X 
nastaYkX: Cd = kadmiXm, Hg = ƗiYa, 
Pb = oloYo. =ato predaMte potroůene 
bateriMe/akXkXlatore na opůtinskX 
deponiMX.

� GaraQFiMa
Lidl i proizYoěaĕ nisX X mogXĔnosti da 
garantXMX obezbeěiYanMe serYisiranMa i 
dostXpnost rezerYnih deloYa nakon isteka 
garantog perioda/perioda saobraznosti. 
8koliko za tim bXde potrebe, pXtem naůe 
SlXƗbe za potroůaĕe moƗete proYeriti 
dostXpnost rezerYnih deloYa i opciMe za 
popraYkX. HYala na razXmeYanMX.
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KakR i]MaYiti rekOamaFiMX" 

0olimo Vas:
և da pozoYete korisniĕki serYis:

0800 300 180
և poůalMete e-mail na:

owim#lidl.rs
և posetite naMbliƗX Lidl prodaYnicX.

Da bismo osigXrali naMbrƗX asistenciMX, 
molimo da saĕXYate ƞskalni raĕXn i 
date ga na XYid prilikom izMaYlMiYanMa 
reklamaciMe.

GARANCIJA/GARAN7NI LIS7

PoůtoYani,

OYim pXtem Vas XpoznaMemo sa Vaůim 
praYima i obaYezama koMe proistiĕX iz 
=akona o zaůtiti potroůaĕa, a X pogledX 
ostYariYanMa praYa iz garanciMe.

OYa garanciMa ni na koMi naĕin ne 
Xtiĕe, niti isklMXĕXMe praYa koMa kXpac 
ima X skladX sa YaƗeĔim =akonom o 
zaůtiti potroůaĕa po osnoYX zakonske 
odgoYornosti prodaYca za nesaobraznost 
robe XgoYorX koMa traMe 2 godine od dana 
kada Me roba predata kXpcX.

DaYalac garanciMe oYom izMaYom 
preXzima obaYezX da kXpcima sYoMih 
aparata, a pod XsloYima deƞnisanim X 
oYoM izMaYi, obezbedi:

և besplatno otklanManMe kYaroYa X 
garantnom rokX, koMi bi nastali kod 
XobiĕaMene Xpotrebe ili zbog greůaka 
X proizYodnMi i materiMalX, ili

և zamenX aparata, X garantnom rokX 
predYiěenim oYom garanciMskom 
izMaYom, X slXĕaMX da opraYka niMe 
mogXĔa, ili

և ako otklanManMe kYara niMe mogXĔe, 
kXpac ima praYo da zahteYa od 
prodaYca poYrat noYca.

8kXpan rok garanciMe Me 3 godine.

Garantni rok poĕinMe da YaƗi od datXma 
kXpoYine proizYoda, odnosno od priMema 

istog od strane kXpca, a ůto se dokazXMe 
ƞskalnim raĕXnom.

GaranciMa YaƗi na teritoriMi RepXblike 
SrbiMe.

KXpac moƗe da izMaYi reklamaciMX 
Xsmeno X nekom od prodaMnih obMekata 
Lidl SrbiMa KD, odnosno telefonom, 
pisanim pXtem ili elektronskim pXtem na 
kontakte kompaniMe Lidl SrbiMa KD, Xz 
dostaYX ƞskalnog raĕXna na XYid.

8 cilMX ispraYnog fXnkcionisanMa 
proizYod se koristi X skladX sa nMegoYom 
namenom i 8pXtstYom za XpotrebX.

Na zahteY kXpca, koMi Me izMaYlMen X 
garantnom rokX, prodaYac Ĕe izYrůiti 
otklanManMe kYaroYa i nedostataka na 
proizYodX X rokX predYiěenim =akonom.

GaraQtQi XsORYi:
Pre obraĔanMa prodaYcX za tehniĕkX 
pomoĔ, potrebno Me proYeriti ispraYnost 
instalaciMe i ostalih potrebnih XsloYa 
naznaĕenih X 8pXtstYX za XpotrebX.

KXpac Me dXƗan da prodaYcX preda sYe 
pripadaMXĔe deloYe proizYoda koMe Me 
preXzeo X trenXtkX kXpoYine.

PRSraYke X rRkX JaraQFiMe:
GaranciMa YaƗi poĕeY od dana kada 
Me roba predata kXpcX, a na osnoYX 
ƞskalnog odseĕka. 8 istom periodX 
daYalac garanciMe, odnosno prodaYac Me 
X obaYezi da otkloni sYe tehniĕke kYaroYe 
bez naknade, X zakonskom rokX.

GaraQFiMa Qe YaƗi X sOedeĔim 
sOXĕaMeYima:
1. 8koliko prodaYcX Xz aparat niMe 

priloƗen ƞskalni raĕXn sa datXmom 
prodaMe.

2. 8koliko Me kYar proXzrokoYan Xdarom 
groma, strXMnim Xdarom ili sliĕnim 
deloYanMem spolMne sile na sam XreěaM 
(poƗar, poplaYa, naponski Xdar...).
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3. 8koliko sX nastali kYaroYi i oůteĔenMa 
na XreěaMX posledica deloYanMa 
spolMnih XticaMa, kao ůto sX: Yelika 
Ylaga, preYisoka i sXYiůe niska 
temperatXra (pXcanMe ceYi Xsled 
smrzaYanMa, oůteĔenMa gXmenih 
deloYa, rěanMe, itd.)

4. 8koliko proizYod niMe koriůĔen X 
skladX sa 8pXtstYom za XpotrebX.

5. 8koliko Me proizYod pokXůalo da 
popraYi treĔe neoYlaůĔeno lice.

6. 8koliko proizYod niMe koriůĔen X 
skladX sa namenom.

7. 8koliko Me ĕiůĔenMe i odrƗaYanMe 
XreěaMa Xraěeno protiYno 8pXtstYX za 
XpotrebX.

8. 8koliko Me proizYod koriůĔen X 
profesionalne sYrhe.

NaziY 
proizYoda:

20 V AkX piůtolM za 
farbanMe

0odel: HG09186
IAN/SeriMski 
broM: 520618_2507
ProizYoěaĕ: OWI0 GmbH 	 Co. KG

Stiftsbergstraųe 1
74167 NeckarsXlm
Nemaĕka

DaYalac 
garanciMe-
XYoznik: Lidl SrbiMa KD

PrYa MXƗna radna 3
22330 NoYa PazoYa
RepXblika SrbiMa
Tel. 0800 300 180
E-mail: kontakt#lidl.rs

DatXm 
predaMe robe 
potroůaĕX: datXm sa ƞskalnog 

raĕXna

8Yozi i 
staYlMa X 
promet: Lidl SrbiMa KD

PrYa MXƗna radna 3
22330 NoYa PazoYa
RepXblika SrbiMa
Tel. 0800 300 180
E-mail: kontakt#lidl.rs

� PRstXSak JaraQFiMe
Da biste bili sigXrni da Ĕe Yaů zahteY biti 
brzo obraěen, pratite sledeĔa XpXtstYa:

=a sYa pitanMa, pripremite raĕXn i broM 
artikla (IAN 520618_2507) kao dokaz 
kXpoYine.

Naěite broM artikla na natpisnoM ploĕici 
na proizYodX, graYXri na proizYodX, 
nasloYnoM strani Yaůeg XpXtstYa (dole 
leYo) ili nalepnici na poleěini ili dnX 
proizYoda.

Ako doěe do fXnkcionalnih greůaka ili 
drXgih kYaroYa, prYo kontaktiraMte dole 
naYedenX serYisnX slXƗbX telefonom ili 
e-mailom.

=atim moƗete besplatno poslati proizYod 
koMi Me eYidentiran kao neispraYan na 
adresX serYisa koMX ste dobili, prilaƗXĔi 
raĕXn (priznanicX) i detalMe o tome ůta Me X 
kYarX i kada Me nastao.

0oƗete pogledati i preXzeti oYe i mnoge 
drXge prirXĕnike na parkside-diy.com.
SkeniranMem oYog QR koda dospeĔete 
direktno na parkside-diy.com. Izaberite 
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YaůX zemlMX i potraƗite XpXtstYa 
za XpotrebX koristeĔi maskX za 
pretragX. 8noůenMem broMa artikla 
(IAN) 520618_2507 pristXpiĔete XpXtstYX 
za XpotrebX Yaůeg artikla.

� SerYis
SerYis SrEiMa
Tel.:  0800801807

  Kontakt formXlar na 
parkside-diy.com
IAN 520618_2507

Srpska oznaka Xsaglaůenosti
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152 MK

ƳȴȶȫȷȸȦȳȫ ȵȶȦȥȹȵȶȦȥȹȡȟɆȟ ȫ ȷȫȲȠȴȱȫ
ƻȱȦȥȳȫȸȦ ȵȶȦȥȹȵȶȦȥȹȡȟɆȟ ȷȦ ȯȴȶȫȷȸȟȸ ȡȴ ȴȡȟ ȹȵȟȸȷȸȡȴ Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ, ȳȟ 

ȵȟȯȹȡȟɆȦȸȴ ȫ ȳȟ ȵȱȴȽȯȟȸȟ ȷȴ ȷȵȦȾȫȻȫȯȟȾȫȫ:

ƹȶȴȽȫȸȟɌȸȦ Ȣȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟȸȟ Ȫȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ.

ƯȪȢȟȷȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȫ 
ȴȸȷȸȶȟȳȦȸȦ Ɍȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ ȵȶȦȥ 
ȥȟ ȲȦȳȹȡȟȸȦ ȥȴȥȟȸȴȾȫ, ȥȟ Ȣȴ 
ȽȫȷȸȫȸȦ ȫ ȯȴȢȟ ȳȦ ȷȦ ȯȴȶȫȷȸȫ.

ƸƹƣƻƷƸƻƼ! ƸȡȴɌ ȷȫȲȠȴȱ ȷȴ 
ȷȫȢȳȟȱȳȫȴȸ ȪȠȴȶ ֙Ƹȵȟȷȳȴȷȸ֚ 
ȴȪȳȟȽȹȡȟ ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȷȴ ȡȫȷȴȯ 
ȷȸȦȵȦȳ ȳȟ ȶȫȪȫȯ ȯȴɌȟ, ȥȴȯȴȱȯȹ 
ȳȦ ȷȦ ȫȪȠȦȢȳȦ, ȰȦ ȶȦȪȹȱȸȫȶȟ ȷȴ 
ȷȦȶȫȴȪȳȫ ȵȴȡȶȦȥȫ ȫȱȫ ȷȲȶȸ.

ƷȴȷȦȸȦ Ȫȟȿȸȫȸȟ Ȫȟ ȴȽȫ!

ƷȴȷȦȸȦ Ȫȟȿȸȫȸȟ Ȫȟ ȷȱȹȼ!

ƷȴȷȦȸȦ ȶȦȷȵȫȶȟȸȴȶȳȟ 
Ȫȟȿȸȫȸȟ!

ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ! ƸȡȴɌ 
ȷȫȲȠȴȱ ȷȴ ȷȫȢȳȟȱȳȫȴȸ ȪȠȴȶ 
֙ƹȶȦȥȹȵȶȦȥȹȡȟɆȦ֚ ȴȪȳȟȽȹȡȟ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȷȴ ȷȶȦȥȳȴ ȳȫȡȴ ȳȟ 
ȶȫȪȫȯ ȯȴɌȟ, ȥȴȯȴȱȯȹ ȳȦ ȷȦ 
ȫȪȠȦȢȳȦ, ȲȴȩȦ ȥȟ ȶȦȪȹȱȸȫȶȟ 
ȷȴ ȷȦȶȫȴȪȳȫ ȵȴȡȶȦȥȫ ȫȱȫ 
ȷȲȶȸ.

Ȳȟȯȷ. 45 °C

ƮȟȿȸȫȸȦȸȦ Ɍȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ ȴȥ 
ȸȴȵȱȫȳȟ ȫ ȯȴȳȸȫȳȹȫȶȟȳȟ, 
ȷȫȱȳȟ ȷȴȳȽȦȡȟ ȷȡȦȸȱȫȳȟ.

ƮȟȿȸȫȸȦȸȦ Ɍȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ ȴȥ 
ȡȴȥȟ ȫ ȡȱȟȢȟ.

ƮȟȿȸȫȸȦȸȦ Ɍȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ ȴȥ 
ȴȢȟȳ.

ƹƺƪƼƹƣƮƵƯƥƸ! ƸȡȴɌ 
ȷȫȲȠȴȱ ȷȴ ȷȫȢȳȟȱȳȫȴȸ ȪȠȴȶ 
֙ƹȶȦȸȵȟȪȱȫȡȴ֚ ȴȪȳȟȽȹȡȟ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȷȴ ȳȫȷȯȴ ȳȫȡȴ ȳȟ 
ȶȫȪȫȯ ȯȴɌȟ, ȥȴȯȴȱȯȹ ȳȦ ȷȦ 
ȫȪȠȦȢȳȦ, ȲȴȩȦ ȥȟ ȶȦȪȹȱȸȫȶȟ 
ȷȴ ȱȦȷȳȟ ȫȱȫ ȹȲȦȶȦȳȟ 
ȵȴȡȶȦȥȟ.

ƻȫȲȠȴȱ Ȫȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥ ȴȥ 
ȯȱȟȷȟ ȳȟ Ȫȟȿȸȫȸȟ II (ȥȡȴɌȳȟ 
ȫȪȴȱȟȾȫɌȟ)

ƥƷƯƶƣƷƯƪ! ƸȡȴɌ ȷȫȲȠȴȱ 
ȷȴ ȷȫȢȳȟȱȳȫȴȸ ȪȠȴȶ 
֙ƥȳȫȲȟȳȫȦ֚ ȴȪȳȟȽȹȡȟ ȶȫȪȫȯ 
ȴȥ ȵȴȸȦȳȾȫɌȟȱȳȟ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȳȟ 
ȿȸȦȸȟ.

T3.15A ƸȷȫȢȹȶȹȡȟȽ

ƮȟȯȱȹȽȹȡȟɆȦ ƪȥȳȴȳȟȷȴȽȳȟ ȷȸȶȹɌȟ/ȳȟȵȴȳ

ƸȸȯȱȹȽȹȡȟɆȦ ƷȟȫȪȲȦȳȫȽȳȟ ȷȸȶȹɌȟ/ȳȟȵȴȳ



153MK

CE ȴȪȳȟȯȟȸȟ ȵȴȸȡȶȥȹȡȟ 
ȹȷȴȢȱȟȷȦȳȴȷȸ ȷȴ ȡȟȩȦȽȯȫȸȦ 
ȥȫȶȦȯȸȫȡȫ ȳȟ ƪƽ Ȫȟ ȴȡȴɌ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥ.

ƤȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ
ƯȳȷȸȶȹȯȾȫȫ Ȫȟ ȶȟȯȹȡȟɆȦ

* 1 ȲȱȟȪȳȫȾȟ, Ȳȴȳȸȫȶȟȳȟ
** 1 ƿȫȱȸȦȶ, Ȳȴȳȸȫȶȟȳ

20V ƤƪƮƭƯǁƪƷ ƹƯǃƼƸƵ Ʈƣ 
ƹƺƻƳƣǊƪ ƤƸǐƣ

� ƥȴȡȦȥ
ƥȦ ȽȦȷȸȫȸȟȲȦ Ȫȟ ȯȹȵȹȡȟɆȦȸȴ ȳȟ 
ƥȟȿȫȴȸ ȳȴȡ ȵȶȴȫȪȡȴȥ. ƻȴ ȸȴȟ ȷȦ 
ȴȥȱȹȽȫȡȸȦ Ȫȟ ȯȡȟȱȫȸȦȸȦȳ ȵȶȴȫȪȡȴȥ. 
ƽȵȟȸȷȸȡȴȸȴ Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ Ȧ ȥȦȱ ȴȥ 
ȴȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ. Ƽȴȟ ȷȴȥȶȩȫ ȡȟȩȳȫ 
ȫȳȻȴȶȲȟȾȫȫ Ȫȟ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȸ, ȯȴȶȫȷȸȦɆȦ 
ȫ ȴȸȷȸȶȟȳȹȡȟɆȦ. ƮȟȵȴȪȳȟɌȸȦ ȷȦ ȷȴ ȷȫȸȦ 
ȹȵȟȸȷȸȡȟ Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȫ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȸ 
ȵȶȦȥ ȥȟ Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȫȸȦ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ. 
ƳȴȶȫȷȸȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȷȟȲȴ ȯȟȯȴ 
ȿȸȴ Ȧ ȴȵȫȿȟȳȴ ȫ Ȫȟ ȳȟȡȦȥȦȳȫȸȦ 
ȳȟȲȦȳȫ. ƹȶȫ ȵȶȦȥȟȡȟɆȦ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ 
ȳȟ ȸȶȦȸȫ ȱȫȾȟ, ȵȶȦȥȟȥȦȸȦ Ȣȫ ȷȫȸȦ 
ȵȶȫȥȶȹȩȳȫ ȥȴȯȹȲȦȳȸȫ.

� ƻȴȴȥȡȦȸȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ
ƸȡȴɌ 20 V ȠȦȪȩȫȽȦȳ ȵȫȿȸȴȱ Ȫȟ 
ȵȶȷȯȟɆȦ ȠȴɌȟ (ȡȴ ȵȴȳȟȸȟȲȴȿȳȫȴȸ ȸȦȯȷȸ 
֙ȵȶȴȫȪȡȴȥ֚ ȫȱȫ ֙ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ֚) Ȧ 
ȳȟȲȦȳȦȸ Ȫȟ ȳȟȳȦȷȹȡȟɆȦ Ƞȴȫ, ȱȟȯȴȡȫ ȫ 
ȢȱȟȪȹȶȫ.

ƶȴȩȦȸȦ ȥȟ Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȫȸȦ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ Ȫȟ 
ȻȟȶȠȟɆȦ ȷȴ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȫ ȷȴ ȡȫȷȯȴȪȫȸȦȸ 
ȥȴ Ȳȟȯȷ. 70 DIN/sec.

ƹȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȳȦ Ȧ ȳȟȲȦȳȦȸ Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ 
ȷȴ ȱȦȷȳȴ Ȫȟȵȟȱȫȡȫ Ƞȴȫ, ȱȟȯȴȡȫ ȫȱȫ 
ȶȟȪȶȦȥȹȡȟȽȫ.

ƻȦȯȴȢȟȿ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ Ȣȴ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȴȸ 
Ȫȟ ȵȶȷȯȟɆȦ Ȫȟ ȳȦȢȴȡȟȸȟ ȳȟȲȦȳȦȸȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ! ƹȶȫ ȯȹȵȹȡȟɆȦ ȫ ȯȴȶȫȷȸȦɆȦ 
ȳȟ ȟȱȟȸ Ȫȟ ȻȟȶȠȟɆȦ, ȵȴȽȫȸȹȡȟɌȸȦ Ȣȫ 
ȸȦȼȳȫȽȯȫȸȦ ȠȟȶȟɆȟ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ 
(ȡȫȥȦȸȦ ֙ƼȦȼȳȫȽȯȫ ȵȴȥȟȸȴȾȫ֚).

ƩȶȹȢȫ ȹȵȴȸȶȦȠȫ ȫȱȫ ȲȴȥȫȻȫȯȟȾȫȫ 
ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȰȦ ȷȦ ȷȲȦȸȟȟȸ Ȫȟ 
ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȫ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȶȦȪȹȱȸȫȶȟȟȸ ȷȴ ȶȫȪȫȾȫ ȯȟȯȴ ȿȸȴ 
ȷȦ ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȵȴ ȩȫȡȴȸ, ȵȴȡȶȦȥȟ ȫ 
ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȳȟ ȿȸȦȸȟ. ƹȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱȴȸ ȳȦ 
ȵȶȦȪȦȲȟ ȳȫȯȟȯȡȟ ȴȥȢȴȡȴȶȳȴȷȸ Ȫȟ ȿȸȦȸȟ 
ȳȟȷȸȟȳȟȸȟ ȴȥ ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ. 
ƸȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ ȳȦ Ȧ ȵȶȦȥȡȫȥȦȳ Ȫȟ 
ȯȴȲȦȶȾȫɌȟȱȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ 
ȳȟȲȦȳȫ.

� ƸȵȷȦȢ ȳȟ ȫȷȵȴȶȟȯȟ

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ!
u ƸȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ ȫ ȳȦȢȴȡȫȸȦ 

ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȫ Ȫȟ ȵȟȯȹȡȟɆȦ ȳȦ ȷȦ 
ȫȢȶȟȽȯȟ! ƩȦȾȟȸȟ ȳȦ ȸȶȦȠȟ ȥȟ 
ȷȫ ȫȢȶȟȟȸ ȷȴ ȵȱȟȷȸȫȽȳȫȸȦ ȯȦȷȫ, 
ȻȴȱȫɌȟȸȟ ȫȱȫ ȲȟȱȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ! 
ƹȴȷȸȴȫ ȶȫȪȫȯ ȴȥ ȢȴȱȸȟɆȦ ȫ 
ȪȟȥȹȿȹȡȟɆȦ!

1× 20V ƤȦȪȩȫȽȦȳ ȵȫȿȸȴȱ Ȫȟ 
ȵȶȷȯȟɆȦ ȠȴɌȟ

4× ƶȱȟȪȳȫȾȫ *:
Ø 1,5 mm
Ø 1,8 mm
Ø 2,2 mm
Ø 2,6 mm

1× ǁȟȿȟ Ȫȟ ȲȦȶȦɆȦ ȳȟ ȡȫȷȯȴȪȫȸȦȸ
1× ǀȟȶȸȫȦȳȟ ȫȳȯȟ
1× ƯȢȱȟ Ȫȟ ȽȫȷȸȦɆȦ
1× ǁȦȸȯȟ Ȫȟ ȽȫȷȸȦɆȦ
2× ƿȫȱȸȦȶ **
1× ƽȵȟȸȷȸȡȴ Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ
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� Ƹȵȫȷ ȳȟ ȥȦȱȴȡȫ
ƻȱȫȯȟ ƣ:
[1] ƶȱȟȪȳȫȾȟ, 4×

Ø 1,5 mm
Ø 1,8 mm
Ø 2,2 mm
Ø 2,6 mm

[2] ƯȢȱȟ
[3] ƶȟȱ ȳȟȡȴɌ
[4] ƪȥȫȳȫȾȟ Ȫȟ ȵȶȷȯȟɆȦ
[5]  ƷȟȷȴȽȹȡȟɆȦ ȳȟ ȦȥȫȳȫȾȟȸȟ Ȫȟ 

ȵȶȷȯȟɆȦ
[6] ǂȦȡȯȟ Ȫȟ ȵȴȡȶȪȹȡȟɆȦ
[7] ƺȟȽȯȟ Ȫȟ ȟȯȸȫȡȫȶȟɆȦ
[8] Ƽȶȯȟȱȴ Ȫȟ ȵȶȫȱȟȢȴȥȹȡȟɆȦ
[9] ƻȟȥ Ȫȟ ȠȴɌȟ
[�] ƽȷȫȷȳȟ ȾȦȡȯȟ
[�] ƦȴȱȦȲ ȳȟȡȴɌ
[�] Ʒȟȡȶȸȯȟ ȳȟ ȷȵȴɌȯȟ
[�] Ʀȱȟȡȟ ȳȟ ȲȱȟȪȳȫȾȟ

ƻȱȫȯȟ B:
[�] ƶȴȸȴȶ
[�] ƿȫȱȸȦȶ Ȫȟ ȡȴȪȥȹȼ
[�] ƳȴȵȽȦ Ȫȟ ȴȸȵȹȿȸȟɆȦ
[
] Ƴȟȵȟȯ ȳȟ ȻȫȱȸȦȶȴȸ Ȫȟ ȡȴȪȥȹȼ
[�] ƤȟȸȦȶȫɌȟ *
[�] ƺȦȪȦȶȡȦȳ ȻȫȱȸȦȶ Ȫȟ ȡȴȪȥȹȼ
[
] ƻȟȥ Ȫȟ ȲȦȶȦɆȦ
[	] ƯȢȱȟ Ȫȟ ȽȫȷȸȦɆȦ
[�] ǁȦȸȯȟ Ȫȟ ȽȫȷȸȦɆȦ
[�] ƺȟȽȯȟ
[�] ƽȶȦȥ Ȫȟ ȪȟȯȱȹȽȹȡȟɆȦ
[�] ƹȶȫȯȱȹȽȴȯ Ȫȟ ȵȶȷȯȟɆȦ
[�]  ƸȸȯȱȹȽȦȳȴ
[�]  ƮȟȯȱȹȽȦȳȴ

ƻȱȫȯȟ I:
[�] ƤȟȸȦȶȫɌȟ ***
[�] ƳȴȵȽȦ Ȫȟ ȴȸȵȹȿȸȟɆȦ ȳȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ
[�] ƳȴȵȽȦ  (ȷȸȟȸȹȷ ȳȟ ȵȴȱȳȦɆȦ)
[�] LED ȥȫȴȥȫ Ȫȟ ȷȸȟȸȹȷ ȳȟ ȵȴȱȳȦɆȦ 

(ȾȶȡȦȳȟ/ȵȴȶȸȴȯȟȱȴȡȟ/ȪȦȱȦȳȟ)

*** ƤȟȸȦȶȫɌȟȸȟ ȫ ȠȶȪȫȴȸ ȵȴȱȳȟȽ ȳȦ ȷȦ ȡȯȱȹȽȦȳȫ ȡȴ ȴȵȷȦȢȴȸ ȳȟ ȫȷȵȴȶȟȯȟ.

ƻȱȫȯȟ J:
[�] ƤȟȸȦȶȫɌȟ ***
[�] ƹȴȱȳȟȽ (ȠȶȪ ȵȴȱȳȟȽ) ***
[�] ƳȟȠȦȱ Ȫȟ ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦ ȷȴ ȵȶȫȯȱȹȽȴȯ
[�] LED ȫȳȥȫȯȟȸȴȶ Ȫȟ ȵȴȱȳȦɆȦ – ȪȦȱȦȳȟ
[�] LED ȫȳȥȫȯȟȸȴȶ Ȫȟ ȵȴȱȳȦɆȦ – 

ȾȶȡȦȳȟ

ƷȦ Ȧ ȵȶȫȯȟȩȟȳȴ:
[�] ǀȟȶȸȫȦȳȟ ȫȳȯȟ

� ƼȦȼȳȫȽȯȫ ȵȴȥȟȸȴȾȫ
20V ƤȦȪȩȫȽȦȳ 
ȵȫȿȸȴȱ Ȫȟ 
ȵȶȷȯȟɆȦ ȠȴɌȟ PFSA 20-Li B2
ƷȴȲȫȳȟȱȦȳ ȳȟȵȴȳ: 20 V
ƳȟȵȟȾȫȸȦȸ: 700 ml/min (ȡȴȥȟ)
ƻȟȥ Ȫȟ ȠȴɌȟ: 1200 ml
ƶȟȯȷ. ȡȫȷȯȴȪȫȸȦȸ: 70 DIN/sec

ƤȟȸȦȶȫɌȟ PAP 20 B1 ***
Ƽȫȵ: ƵȫȸȹȲ-Ɍȴȳȷȯȟ
ƷȴȲȫȳȟȱȦȳ ȳȟȵȴȳ: 20 V
ƳȟȵȟȾȫȸȦȸ: 2 Ah
ƪȳȦȶȢȦȸȷȯȟ ȡȶȦȥȳȴȷȸ: 40 Wh
ƤȶȴɌ ȳȟ ȠȟȸȦȶȫȷȯȫ 
ȰȦȱȫȫ: 5

ƤȶȪ ȵȴȱȳȟȽ PLG 20 C3 ***
ƥȱȦȪ:
ƷȴȲȫȳȟȱȦȳ ȳȟȵȴȳ: 230–240 V~
ƷȴȲȫȳȟȱȳȟ 
ȻȶȦȯȡȦȳȾȫɌȟ: 50 Hz
ƷȴȲȫȳȟȱȳȟ ȲȴȰȳȴȷȸ: 120 W
ƸȷȫȢȹȶȹȡȟȽ 
(ȡȳȟȸȶȦȿȦȳ): 3,15 A/ T3.15A
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ƯȪȱȦȪ:
ƷȴȲȫȳȟȱȦȳ ȳȟȵȴȳ: 21,5 V
ƻȸȶȹɌȟ ȳȟ ȵȴȱȳȦɆȦ: 4,5 A
Ƴȱȟȷȟ ȳȟ Ȫȟȿȸȫȸȟ: II/

ƥȶȦȲȦ ȳȟ ȵȴȱȳȦɆȦ:
Ƽȫȵ ȳȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟ PAP 20 B1, 
2,0 Ah (ȥȴȷȸȟȵȳȟ ȴȥȥȦȱȳȴ): 45 min
Ƽȫȵ ȳȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟ PAP 20 B3, 
4,0 Ah (ȥȴȷȸȟȵȳȟ ȴȥȥȦȱȳȴ): 60 min

ƹȶȦȵȴȶȟȽȟȳȟ ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȟ ȳȟ 
ȴȯȴȱȫȳȟȸȟ:
Ʈȟ ȡȶȦȲȦ ȳȟ 
ȵȴȱȳȦɆȦ: +4 ºC ȥȴ +40 ºC
Ʈȟ ȡȶȦȲȦ ȳȟ 
ȶȟȠȴȸȟ: +4 ºC ȥȴ +40 ºC
Ʈȟ ȡȶȦȲȦ ȳȟ 
ȷȯȱȟȥȫȶȟɆȦ: +20 ºC ȥȴ +26 ºC

ƥȶȦȥȳȴȷȸȫ ȳȟ ȦȲȫȷȫɌȟ ȳȟ ȠȹȽȟȡȟ
ƯȪȲȦȶȦȳȫȸȦ ȡȶȦȥȳȴȷȸȫ ȷȦ ȴȥȶȦȥȦȳȫ ȡȴ 
ȷȴȢȱȟȷȳȴȷȸ ȷȴ EN 60745. ƣ-ȴȪȳȟȽȦȳȴȸȴ 
ȳȫȡȴ ȳȟ ȠȹȽȟȡȟ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ 
ȸȫȵȫȽȳȴ ȫȪȳȦȷȹȡȟ:
Ʒȫȡȴ ȳȟ ȪȡȹȽȦȳ ȵȶȫȸȫȷȴȯ 
LpA: 73,4 dB
ƷȦȷȫȢȹȶȳȴȷȸ KpA: 3 dB
Ʒȫȡȴ ȳȟ ȪȡȹȽȳȟ ȲȴȰȳȴȷȸ LWA: 84,4 dB
ƷȦȷȫȢȹȶȳȴȷȸ KWA: 3 dB

ƥȶȦȥȳȴȷȸȫ ȳȟ ȦȲȫȷȫɌȟ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ
ƥȯȹȵȳȫ ȡȶȦȥȳȴȷȸȫ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ 
(ȡȦȯȸȴȶȷȯȫ ȪȠȫȶ ȴȥ ȸȶȫ ȳȟȷȴȯȫ), 
ȴȥȶȦȥȦȳȫ ȷȵȴȶȦȥ EN 60745:
ƥȶȦȥȳȴȷȸȫ ȳȟ ȦȲȫȷȫɌȟ ȳȟ 
ȡȫȠȶȟȾȫȫ ah: < 2,5 m/s2

ƷȦȷȫȢȹȶȳȴȷȸ K: 1,5 m/s2

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ!
ƷȴȷȦȸȦ Ȫȟȿȸȫȸȟ Ȫȟ ȷȱȹȼȴȸ!
ƯȪȱȴȩȦȳȴȷȸȟ ȳȟ ȠȹȽȟȡȟ ȲȴȩȦ 
ȥȟ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟ ȢȹȠȦɆȦ ȳȟ 
ȷȱȹȼȴȸ.

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ!
u ƪȲȫȷȫȫȸȦ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȫ ȠȹȽȟȡȟ 

ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȶȟȪȱȫȯȹȡȟȟȸ ȴȥ 
ȳȟȡȦȥȦȳȫȸȦ ȡȶȦȥȳȴȷȸȫ Ȫȟ 
ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȡȫȷȸȫȳȷȯȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ 
ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ, ȡȴ 
Ȫȟȡȫȷȳȴȷȸ ȴȥ ȸȴȟ ȯȟȯȴ ȷȦ 
ȯȴȶȫȷȸȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ, 
ȴȷȴȠȦȳȴ ȴȥ ȡȫȥȴȸ ȳȟ ȥȦȱȴȸ 
ȿȸȴ ȷȦ ȴȠȶȟȠȴȸȹȡȟ. ƸȠȫȥȦȸȦ 
ȷȦ ȫȪȱȴȩȦȳȴȷȸȟ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ 
ȫ ȠȹȽȟȡȟ ȥȟ ȠȫȥȦ ȿȸȴ Ȧ Ȳȴȩȳȴ 
ȵȴȳȫȷȯȟ. ƹȶȫȲȦȶȫ Ȫȟ ȲȦȶȯȫ Ȫȟ 
ȳȟȲȟȱȹȡȟɆȦ ȳȟ ȫȪȱȴȩȦȳȴȷȸȟ ȳȟ 
ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȡȯȱȹȽȹȡȟȟȸ ȳȴȷȦɆȦ 
ȶȟȯȟȡȫȾȫ ȵȶȫ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ 
ȟȱȟȸȯȟȸȟ ȫ ȴȢȶȟȳȫȽȹȡȟɆȦ ȳȟ 
ȡȶȦȲȦȸȴ ȳȟ ȶȟȠȴȸȟ. ƶȴȶȟ ȥȟ ȷȦ 
ȪȦȲȟȸ ȵȶȦȥȡȫȥ ȷȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ ȴȥ 
ȶȟȠȴȸȳȫȴȸ Ⱦȫȯȱȹȷ (ȳȟ ȵȶȫȲȦȶ, 
ȡȶȦȲȫɆȟȸȟ ȯȴȢȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 
ȟȱȟȸ Ȧ ȫȷȯȱȹȽȦȳ ȫ ȡȶȦȲȫɆȟȸȟ 
ȯȴȢȟ Ȧ ȡȯȱȹȽȦȳ, ȳȴ ȶȟȠȴȸȫ ȠȦȪ 
ȴȵȸȴȡȟȶȹȡȟɆȦ).

ƮƣƤƪƵƪǃƳƣ
u ƷȟȡȦȥȦȳȟȸȟ ȡȯȹȵȳȟ ȡȶȦȥȳȴȷȸ Ȫȟ 

ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȫ ȳȟȡȦȥȦȳȟȸȟ ȡȶȦȥȳȴȷȸ 
Ȫȟ ȦȲȫȷȫɌȟ ȳȟ ȠȹȽȟȡȟ ȷȦ ȫȪȲȦȶȦȳȫ 
ȷȵȴȶȦȥ ȷȸȟȳȥȟȶȥȫȪȫȶȟȳ ȲȦȸȴȥ 
ȳȟ ȸȦȷȸȫȶȟɆȦ ȫ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ 
ȯȴȶȫȷȸȟȸ Ȫȟ ȷȵȴȶȦȥȹȡȟɆȦ ȳȟ ȦȥȦȳ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ ȷȴ ȥȶȹȢ.

u ƷȟȡȦȥȦȳȟȸȟ ȡȯȹȵȳȟ ȡȶȦȥȳȴȷȸ Ȫȟ 
ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȫ ȳȟȡȦȥȦȳȟȸȟ ȡȶȦȥȳȴȷȸ 
Ȫȟ ȦȲȫȷȫɌȟ ȳȟ ȠȹȽȟȡȟ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȷȦ ȯȴȶȫȷȸȟȸ ȫ Ȫȟ ȵȶȦȱȫȲȫȳȟȶȳȟ 
ȵȶȴȾȦȳȯȟ ȳȟ ȫȪȱȴȩȦȳȴȷȸȟ.
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ƤȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ 
ȹȵȟȸȷȸȡȟ

� Ƹȵȿȸȫ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ 
ȹȵȟȸȷȸȡȟ Ȫȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫ 
ȟȱȟȸȫ

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ!
u ƹȶȴȽȫȸȟɌȸȦ Ȣȫ ȷȫȸȦ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ 

ȵȶȦȥȹȵȶȦȥȹȡȟɆȟ, ȹȵȟȸȷȸȡȟ, 
ȫȱȹȷȸȶȟȾȫȫ ȫ ȷȵȦȾȫȻȫȯȟȾȫȫ 
ȿȸȴ ȷȦ ȫȷȵȴȶȟȽȟȳȫ ȷȴ 
ȴȡȴɌ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ. 
ƷȦȵȴȽȫȸȹȡȟɆȦȸȴ ȳȟ ȷȱȦȥȳȫȸȦ 
ȹȵȟȸȷȸȡȟ ȲȴȩȦ ȥȟ ȶȦȪȹȱȸȫȶȟ ȷȴ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȹȥȟȶ, ȵȴȩȟȶ ȫ/ȫȱȫ 
ȷȦȶȫȴȪȳȫ ȵȴȡȶȦȥȫ.

ƮȟȽȹȡȟɌȸȦ Ȣȫ ȷȫȸȦ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ 
ȫȳȻȴȶȲȟȾȫȫ ȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ Ȫȟ ȫȥȳȟ 
ȶȦȻȦȶȦȳȾȟ.

ƼȦȶȲȫȳȴȸ ֙ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ֚ ȿȸȴ ȷȦ 
ȯȴȶȫȷȸȫ ȡȴ ȴȡȫȦ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ 
ȷȦ ȴȥȳȦȷȹȡȟ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫ ȟȱȟȸȫ ȿȸȴ 
ȶȟȠȴȸȟȸ ȳȟ ȷȸȶȹɌȟ (ȷȴ ȯȟȠȦȱ Ȫȟ ȷȸȶȹɌȟ) 
ȫȱȫ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫ ȟȱȟȸȫ ȿȸȴ ȶȟȠȴȸȟȸ 
ȳȟ ȠȟȸȦȶȫȫ (ȠȦȪ ȯȟȠȦȱ Ȫȟ ȷȸȶȹɌȟ).

ƤȦȪȠȦȥȳȴȷȸ ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȴȸȴ ȲȦȷȸȴ
1) ƸȥȶȩȹȡȟɌȸȦ Ȣȴ ȡȟȿȦȸȴ 

ȶȟȠȴȸȳȴ ȲȦȷȸȴ Ƚȫȷȸȴ ȫ ȥȴȠȶȴ 
ȴȷȡȦȸȱȦȳȴ. ƷȦȹȶȦȥȳȫȸȦ ȫȱȫ 
ȳȦȴȷȡȦȸȱȦȳȫ ȶȟȠȴȸȳȫ ȵȴȡȶȿȫȳȫ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȟȸ ȥȴ ȳȦȷȶȦȰȫ.

2) ƷȦ ȶȟȯȹȡȟɌȸȦ ȷȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 
ȟȱȟȸ ȡȴ ȵȴȸȦȳȾȫɌȟȱȳȴ 
ȦȯȷȵȱȴȪȫȡȳȫ ȟȸȲȴȷȻȦȶȫ 
ȿȸȴ ȷȴȥȶȩȟȸ Ȫȟȵȟȱȫȡȫ 
ȸȦȽȳȴȷȸȫ, Ȣȟȷȴȡȫ ȫȱȫ 
ȵȶȟȿȫȳȟ. ƪȱȦȯȸȶȫȽȳȫȸȦ ȟȱȟȸȫ 
ȷȴȪȥȟȡȟȟȸ ȫȷȯȶȫ ȿȸȴ Ȳȴȩȟȸ 
ȥȟ Ȣȫ Ȫȟȵȟȱȟȸ ȵȶȟȿȫȳȟȸȟ ȫȱȫ 
ȫȷȵȟȶȹȡȟɆȟȸȟ.

3) ƩȶȩȦȸȦ Ȣȫ ȥȦȾȟȸȟ ȫ ȥȶȹȢȫȸȦ 
ȱȫȾȟ ȵȴȥȟȱȦȯȹ ȥȴȥȦȯȟ Ȣȴ 
ȯȴȶȫȷȸȫȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 

ȟȱȟȸ. ƸȥȡȱȦȯȹȡȟɆȦȸȴ ȳȟ 
ȡȳȫȲȟȳȫȦȸȴ ȲȴȩȦ ȥȟ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟ 
ȢȹȠȦɆȦ ȳȟ ȯȴȳȸȶȴȱȟȸȟ ȡȶȪ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ.

ƪȱȦȯȸȶȫȽȳȟ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȸ
1) ƹȶȫȯȱȹȽȴȯȴȸ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 

ȟȱȟȸ Ȳȴȶȟ ȥȟ ȴȥȢȴȡȟȶȟ ȳȟ 
ȿȸȦȯȦȶȴȸ. ƹȶȫȯȱȹȽȴȯȴȸ ȳȦ 
ȷȲȦȦ ȥȟ ȠȫȥȦ ȲȴȥȫȻȫȾȫȶȟȳ ȳȟ 
ȳȫȯȟȯȴȡ ȳȟȽȫȳ. ƷȦ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ 
ȟȥȟȵȸȦȶȷȯȫ ȵȶȫȯȱȹȽȴȾȫ 
ȷȴ ȪȟȪȦȲɌȦȳȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫ 
ȟȱȟȸȫ. ƷȦȲȴȥȫȻȫȾȫȶȟȳȫȸȦ 
ȵȶȫȯȱȹȽȴȾȫ ȫ ȷȴȴȥȡȦȸȳȫȸȦ 
ȿȸȦȯȦȶȫ Ȣȴ ȳȟȲȟȱȹȡȟȟȸ ȶȫȪȫȯȴȸ ȴȥ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȹȥȟȶ.

2) ƯȪȠȦȢȳȹȡȟɌȸȦ ȯȴȳȸȟȯȸ ȳȟ ȸȦȱȴȸȴ 
ȷȴ ȪȟȪȦȲɌȦȳȫ ȵȴȡȶȿȫȳȫ ȯȟȯȴ 
ȿȸȴ ȷȦ ȾȦȡȯȫ, ȢȶȦȟȱȯȫ, ȿȵȴȶȦȸȫ 
ȫ ȻȶȫȩȫȥȦȶȫ. ƹȴȷȸȴȫ ȪȢȴȱȦȲȦȳ 
ȶȫȪȫȯ ȴȥ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȹȥȟȶ ȟȯȴ 
ȡȟȿȦȸȴ ȸȦȱȴ Ȧ ȪȟȪȦȲɌȦȳȴ.

3) ƩȶȩȦȸȦ Ȣȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȸȦ 
ȟȱȟȸȫ ȵȴȥȟȱȦȯȹ ȴȥ ȥȴȩȥ ȫȱȫ 
ȡȱȟȢȟ. ƥȴȥȟȸȟ ȿȸȴ ȳȟȡȱȦȢȹȡȟ ȡȴ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ Ȣȴ ȪȢȴȱȦȲȹȡȟ 
ȶȫȪȫȯȴȸ ȴȥ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȹȥȟȶ.

4) ƷȦ Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȯȟȠȦȱȴȸ 
Ȫȟ ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦ Ȫȟ ȳȴȷȦɆȦ, 
ȪȟȯȟȽȹȡȟɆȦ ȫȱȫ ȫȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ. ƩȶȩȦȸȦ Ȣȴ 
ȯȟȠȦȱȴȸ Ȫȟ ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦ ȵȴȥȟȱȦȯȹ 
ȴȥ ȸȴȵȱȫȳȟ, Ȳȟȷȱȴ, ȴȷȸȶȫ 
ȶȟȠȴȡȫ ȫȱȫ ȵȴȥȡȫȩȳȫ ȥȦȱȴȡȫ 
ȳȟ ȹȶȦȥȴȸ. ƸȿȸȦȸȦȳȫȸȦ ȫȱȫ 
ȪȟȵȱȦȸȯȟȳȫ ȯȟȠȱȫ Ȫȟ ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦ 
Ȣȴ ȪȢȴȱȦȲȹȡȟȟȸ ȶȫȪȫȯȴȸ ȴȥ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȹȥȟȶ.

5) ƳȴȢȟ ȶȟȯȹȡȟȸȦ ȷȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ 
ȟȱȟȸ ȳȟ ȴȸȡȴȶȦȳȴ, ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ 
ȷȟȲȴ ȵȶȴȥȴȱȩȳȫ ȯȟȠȱȫ ȯȴȫ 
ȷȦ ȵȴȢȴȥȳȫ Ȫȟ ȳȟȥȡȴȶȦȿȳȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ. ƳȴȶȫȷȸȦɆȦȸȴ 
ȵȶȴȥȴȱȩȦȳ ȯȟȠȦȱ ȵȴȢȴȥȦȳ Ȫȟ 
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ȳȟȥȡȴȶȦȿȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ Ȣȴ ȳȟȲȟȱȹȡȟ 
ȶȫȪȫȯȴȸ ȴȥ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȹȥȟȶ.

6) Ʃȴȯȴȱȯȹ ȳȦ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȫȪȠȦȢȳȦ 
ȶȟȯȹȡȟɆȦ ȷȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ 
ȳȟ ȡȱȟȩȳȟ ȱȴȯȟȾȫɌȟ, ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ 
ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽ Ȫȟ ȵȶȦȴȷȸȟȳȟȸȟ 
ȷȸȶȹɌȟ. ƳȴȶȫȷȸȦɆȦȸȴ ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽ 
Ȫȟ ȵȶȦȴȷȸȟȳȟȸȟ ȷȸȶȹɌȟ Ȣȴ ȳȟȲȟȱȹȡȟ 
ȶȫȪȫȯȴȸ ȴȥ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȹȥȟȶ.

ƤȦȪȠȦȥȳȴȷȸ Ȫȟ ȱȫȾȟ
1) ƤȫȥȦȸȦ ȡȳȫȲȟȸȦȱȳȫ, ȡȳȫȲȟȡȟɌȸȦ 

ȿȸȴ ȵȶȟȡȫȸȦ ȫ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ 
Ȫȥȶȟȡ ȶȟȪȹȲ ȯȴȢȟ ȶȟȯȹȡȟȸȦ ȷȴ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ. ƷȦ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ ȥȴȥȦȯȟ ȷȸȦ 
ȹȲȴȶȳȫ ȫȱȫ ȵȴȥ ȥȦɌȷȸȡȴ ȳȟ ȥȶȴȢȟ, 
ȟȱȯȴȼȴȱ ȫȱȫ ȱȦȯȴȡȫ. ƶȴȲȦȳȸ 
ȳȟ ȳȦȡȳȫȲȟȳȫȦ ȥȴȥȦȯȟ ȶȟȯȹȡȟȸȦ 
ȷȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȶȦȪȹȱȸȫȶȟ ȷȴ ȷȦȶȫȴȪȳȫ ȵȴȡȶȦȥȫ.

2) ƻȦȯȴȢȟȿ ȳȴȷȦȸȦ ȱȫȽȳȟ 
Ȫȟȿȸȫȸȳȟ ȴȵȶȦȲȟ ȫ Ȫȟȿȸȫȸȳȫ 
ȴȽȫȱȟ. ƷȴȷȦɆȦȸȴ ȱȫȽȳȟ Ȫȟȿȸȫȸȳȟ 
ȴȵȶȦȲȟ ȯȟȯȴ ȿȸȴ ȷȦ Ȳȟȷȯȟ Ȫȟ 
ȵȶȟȡ, Ȫȟȿȸȫȸȳȫ ȽȦȡȱȫ ȿȸȴ ȳȦ ȷȦ 
ȱȫȪȢȟȟȸ, ȿȱȦȲ ȫȱȫ Ȫȟȿȸȫȸȟ Ȫȟ 
ȷȱȹȼ, ȡȴ Ȫȟȡȫȷȳȴȷȸ ȴȥ ȡȫȥȴȸ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȫ ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ, Ȣȴ 
ȳȟȲȟȱȹȡȟ ȶȫȪȫȯȴȸ ȴȥ ȵȴȡȶȦȥȟ.

3) ƯȪȠȦȢȳȹȡȟɌȸȦ ȷȱȹȽȟɌȳȴ 
ȡȯȱȹȽȹȡȟɆȦ. ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ 
ȥȟȱȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ Ȧ 
ȫȷȯȱȹȽȦȳ ȵȶȦȥ ȥȟ Ȣȴ ȵȴȡȶȪȦȸȦ 
ȷȴ ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦȸȴ ȫ/ȫȱȫ 
ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ, ȥȟ Ȣȴ ȵȴȥȫȢȟȸȦ 
ȫȱȫ ȳȴȷȫȸȦ. ƷȴȷȦɆȦȸȴ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȷȴ ȵȶȷȸȴȸ ȳȟ 
ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽȴȸ ȫȱȫ ȵȴȡȶȪȹȡȟɆȦȸȴ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȷȴ ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦȸȴ 
ȷȴ ȡȯȱȹȽȦȳ ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽ, ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟ ȳȦȷȶȦȰȫ.

4) ƸȸȷȸȶȟȳȦȸȦ Ȣȫ ȷȫȸȦ ȟȱȟȸȯȫ Ȫȟ 
ȵȶȫȱȟȢȴȥȹȡȟɆȦ ȫȱȫ ȯȱȹȽȦȡȫ ȵȶȦȥ 
ȥȟ Ȣȴ ȡȯȱȹȽȫȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 
ȟȱȟȸ. ƸȷȸȟȡȦȳȟ ȟȱȟȸȯȟ ȫȱȫ ȯȱȹȽ 

ȳȟ ȥȦȱȴȸ ȴȥ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ 
ȿȸȴ ȷȦ ȡȶȸȫ, ȲȴȩȦ ȥȟ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟ 
ȵȴȡȶȦȥȫ.

5) ƯȪȠȦȢȳȹȡȟɌȸȦ ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȴ 
ȥȶȩȦɆȦ ȳȟ ȸȦȱȴȸȴ. ƸȥȶȩȹȡȟɌȸȦ 
ȵȶȟȡȫȱȳȟ ȵȴȱȴȩȠȟ ȫ ȶȟȲȳȴȸȦȩȟ 
ȾȦȱȴ ȡȶȦȲȦ. Ƹȡȟ ȰȦ ȡȫ ȵȴȲȴȢȳȦ 
ȵȴȥȴȠȶȴ ȥȟ Ȣȴ ȯȴȳȸȶȴȱȫȶȟȸȦ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȡȴ ȳȦȴȽȦȯȹȡȟȳȫ 
ȷȫȸȹȟȾȫȫ.

6) ƷȴȷȦȸȦ ȷȴȴȥȡȦȸȳȟ ȴȠȱȦȯȟ. ƷȦ 
ȳȴȷȦȸȦ ȱȟȠȟȡȟ ȴȠȱȦȯȟ ȫȱȫ ȳȟȯȫȸ. 
ƩȶȩȦȸȦ Ȣȫ ȯȴȷȟȸȟ, ȴȠȱȦȯȟȸȟ 
ȫ ȶȟȯȟȡȫȾȫȸȦ ȵȴȥȟȱȦȯȹ ȴȥ 
ȵȴȥȡȫȩȳȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ. ƵȟȠȟȡȟȸȟ 
ȴȠȱȦȯȟ, ȳȟȯȫȸȴȸ ȫȱȫ ȥȴȱȢȟȸȟ 
ȯȴȷȟ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȪȟȢȱȟȡȟȸ ȡȴ 
ȵȴȥȡȫȩȳȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ.

7) Ʃȴȯȴȱȯȹ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ Ȳȴȳȸȫȶȟȟȸ 
ȹȶȦȥȫ Ȫȟ ȫȪȡȱȦȯȹȡȟɆȦ ȫ 
ȷȴȠȫȶȟɆȦ ȵȶȟȿȫȳȟ, ȵȶȴȡȦȶȦȸȦ 
ȥȟȱȫ ȷȦ ȵȴȡȶȪȟȳȫ ȫ ȷȦ ȯȴȶȫȷȸȟȸ 
ȵȶȟȡȫȱȳȴ. ƳȴȶȫȷȸȦɆȦȸȴ ȳȟ 
ȷȫȷȸȦȲ Ȫȟ ȫȪȡȱȦȯȹȡȟɆȦ ȵȶȟȿȫȳȟ 
ȲȴȩȦ ȥȟ Ȣȫ ȳȟȲȟȱȫ ȴȵȟȷȳȴȷȸȫȸȦ ȴȥ 
ȵȶȟȿȫȳȟ.

8) ƷȦȲȴɌȸȦ ȥȟ ȷȦ ȪȟȱȟȩȹȡȟȸȦ 
ȫ ȥȟ Ȣȫ ȫȢȳȴȶȫȶȟȸȦ 
ȵȶȟȡȫȱȟȸȟ Ȫȟ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȸ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȸȦ ȟȱȟȸȫ, ȥȹȶȫ 
ȫ ȟȯȴ ȷȸȦ ȪȟȵȴȪȳȟȦȳȫ ȷȴ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȵȴ ȵȴȡȸȴȶȳȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ. ƷȦȡȳȫȲȟȸȦȱȳȴȸȴ 
ȶȟȯȹȡȟɆȦ ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ 
ȷȦȶȫȴȪȳȫ ȵȴȡȶȦȥȫ Ȫȟ ȥȦȱ ȴȥ 
ȷȦȯȹȳȥȟȸȟ.

ƽȵȴȸȶȦȠȟ ȫ Ȣȶȫȩȟ Ȫȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 
ȟȱȟȸ
1) ƷȦ ȵȶȦȴȵȸȴȡȟȶȹȡȟɌȸȦ 

Ȣȴ ȹȶȦȥȴȸ. ƳȴȶȫȷȸȦȸȦ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ ȳȟȲȦȳȦȸ Ȫȟ 
ȶȟȠȴȸȟȸȟ. ƳȴȶȫȷȸȦɆȦȸȴ ȳȟ 
ȵȶȟȡȫȱȳȫȴȸ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ ȰȦ ȡȫ 
ȴȡȴȪȲȴȩȫ ȥȟ ȶȟȠȴȸȫȸȦ ȵȴȥȴȠȶȴ 
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ȫ ȵȴȠȦȪȠȦȥȳȴ ȡȴ ȶȟȲȯȫȸȦ ȳȟ 
ȳȟȡȦȥȦȳȫȴȸ ȴȵȷȦȢ ȳȟ ȲȴȰȳȴȷȸ.

2) ƷȦ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ 
ȟȱȟȸ ȷȴ ȳȦȫȷȵȶȟȡȦȳ 
ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽ. ƪȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ ȿȸȴ 
ȳȦ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȡȯȱȹȽȫ ȫȱȫ ȫȷȯȱȹȽȫ 
Ȧ ȴȵȟȷȦȳ ȫ Ȳȴȶȟ ȥȟ ȷȦ ȵȴȵȶȟȡȫ.

3) ƯȷȯȱȹȽȦȸȦ Ȣȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 
ȟȱȟȸ ȴȥ ȿȸȦȯȦȶ ȫ/ȫȱȫ ȫȪȡȟȥȦȸȦ 
Ɍȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ ȵȶȦȥ ȥȟ ȵȶȟȡȫȸȦ 
ȯȟȯȡȫ Ƞȫȱȴ ȵȶȫȱȟȢȴȥȹȡȟɆȟ, 
ȥȟ ȲȦȳȹȡȟȸȦ ȥȴȥȟȸȴȾȫ ȫȱȫ ȥȟ 
Ȣȴ ȷȯȱȟȥȫȶȟȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 
ȟȱȟȸ. Ƹȡȟȟ ȲȦȶȯȟ ȳȟ 
ȵȶȦȸȵȟȪȱȫȡȴȷȸ ȷȵȶȦȽȹȡȟ ȷȱȹȽȟɌȳȴ 
ȡȯȱȹȽȹȡȟɆȦ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ.

4) ǁȹȡȟɌȸȦ Ȣȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȸȦ ȟȱȟȸȫ 
ȯȴȫ ȳȦ Ȣȫ ȯȴȶȫȷȸȫȸȦ ȵȴȥȟȱȦȯȹ ȴȥ 
ȥȴȻȟȸ ȳȟ ȥȦȾȟ. ƷȦ ȥȴȪȡȴȱȹȡȟɌȸȦ 
ȱȫȾȟ, ȯȴȫ ȳȦ ȷȦ ȪȟȵȴȪȳȟȦȳȫ 
ȷȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȫȱȫ ȷȴ 
ȴȡȫȦ ȹȵȟȸȷȸȡȟ, ȥȟ Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȟȸ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ. ƪȱȦȯȸȶȫȽȳȫȸȦ 
ȟȱȟȸȫ ȷȦ ȴȵȟȷȳȫ ȯȴȢȟ Ȣȫ ȯȴȶȫȷȸȟȸ 
ȳȦȫȷȯȹȷȳȫ ȱȫȾȟ.

5) ƥȳȫȲȟȸȦȱȳȴ ȢȶȫȩȦȸȦ ȷȦ Ȫȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȸȦ ȟȱȟȸȫ ȫ ȵȴȲȴȿȳȫȸȦ 
ȥȦȱȴȡȫ. ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ ȥȟȱȫ 
ȵȴȥȡȫȩȳȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ ȶȟȠȴȸȟȸ 
ȵȶȟȡȫȱȳȴ ȫ ȳȦ ȷȦ ȪȟȢȱȟȡȹȡȟȟȸ 
ȫ ȥȟȱȫ ȳȦȲȟ ȷȯȶȿȦȳȫ ȫȱȫ 
ȴȿȸȦȸȦȳȫ ȥȦȱȴȡȫ ȳȟ ȳȟȽȫȳ 
ȿȸȴ Ƞȫ ȲȴȩȦȱ ȥȟ Ɍȟ ȳȟȶȹȿȫ 
ȻȹȳȯȾȫɌȟȸȟ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 
ȟȱȟȸ. ƹȴȵȶȟȡȦȸȦ Ȣȫ ȴȿȸȦȸȦȳȫȸȦ 
ȥȦȱȴȡȫ ȵȶȦȥ ȥȟ Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȫȸȦ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ. ƶȳȴȢȹ 
ȳȦȷȶȦȰȫ ȷȦ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟȳȫ ȴȥ ȱȴȿȴ 
ȴȥȶȩȹȡȟȳȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫ ȟȱȟȸȫ.

6) ƸȥȶȩȹȡȟɌȸȦ Ȣȫ ȟȱȟȸȯȫȸe 
Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ ȴȷȸȶȫ ȫ 
Ƚȫȷȸȫ. ƥȳȫȲȟȸȦȱȳȴ ȴȥȶȩȹȡȟȳȫȸȦ 
ȟȱȟȸȯȫ Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ ȷȴ ȴȷȸȶȫ ȷȦȽȫȱȟ 
ȵȴȶȦȸȯȴ ȷȦ ȪȟȢȱȟȡȹȡȟȟȸ ȫ ȵȴȱȦȷȳȫ 
ȷȦ Ȫȟ ȶȟȯȹȡȟɆȦ.

7) ƳȴȶȫȷȸȦȸȦ Ȣȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ, 
ȥȴȥȟȸȴȾȫȸȦ, ȵȴȲȴȿȳȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ 
ȫȸȳ., ȡȴ ȷȴȢȱȟȷȳȴȷȸ ȷȴ ȴȡȫȦ 
ȹȵȟȸȷȸȡȟ. ƮȦȲȦȸȦ Ȣȫ ȡȴ ȵȶȦȥȡȫȥ 
ȶȟȠȴȸȳȫȸȦ ȹȷȱȴȡȫ ȫ ȶȟȠȴȸȟȸȟ 
ȿȸȴ ȷȦ ȫȪȡȶȿȹȡȟ. ƳȴȶȫȷȸȦɆȦȸȴ 
ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫ ȟȱȟȸȫ Ȫȟ ȥȶȹȢȫ ȾȦȱȫ 
ȴȷȡȦȳ Ȫȟ ȳȟȲȦȳȦȸȫȸȦ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȴȵȟȷȳȫ ȷȫȸȹȟȾȫȫ.

8) ƸȥȶȩȹȡȟɌȸȦ Ȣȫ ȶȟȽȯȫȸȦ ȫ 
ȵȴȡȶȿȫȳȫȸȦ Ȫȟ ȥȶȩȦɆȦ ȷȹȡȫ, 
Ƚȫȷȸȫ ȫ ȠȦȪ Ȳȟȷȱȴ ȫ ȥȶȹȢȫ 
Ȳȟȷȳȴȸȫȫ. ƵȫȪȢȟȡȫȸȦ ȶȟȽȯȫ ȫ 
ȵȴȡȶȿȫȳȫ Ȫȟ ȥȶȩȦɆȦ ȷȵȶȦȽȹȡȟȟȸ 
ȠȦȪȠȦȥȳȴ ȶȟȯȹȡȟɆȦ ȫ ȯȴȳȸȶȴȱȟ 
ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȡȴ 
ȳȦȵȶȦȥȡȫȥȦȳȫ ȷȫȸȹȟȾȫȫ.

ƽȵȴȸȶȦȠȟ ȫ Ȣȶȫȩȟ Ȫȟ ȠȟȸȦȶȫȷȯȫȴȸ 
ȟȱȟȸ
1) ƹȴȱȳȦȸȦ Ȣȫ ȠȟȸȦȶȫȫȸȦ ȷȟȲȴ 

ȷȴ ȵȴȱȳȟȽȫ ȵȶȦȵȴȶȟȽȟȳȫ 
ȴȥ ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱȴȸ. ƹȴȱȳȟȽ 
ȥȫȪȟɌȳȫȶȟȳ Ȫȟ ȦȥȦȳ ȸȫȵ ȠȟȸȦȶȫȫ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȵȶȦȸȷȸȟȡȹȡȟ ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȴȥ 
ȵȴȩȟȶ ȟȯȴ ȷȦ ȯȴȶȫȷȸȫ ȷȴ ȥȶȹȢȫ 
ȸȫȵȴȡȫ ȠȟȸȦȶȫȫ.

2) ƥȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȸȦ ȟȱȟȸȫ 
ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȷȟȲȴ ȠȟȸȦȶȫȫ 
ȵȶȦȥȡȫȥȦȳȫ Ȫȟ ȳȫȡ. ƽȵȴȸȶȦȠȟȸȟ 
ȳȟ ȥȶȹȢȫ ȠȟȸȦȶȫȫ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟ ȵȴȡȶȦȥȫ ȫ ȵȴȩȟȶ.

3) ƩȶȩȦȸȦ Ɍȟ ȳȦȫȷȯȴȶȫȷȸȦȳȟȸȟ 
ȠȟȸȦȶȫɌȟ ȵȴȥȟȱȦȯȹ ȴȥ ȷȵȴɌȹȡȟȱȯȫ 
Ȫȟ ȼȟȶȸȫɌȟ, ȲȴȳȦȸȫ, ȯȱȹȽȦȡȫ, 
ȿȟɌȯȫ, Ȫȟȡȶȸȯȫ ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ Ȳȟȱȫ 
ȲȦȸȟȱȳȫ ȵȶȦȥȲȦȸȫ ȿȸȴ Ƞȫ 
ȲȴȩȦȱȦ ȥȟ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟȟȸ ȯȶȟȸȴȯ 
ȷȵȴɌ ȵȴȲȦȣȹ ȯȴȳȸȟȯȸȫȸȦ. Ƴȶȟȸȴȯ 
ȷȵȴɌ ȵȴȲȦȣȹ ȯȴȳȸȟȯȸȫȸȦ ȳȟ 
ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ ȲȴȩȦ ȥȟ ȶȦȪȹȱȸȫȶȟ ȷȴ 
ȫȪȢȴȶȦȳȫȾȫ ȫȱȫ ȵȴȩȟȶ.

4) ƣȯȴ ȷȦ ȯȴȶȫȷȸȫ ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȴ, 
ȴȥ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȫȷȸȦȽȦ ȸȦȽȳȴȷȸ. ƯȪȠȦȢȳȹȡȟɌȸȦ 
ȯȴȳȸȟȯȸ ȷȴ ȳȦȟ. ƥȴ ȷȱȹȽȟɌ ȳȟ 
ȷȱȹȽȟȦȳ ȯȴȳȸȟȯȸ, ȫȷȵȱȟȯȳȦȸȦ 
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ȷȴ ȡȴȥȟ. Ʃȴȯȴȱȯȹ ȸȦȽȳȴȷȸȟ 
ȡȫ ȥȴɌȥȦ ȡȴ ȯȴȳȸȟȯȸ ȷȴ 
ȴȽȫȸȦ, ȵȴȠȟȶȟɌȸȦ ȲȦȥȫȾȫȳȷȯȟ 
ȵȴȲȴȿ. ƯȷȸȦȯȹȡȟɆȦȸȴ ȳȟ 
ȸȦȽȳȴȷȸȟ ȴȥ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟ ȫȶȫȸȟȾȫɌȟ ȳȟ ȯȴȩȟȸȟ 
ȫȱȫ ȫȪȢȴȶȦȳȫȾȫ.

5) ƷȦ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȴȿȸȦȸȦȳȟ 
ȫȱȫ ȲȴȥȫȻȫȾȫȶȟȳȟ 
ȠȟȸȦȶȫɌȟ. ƸȿȸȦȸȦȳȫȸȦ ȫȱȫ 
ȲȴȥȫȻȫȾȫȶȟȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȷȦ ȴȥȳȦȷȹȡȟȟȸ ȳȦȵȶȦȥȡȫȥȱȫȡȴ ȫ ȥȟ 
ȥȴȡȦȥȟȸ ȥȴ ȵȴȩȟȶ, ȦȯȷȵȱȴȪȫɌȟ ȫȱȫ 
ȶȫȪȫȯ ȴȥ ȵȴȡȶȦȥȟ

6) ƷȦ Ɍȟ ȫȪȱȴȩȹȡȟɌȸȦ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ 
ȳȟ ȴȢȟȳ ȫȱȫ ȵȶȦȡȫȷȴȯȫ 
ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȫ. ƸȢȟȳ ȫȱȫ 
ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȫ ȳȟȥ 130 °C ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟȟȸ ȦȯȷȵȱȴȪȫɌȟ.

7) ƻȱȦȥȦȸȦ Ȣȫ ȷȫȸȦ ȹȵȟȸȷȸȡȟ Ȫȟ 
ȵȴȱȳȦɆȦ ȫ ȳȫȯȴȢȟȿ ȳȦ Ɍȟ ȵȴȱȳȦȸȦ 
ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ ȫȱȫ ȠȟȸȦȶȫȷȯȫȴȸ 
ȟȱȟȸ ȳȟȥȡȴȶ ȴȥ ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȳȫȴȸ 
ȴȵȷȦȢ ȳȟȡȦȥȦȳ ȡȴ ȹȵȟȸȷȸȡȟȸȟ 
Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ. ƷȦȵȶȟȡȫȱȳȴȸȴ 
ȵȴȱȳȦɆȦ ȫȱȫ ȵȴȱȳȦɆȦȸȴ ȳȟȥȡȴȶ ȴȥ 
ȴȥȴȠȶȦȳȫȴȸ ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȦȳ ȴȵȷȦȢ 
ȲȴȩȦ ȥȟ Ɍȟ ȴȿȸȦȸȫ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ ȫ ȥȟ 
Ȣȴ ȪȢȴȱȦȲȫ ȶȫȪȫȯȴȸ ȴȥ ȵȴȩȟȶ.

ƻȦȶȡȫȷ
1) ƹȴȵȶȟȡȟɌȸȦ Ȣȴ ȡȟȿȫȴȸ 

ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ ȷȟȲȴ ȯȟɌ 
ȯȡȟȱȫȻȫȯȹȡȟȳ ȵȦȶȷȴȳȟȱ ȫ 
ȷȟȲȴ ȷȴ ȴȶȫȢȫȳȟȱȳȫ ȶȦȪȦȶȡȳȫ 
ȥȦȱȴȡȫ. Ƹȡȟ ȴȷȫȢȹȶȹȡȟ ȥȦȯȟ 
ȷȦ Ȫȟȥȶȩȹȡȟ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȸȟ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ.

2) ƷȫȯȴȢȟȿ ȳȦ ȷȦȶȡȫȷȫȶȟɌȸȦ 
ȴȿȸȦȸȦȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ. ƻȫȸȦ 
ȷȦȶȡȫȷȫ ȳȟ ȠȟȸȦȶȫȫȸȦ ȸȶȦȠȟ ȥȟ Ȣȫ 
ȡȶȿȫ ȷȟȲȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱȴȸ ȫȱȫ 
ȴȡȱȟȷȸȦȳȫ ȷȦȶȡȫȷȳȫ ȾȦȳȸȶȫ.

� ƩȴȵȴȱȳȫȸȦȱȳȫ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ 
ȹȵȟȸȷȸȡȟ Ȫȟ ȠȦȪȩȫȽȳȫ 
ȵȫȿȸȴȱȫ Ȫȟ ȵȶȷȯȟɆȦ ȠȴɌȟ

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ!
u ƤȫȥȦȸȦ ȷȡȦȷȳȫ Ȫȟ ȴȵȟȷȳȴȷȸȫȸȦ 

ȿȸȴ ȲȴȩȦ ȥȟ ȵȶȴȫȪȱȦȪȟȸ ȴȥ 
ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȴȸ Ȫȟ ȵȶȷȯȟɆȦ.

u ƸȠȶȟȸȦȸȦ ȡȳȫȲȟȳȫȦ ȳȟ ȦȸȫȯȦȸȫȸȦ 
ȳȟ ȷȟȥȴȡȫȸȦ ȫȱȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟȸȟ 
ȥȟȥȦȳȫ ȴȥ ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱȴȸ ȳȟ 
ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȴȸ Ȫȟ ȵȶȷȯȟɆȦ.

  ƸȥȶȩȹȡȟɌȸȦ Ȣȴ ȡȟȿȦȸȴ ȶȟȠȴȸȳȴ 
ȲȦȷȸȴ Ƚȫȷȸȴ, ȥȴȠȶȴ ȴȷȡȦȸȱȦȳȴ 
ȫ ȠȦȪ ȷȟȥȴȡȫ ȷȴ ȠȴɌȟ ȫȱȫ 
ȶȟȷȸȡȴȶȹȡȟȽȫ, ȯȶȵȫ ȫ ȥȶȹȢȫ 
Ȫȟȵȟȱȫȡȫ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȫ. ƹȴȸȦȳȾȫɌȟȱ 
Ȫȟ ȷȟȲȴȪȟȵȟȱȹȡȟɆȦ. ƻȦȯȴȢȟȿ 
ȽȹȡȟɌȸȦ ȵȶȫ ȶȟȯȟ ȻȹȳȯȾȫȴȳȟȱȳȫ 
ȵȶȴȸȫȡȵȴȩȟȶȳȫ ȟȵȟȶȟȸȫ/ȴȵȶȦȲȟ Ȫȟ 
ȢȟȷȳȦɆȦ ȵȴȩȟȶ.

  ƸȠȦȪȠȦȥȦȸȦ ȥȴȠȶȟ ȡȦȳȸȫȱȟȾȫɌȟ 
ȡȴ ȵȶȴȷȸȴȶȫɌȟȸȟ Ȫȟ ȻȟȶȠȟɆȦ ȫ 
ȥȴȡȴȱȳȴ ȷȡȦȩ ȡȴȪȥȹȼ ȳȫȪ ȾȦȱȟȸȟ 
ȵȶȴȷȸȴȶȫɌȟ. ƯȷȵȟȶȹȡȟɆȟȸȟ ȴȥ 
Ȫȟȵȟȱȫȡȫ ȶȟȷȸȡȴȶȹȡȟȽȫ ȷȴȪȥȟȡȟȟȸ 
ȦȯȷȵȱȴȪȫȡȳȟ ȷȶȦȥȫȳȟ.

  ƸȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ Ȧ ȳȟȲȦȳȦȸ Ȫȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȷȟȲȴ ȷȴ ȳȦȪȟȵȟȱȫȡȫ 
ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȫ. ƳȴȶȫȷȸȦȸȦ 
ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȫ ȳȟ ȠȟȪȟ ȳȟ ȡȴȥȟ, 
ɌȟȢȱȦȡȴȥȴȶȴȥȫ ȷȴ ȳȫȷȯȟ 
ȫȷȵȟȶȱȫȡȴȷȸ ȫȱȫ ȷȱȫȽȳȫ 
ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȫ. ƥȫȷȴȯȴ ȫȷȵȟȶȱȫȡȫȸȦ 
ȶȟȷȸȡȴȶȹȡȟȽȫ ȷȴȪȥȟȡȟȟȸ 
ȦȯȷȵȱȴȪȫȡȳȟ ȷȶȦȥȫȳȟ.

  ƷȦ ȻȟȶȠȟɌȸȦ ȡȴ ȠȱȫȪȫȳȟ ȳȟ 
ȫȪȡȴȶȫ ȳȟ ȴȢȟȳ ȯȟȯȴ ȿȸȴ ȷȦ 
ȫȷȯȶȫ ȴȥ ȷȸȟȸȫȽȯȫ ȦȱȦȯȸȶȫȾȫȸȦȸ, 
ȴȸȡȴȶȦȳ ȵȱȟȲȦȳ, ȴȢȟȳ Ȫȟ 
ȵȟȱȦɆȦ, ȩȦȿȯȫ ȵȶȦȥȲȦȸȫ, 
Ȳȴȸȴȶȫ, ȾȫȢȟȶȫ ȫ ȫȷȯȶȫ ȴȥ 
ȡȯȱȹȽȹȡȟɆȦ ȫ ȫȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫ ȯȟȠȱȫ ȫȱȫ ȶȟȯȹȡȟɆȦ 
ȷȴ ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽȫ. ƥȟȯȡȫȸȦ ȫȪȡȴȶȫ 
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ȳȟ ȫȷȯȶȫ ȲȴȩȦ ȥȟ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟȟȸ 
ȪȟȵȟȱȹȡȟɆȦ ȳȟ ȴȯȴȱȫȳȟȸȟ.

  ƷȦ ȻȟȶȠȟɌȸȦ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȫ ȟȯȴ ȳȦ 
ȷȸȦ ȷȫȢȹȶȳȫ ȥȟȱȫ ȵȶȦȸȷȸȟȡȹȡȟȟȸ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸ. ƷȦȵȴȪȳȟȸȫ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȫ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȴȪȥȟȥȟȸ ȴȵȟȷȳȫ ȹȷȱȴȡȫ.

  ƷȴȷȦȸȦ ȥȴȵȴȱȳȫȸȦȱȳȟ ȴȵȶȦȲȟ 
Ȫȟ ȱȫȽȳȟ Ȫȟȿȸȫȸȟ, ȯȟȯȴ ȿȸȴ ȷȦ 
ȷȴȴȥȡȦȸȳȫ Ȫȟȿȸȫȸȳȫ ȶȟȯȟȡȫȾȫ 
ȫ ȶȦȷȵȫȶȟȸȴȶ ȫȱȫ Ȳȟȷȯȟ, ȵȶȫ 
ȻȟȶȠȟɆȦ ȫȱȫ ȶȟȯȹȡȟɆȦ ȷȴ 
ȼȦȲȫȯȟȱȫȫ. ƷȴȷȦɆȦȸȴ ȷȴȴȥȡȦȸȳȟ 
Ȫȟȿȸȫȸȳȟ ȴȵȶȦȲȟ Ɍȟ ȳȟȲȟȱȹȡȟ 
ȫȪȱȴȩȦȳȴȷȸȟ ȳȟ ȴȵȟȷȳȫ ȷȹȵȷȸȟȳȾȫȫ.

  ƤȫȥȦȸȦ ȷȡȦȷȳȫ Ȫȟ ȷȫȸȦ 
ȵȴȸȦȳȾȫɌȟȱȳȫ ȴȵȟȷȳȴȷȸȫ ȴȥ 
ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȴȸ Ȫȟ ȵȶȷȯȟɆȦ. 
ƸȠȶȟȸȦȸȦ ȡȳȫȲȟȳȫȦ ȳȟ ȴȪȳȟȯȫȸȦ 
ȳȟ ȷȟȥȴȸ ȫȱȫ ȳȟ ȹȵȟȸȷȸȡȟȸȟ ȴȥ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱȴȸ ȳȟ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȴȸ 
Ȫȟ ȵȶȷȯȟɆȦ, ȡȯȱȹȽȹȡȟɌȰȫ Ȣȫ ȫ 
ȹȵȟȸȷȸȡȟȸȟ Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ ȴȵȶȦȲȟ 
Ȫȟ ȱȫȽȳȟ Ȫȟȿȸȫȸȟ. ƻȱȦȥȦȸȦ Ȣȫ 
ȹȵȟȸȷȸȡȟȸȟ ȴȥ ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱȴȸ Ȫȟ 
ȥȟ Ȣȴ ȳȟȲȟȱȫȸȦ ȶȫȪȫȯȴȸ ȴȥ ȵȴȩȟȶ ȫ 
ȵȴȡȶȦȥȫ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟȳȫ ȴȥ ȸȴȯȷȫȳȫ, 
ȯȟȳȾȦȶȴȢȦȳȫ ȲȟȸȦȶȫȫ ȫȸȳ.

  ƹȫȿȸȴȱȴȸ Ȫȟ ȻȟȶȠȟɆȦ ȳȦ ȷȲȦȦ ȥȟ 
ȷȦ ȯȴȶȫȷȸȫ Ȫȟ ȵȶȷȯȟɆȦ Ȫȟȵȟȱȫȡȫ 
ȷȹȵȷȸȟȳȾȫȫ. ƹȫȿȸȴȱȫȸȦ Ȫȟ ȻȟȶȠȟɆȦ 
ȳȦ ȷȲȦȦ ȥȟ ȷȦ Ƚȫȷȸȟȸ ȷȴ Ȫȟȵȟȱȫȡȫ 
ȶȟȷȸȡȴȶȹȡȟȽȫ.

�ƤȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ 
Ȫȟ ȵȴȱȳȟȽȫ

 ƸȡȴɌ ȹȶȦȥ ȲȴȩȦ ȥȟ 
Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȟȸ ȥȦȾȟ ȳȟ 
ȡȴȪȶȟȷȸ ȴȥ 8 Ȣȴȥȫȳȫ 
ȫ ȵȴȡȦȰȦ, ȯȟȯȴ ȫ ȱȫȾȟ 
ȷȴ ȳȟȲȟȱȦȳȫ ȻȫȪȫȽȯȫ, 
ȷȦȳȪȴȶȳȫ ȫȱȫ ȲȦȳȸȟȱȳȫ 
ȷȵȴȷȴȠȳȴȷȸȫ ȫȱȫ 
ȳȦȥȴȷȸȟȸȴȯ ȳȟ ȫȷȯȹȷȸȡȴ 

ȫ ȪȳȟȦɆȦ, ȥȴȯȴȱȯȹ ȷȦ 
ȵȴȥ ȳȟȥȪȴȶ ȫȱȫ ȫȲ Ȧ 
ȥȟȥȦȳȴ ȹȵȟȸȷȸȡȴ Ȫȟ 
ȠȦȪȠȦȥȳȴ ȯȴȶȫȷȸȦɆȦ ȳȟ 
ȹȶȦȥȴȸ ȫ Ȣȫ ȶȟȪȠȫȶȟȟȸ 
ȡȯȱȹȽȦȳȫȸȦ ȴȵȟȷȳȴȷȸȫ.
ƩȦȾȟȸȟ ȳȦ ȷȲȦȟȸ ȥȟ ȷȫ 
ȫȢȶȟȟȸ ȷȴ ȹȶȦȥȴȸ.
ǁȫȷȸȦɆȦȸȴ ȫ 
ȴȥȶȩȹȡȟɆȦȸȴ ȴȥ ȷȸȶȟȳȟ 
ȳȟ ȯȴȶȫȷȳȫȯȴȸ ȳȦ ȷȲȦȦ 
ȥȟ ȷȦ ȡȶȿȫ ȴȥ ȥȦȾȟ ȠȦȪ 
ȳȟȥȪȴȶ.

 ƷȦ ȵȴȱȳȦȸȦ ȠȟȸȦȶȫȫ ȿȸȴ 
ȳȦ ȷȦ ȵȴȱȳȟȸ.
ƷȦȵȴȽȫȸȹȡȟɆȦȸȴ ȳȟ ȴȡȫȦ 
ȹȵȟȸȷȸȡȟ ȰȦ ȶȦȪȹȱȸȫȶȟ 
ȷȴ ȴȵȟȷȳȫ ȷȫȸȹȟȾȫȫ.

  ƣȯȴ ȯȟȠȦȱȴȸ Ȫȟ 
ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦ Ȧ ȴȿȸȦȸȦȳ, 
ȸȴɌ Ȳȴȶȟ ȥȟ ȷȦ ȪȟȲȦȳȫ 
ȴȥ ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱȴȸ, 
ȳȦȢȴȡȫȴȸ ȷȦȶȡȫȷ ȫȱȫ 
ȷȱȫȽȳȴ ȯȡȟȱȫȻȫȯȹȡȟȳȴ 
ȱȫȾȦ Ȫȟ ȥȟ ȷȦ ȫȪȠȦȢȳȦ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸ.

  ƮȟȿȸȫȸȦȸȦ Ȣȫ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ ȴȥ 
ȡȱȟȢȟ. Ʈȟ ȥȟ ȷȦ ȫȪȠȦȢȳȦ 
ȶȫȪȫȯ ȴȥ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ 
ȹȥȟȶ, ȳȦ Ȣȫ ȵȴȸȴȵȹȡȟɌȸȦ 
ȸȟȯȡȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ ȡȴ ȡȴȥȟ 
ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ ȸȦȽȳȴȷȸȫ. 
ƷȫȯȴȢȟȿ ȳȦ Ȣȴ ȥȶȩȦȸȦ 
ȹȶȦȥȴȸ ȵȴȥ ȲȱȟȪ ȡȴȥȟ. 
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ƻȱȦȥȦȸȦ Ȣȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟȸȟ 
Ȫȟ ȽȫȷȸȦɆȦ, ȴȥȶȩȹȡȟɆȦ 
ȫ ȵȴȵȶȟȡȯȟ.

  ƽȶȦȥȴȸ Ȧ ȳȟȲȦȳȦȸ ȷȟȲȴ 
Ȫȟ ȡȳȟȸȶȦȿȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ.

mƥƷƯƶƣƷƯƪ! ƸȡȴɌ 
ȵȴȱȳȟȽ Ȧ ȳȟȲȦȳȦȸ 
ȫȷȯȱȹȽȫȡȴ Ȫȟ ȵȴȱȳȦɆȦ 
ȳȟ ȠȟȸȦȶȫȫ ȴȥ ȷȱȦȥȳȫȸȦ 
ȸȫȵȴȡȫ:

Parkside 20 V
ƤȟȸȦȶȫɌȟ

PAP 20 B1 2 Ah 5 ȰȦȱȫȫ
PAP 20 B3 4 Ah 10 ȰȦȱȫȫ
PAPS 204 A1 4 Ah 5 ȰȦȱȫȫ
PAPS 208 A1 8 Ah 10 ȰȦȱȫȫ

 ƳȹȵȹȡȟȽȫȸȦ ȴȥ ȷȱȦȥȳȫȸȦ 
ȪȦȲɌȫ Ȳȴȩȟȸ ȥȟ ȳȟȶȟȽȟȟȸ 
ȯȴȲȵȟȸȫȠȫȱȳȫ ȪȟȲȦȳȷȯȫ 
ȠȟȸȦȶȫȫ ȫ ȵȴȱȳȟȽȫ ȴȥ 
ȴȳȱȟɌȳ ȵȶȴȥȟȡȳȫȾȫȸȦ ȳȟ 
Lidl:
ƦȦȶȲȟȳȫɌȟ (lidl.de), 
ƿȶȟȳȾȫɌȟ (lidl.fr), ƤȦȱȢȫɌȟ 
(lidl.be), ǁȦȿȯȟ (lidl.cz), 
ǀȴȱȟȳȥȫɌȟ (lidl.nl), ƹȴȱȷȯȟ 
(lidl.pl), ƻȱȴȡȟȽȯȟ (lidl.sk), 
ǃȵȟȳȫɌȟ (lidl.es)
ƳȹȵȹȡȟȽȫȸȦ ȴȥ ȷȫȸȦ 
ȥȶȹȢȫ ȪȦȲɌȫ Ȳȴȩȟȸ ȥȟ 
Ȣȫ ȳȟȶȟȽȟȟȸ ȫȷȸȫȸȦ ȳȟ 
www.optimex-shop.com.

ƥȶȦȲȦ ȳȟ 
ȵȴȱȳȦɆȦ
ƹȴȱȳȟȽ

2 Ah
ƤȟȸȦȶȫɌȟ PAP 
20 B1

4 Ah
ƤȟȸȦȶȫɌȟ PAP 
20 B3

4 Ah
Smart PAPS 
204 A1

8 Ah
Smart PAPS 
208 A1

ƶȟȯȷ. 2,4 A
ƹȴȱȳȟȽ
PLG 20 A4/C1

60 min 120 min 120 min 210 min

ƶȟȯȷ. 4,5 A
ƹȴȱȳȟȽ
PLG 20 A3/C3

35 min 60 min 50 min 120 min

ƶȟȯȷ. 4,5 A
ƹȴȱȳȟȽ 
PDSLG 20 A1

35 min 60 min 50 min 120 min

ƹȴȱȳȟȽ
Smart PLGS 
2012 A1

35 min 35 min 35 min 45 min
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� ƹȶȦȥ ȵȶȡȟȸȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ
� ƩȴȥȟȸȴȾȫ
m ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ!
u ƷȦ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȥȴȥȟȸȴȾȫ ȿȸȴ ȳȦ ȷȦ 

ȵȶȦȵȴȶȟȽȟȳȫ ȴȥ PARKSIDE. Ƹȡȟ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȶȦȪȹȱȸȫȶȟ ȷȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ 
ȹȥȟȶ ȫȱȫ ȵȴȩȟȶ.

Ʈȟ ȠȦȪȠȦȥȳȟ ȫ ȵȶȟȡȫȱȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ 
ȴȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ, ȵȴȸȶȦȠȳȫ ȷȦ ȷȱȦȥȳȫȸȦ 
ȥȴȥȟȸȴȾȫ, ȯȟȯȴ ȿȸȴ ȷȦ ȟȱȟȸȯȫ ȫ 
ȥȴȥȟȸȳȫ ȟȱȟȸȯȫ:

  ƻȴȴȥȡȦȸȦȳ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱ Ȫȟ ȵȶȷȯȟɆȦ
  ƻȴȴȥȡȦȸȳȟ ȴȵȶȦȲȟ Ȫȟ ȱȫȽȳȟ 

Ȫȟȿȸȫȸȟ

ƶȟȸȦȶȫɌȟȱȫȸȦ Ȫȟ ȵȶȷȯȟɆȦ ȷȦ ȥȴȷȸȟȵȳȫ 
ȡȴ ȷȵȦȾȫɌȟȱȫȪȫȶȟȳȫ ȵȶȴȥȟȡȳȫȾȫ. 
ƻȦȯȴȢȟȿ ȵȴȽȫȸȹȡȟɌȸȦ Ȣȫ ȸȦȼȳȫȽȯȫȸȦ 
ȠȟȶȟɆȟ ȳȟ ȴȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ ȵȶȫ ȯȹȵȹȡȟɆȦ 
(ȡȫȥȦȸȦ ֙ƼȦȼȳȫȽȯȫ ȵȴȥȟȸȴȾȫ֚).
Ʃȴȯȴȱȯȹ ȳȦ ȷȸȦ ȷȫȢȹȶȳȫ, ȯȴȳȷȹȱȸȫȶȟɌȸȦ 
ȷȦ ȷȴ ȯȡȟȱȫȻȫȯȹȡȟȳ ȵȶȴȻȦȷȫȴȳȟȱȦȾ 
ȫ ȵȴȠȟȶȟɌȸȦ ȷȴȡȦȸ ȴȥ ȡȟȿȫȴȸ 
ȷȵȦȾȫɌȟȱȫȪȫȶȟȳ ȵȶȴȥȟȡȟȽ.

ƻȴȴȥȡȦȸȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ ȫ ȵȴȱȳȟȽȫ

ƤȟȸȦȶȫɌȟ: Parkside X 20 V Team
ƹȴȱȳȟȽ: Parkside X 20 V Team

� ƺȟȷȵȟȯȹȡȟɆȦ
m ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ!
u ƸȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ ȫ ȳȦȢȴȡȫȸȦ 

ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȫ Ȫȟ ȵȟȯȹȡȟɆȦ ȳȦ ȷȦ 
ȫȢȶȟȽȯȟ! ƩȦȾȟȸȟ ȳȦ ȸȶȦȠȟ ȥȟ 
ȷȫ ȫȢȶȟȟȸ ȷȴ ȵȱȟȷȸȫȽȳȫȸȦ ȯȦȷȫ, 
ȻȴȱȫɌȟȸȟ ȫȱȫ ȲȟȱȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ! 
ƹȴȷȸȴȫ ȶȫȪȫȯ ȴȥ ȢȴȱȸȟɆȦ ȫ 
ȪȟȥȹȿȹȡȟɆȦ!

1. ƸȸȡȴȶȦȸȦ Ȣȴ ȵȟȯȹȡȟɆȦȸȴ 
ȫ ȡȳȫȲȟȸȦȱȳȴ ȫȪȡȟȥȦȸȦ Ȣȴ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ.

2. ƸȸȷȸȶȟȳȦȸȦ Ȣȴ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȴȸ Ȫȟ 
ȵȟȯȹȡȟɆȦ ȫ ȷȫȸȦ ȷȶȦȥȷȸȡȟ Ȫȟ 
ȵȶȫȾȡȶȷȸȹȡȟɆȦ ȫ ȸȶȟȳȷȵȴȶȸ 
(ȥȴȯȴȱȯȹ Ȣȫ ȫȲȟ).

3. ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ ȥȟȱȫ ȫȷȵȴȶȟȯȟȸȟ Ȧ 
ȾȦȱȴȷȳȟ.

4. ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȫ 
ȥȴȥȟȸȴȾȫȸȦ Ȫȟ ȦȡȦȳȸȹȟȱȳȫ 
ȴȿȸȦȸȹȡȟɆȟ ȵȶȫ ȸȶȟȳȷȵȴȶȸȴȸ.

� ƹȶȦȥ ȹȵȴȸȶȦȠȟ
� ƹȶȴȡȦȶȯȟ ȳȟ ȡȫȷȯȴȪȫȸȦȸ
ƮƣƤƪƵƪǃƳƣ
u ƳȴȶȫȷȸȦȸȦ ȷȟȲȴ ȶȟȪȶȦȥȹȡȟȽȫ ȯȴȫ 

ȷȦ ȷȴȴȥȡȦȸȳȫ Ȫȟ ȷȵȦȾȫȻȫȽȳȫȴȸ 
ȲȟȸȦȶȫɌȟȱ Ȫȟ ȵȶȷȯȟɆȦ. 
ƳȴȶȫȷȸȦɆȦȸȴ ȳȟ ȵȴȢȶȦȿȦȳ 
ȶȟȪȶȦȥȹȡȟȽ ȰȦ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟ 
ȻȴȶȲȫȶȟɆȦ Ȣȶȹȸȯȫ, ȯȴȫ ȰȦ Ȣȴ 
Ȫȟȸȳȟȸ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ.

u ƷȫȯȴȢȟȿ ȳȦ ȲȦȿȟɌȸȦ ȱȟȯȴȡȫ 
ȴȥ ȷȫȳȸȦȸȫȽȯȟ ȷȲȴȱȟ ȷȴ ȳȫȸȶȴ 
ȶȟȪȶȦȥȹȡȟȽ!

u ƹȶȴȽȫȸȟɌȸȦ Ȣȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟȸȟ ȴȥ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱȴȸ ȳȟ ȷȵȦȾȫȻȫȽȳȫȴȸ 
ȲȟȸȦȶȫɌȟȱ Ȫȟ ȵȶȷȯȟɆȦ, Ȫȟ ȥȟ 
ȥȴȪȳȟȦȸȦ ȯȴȫ ȶȟȪȶȦȥȹȡȟȽȫ ȷȦ 
ȷȴȴȥȡȦȸȳȫ Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ.

u ƷȦ ȵȶȷȯȟɌȸȦ Ȣȶȟȳȹȱȟȶȳȫ/Ⱦȡȶȷȸȫ 
ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȫ.

  ƸȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȯȴȶȫȷȸȫ 
Ȫȟ ȴȠȶȟȠȴȸȯȟ ȳȟ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȫ Ȫȟ 
ȵȶȷȯȟɆȦ ȷȴ ȡȫȷȯȴȪȫȸȦȸ (Ȣȹȷȸȫȳȟ) ȥȴ 
Ȳȟȯȷ. 70 DIN/sec.

o ƶȦȶȦɆȦ ȳȟ ȡȫȷȯȴȪȫȸȦȸ (ȷȱ. H):

1. ƷȟȵȴȱȳȦȸȦ Ȣȴ ȷȟȥȴȸ Ȫȟ ȲȦȶȦɆȦ [
]
ȥȴ ȶȟȠȴȸ ȷȴ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȴȸ Ȫȟ 
ȵȶȷȯȟɆȦ.

2. ƸȷȸȟȡȦȸȦ ȸȦȽȳȴȷȸȟ ȥȟ ȫȷȸȦȯȹȡȟ ȴȥ 
ȷȟȥȴȸ Ȫȟ ȲȦȶȦɆȦ [
].

3. ƯȪȲȦȶȦȸȦ Ȣȫ ȷȦȯȹȳȥȫȸȦ ȥȴȥȦȯȟ 
ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȴȸ Ȫȟ ȵȶȷȯȟɆȦ ȳȦ 
ȵȶȦȷȸȟȳȦ ȥȟ ȫȷȸȦȯȹȡȟ ȴȥ ȷȟȥȴȸ 
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Ȫȟ ȲȦȶȦɆȦ [
]. ƺȦȪȹȱȸȟȸȴȸ ȴȥ 
ȲȦȶȦɆȦȸȴ Ȧ ȠȶȴɌȴȸ ȳȟ DIN/sec.

o ƣȯȴ ȫȪȲȦȶȫȸȦ ȵȴȡȦȰȦ ȴȥ 70 DIN/sec: 
ƹȴȷȸȦȵȦȳȴ ȶȟȪȶȦȥȹȡȟɌȸȦ Ȣȴ 
ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȴȸ Ȫȟ ȵȶȷȯȟɆȦ ȷȴ 
ȷȴȴȥȡȦȸȦȳ ȶȟȪȶȦȥȹȡȟȽ ȥȴȥȦȯȟ ȳȦ 
ȫȪȲȦȶȫȸȦ ȡȶȦȥȳȴȷȸ ≤ 70 DIN/sec.

� ƹȴȥȢȴȸȴȡȯȟ ȳȟ ȵȴȡȶȿȫȳȟȸȟ 
Ȫȟ ȻȟȶȠȟɆȦ

o ƹȴȯȶȫɌȸȦ Ȣȴ ȲȦȷȸȴȸȴ ȴȯȴȱȹ 
ȵȴȡȶȿȫȳȟȸȟ Ȫȟ ȻȟȶȠȟɆȦ. ƥȴ 
ȷȵȶȴȸȫȡȳȴ, ȷȫȸȦ ȳȦȵȴȯȶȫȦȳȫ 
ȵȴȡȶȿȫȳȫ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȫȪȡȟȱȯȟȟȸ.

o ƯȷȹȿȦȸȦ Ɍȟ ȫ ȫȷȽȫȷȸȦȸȦ Ɍȟ 
ȵȴȡȶȿȫȳȟȸȟ Ȫȟ ȻȟȶȠȟɆȦ.

o ƣȯȴ ȻȟȶȠȟȸȦ ȵȴȡȶȿȫȳȫ ȳȟȵȶȟȡȦȳȫ 
ȴȥ ȥȶȡȴ, ȲȦȸȟȱ ȫȱȫ ȵȱȟȷȸȫȯȟ: 
ƯȪȢȶȦȠȦȸȦ Ɍȟ ȵȴȡȶȿȫȳȟȸȟ 
Ȫȟ ȻȟȶȠȟɆȦ, ȳȟ ȵȶȫȲȦȶ, ȷȴ 
ȿȲȫȶȢȱȟɆȦ ȷȴ ȿȲȫȶȢȱȟ.

� ƥȲȦȸȳȹȡȟɆȦ/ȡȟȥȦɆȦ ȳȟ 
ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ

m ƹƺƪƼƹƣƮƵƯƥƸ! Ƹȵȟȷȳȴȷȸ ȴȥ 
ȵȴȡȶȦȥȫ!

u ƻȦȯȴȢȟȿ ȵȹȿȸȟɌȸȦ Ɍȟ ȶȟȽȯȟȸȟ 
Ȫȟ ȟȯȸȫȡȫȶȟɆȦ [7] ȵȶȦȥ ȥȟ Ɍȟ 
ȷȸȟȡȫȸȦ/ȫȪȡȟȥȫȸȦ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ  [�]
Ȫȟ ȥȟ ȷȦ ȷȵȶȦȽȫ ȷȱȹȽȟɌȳȴ 
ȟȯȸȫȡȫȶȟɆȦ.

o ƥȟȥȦɆȦ ȳȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ: ƹȶȫȸȫȷȳȦȸȦ 
Ȣȴ ȯȴȵȽȦȸȴ Ȫȟ ȴȸȵȹȿȸȟɆȦ ȳȟ 
ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ  [�]. ƯȪȡȟȥȦȸȦ Ɍȟ 
ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ [�].

o ƥȲȦȸȳȹȡȟɆȦ ȳȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ:
ƹȴȶȟȲȳȦȸȦ Ɍȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ [�] ȷȴ 
ȶȟȽȯȟȸȟ ȫ ȱȫȪȳȦȸȦ Ɍȟ ȳȟȡȳȟȸȶȦ. 
ƤȟȸȦȶȫɌȟȸȟ ȸȶȦȠȟ ȪȡȹȽȳȴ ȥȟ ȯȱȫȯȳȦ 
ȳȟ ȷȡȴȦȸȴ ȲȦȷȸȴ.
ƤȟȸȦȶȫɌȟȸȟ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȡȲȦȸȳȦ ȡȴ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȷȟȲȴ ȡȴ Ȧȥȳȟ ȳȟȷȴȯȟ.

� ƹȶȴȡȦȶȯȟ ȳȟ ȳȫȡȴȸȴ ȳȟ 
ȵȴȱȳȦɆȦ ȳȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ

(ƻȱ. I)
o ƹȶȴȡȦȶȯȟ ȳȟ ȳȫȡȴȸȴ ȳȟ ȵȴȱȳȦɆȦ 

ȳȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ: ƹȶȫȸȫȷȳȦȸȦ Ȣȴ 
ȯȴȵȽȦȸȴ [�]. LED ȥȫȴȥȫȸȦ Ȫȟ 
ȷȸȟȸȹȷ ȳȟ ȵȴȱȳȦɆȦ [�] ȷȡȦȸȟȸ:

LED ȥȫȴȥȫ [�] Ʒȫȡȴ ȳȟ ȵȴȱȳȦɆȦ
ǂȶȡȦȳȟ/
ȵȴȶȸȴȯȟȱȴȡȟ/
ȪȦȱȦȳȟ ƶȟȯȷȫȲȟȱȳȴ
ǂȶȡȦȳȟ/
ȵȴȶȸȴȯȟȱȴȡȟ ƻȶȦȥȳȴ
ǂȶȡȦȳȟ Ʒȫȷȯȴ

� ƹȴȱȳȦɆȦ ȳȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ
(ƻȱ. J)
ƮƣƤƪƵƪǃƳƣ
u ƶȴȩȦȸȦ ȥȟ Ɍȟ ȵȴȱȳȫȸȦ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ 

[�] ȡȴ ȷȦȯȴȦ ȡȶȦȲȦ ȠȦȪ ȥȟ Ȣȴ 
ȷȯȶȟȸȫȸȦ ȳȦɌȪȫȳȫȴȸ ȡȦȯ ȳȟ ȸȶȟȦɆȦ.

u ƹȶȦȯȫȳȹȡȟɆȦȸȴ ȳȟ ȵȶȴȾȦȷȴȸ ȳȟ 
ȵȴȱȳȦɆȦ ȳȦȲȟ ȥȟ ȫ ȳȟȿȸȦȸȫ ȳȟ 
ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ [�].

o ƷȟȵȴȱȳȦȸȦ Ɍȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ [�] ȵȶȦȥ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȟȯȴ Ȧ ȳȟ ȷȶȦȥȳȴ ȫȱȫ ȳȫȷȯȴ 
ȳȫȡȴ ȳȟ ȵȴȱȳȦɆȦ.

  LED ȫȳȥȫȯȟȸȴȶȴȸ Ȫȟ ȵȴȱȳȦɆȦ 
(ȪȦȱȦȳȟ [�] ȫ ȾȶȡȦȳȟ [�]) ȫȳȻȴȶȲȫȶȟ 
Ȫȟ ȷȴȷȸȴɌȠȟȸȟ ȳȟ ȵȴȱȳȟȽȴȸ [�] ȫ 
ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ [�]:

LED ȥȫȴȥȫ ƻȸȟȸȹȷ
ǂȶȡȦȳȟȸȟ LED 
ȥȫȴȥȟ ȷȡȦȸȫ

ƤȟȸȦȶȫɌȟȸȟ ȷȦ 
ȵȴȱȳȫ

ƮȦȱȦȳȟȸȟ LED 
ȥȫȴȥȟ ȷȡȦȸȫ

ƤȟȸȦȶȫɌȟȸȟ Ȧ 
ȾȦȱȴȷȳȴ 
ȳȟȵȴȱȳȦȸȟ
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LED ȥȫȴȥȫ ƻȸȟȸȹȷ
ƮȦȱȦȳȟȸȟ ȫ 
ȾȶȡȦȳȟȸȟ LED 
ȥȫȴȥȟ ȸȶȦȵȯȟȟȸ

ƤȟȸȦȶȫɌȟȸȟ Ȧ ȡȴ 
ȥȦȻȦȯȸ

ǂȶȡȦȳȟȸȟ LED 
ȥȫȴȥȟ ȸȶȦȵȯȟ

ƤȟȸȦȶȫɌȟȸȟ Ȧ 
ȵȶȦȲȳȴȢȹ ȱȟȥȳȟ 
ȫȱȫ ȵȶȦȲȳȴȢȹ 
ȸȴȵȱȟ

ƮȦȱȦȳȟȸȟ LED 
ȥȫȴȥȟ ȷȡȦȸȫ (ȠȦȪ 
ȠȟȸȦȶȫɌȟ)

ƹȴȱȳȟȽȴȸ Ȧ 
ȷȵȶȦȲȦȳ

1. ƥȲȦȸȳȦȸȦ Ɍȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ [�] ȡȴ 
ȵȴȱȳȟȽȴȸ [�].

2. ƹȴȡȶȪȦȸȦ Ȣȴ ȯȟȠȦȱȴȸ Ȫȟ ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦ 
ȷȴ ȵȶȫȯȱȹȽȴȯ [�] ȳȟ ȵȴȱȳȟȽȴȸ [�] ȡȴ 
ȿȸȦȯȦȶȴȸ.

3. ƳȴȢȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ [�] Ȧ ȾȦȱȴȷȳȴ 
ȳȟȵȴȱȳȦȸȟ: ƯȪȡȟȥȦȸȦ Ɍȟ 
ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ ȴȥ ȵȴȱȳȟȽȴȸ  [�].
ƯȪȡȟȥȦȸȦ Ȣȴ ȯȟȠȦȱȴȸ Ȫȟ ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦ 
ȷȴ ȵȶȫȯȱȹȽȴȯ [�] ȳȟ ȵȴȱȳȟȽȴȸ, ȴȥ 
ȿȸȦȯȦȶȴȸ.

� ƶȴȳȸȟȩȟ

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ!
ƯȪȢȟȷȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ, 
ȫȪȡȟȥȦȸȦ Ɍȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ [�]
ȫ ȴȷȸȟȡȦȸȦ Ȣȴ ȥȟ ȷȦ ȴȱȟȥȫ 
ȵȶȦȥ ȥȟ ȵȶȟȡȫȸȦ ȯȟȯȡȫ Ƞȫȱȴ 
ȵȶȫȱȟȢȴȥȹȡȟɆȟ!

� ƥȟȥȦɆȦ ȳȟ ȦȥȫȳȫȾȟȸȟ Ȫȟ 
ȵȶȷȯȟɆȦ

1. ƸȸȡȴȶȦȸȦ Ȣȴ ȹȶȦȥȴȸ Ȫȟ 
ȪȟȯȱȹȽȹȡȟɆȦ [�]:
— ƿȟȸȦȸȦ Ȣȴ Ȳȴȸȴȶȴȸ [�] Ȫȟ ȶȟȽȯȟȸȟ 

[�].
— ƻȴ ȥȶȹȢȟȸȟ ȶȟȯȟ, Ⱦȡȶȷȸȴ ȷȡȶȸȦȸȦ 

Ɍȟ ȦȥȫȳȫȾȟȸȟ Ȫȟ ȵȶȷȯȟɆȦ [4]
ȷȵȶȴȸȫȡȳȴ ȴȥ ȷȸȶȦȱȯȫȸȦ ȳȟ 
Ƚȟȷȴȡȳȫȯȴȸ ȥȴȥȦȯȟ ȳȦ ȷȦ ȴȥȡȴȫ 
ȴȥ ȹȶȦȥȴȸ Ȫȟ ȪȟȯȱȹȽȹȡȟɆȦ (ȷȱ. E).

2. ƹȶȴȥȴȱȩȦȸȦ ȥȟ Ɍȟ ȡȶȸȫȸȦ 
ȦȥȫȳȫȾȟȸȟ Ȫȟ ȵȶȷȯȟɆȦ [4] ȥȴȥȦȯȟ 
ȳȦ Ȣȴ ȵȴȶȟȲȳȫȸȦ [5] ȷȴ [�]
(ȷȱ. D).

3. ƯȪȡȱȦȽȦȸȦ Ɍȟ ȦȥȫȳȫȾȟȸȟ Ȫȟ ȵȶȷȯȟɆȦ 
[4] ȴȥ Ȳȴȸȴȶȴȸ [�] (ȷȱ. C).

� ƹȶȫȯȟȽȹȡȟɆȦ ȳȟ ȦȥȫȳȫȾȟȸȟ 
Ȫȟ ȵȶȷȯȟɆȦ

1. ƥȲȦȸȳȦȸȦ Ɍȟ ȾȦȡȯȟȸȟ Ȫȟ ȵȴȡȶȪȹȡȟɆȦ 
[6] ȡȴ ȵȶȫȯȱȹȽȴȯȴȸ Ȫȟ ȵȶȷȯȟɆȦ [�]
(ȷȱ. C).

2. ƹȴȶȟȲȳȦȸȦ Ȣȴ [5] ȷȴ [�].
ƻȡȶȸȦȸȦ Ɍȟ ȦȥȫȳȫȾȟȸȟ Ȫȟ ȵȶȷȯȟɆȦ [4]
ȡȴ ȳȟȷȴȯȟ ȳȟ ȷȸȶȦȱȯȫȸȦ ȳȟ 
Ƚȟȷȴȡȳȫȯȴȸ ȥȴȥȦȯȟ ȳȦ ȯȱȫȯȳȦ ȡȴ 
ȹȶȦȥȴȸ Ȫȟ ȪȟȯȱȹȽȹȡȟɆȦ [�] (ȷȱ. D).

� ƹȶȴȲȦȳȟ/ȡȲȦȸȳȹȡȟɆȦ ȳȟ 
ȲȱȟȪȳȫȾȟ

K

[�]

[�]

[1]

[3]

[2]

1. ƿȟȸȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȷȴ Ȣȱȟȡȟȸȟ 
ȳȟ ȲȱȟȪȳȫȾȟȸȟ [�] ȷȡȶȸȦȳȟ ȳȟȢȴȶȦ 
ȵȶȦȥ ȥȟ Ɍȟ ȴȥȡȶȸȫȸȦ ȳȟȡȶȸȯȟȸȟ 
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ȳȟ ȷȵȴɌȯȟȸȟ [�]. Ƹȡȟ ȷȵȶȦȽȹȡȟ ȥȟ 
ȫȷȵȟȥȳȟȸ ȥȦȱȴȡȫȸȦ.

2. ƻȡȶȸȦȸȦ Ɍȟ ȳȟȡȶȸȯȟȸȟ ȳȟ ȷȵȴɌȯȟȸȟ  [�]
ȷȵȶȴȸȫȡȳȴ ȴȥ ȷȸȶȦȱȯȫȸȦ ȳȟ 
Ƚȟȷȴȡȳȫȯȴȸ.

3. ƸȸȷȸȶȟȳȦȸȦ Ɍȟ ȳȟȡȶȸȯȟȸȟ ȳȟ ȷȵȴɌȯȟȸȟ 
[�] ȪȟȦȥȳȴ ȷȴ Ȣȱȟȡȟȸȟ ȳȟ ȲȱȟȪȳȫȾȟȸȟ 
[�] ȴȥ ȦȥȫȳȫȾȟȸȟ Ȫȟ ȵȶȷȯȟɆȦ [4].

o ƣȯȴ ȡȦȰȦ Ȧ Ȳȴȳȸȫȶȟȳȟ ȲȱȟȪȳȫȾȟ [1]:
— ƯȪȡȟȥȦȸȦ Ɍȟ ȲȱȟȪȳȫȾȟȸȟ ȴȥ 

ȫȢȱȟȸȟ [2].
— Ʃȴȯȴȱȯȹ Ȧ ȵȴȸȶȦȠȳȴ, ȡȳȫȲȟȸȦȱȳȴ 

ȫȪȡȱȦȽȦȸȦ Ɍȟ ȲȱȟȪȳȫȾȟȸȟ ȷȴ 
ȿȶȟȻȾȫȢȦȶ.

4. ƹȴȷȸȟȡȦȸȦ Ɍȟ ȵȴȸȶȦȠȳȟȸȟ ȲȱȟȪȳȫȾȟ 
[1] ȳȟ ȫȢȱȟȸȟ [2].

5. ƹȴȷȸȟȡȦȸȦ Ɍȟ Ȣȱȟȡȟȸȟ ȳȟ ȲȱȟȪȳȫȾȟȸȟ 
[�] ȳȟ ȲȱȟȪȳȫȾȟȸȟ [1].

6. ƹȴȷȸȟȡȦȸȦ Ɍȟ ȳȟȡȶȸȯȟȸȟ ȳȟ ȷȵȴɌȯȟȸȟ 
[�] ȳȟ Ȳȟȱȫȴȸ ȳȟȡȴɌ [3].

7. ƮȟȸȦȢȟɆȦ: ƻȡȶȸȦȸȦ Ɍȟ ȳȟȡȶȸȯȟȸȟ ȳȟ 
ȷȵȴɌȯȟȸȟ [�] ȡȴ ȳȟȷȴȯȟ ȳȟ ȷȸȶȦȱȯȫȸȦ 
ȳȟ Ƚȟȷȴȡȳȫȯȴȸ.

ƯȪȠȫȶȟɆȦ ȳȟ ȸȴȽȳȟ ȲȱȟȪȳȫȾȟ

[1] ƶȱȟȪȳȫȾȟ * ƽȵȴȸȶȦȠȟ
1,5 mm ƶȟȱ ȡȫȷȯȴȪȫȸȦȸ
1,8 mm Ƥȴȫ ȳȟ ȡȴȥȦȳȟ ȠȟȪȟ
2,2 mm ƥȫȷȴȯ ȡȫȷȯȴȪȫȸȦȸ
2,6 mm Ƥȴȫ ȳȟ ȠȟȪȟ ȳȟ Ȳȟȷȱȴ

o ƩȴȵȴȱȳȫȸȦȱȳȫ ȫȳȻȴȶȲȟȾȫȫ: ȡȫȥȦȸȦ 
֙ƹȶȴȡȦȶȯȟ ȳȟ ȡȫȷȯȴȪȫȸȦȸ֚.

* ƩȫɌȟȲȦȸȟȶȴȸ ȳȟ ȴȸȡȴȶȴȸ ȳȟ ȲȱȟȪȳȫȾȟȸȟ Ȧ ȴȸȵȦȽȟȸȦȳ ȳȟ ȡȳȟȸȶȦȿȳȟȸȟ ȷȸȶȟȳȟ ȳȟ 
ȲȱȟȪȳȫȾȟȸȟ [1].

� ƹȴȱȳȦɆȦ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱ Ȫȟ 
ȵȶȷȯȟɆȦ

ƻȱ. G

ƮƣƤƪƵƪǃƳƣ
u ƺȟȷȯȱȴȵȦȸȦ Ɍȟ ȼȟȶȸȫȦȳȟȸȟ ȫȳȯȟ 

[�]. ƹȴȷȸȟȡȦȸȦ Ɍȟ ȼȟȶȸȫȦȳȟȸȟ ȫȳȯȟ 
ȳȟ ȷȟȥȴȸ Ȫȟ ȠȴɌȟ [9] Ȫȟ ȵȴȱȦȷȳȴ 
ȵȴȱȳȦɆȦ.

ƮƣƤƪƵƪǃƳƣ

u ƺȟȠȴȸȟ ȳȟ ȳȫȷȯȫ ȵȴȡȶȿȫȳȫ Ȫȟ 
ȻȟȶȠȟɆȦ: ƹȶȫȯȟȽȦȸȦ Ɍȟ ȹȷȫȷȳȟȸȟ 
ȾȦȡȯȟ [�] ȸȟȯȟ ȿȸȴ ȰȦ ȠȫȥȦ 
ȳȟȷȴȽȦȳȟ ȳȟȵȶȦȥ: Ƴȴȳ Ȣȱȟȡȟȸȟ ȳȟ 
ȲȱȟȪȳȫȾȟȸȟ [�]

u ƺȟȠȴȸȟ ȳȟ ȵȴȡȫȷȴȯȫ ȵȴȡȶȿȫȳȫ Ȫȟ 
ȻȟȶȠȟɆȦ: ƹȶȫȯȟȽȦȸȦ Ɍȟ ȹȷȫȷȳȟȸȟ 
ȾȦȡȯȟ [�] ȸȟȯȟ ȿȸȴ ȰȦ ȠȫȥȦ 
ȳȟȷȴȽȦȳȟ ȳȟȪȟȥ: Ƴȴȳ Ȳȴȸȴȶȴȸ [�]

1. ƸȥȡȶȸȦȸȦ Ȣȴ ȷȟȥȴȸ Ȫȟ ȠȴɌȟ [9] ȴȥ 
ȦȥȫȳȫȾȟȸȟ Ȫȟ ȵȶȷȯȟɆȦ [4].

2. ƥȲȦȸȳȦȸȦ Ɍȟ ȹȷȫȷȳȟȸȟ ȾȦȡȯȟ [�] ȡȴ 
ȢȴȱȦȲȫȴȸ ȳȟȡȴɌ [�].

3. ƷȟȵȴȱȳȦȸȦ Ȣȴ ȷȟȥȴȸ Ȫȟ ȠȴɌȟ [9] ȷȴ 
ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȴȸ Ȫȟ ȵȶȷȯȟɆȦ.

4. ƮȟȿȶȟȻȦȸȦ Ȣȴ ȷȟȥȴȸ Ȫȟ ȠȴɌȟ [9] ȳȟ 
ȦȥȫȳȫȾȟȸȟ Ȫȟ ȵȶȷȯȟɆȦ [4].
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� ƺȟȯȹȡȟɆȦ
� ƥȯȱȹȽȹȡȟɆȦ ȫ ȫȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦ

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ! Ƹȵȟȷȳȴȷȸ 
ȴȥ ȵȴȡȶȦȥȫ!

u ƷȫȯȴȢȟȿ ȳȦ Ȣȴ ȳȟȷȴȽȹȡȟɌȸȦ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȯȴȳ ȱȹȣȦ ȫȱȫ ȩȫȡȴȸȳȫ.

ƮƣƤƪƵƪǃƳƣ
u ƩȶȩȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȳȟ 

ȵȴȷȸȴɌȟȳȴ ȶȟȷȸȴɌȟȳȫȦ ȴȥ 
ȵȶȫȠȱȫȩȳȴ 15 cm ȴȥ ȵȴȡȶȿȫȳȟȸȟ 
Ȫȟ ȻȟȶȠȟɆȦ ȥȴȥȦȯȟ ȶȟȠȴȸȫȸȦ.

o ƥȲȦȸȳȹȡȟɆȦ ȳȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ:
ƹȴȶȟȲȳȦȸȦ Ɍȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ [�] ȷȴ 
ȶȟȽȯȟȸȟ ȫ ȱȫȪȳȦȸȦ Ɍȟ ȳȟȡȳȟȸȶȦ. 
ƤȟȸȦȶȫɌȟȸȟ ȸȶȦȠȟ ȪȡȹȽȳȴ ȥȟ ȯȱȫȯȳȦ 
ȳȟ ȷȡȴȦȸȴ ȲȦȷȸȴ.

o ƥȯȱȹȽȹȡȟɆȦ ȫ ȵȶȷȯȟɆȦ:
ƹȶȫȸȫȷȳȦȸȦ ȫ ȪȟȥȶȩȦȸȦ Ɍȟ ȶȟȽȯȟȸȟ 
Ȫȟ ȟȯȸȫȡȫȶȟɆȦ [7].

o ƯȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦ: ƸȸȵȹȿȸȦȸȦ Ɍȟ 
ȶȟȽȯȟȸȟ Ȫȟ ȟȯȸȫȡȫȶȟɆȦ [7].

� ƹȶȫȱȟȢȴȥȹȡȟɆȦ ȳȟ ɌȟȽȫȳȟȸȟ 
ȳȟ ȵȶȷȯȟɆȦ

o ƮȢȴȱȦȲȹȡȟɆȦ ȫȱȫ ȳȟȲȟȱȹȡȟɆȦ ȳȟ 
ɌȟȽȫȳȟȸȟ ȳȟ ȵȶȷȯȟɆȦ: ƻȡȶȸȦȸȦ Ȣȴ 

** ƹȶȫȱȟȢȴȥȹȡȟɆȦ ȷȵȴȶȦȥ ȳȟȷȴȯȟȸȟ ȳȟ ȵȶȷȯȟɆȦ

ȸȶȯȟȱȴȸȴ Ȫȟ ȵȶȫȱȟȢȴȥȹȡȟɆȦ [8] ȡȴ 
ȳȟȷȴȯȟ + ȫȱȫ –.

� ƹȶȫȱȟȢȴȥȹȡȟɆȦ ȳȟ ȲȱȟȪȴȸ
o ƻȡȶȸȦȸȦ Ɍȟ Ȣȱȟȡȟȸȟ ȳȟ ȲȱȟȪȳȫȾȟȸȟ 

[�] ȸȟȯȟ ȿȸȴ ɌȟȪȫȽȫɆȟȸȟ ȳȟ Ȣȱȟȡȟȸȟ 
ȳȟ ȲȱȟȪȳȫȾȟȸȟ ȰȦ Ƞȫȥȟȸ ȳȟȷȴȽȦȳȫ 
ȯȴȳ ȷȴȴȥȡȦȸȳȫȴȸ ȷȫȲȠȴȱ ȳȟ 
ȳȟȡȶȸȯȟȸȟ ȳȟ ȷȵȴɌȯȟȸȟ [�].

ƻȫȲȠȴȱ Ƽȫȵ ȳȟ ȲȱȟȪ ƽȵȴȸȶȦȠȟ

Ƴȶȹȩȳȴ 
ȵȶȷȯȟɆȦ

ƣȢȱȫ
ƺȟȠȴȡȫ
ƼȦȿȯȴ 
ȥȴȷȸȟȵȳȫ 
ȲȦȷȸȟ

ƥȦȶȸȫȯȟȱȳȴ 
ȶȟȲȳȴ 
ȵȶȷȯȟɆȦ

ƻȫȸȦ ȥȶȹȢȫ 
ȵȴȡȶȿȫȳȫ **

ǀȴȶȫȪȴȳȸȟȱȳȴ 
ȶȟȲȳȴ 
ȵȶȷȯȟɆȦ

ƻȫȸȦ ȥȶȹȢȫ 
ȵȴȡȶȿȫȳȫ **

� ƹȴ ȹȵȴȸȶȦȠȟ
o ƯȷȯȱȹȽȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȫ 

ȴȸȷȸȶȟȳȦȸȦ Ɍȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ  [�].
ƸȷȸȟȡȦȸȦ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȥȟ ȷȦ ȴȱȟȥȫ.

o ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ, ȫȷȽȫȷȸȦȸȦ ȫ ȷȯȱȟȥȫȶȟɌȸȦ 
Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ (ȡȫȥȦȸȦ ֙ǁȫȷȸȦɆȦ ȫ 
ȳȦȢȟ֚).

� ƺȦȿȟȡȟɆȦ ȵȶȴȠȱȦȲȫ

ƹȶȴȠȱȦȲ ƶȴȩȳȟ ȵȶȫȽȫȳȟ ƻȴȡȦȸ
ƶȴȸȴȶȴȸ ȶȟȠȴȸȫ, 
ȳȴ ȦȥȫȳȫȾȟȸȟ 
Ȫȟ ȵȶȷȯȟɆȦ Ȧ 
Ƞȱȴȯȫȶȟȳȟ.

ƯȷȹȿȦȳȫ ȴȷȸȟȸȴȾȫ 
ȴȥ ȠȴɌȟ Ȣȫ Ƞȱȴȯȫȶȟȟȸ 
ȴȸȡȴȶȫȸȦ ȴȯȴȱȹ ȫȢȱȟȸȟ [2].

ƳȴȶȫȷȸȦȸȦ Ɍȟ ȫȢȱȟȸȟ Ȫȟ 
ȽȫȷȸȦɆȦ [	] Ȫȟ ȥȟ Ȣȫ ȴȸȷȸȶȟȳȫȸȦ 
ȷȫȸȦ ȴȷȸȟȸȴȾȫ ȴȥ ȠȴɌȟ ȴȥ 
ȴȸȡȴȶȫȸȦ ȴȯȴȱȹ ȫȢȱȟȸȟ [2].

ƹȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȳȦ 
ȵȶȷȯȟ, ȫȟȯȴ ȷĩ ȹȿȸȦ 
ȫȲȟ Ȳȟȱȯȹ ȠȴɌȟ ȡȴ 
ȷȟȥȴȸ Ȫȟ ȠȴɌȟ [9].

ƻȡȫȸȯȟȳȟȸȟ ȹȷȫȷȳȟ ȾȦȡȯȟ 
[�] ȡȴ ȷȟȥȴȸ Ȫȟ ȠȴɌȟ [9] Ȧ 
ȳȟȷȴȽȦȳȟ ȡȴ ȵȴȢȶȦȿȳȟ 
ȳȟȷȴȯȟ.

ƻȡȶȸȦȸȦ Ɍȟ ȹȷȫȷȳȟȸȟ ȾȦȡȯȟ [�]
(ȡȫȥȦȸȦ ֙ƹȴȱȳȦɆȦ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱ Ȫȟ 
ȵȶȷȯȟɆȦ֚).
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� ǁȫȷȸȦɆȦ ȫ ȳȦȢȟ

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ!
ƯȪȢȟȷȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ, 
ȫȪȡȟȥȦȸȦ Ɍȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ [�]
ȫ ȴȷȸȟȡȦȸȦ Ȣȴ ȥȟ ȷȦ ȴȱȟȥȫ 
ȵȶȦȥ ȥȟ ȫȪȡȶȿȫȸȦ ȯȟȯȡȟ Ƞȫȱȴ 
ȵȶȴȡȦȶȯȟ, ȴȥȶȩȹȡȟɆȦ ȫȱȫ 
ȽȫȷȸȦɆȦ!

� ǁȫȷȸȦɆȦ
ƮƣƤƪƵƪǃƳƣ
u ǁȫȷȸȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȵȴ 

ȷȦȯȴɌȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ, ȡȴ ȷȵȶȴȸȫȡȳȴ 
ȲȱȟȪȳȫȾȫȸȦ [1] ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ Ȫȟȸȳȟȸ.

u ƷȦ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȼȦȲȫȷȯȫ, ȟȱȯȟȱȳȫ, 
ȟȠȶȟȪȫȡȳȫ ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ ȟȢȶȦȷȫȡȳȫ 
ȷȶȦȥȷȸȡȟ Ȫȟ ȽȫȷȸȦɆȦ ȫȱȫ 
ȥȦȪȫȳȻȦȯȾȫɌȟ, Ȫȟ ȽȫȷȸȦɆȦ ȳȟ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ, ȠȫȥȦɌȰȫ ȸȫȦ ȲȴȩȦ ȥȟ 
Ȣȫ ȴȿȸȦȸȟȸ ȵȴȡȶȿȫȳȫȸȦ.

u ƷȦ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȱȹȠȶȫȯȟȳȸȫ ȳȟ ȠȟȪȟ 
ȳȟ ȷȫȱȫȯȴȳ.

u ƷȫȯȴȢȟȿ ȳȦ Ȣȴ ȵȴȸȴȵȹȡȟɌȸȦ ȾȦȱȫȴȸ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥ ȡȴ ȶȟȷȸȡȴȶȹȡȟȽȫ.

u ƷȴȷȦȸȦ ȷȴȴȥȡȦȸȳȫ ȶȟȯȟȡȫȾȫ ȵȶȫ 
ȽȫȷȸȦɆȦ.

u ƥȳȫȲȟȡȟɌȸȦ ȥȟ ȳȦ ȳȟȡȱȦȪȟȸ 
ȸȦȽȳȴȷȸȫ ȡȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ.

  ƺȦȥȴȡȳȴȸȴ, ȵȶȟȡȫȱȳȴ ȽȫȷȸȦɆȦ 
ȵȴȲȟȢȟ ȥȟ ȷȦ ȴȷȫȢȹȶȟ ȠȦȪȠȦȥȳȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȫ Ȣȴ ȵȶȴȥȴȱȩȹȡȟ 
ȶȟȠȴȸȳȫȴȸ ȡȦȯ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ.

o ƯȷȽȫȷȸȦȸȦ Ȣȴ Ȳȴȸȴȶȴȸ [�] ȷȴ ȷȹȡȟ 
ȯȶȵȟ. ƳȴȶȫȷȸȦȸȦ ȲȦȯȟ ȽȦȸȯȟ Ȫȟ 
ȸȦȿȯȴ ȥȴȷȸȟȵȳȫ ȲȦȷȸȟ.
ƸȸȷȸȶȟȳȦȸȦ Ɍȟ ȳȦȽȫȷȸȴȸȫɌȟȸȟ ȫ 
ȵȶȟȿȫȳȟȸȟ, ȴȷȴȠȦȳȴ ȴȥ ȴȸȡȴȶȫȸȦ Ȫȟ 
ȡȦȳȸȫȱȟȾȫɌȟ, ȷȴ ȯȶȵȟ ȫ ȲȦȯȟ ȽȦȸȯȟ.
ƸȸȡȴȶȫȸȦ Ȫȟ ȡȦȳȸȫȱȟȾȫɌȟ ȷȦȯȴȢȟȿ 
Ȳȴȶȟ ȥȟ Ƞȫȥȟȸ Ƚȫȷȸȫ.

o ƹȶȷȯȟɌȸȦ ȡȴȥȟ ȷȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȵȴ 
ȷȦȯȴɌȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ.

o ƯȷȽȫȷȸȦȸȦ Ȣȫ ȷȱȦȥȳȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ ȷȴ 
ȽȦȸȯȟȸȟ Ȫȟ ȽȫȷȸȦɆȦ [�] ȫȱȫ ȫȢȱȟȸȟ Ȫȟ 
ȽȫȷȸȦɆȦ [	]:
— [1] ƶȱȟȪȳȫȾȫ
— [2] ƯȢȱȟ (ȴȸȡȴȶȯȫ ȡȴ ȴȠȱȟȷȸȟ 

ȴȯȴȱȹ ȫȢȱȟȸȟ)
— [4] ƪȥȫȳȫȾȟ Ȫȟ ȵȶȷȯȟɆȦ
— [�] Ʀȱȟȡȟ ȳȟ ȲȱȟȪȳȫȾȟ

� ǁȫȷȸȦɆȦ ȳȟ ȻȫȱȸȦȶȴȸ Ȫȟ 
ȡȴȪȥȹȼ

ƻȱ. F
1. ƥȟȥȦɆȦ ȳȟ ȻȫȱȸȦȶȴȸ Ȫȟ ȡȴȪȥȹȼ [�]: 

ƹȶȫȸȫȷȳȦȸȦ ȫ ȪȟȥȶȩȦȸȦ Ȣȫ 
ȯȴȵȽȫɆȟȸȟ Ȫȟ ȴȸȵȹȿȸȟɆȦ [�] ȳȟ 
ȯȟȵȟȯȴȸ ȳȟ ȻȫȱȸȦȶȴȸ Ȫȟ ȡȴȪȥȹȼ [
].
ƸȸȷȸȶȟȳȦȸȦ Ȣȴ ȯȟȵȟȯȴȸ ȳȟ ȻȫȱȸȦȶȴȸ 
Ȫȟ ȡȴȪȥȹȼ.

2. ƯȪȡȟȥȦȸȦ Ȣȴ ȻȫȱȸȦȶȴȸ Ȫȟ ȡȴȪȥȹȼ [�]
ȴȥ ȯȟȵȟȯȴȸ ȳȟ ȻȫȱȸȦȶȴȸ Ȫȟ ȡȴȪȥȹȼ 
[
].
Ʃȴȯȴȱȯȹ Ȧ ȵȴȸȶȦȠȳȴ, ȫȷȸȶȦȷȦȸȦ Ȣȴ 
ȻȫȱȸȦȶȴȸ Ȫȟ ȡȴȪȥȹȼ.

3. Ʃȴȯȴȱȯȹ Ȧ ȲȳȴȢȹ ȫȪȡȟȱȯȟȳ, 
ȫȷȽȫȷȸȦȸȦ Ȣȴ ȻȫȱȸȦȶȴȸ Ȫȟ ȡȴȪȥȹȼ [�]
ȵȴȥ ȲȱȟȪ ȡȴȥȟ. ƸȷȸȟȡȦȸȦ ȻȫȱȸȦȶȴȸ 
Ȫȟ ȡȴȪȥȹȼ ȾȦȱȴȷȳȴ ȥȟ ȷȦ ȫȷȹȿȫ.
Ʃȴȯȴȱȯȹ Ȧ ȵȴȸȶȦȠȳȴ, ȪȟȲȦȳȦȸȦ Ȣȴ 
ȻȫȱȸȦȶȴȸ Ȫȟ ȡȴȪȥȹȼ ȷȴ ȶȦȪȦȶȡȳȫȴȸ 
ȻȫȱȸȦȶ Ȫȟ ȡȴȪȥȹȼ [�].

� ƸȥȶȩȹȡȟɆȦ
  ƹȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȳȦ Ƞȟȶȟ ȴȥȶȩȹȡȟɆȦ.

o ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ Ȫȟ ȪȳȟȾȫ 
ȳȟ ȟȠȦɆȦ ȫ ȴȿȸȦȸȹȡȟɆȦ ȵȶȦȥ ȫ ȵȴ 
ȷȦȯȴɌȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ.

� ƹȴȵȶȟȡȯȟ
o ƥȳȟȸȶȦ ȡȴ ȴȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ ȳȦȲȟ 

ȥȦȱȴȡȫ ȿȸȴ ȲȴȩȦ ȥȟ Ȣȫ ȵȴȵȶȟȡȟ 
ȯȴȶȫȷȳȫȯȴȸ. ƳȴȳȸȟȯȸȫȶȟɌȸȦ 
ȯȡȟȱȫȻȫȯȹȡȟȳ ȸȦȼȳȫȽȟȶ Ȫȟ ȥȟ Ȣȴ 
ȵȶȴȡȦȶȫ ȫ ȵȴȵȶȟȡȫ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ.
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� ƻȯȱȟȥȫȶȟɆȦ
o ƯȷȽȫȷȸȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ (ȡȫȥȦȸȦ 

֙ǁȫȷȸȦɆȦ ȫ ȳȦȢȟ֚).
o ǁȹȡȟɌȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȫ ȳȦȢȴȡȫȸȦ 

ȥȴȥȟȸȴȾȫ ȳȟ ȸȦȲȳȴ, ȷȹȡȴ, ȥȴȠȶȴ 
ȵȶȴȡȦȸȶȦȳȴ ȲȦȷȸȴ ȪȟȿȸȫȸȦȳȴ ȴȥ 
ȲȶȟȪ.

o ƻȦȯȴȢȟȿ ȽȹȡȟɌȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȳȟ 
ȲȦȷȸȴ ȳȦȥȴȷȸȟȵȳȴ Ȫȟ ȥȦȾȟ.

� Ƽȶȟȳȷȵȴȶȸ
o ƮȟȿȸȫȸȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȴȥ ȹȥȟȶȫ 

ȫ ȷȫȱȳȫ ȡȫȠȶȟȾȫȫ, ȯȴȫ ȷȦ Ɍȟȡȹȡȟȟȸ 
ȴȷȴȠȦȳȴ Ȫȟ ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȸȶȟȳȷȵȴȶȸ ȡȴ 
ȡȴȪȫȱȟ.

o ƸȠȦȪȠȦȥȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȴȥ 
ȱȫȪȢȟɆȦ ȫ ȵȶȦȡȶȸȹȡȟɆȦ.

� ƸȥȱȟȢȟɆȦ
ƣȲȠȟȱȟȩȟȸȟ Ȧ ȳȟȵȶȟȡȦȳȟ ȴȥ Ȧȯȴȱȴȿȯȫ 
ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȫ ȯȴȫ ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ Ȣȫ 
ȴȥȱȴȩȫȸȦ ȵȶȦȯȹ ȱȴȯȟȱȳȫȸȦ ȾȦȳȸȶȫ Ȫȟ 
ȶȦȾȫȯȱȫȶȟɆȦ. 

ƥȳȫȲȟȡȟɌȸȦ ȳȟ ȴȠȦȱȦȩȹȡȟɆȦȸȴ 
ȳȟ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȫȸȦ Ȫȟ ȵȟȯȹȡȟɆȦ 
ȵȶȫ ȷȦȱȦȯȸȫȶȟɆȦ ȳȟ ȴȸȵȟȥȴȸ, 
ȸȫȦ ȷȦ ȴȪȳȟȽȦȳȫ ȷȴ ȯȶȟȸȦȳȯȫ (a) 
ȫ ȠȶȴȦȡȫ (b) ȷȴ ȷȱȦȥȳȴȸȴ 
ȪȳȟȽȦɆȦ: 1–7: ƹȱȟȷȸȫȯȟ/20–22: 
ǀȟȶȸȫɌȟ ȫ ȯȟȶȸȴȳ/80–98: 
ƳȴȲȠȫȳȫȶȟȳȫ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȫ.

ƹȶȴȫȪȡȴȥ:
ƥȟȶȫɌȟȳȸȫȸȦ Ȫȟ ȴȥȱȟȢȟɆȦ 
ȳȟ ȫȷȸȶȴȿȦȳȫȴȸ ȵȶȴȫȪȡȴȥ 
ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ Ȣȫ ȥȴȪȳȟȦȸȦ ȡȴ 
ƥȟȿȟȸȟ ȴȵȿȸȫȳȟ ȫȱȫ Ȣȶȟȥȷȯȟ 
ȟȥȲȫȳȫȷȸȶȟȾȫɌȟ.
ƳȴȢȟ ȡȟȿȫȴȸ ȵȶȴȫȪȡȴȥ ȡȦȰȦ 
ȳȦ Ȧ ȹȵȴȸȶȦȠȱȫȡ, ȡȴ ȫȳȸȦȶȦȷ 
ȳȟ Ȫȟȿȸȫȸȟȸȟ ȳȟ ȩȫȡȴȸȳȟȸȟ 
ȷȶȦȥȫȳȟ, ȳȦ Ȣȴ ȻȶȱȟɌȸȦ ȡȴ 
ȥȴȲȟȿȳȫȴȸ ȴȸȵȟȥ, ȸȹȯȹ 
ȵȶȦȥȟȥȦȸȦ Ȣȴ ȳȟ ȷȴȴȥȡȦȸȳȴ 
ȷȸȶȹȽȳȴ ȴȥȱȟȢȟɆȦ. Ʈȟ 
ȫȳȻȴȶȲȟȾȫȫ Ȫȟ ȷȴȠȫȶȳȫȸȦ 

ȵȹȳȯȸȴȡȫ ȫ ȳȫȡȳȴȸȴ ȶȟȠȴȸȳȴ 
ȡȶȦȲȦ, ȴȠȶȟȸȦȸȦ ȷȦ ȥȴ ƥȟȿȟȸȟ 
ȳȟȥȱȦȩȳȟ ȟȥȲȫȳȫȷȸȶȟȾȫɌȟ.

ƩȦȻȦȯȸȳȫȸȦ ȫȱȫ ȫȷȯȴȶȫȷȸȦȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ/
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȫ Ȳȴȶȟ ȥȟ ȷȦ ȶȦȾȫȯȱȫȶȟȟȸ. 
ƥȶȟȸȦȸȦ Ȣȫ ȠȟȸȦȶȫȫȸȦ/ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȫȸȦ 
ȫ/ȫȱȫ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȵȶȦȯȹ ȵȴȳȹȥȦȳȫȸȦ 
ȷȴȠȫȶȳȫ ȲȦȷȸȟ.

ǃȸȦȸȳȫ ȵȴȷȱȦȥȫȾȫ Ȫȟ 
ȩȫȡȴȸȳȟȸȟ ȷȶȦȥȫȳȟ ȵȶȫ 
ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȴ ȴȥȱȟȢȟɆȦ ȳȟ 
ȠȟȸȦȶȫȫ/ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȫ!

ƯȪȡȟȥȦȸȦ Ȣȫ ȠȟȸȦȶȫȫȸȦ/
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȷȯȫȴȸ ȵȟȯȦȸ ȴȥ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ 
ȵȶȦȥ ȴȥȱȟȢȟɆȦ.

ƤȟȸȦȶȫȫȸȦ/ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȫȸȦ ȳȦ ȷȲȦȟȸ 
ȥȟ ȷȦ Ȼȶȱȟȟȸ ȷȴ ȯȴȲȹȳȟȱȳȫȴȸ ȴȸȵȟȥ. 
ƼȫȦ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȴȥȶȩȟȸ ȸȴȯȷȫȽȳȫ ȸȦȿȯȫ 
ȲȦȸȟȱȫ ȫ ȵȴȥȱȦȩȟȸ ȳȟ ȸȶȦȸȲȟȳ ȯȟȯȴ 
ȵȴȷȦȠȦȳ ȴȸȵȟȥ. ǀȦȲȫȷȯȫȸȦ ȷȫȲȠȴȱȫ 
ȳȟ ȸȦȿȯȫȸȦ ȲȦȸȟȱȫ ȷȦ ȷȱȦȥȳȫȡȦ: 
Cd = ȯȟȥȲȫȹȲ, Hg = ȩȫȡȟ, Pb = ȴȱȴȡȴ. 
Ʈȟȸȴȟ, ȡȶȟȸȦȸȦ Ȣȫ ȫȷȯȴȶȫȷȸȦȳȫȸȦ 
ȠȟȸȦȶȫȫ/ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȫ ȳȟ ȯȴȲȹȳȟȱȳȴ 
ȷȴȠȫȶȟȽȯȴ ȲȦȷȸȴ.

� ƦȟȶȟȳȾȫɌȟ
ƹȶȴȫȪȡȴȥȴȸ Ȧ ȫȪȶȟȠȴȸȦȳ ȷȵȴȶȦȥ 
ȷȸȶȴȢȫ ȳȟȷȴȯȫ Ȫȟ ȯȡȟȱȫȸȦȸ ȫ Ȧ 
ȡȳȫȲȟȸȦȱȳȴ ȵȶȴȡȦȶȦȳ ȵȶȦȥ ȫȷȵȴȶȟȯȟ. 
ƥȴ ȷȱȹȽȟɌ ȳȟ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȳȫ ȫȱȫ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȷȸȡȦȳȫ ȳȦȥȴȷȸȟȸȴȾȫ, ȫȲȟȸȦ 
Ȫȟȯȴȳȷȯȫ ȵȶȟȡȟ ȯȴȳ ȵȶȴȥȟȡȟȽȴȸ ȳȟ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ. ƥȟȿȫȸȦ Ȫȟȯȴȳȷȯȫ ȵȶȟȡȟ 
ȳȦ ȷȦ ȴȢȶȟȳȫȽȦȳȫ ȳȟ ȳȫȯȟȯȴȡ ȳȟȽȫȳ ȷȴ 
ȳȟȿȟȸȟ ȢȟȶȟȳȾȫɌȟ ȳȟȡȦȥȦȳȟ ȵȴȥȴȱȹ.

ƦȟȶȟȳȾȫɌȟȸȟ Ȫȟ ȴȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ ȫȪȳȦȷȹȡȟ 
3 Ȣȴȥȫȳȫ ȴȥ ȥȟȸȹȲȴȸ ȳȟ ȯȹȵȹȡȟɆȦ. 
Ʀȟȶȟȳȸȳȫȴȸ ȶȴȯ ȪȟȵȴȽȳȹȡȟ ȴȥ ȥȟȸȹȲȴȸ 
ȳȟ ȯȹȵȹȡȟɆȦ. ǁȹȡȟɌȸȦ Ɍȟ ȴȶȫȢȫȳȟȱȳȟȸȟ 
ȷȲȦȸȯȟ Ȫȟ ȯȹȵȹȡȟɆȦ ȳȟ ȠȦȪȠȦȥȳȴ 
ȲȦȷȸȴ, ȠȫȥȦɌȰȫ ȴȡȴɌ ȥȴȯȹȲȦȳȸ Ȧ 
ȵȴȸȶȦȠȦȳ ȯȟȯȴ ȥȴȯȟȪ Ȫȟ ȯȹȵȹȡȟɆȦȸȴ.
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ƻȫȸȦ ȴȿȸȦȸȹȡȟɆȟ ȫȱȫ ȳȦȥȴȷȸȟȸȴȾȫ ȯȴȫ 
ȵȴȷȸȴȦȱȦ ȹȿȸȦ ȵȶȫ ȯȹȵȹȡȟɆȦȸȴ Ȳȴȶȟ 
ȡȦȥȳȟȿ ȥȟ ȷȦ ȵȶȫɌȟȡȟȸ ȵȴ ȡȟȥȦɆȦȸȴ ȳȟ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȴȥ ȟȲȠȟȱȟȩȟȸȟ.

Ʃȴȯȴȱȯȹ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȡȴ ȶȴȯ ȴȥ 3 
Ȣȴȥȫȳȫ ȴȥ ȥȟȸȹȲȴȸ ȳȟ ȯȹȵȹȡȟɆȦ ȵȴȯȟȩȦ 
ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȦȳ ȫȱȫ ȵȶȴȫȪȡȴȥȷȸȡȦȳ 
ȳȦȥȴȷȸȟȸȴȯ, ȳȫȦ – ȵȴ ȳȟȿ ȫȪȠȴȶ – ȰȦ Ȣȴ 
ȵȴȵȶȟȡȫȲȦ ȫȱȫ ȪȟȲȦȳȫȲȦ ȠȦȷȵȱȟȸȳȴ Ȫȟ 
ƥȟȷ. Ʀȟȶȟȳȸȳȫȴȸ ȶȴȯ ȳȦ ȷȦ ȵȶȴȥȴȱȩȹȡȟ 
ȷȴ ȵȶȫȻȟȸȦȳȴ Ȣȟȶȟȳȸȳȴ ȠȟȶȟɆȦ. Ƹȡȟ 
ȡȟȩȫ ȫ Ȫȟ ȪȟȲȦȳȦȸȫȸȦ ȫ ȵȴȵȶȟȡȦȳȫȸȦ 
ȥȦȱȴȡȫ.

Ƹȡȟȟ ȢȟȶȟȳȾȫɌȟ ȵȶȦȷȸȟȳȹȡȟ ȥȟ ȡȟȩȫ 
ȟȯȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ Ȧ ȴȿȸȦȸȦȳ ȫȱȫ 
ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȴ ȯȴȶȫȷȸȦȳ ȫȱȫ ȴȥȶȩȹȡȟȳ.

ƦȟȶȟȳȾȫɌȟȸȟ Ȣȫ ȵȴȯȶȫȡȟ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȳȫȸȦ 
ȫ ȵȶȴȫȪȡȴȥȷȸȡȦȳȫȸȦ ȳȦȥȴȷȸȟȸȴȾȫ. Ƹȡȟȟ 
ȢȟȶȟȳȾȫɌȟ ȳȦ ȷȦ ȴȥȳȦȷȹȡȟ ȳȟ ȥȦȱȴȡȫ 
ȴȥ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȯȴȫ ȷȦ ȵȶȦȥȲȦȸ ȳȟ 
ȳȴȶȲȟȱȳȴ ȸȶȴȿȦɆȦ ȫ Ȫȟȸȴȟ ȷȦ ȷȲȦȸȟȟȸ 
Ȫȟ ȵȴȸȶȴȿȳȫ ȥȦȱȴȡȫ (ȳȟ ȵȶ. ȠȟȸȦȶȫȫ, 
ȾȶȦȡȟ, ȯȦȶȸȶȫɁȫ), ȳȫȸȹ ȳȟ ȴȿȸȦȸȹȡȟɆȟ 
ȳȟ ȯȶȦȡȯȫ ȥȦȱȴȡȫ, ȯȟȯȴ ȿȸȴ ȷȦ 
ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽȫ ȫȱȫ ȥȦȱȴȡȫ ȴȥ ȷȸȟȯȱȴ.

� ƹȴȷȸȟȵȯȟ ȡȴ ȷȱȹȽȟɌ ȳȟ 
ȢȟȶȟȳȾȫɌȟ

Ʈȟ ȥȟ ȷȦ ȴȠȦȪȠȦȥȫ ȠȶȪȟ ȴȠȶȟȠȴȸȯȟ ȳȟ 
ƥȟȿȦȸȴ ȠȟȶȟɆȦ, ȷȱȦȥȦȸȦ Ȣȫ ȷȱȦȥȳȫȸȦ 
ȹȵȟȸȷȸȡȟ:

Ʈȟ ȷȫȸȦ ȠȟȶȟɆȟ ȵȴȥȢȴȸȡȦȸȦ Ɍȟ 
ȷȲȦȸȯȟȸȟ ȫ ȠȶȴɌȴȸ ȳȟ ȟȶȸȫȯȱȴȸ (ȳȟ 
ȵȶ. IAN 520618_2507) ȯȟȯȴ ȥȴȯȟȪ Ȫȟ 
ȯȹȵȹȡȟɆȦ.

ƤȶȴɌȴȸ ȳȟ ȟȶȸȫȯȱȴȸ ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ Ȣȴ 
ȳȟɌȥȦȸȦ ȳȟ ȴȪȳȟȯȟȸȟ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ, 
ȯȟȯȴ Ȣȶȟȡȹȶȟ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ, ȳȟ 
ȳȟȷȱȴȡȳȟȸȟ ȷȸȶȟȳȫȾȟ ȳȟ ƥȟȿȦȸȴ 
ȹȵȟȸȷȸȡȴ (ȥȴȱȹ ȱȦȡȴ) ȫȱȫ ȳȟ 
ȳȟȱȦȵȳȫȾȟȸȟ ȳȟ Ȫȟȥȳȫȴȸ ȫȱȫ ȥȴȱȳȫȴȸ 
ȥȦȱ ȴȥ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ.

Ʃȴȯȴȱȯȹ ȷȦ ȵȴɌȟȡȟȸ ȻȹȳȯȾȫȴȳȟȱȳȫ 
ȥȦȻȦȯȸȫ ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ ȳȦȥȴȷȸȟȸȴȾȫ, 

ȳȟɌȵȶȡȴ ȯȴȳȸȟȯȸȫȶȟɌȸȦ Ɍȟ ȳȟȡȦȥȦȳȟȸȟ 
ȷȦȶȡȫȷȳȟ ȷȱȹȩȠȟ ȵȴ ȸȦȱȦȻȴȳ ȫȱȫ ȵȴ 
Ȧ-ȵȴȿȸȟ.

ƹȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȿȸȴ Ȧ ȦȡȫȥȦȳȸȫȶȟȳ ȯȟȯȴ 
ȳȦȫȷȵȶȟȡȦȳ ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ Ȣȴ ȫȷȵȶȟȸȫȸȦ, 
ȠȦȪ ȵȴȿȸȟȶȫȳȟ, ȳȟ ȷȦȶȡȫȷȳȟȸȟ ȟȥȶȦȷȟ 
ȿȸȴ ȡȫ Ȧ ȷȴȴȵȿȸȦȳȟ, ȵȶȫ ȿȸȴ ȸȶȦȠȟ 
ȥȟ Ȣȴ ȵȶȫȱȴȩȫȸȦ Ȼȫȷȯȟȱȳȟȸȟ ȷȲȦȸȯȟ 
ȫ ȥȟ ȳȟȡȦȥȦȸȦ ȡȴ ȿȸȴ ȷȦ ȷȴȷȸȴȫ 
ȳȦȥȴȷȸȟȸȴȯȴȸ ȫ ȯȴȢȟ ȷȦ ȵȴɌȟȡȫȱ.

Ʒȟ parkside-diy.com ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ Ȣȫ 
ȡȫȥȫȸȦ ȫ ȵȶȦȪȦȲȦȸȦ ȴȡȟ ȫ ȲȳȴȢȹ 
ȥȶȹȢȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ. ƻȴ ȴȡȴɌ QR-ȯȴȥ ȰȦ 
ȠȫȥȦȸȦ ȥȫȶȦȯȸȳȴ ȵȶȦȳȟȷȴȽȦȳȫ ȳȟ 
parkside-diy.com. ƯȪȠȦȶȦȸȦ Ɍȟ ƥȟȿȟȸȟ 
ȪȦȲɌȟ ȫ ȵȶȦȠȟȶȹȡȟɌȸȦ Ȣȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟȸȟ 
Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȵȶȦȯȹ ȵȴȱȦȸȴ Ȫȟ 
ȵȶȦȠȟȶȹȡȟɆȦ. ƻȴ ȡȳȦȷȹȡȟɆȦ ȳȟ ȠȶȴɌȴȸ 
ȳȟ ȟȶȸȫȯȱȴȸ (IAN) 520618_2507 ȰȦ 
ȥȴɌȥȦȸȦ ȥȴ ȹȵȟȸȷȸȡȴȸȴ Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ Ȫȟ 
ƥȟȿȫȴȸ ȵȶȴȫȪȡȴȥ.

� ƻȦȶȡȫȷ
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Paralajmërimet dhe simbolet e përdorura
Paralajmërimet e mëposhtme përdoren në këto udhëzime përdorimi, mbi paketim 

dhe mbi pllakën e tipit:

Lexoni udhëzimet e përdorimit.

Fikeni produktin dhe hiqeni 
paketën e baterisë përpara se të 
ndërroni aksesorët, ta pastroni 
dhe kur nuk e keni në përdorim.

RREZIK! Ky simbol me fjalën 
sinjalizuese “Rrezik” tregon një 
rrezik me një shkallë të lartë 
rreziku i cili, nëse nuk shmanget, 
do të rezultojë në lëndime 
serioze ose vdekje.

Vishni mbrojtje për sytë!

Vishni mbrojtëse dëgjimi!

Vishni mbrojtje të frymëmarrjes!

PARALAJMËRIM! Ky 
simbol me fjalën sinjalizuese 
“Paralajmërim” tregon një rrezik 
me një shkallë mesatare rreziku 
i cili, nëse nuk shmanget, mund 
të rezultojë në lëndime serioze 
ose vdekje.

maks. 45 °C

Mbrojeni paketën e baterisë nga 
i nxehti dhe rrezatimi i zgjatur 
dhe i fortë i diellit.

Mbrojeni paketën e baterisë nga 
uji dhe lagështira.

Mbrojeni paketën e baterisë nga 
zjarri.

KUJDES! Ky simbol me fjalën 
sinjalizuese “Kujdes” tregon 
një rrezik me një shkallë të ulët 
rreziku i cili, nëse nuk shmanget, 
mund të rezultojë në lëndime të 
lehta ose të moderuara.

Simboli për një produkt të 
klasës së mbrojtjes II (izolim i 
dyƞshtĦ)

VINI RE! Ky simbol me fjalën 
sinjalizuese “Vini re” tregon 
rrezikun e mundshëm të 
dëmtimeve materiale.

T3.15A Siguresë e imët

Kyçja Rryma alternative/voltazhi

Shkyçja Rrymë/tension alternativ
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ShenMa CE konƞrmon 
konformitetin me direktivat 
e BE-së që zbatohen për 
produktin.

Udhëzime sigurie
Udhëzime përdorimi

* 1 grykë është e montuar paraprakisht
** 1 ƞltĦr ĦshtĦ i montXar paraprakisht

20 V PISTOLETË SPËRKATËSE 
ME BATERI

� Hyrje
Ju urojmë për blerjen e produktit tuaj të 
ri. Keni zgjedhur një produkt me cilësi të 
lartë. Manuali i përdorimit është pjesë e 
këtij produkti. Ai përmban udhëzime të 
rëndësishme për sigurinë, përdorimin 
dhe asgjësimin. Njihuni mirë me të gjitha 
udhëzimet e përdorimit dhe të sigurisë 
para përdorimit të produktit. Përdorni 
produktin vetëm siç është përshkruar 
dhe vetëm për përdorimet e përcaktuara.
Dorëzoni të gjitha dokumentet bashkë me 
produktin, nëse ia kaloni një pale të tretë.

� Përdorimi i synuar
Kjo 20 V pistoletë spërkatëse me 
bateri (në tekstin më tej referuar si 
֚prodXkt֛ ose ֚paMisMe elektrike֛) ĦshtĦ 
e përshtatshme për aplikimin e bojrave, 
llaqeve dhe njollave.

Me produktin mund të përpunoni 
materiale spërkatëse me një viskozitet 
deri nĦ 70 DIN/sec.

Ky produkt nuk është projektuar për tu 
përdorur me ngjyra, llaqe ose hollues 
shumë të ndezshëm dhe të djegshëm.

Përdorini gjithmonë materialet spërkatëse 
sipas qëllimit të tyre të synuar! Kur ta 
blini dhe ta përdorni materialin spërkatës, 
ju lutemi të mbani parasysh kërkesat 
teknike të produktit (shihni “Të dhëna 
teknike֛).

}do pĦrdorim ose modiƞkim tMetĦr i 
produktit konsiderohet i papërshtatshëm 
dhe mund të rezultojë në rreziqe të 
tilla si rrezik për jetën, lëndime dhe 
dëmtime. Prodhuesi nuk merr përsipër 
asnjë përgjegjësi për dëmet që vijnë nga 
përdorimi i papërshtatshëm. Produkti nuk 
është projektuar për përdorim komercial 
ose aplikime të ndryshme.

� Fushëveprimi i dorëzimit

m PARALAJMËRIM!
u Produkti dhe materialet e paketimit 

nuk janë lodra për fëmijë! Fëmijët 
nuk duhet të luajnë me qeset 
plastike, ƟetĦt metalike dhe pMesĦt 
e vogla! Ekziston rreziku i gëlltitjes 
dhe mbytjes!

1× 20 V Pistoletë spërkatëse me bateri
4× Grykat *:

Ø 1,5 mm
Ø 1,8 mm
Ø 2,2 mm
Ø 2,6 mm

1× Gotë matëse e viskozitetit
1× Hinkë letre
1× Gjilpërë pastrimi
1× Furçë pastrimi
2× Filtri **
1× Udhëzime përdorimi
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� Përshkrimi i pjesëve
FiJXra A:
[1] Grykë, 4×

Ø 1,5 mm
Ø 1,8 mm
Ø 2,2 mm
Ø 2,6 mm

[2] Gjilpërë
[3] Fileto e vogël
[4] Njësia e spërkatjes
[5]  Rregulloni njësinë e spërkatjes
[6] Tub lidhës
[7] Levë shkrehëse
[8] Rrota e cilësimit
[9] Enë boje
[�] Tub ngritës
[�] Fileto e madhe
[�] Dado bashkimi
[�] Koka e grykës

FiJXra B:
[�] Njësia e motorit
[�] Filtri i ajrit
[�] Butoni i zhbllokimit
[
] KapakX i ƞltrit tĦ aMrit
[�] Paketa e baterisë ***
[�] Filtri i ajrit zëvendësues
[
] Gotë matëse
[	] Gjilpërë pastrimi
[�] Furçë pastrimi
[�] Dorezë
[�] Kyç
[�] Porta e spërkatjes
[�]  I zhbllokuar
[�]  I bllokuar

FiJXra I:
[�] Paketa e baterisë ***
[�] Butoni i zhbllokimit të paketës së 

baterisë
[�] BXtoni   (niYeli i karikimit)
[�] LED-et e statusit të karikimit (të kuqe/

portokalli/Meshile)

*** Bateria dhe karikuesi i shpejtë nuk përfshihen në paketim.

FiJXra J:
[�] Paketa e baterisë ***
[�] KarikXesi (karkXes i shpeMtĦ) ***
[�] Kabllo lidhëse me spinën elektrike
[�] Drita LED e kontrollit tĦ karikimit – 

jeshile
[�] Drita LED e kontrollit tĦ karikimit – e 

kuqe

NXk ĦshtĦ iOXstrXar:
[�] Hinkë letre

� Të dhëna teknike
20 V Pistoletë 
spërkatëse me bateri PFSA 20-Li B2
Tensioni i vlerësuar: 20 V
Shkalla e 
performancës: 700 ml/min (XMĦ)
Enë boje: 1200 ml
Viskoziteti maks.: 70 DIN/sec

Paketa e baterisë PAP 20 B1 ***
Tipi: Jonet e litiumit
Tensioni i vlerësuar: 20 V
Kapaciteti: 2 Ah
Vlera e energjisë: 40 Wh
Numri i pilave të 
baterisë: 5

Karikuesi i shpejtë PLG 20 C3 ***
NĦ h\rMe:
Tensioni i vlerësuar: 230–240 V~
Frekuenca nominale: 50 Hz
Fuqia e vlerësuar: 120 W
Siguresa (e 
brendshme): 3,15 A/ T3.15A
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NĦ daOMe:
Tensioni i vlerësuar: 21,5 V
Rryma e karikimit: 4,5 A
Klasa e mbrojtjes: II/

KRha e karikimit:
Lloji i baterisë PAP 20 B1, 
2,0 Ah (shitet YeĖmas): 45 min
Lloji i baterisë PAP 20 B3, 
4,0 Ah (shitet YeĖmas): 60 min

Temperatura e rekomanduar e 
amEieQtit:
Gjatë karikimit: +4 ºC deri +40 ºC
Gjatë funksionimit: +4 ºC deri +40 ºC
Gjatë ruajtjes: +20 ºC deri +26 ºC

Vlerat e emetimit të zhurmës
Vlerat e matura u përcaktuan në 
pĦrpXthMe me EN 60745. NiYeli i YlerĦsXar 
i zhurmës me A i pajisjes elektrike është 
zakonisht:
Niveli i presionit të zërit LpA: 73,4 dB
Pasiguria KpA: 3 dB
Niveli i fuqisë së zërit LWA: 84,4 dB
Pasiguria KWA: 3 dB

Vlerat e emetimit të dridhjeve
Vlerat totale të dridhjeve (shuma 
Yektoriale e tre dreMtimeYe), tĦ 
përcaktuara sipas EN 60745:
Vlera e emetimit të 
dridhjeve ah: < 2,5 m/s2

Pasiguria K: 1,5 m/s2

m PARALAJMËRIM!
Vishni mbrojtëse dëgjimi!
Ekspozimi ndaj zhurmës mund 
të shkaktojë humbje të dëgjimit.

m PARALAJMËRIM!
u Emetimet e dridhjeve dhe zhurmës 

gjatë përdorimit real të pajisjes 
elektrike mund të ndryshojnë nga 
Ylerat e speciƞkXara, YarĦsisht 
nga mënyra se si pajisja elektrike 
përdoret, në veçanti nga lloji i 
pjesës së punës që përpunohet.
Mundohuni ta mbani ekspozimin 
ndaj dridhjeve dhe zhurmës sa 
më të ulët të jetë e mundur. Disa 
shembuj të masave për të zvogëluar 
ekspozimin ndaj dridhjeve 
përfshijnë veshjen e dorezave gjatë 
pĦrdorimit tĦ paMisMes dhe kXƞzimin 
e orarit të punës. Të gjitha pjesët 
e ciklit të funksionimit duhet të 
merren në konsideratë (p.sh., kohët 
kXr paMisMa elektrike ĦshtĦ e ƞkXr 
dhe kohët kur ajo është e ndezur, 
por pXnon pa ngarkesĦ).

SHËNIM
u Vlera e speciƞkXar e dridhMeYe totale 

dhe Ylera e speciƞkXar e emetimit 
të zhurmës janë matur sipas një 
metode standarde testimi dhe mund 
të përdoren për të krahasuar një 
pajisje elektrike me një tjetër.

u Vlera totale e speciƞkXar e dridhMeYe 
dhe Ylera e speciƞkXar e emetimit 
të zhurmës mund të përdoren 
gjithashtu për një vlerësim paraprak 
të ngarkesës.
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Udhëzime sigurie

� Udhëzime të përgjithshme 
sigurie për pajisjet elektrike

m PARALAJMËRIM!
u Lexoni të gjitha paralajmërimet 

e sigurisë, udhëzimet, ilustrimet 
dhe të dhënat teknike të dhëna 
me këtë pajisje elektrike. 
Mosndjekja e udhëzimeve të 
mëposhtme mund të rezultojë në 
goditje elektrike, zjarr dhe/ose 
lëndime serioze.

Ruani të gjitha informacionet dhe 
udhëzimet e sigurisë për referencë në 
të ardhmen.

Termi “pajisje elektrike” e përdorur në 
udhëzimet e sigurisë i referohet pajisjeve 
elektrike që punojnë me rrjetin elektrik 
(me kabllo elektrike) ose paMisMeYe 
elektrike që punojnë me bateri (pa kabllo 
elektrike).

Siguria në vendin e punës
1) Mbajeni hapësirën tuaj të punës 

të pastër dhe të ndriçuar mirë.
Rrëmuja ose hapësirat e pa 
ndriçuara të punës mund të çojnë në 
aksidente.

2) Mos e përdorni pajisjen elektrike 
në atmosfera potencialisht 
shpërthyese ku ka lëngje, gazra 
ose pluhur të ndezshëm. PaMisMet 
elektrike prodhojnë shkëndija që 
mund të ndezin pluhurin ose avujt.

3) Mbajini larg fëmijët dhe personat 
e tjerë gjatë përdorimit të pajisjes 
elektrike. NĦse shpĦrTendroheni, 
mund të humbisni kontrollin e 
pajisjes.

Siguria elektrike
1) Spina e pajisjes elektrike duhet të 

futet në prizë. Spina nuk duhet të 
mRdiƞkRhet QĦ asQMĦ mĦQ\rĦ. 0Rs 
përdorni spina adaptuese me pa-
jisje elektrike të tokëzuara. Spinat 
dhe prizat e pamodiƞkXara zYogĦlo-
jnë rrezikun e goditjes elektrike.

2) ShmaQJQi kRQtaktiQ ƞ]ik me 
sipërfaqet e tokëzuara siç janë 
tubat, ngrohësit, sobat dhe 
frigoriferët. Ekziston nMĦ rrezik mĦ 
i lartë i goditjes elektrike nëse trupi 
juaj është i tokëzuar.

3) Mbajini pajisjet elektrike larg 
shiut ose lagështirës. HyrMa e XMit 
në një pajisje elektrike rrit rrezikun e 
goditjes elektrike.

4) Mos e keqpërdorni kabllon lidhëse 
për ta transportuar, varur ose për 
të tërhequr pajisjen elektrike nga 
priza. Mbajeni kabllon lidhëse 
larg nxehtësisë, vajit, skajeve të 
mprehta ose pjesëve lëvizëse të 
pajisjes. Kabllot lidhĦse tĦ dĦmtXara 
ose të ngatërruara rrisin rrezikun e 
goditjes elektrike.

5) Kur punoni jashtë me një pajisje 
elektrike, përdorni vetëm kabllo 
zgjatuese që janë të përshtatshme 
për përdorim në natyrë. PĦrdorimi i 
një kablloje zgjatuese për përdorim të 
jashtëm zvogëlon rrezikun e goditjes 
elektrike.

6) Nëse përdorimi i pajisjes elektrike 
në një mjedis me lagështirë është 
i pashmangshëm, përdorni një 
pajisje për mbrojtjen e rrymës së 
mbetur. PĦrdorimi i nMĦ paMisMeMe 
për mbrojtjen nga rryma e mbetur 
zvogëlon rrezikun e goditjes elektrike.

Siguria e personave
1) Jini vigjilentë, kushtojini vëmendje 

asaj që po bëni dhe përdorni 
logjikën e shëndoshë gjatë 
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përdorimit të një pajisje elektrike. 
Mos përdorni asnjë pajisje 
elektrike kur jeni të lodhur ose nën 
ndikimin e drogës, alkoolit ose 
ilaçeve. NMĦ moment i paYĦmendMes 
gjatë përdorimit të pajisjes elektrike 
mund të rezultojë në lëndime serioze.

2) Vishni pajisje mbrojtëse 
personale dhe gjithmonë mbani 
syze sigurie. 0baMtMa e paMisMeYe 
mbrojtëse personale, siç është 
maskakundër pluhurit, këpucët 
mbrojtëse kundër rrëshqitjes, një 
helmetë mbrojtëse ose mbrojtëse 
për dëgjimin, në varësi të llojit dhe 
përdorimit të pajisjes elektrike, 
zvogëlon rrezikun e lëndimit.

3) Shmangni funksionimin e 
paqëllimtë. Sigurohuni që pajisja 
eOektrike tĦ MetĦ e ƞkXr SĦrSara 
se ta lidhni me furnizimin me 
energji elektrike dhe/ose baterinë, 
përpara se ta merrni në dorë ose 
ta transportoni. 0baMtMa e paMisMes 
elektrike me gishtin mbi çelës ose 
lidhja e tij me furnizimin me energji 
ndërsa është i ndezur mund të 
shkaktojë aksidente.

4) Hiqni çdo vegël rregullimi ose 
çelës përpara se ta ndizni pajisjen 
elektrike. NMĦ YegĦl apo ĖelĦs i lĦnĦ 
në një pjesë rrotulluese të pajisjes 
elektrike mund të shkaktojë lëndime.

5) Shmangni qëndrimin e parregullt 
të trupit. Sigurohuni që të keni 
një qëndrim të sigurt dhe të ruani 
ekuilibrin tuaj në çdo kohë. KMo MX 
lejon ta kontrolloni më mirë pajisjen 
elektrike në situata të papritura.

6) Vishni rroba të përshtatshme. Mos 
vishni rroba të gjera ose bizhuteri. 
0EaMiQi ƟRkĦt, rrREat dhe dRre]at 
larg pjesëve lëvizëse. Rrobat e 
gMera, bizhXteritĦ ose ƟokĦt e gMatĦ 
mund të ngecin në pjesët lëvizëse.

7) Nëse mund të instalohen pajisje 
për nxjerrjen dhe mbledhjen e 
pluhurit, sigurohuni që ato të jenë 
të lidhura dhe të përdoren siç 
duhet. PĦrdorimi i nMĦ sistemi pĦr 
nxjerrjen e pluhurit mund të zvogëlojë 
rreziqet nga pluhuri.

8) Mos u mashtroni nga një ndjenjë 
e rreme sigurie dhe mos i injoroni 
rregullat e sigurisë për pajisjet 
elektrike, edhe nëse e njihni mirë 
pajisjen elektrike pas përdorimit të 
shpeshtë. Veprimet e pakXMdesshme 
mund të çojnë në lëndime serioze 
brenda një fraksioni të sekondës.

Përdorimi dhe trajtimi i pajisjes 
elektrike
1) Mos e mbingarkoni pajisjen. 

Përdorni pajisjen elektrike të 
projektuar për punën tuaj. 0e 
pajisjen e duhur elektrike, mund të 
punoni më mirë dhe më të sigurt 
brenda diapazonit tĦ speciƞkXar tĦ 
fuqisë.

2) Mos përdorni një pajisje elektrike 
me një çelës të dëmtuar. NMĦ 
pajisje elektrike që nuk mund 
tĦ ndizet- ose ƞket mĦ ĦshtĦ e 
rrezikshme dhe duhet të riparohet.

3) Shkëputeni pajisjen nga priza dhe/
ose hiqni baterinë e lëvizshme 
përpara se të bëni ndonjë 
rregullim, të ndryshoni aksesorët 
ose ta ruani pajisjen. KMo masĦ 
paraprake parandalon ndezjen 
aksidentale të pajisjes elektrike.

4) Mbajini pajisjet elektrike që nuk 
përdoren larg fëmijëve. Mos lejoni 
që personat të cilët nuk e njohin 
veglën elektrike ose që nuk i kanë 
lexuar këto udhëzime ta përdor-
in atë. PaMisMet elektrike ManĦ tĦ 
rrezikshme kur përdoren nga njerëz 
pa përvojë.
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5) Mirëmbajini me kujdes pajisjet dhe 
aksesorët elektrikë. Kontrolloni që 
pjesët lëvizëse të funksionojnë siç 
duhet dhe të mos bllokohen, si dhe 
që asnjë nga pjesët të mos jetë e 
thyer ose e dëmtuar në një mënyrë 
që mund të dëmtojë funksionin e 
pajisjes elektrike. Riparoni pjesët 
e dëmtuara përpara se të përdorni 
pajisjen elektrike. ShXmĦ aksidente 
shkaktohen nga pajisje elektrike të 
mirëmbajtura dobët.

6) Mbajini veglat prerëse të mprehta 
dhe të pastra. Veglat prerĦse tĦ 
mirëmbajtura me kujdes me tehe 
të mprehta kanë më pak gjasa të 
bllokohen dhe janë më të lehta për 
t'u drejtuar.

7) Përdorni pajisjen elektrike, 
aksesorët, veglat shtesë etj., në 
përputhje me këto udhëzime. 
Merrni parasysh kushtet e punës 
dhe punën që do të kryhet.
Përdorimi i pajisjeve elektrike për 
qëllime të tjera nga ato të synuara 
mund të rezultojë në situata të 
rrezikshme.

8) Mbajini dorezat dhe sipërfaqet e 
kapjes të thata, të pastra dhe pa 
YaM e \Qd\rĦ. Dorezat dhe sipërfaqet 
e rrëshqitshme të kapjes nuk lejojnë 
funksionimin dhe kontrollin e sigurt 
të pajisjes elektrike në situata të 
paparashikuara.

Përdorimi dhe trajtimi i pajisjes me 
bateri
1) Karikoni bateritë vetëm me kari-

kuesit e rekomanduar nga prod-
hXesi. Një karikues i projektuar për 
një lloj të caktuar baterie mund të 
paraqesë rrezik zjarri nëse përdoret 
me lloje të tjera baterish.

2) Përdorni vetëm bateritë e 
projektuara për këtë qëllim në 
SaMisMet eOektrike. Përdorimi i 

baterive të tjera mund të shkaktojë 
lëndime dhe zjarr.

3) Kur nuk është në përdorim, 
mbajeni baterinë larg kapëseve 
të letrës, monedhave, çelësave, 
gozhdëve, vidave ose objekteve të 
tjera të vogla metalike që mund të 
shkaktRMQĦ Tark tĦ shkXrtĦr. Një 
qark i shkurtër midis kontakteve të 
baterisë mund të shkaktojë djegie 
ose zjarr.

4) Nëse përdoret gabimisht, nga 
bateria mund të rrjedhë lëng. 
Shmangni kontaktin me të. Në rast 
kontakti aksidental, shpëlajeni me 
ujë. Nëse lëngu ju bie në sy, kërko-
ni ndihmë shtesë mjekësore. LĦn-
gu i baterisë që rrjedh mund të 
shkaktojë acarim të lëkurës ose 
djegie.

5) Mos përdorni bateri të dëmtuara 
Rse tĦ mRdiƞkXara. Bateritë e 
dĦmtXara ose tĦ modiƞkXara mXnd tĦ 
reagojnë në mënyrë të paparashikuar 
dhe të shkaktojë rrezik zjarri, 
shpërthimi ose lëndimi

6) Mos e ekspozoni baterinë ndaj 
]Marrit Rse temSeratXraYe tĦ Oarta. 
=Marri ose temperatXrat mbi 130 °C 
mund të shkaktojnë shpërthim.

7) Ndiqni të gjitha udhëzimet e 
karikimit dhe mos e karikoni 
kurrë baterinë ose pajisjen 
me bateri jashtë diapazonit të 
temSeratXrĦs sĦ sSeFiƞkXar QĦ 
XdhĦ]imet e SĦrdRrimit. Karikimi i 
gabuar ose jashtë intervalit të lejuar 
të temperaturave mund ta prishë 
baterinë dhe të rrisë rrezikun e zjarrit.

Shërbimi
1) Riparoni pajisjen tuaj elektrike 

YetĦm QJa SersRQeO i kXaOiƞkXar 
dhe vetëm me pjesë këmbimi 
RriJMiQaOe. Kjo siguron ruajtjen e 
sigurisë së pajisjes elektrike.
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2) Mos i mirëmbani kurrë bateritë 
e dĦmtXara. E gjithë mirëmbajtja 
e baterisë duhet të kryhet vetëm 
nga prodhuesi ose nga qendrat e 
autorizuara të shërbimit.

� Udhëzime shtesë sigurie për 
pistoletat spërkatëse

m PARALAJMËRIM!
u Kini kujdes nga rreziqet që mund të 

shkaktohen nga materiali spërkatës.
u Kushtojini vëmendje etiketave nëpër 

enë ose udhëzimeve të dhëna nga 
prodhuesi i materialit spërkatës.

  Mbajeni zonën tuaj të punës të 
pastër, të ndriçuar mirë dhe pa enë 
bojërash apo tretësish, lecka dhe 
materiale të tjera të ndezshme.
Rrezik i mundshëm i ndezjes 
spontane. Në çdo kohë, të keni në 
dispozicion ƞkĦset e zMarrit/paMisMe tĦ 
shuarjes së zjarrit që janë funksionale.

  Siguroni ajrosje të mirë në zonën e 
spërkatjes dhe mjaftueshëm ajër të 
pastër në të gjithë dhomën. Tretësit 
e ndezshëm që avullohen krijojnë një 
mjedis shpërthyes.

  Produkti është i përshtatshëm 
ekskluzivisht për përdorim me 
materiale që nuk janë të djegshme. 
Përdorni materiale me bazë uji, 
hidrokarbure me avullueshmëri të 
ulët ose materiale të ngjashme.
Holluesit tepër të paqëndrueshëm 
dhe avullues krijojnë një mjedis 
shpërthyes.

  Mos spërkatni në afërsi të 
burimeve të ndezshme, siç janë 
shkĦQdiMat statike eOektrike, ƟakĦt e 
haSXra, ƟakĦt SĦr Qde]Me, REMektet 
e nxehta, motorët, cigaret dhe 
shkëndijat nga futja dhe shkëputja 
e kabllove elektrike ose përdorimi i 
çelësave. Burime të tilla shkëndijash 

mund të shkaktojnë ndezjen e zonës 
përreth.

  Mos spërkatni materiale për të 
cilat nuk dihet nëse paraqesin një 
rrezik. Materialet e panjohura mund 
të krijojnë kushte të rrezikshme.

  Vishni pajisje shtesë për mbrojtjen 
personale, të tilla si doreza të 
përshtatshme mbrojtëse dhe një 
maskë mbrojtëse ose mbrojtje për 
frymëmarrjen, kur spërkatni ose 
trajtoni kimikate. Mbajtja e pajisjeve 
të përshtatshme mbrojtëse që 
korrespondon me kushtet, zvogëlon 
ekspozimin ndaj substancave të 
rrezikshme.

  Kini kujdes për rreziqet e 
mundshme që paraqet materiali 
spërkatës. Vëzhgoni shenjat 
mbi enë ose informacionin nga 
prodhuesi në lidhje me materialin 
spërkatës, duke përfshirë kërkesën 
për të përdorur pajisje personale 
mbrojtëse. Ndiqni udhëzimet nga 
prodhuesi për të zvogëluar rrezikun 
e zjarrit dhe rrezikun e lëndimeve të 
shkaktuara nga helmet, kancerogjenët 
etj.

  Pistoleta spërkatëse nuk duhet 
të përdoret për spërkatjen e 
substancave të ndezshme. Pistoletat 
spërkatëse nuk duhet të pastrohen 
me hollues të ndezshëm.

�Udhëzime sigurie për 
karikuesit

 Kjo pajisje mund të 
përdoret nga fëmijët e 
moshës 8 vjeç e sipër, 
si dhe nga persona me 
aftĦsi tĦ kXƞzXara ƞzike, 
shqisore ose mendore, 
ose që u mungojnë 
përvoja dhe njohuria, nëse 
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mbikëqyren ose nëse 
janë udhëzuar në lidhje 
me përdorimin e sigurt të 
produktit dhe i kuptojnë 
rreziqet që vijnë si pasojë.
Fëmijët nuk u lejohet të 
luajnë me pajisjen.
Pastrimi dhe mirëmbajtja 
nga përdoruesi nuk duhet 
të bëhet nga fëmijë pa 
mbikëqyrje.

 Mos i karikoni bateritë e 
pakarikushme.
Shkelja e këtij shënimi do 
të rezultojë në rrezik.

 Nëse kablloja lidhëse 
është e dëmtuar, ajo 
duhet të zëvendësohet 
nga prodhuesi, shërbimi 
ndaj klientit ose një 
person i kXaliƞkXar nĦ 
mënyrë të ngjashme për 
të shmangur rrezikun.

 Mbroni pjesët elektrike 
nga lagështia. Mos 
e zhytni kurrë në ujë 
ose lëngje të tjera, për 
të shmangur goditjen 
elektrike. Mos e mbani 
kurrë pajisjen poshtë ujit 
të rrjedhshëm. Ndiqni 
udhëzimet për pastrim, 
mirëmbajtje dhe riparim.

  Pajisja është e 
përshtatshme vetëm për 
përdorim të brendshëm.

mVINI RE! Ky karikues 
është i përshtatshëm 
ekskluzivisht për karikimin 
e paketave të baterive të 
llojeve të mëposhtme:

Parkside 20 V
Paketa e baterisë

PAP 20 B1 2 Ah 5 qeliza
PAP 20 B3 4 Ah 10 qeliza
PAPS 204 A1 4 Ah 5 qeliza
PAPS 208 A1 8 Ah 10 qeliza
 Klientët nga vendet e 

mëposhtme mund të 
porositin bateri rezervë 
kompatibël dhe karikues 
në dyqanet online të Lidl:
Gjermani (lidl.de), FrancĦ 
(lidl.fr), BelgMikĦ (lidl.be), 
Republika Çeke (lidl.cz), 
Holandë (lidl.nl), Poloni 
(lidl.pl), SlloYaki (lidl.sk), 
Spanjë (lidl.es)
Klientët nga gjithë 
vendet e tjera mund 
të porositin në 
www.optimex-shop.com.
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Kohëzgjatja e 
karikimit
Karikuesi

2 Ah
Paketa e 
baterisë PAP 
20 B1

4 Ah
Paketa e 
baterisë PAP 
20 B3

4 Ah
Smart PAPS 
204 A1

8 Ah
Smart PAPS 
208 A1

0aks. 2,4 A
Karikuesi
PLG 20 A4/C1

60 min 120 min 120 min 210 min

0aks. 4,5 A
Karikuesi
PLG 20 A3/C3

35 min 60 min 50 min 120 min

0aks. 4,5 A
Karikuesi 
PDSLG 20 A1

35 min 60 min 50 min 120 min

Karikuesi
Smart PLGS 
2012 A1

35 min 35 min 35 min 45 min

� Para përdorimit të parë
� Aksesorë
m PARALAJMËRIM!
u Mos përdorni asnjë aksesor që nuk 

është rekomanduar nga PARKSIDE.
Kjo mund të shkaktojë goditje 
elektrike ose zjarr.

Për përdorimin e sigurt dhe të 
përshtatshëm të këtij produkti, kërkohen 
aksesorët e mëposhtëm, si p.sh. janë 
veglat dhe veglat shtesë:

  Material i përshtatshëm spërkatës
  Pajisjet e përshtatshme për mbrojtjen 

personale

Materialet spërkatëse janë disponohen 
nga shitësit e specializuar. Kur ta blini 
produktin, gjithmonë kushtojini vëmendje 
kërkesave teknike (shihni “Të dhëna 
teknike֛).
Pyesni nMĦ profesionist tĦ kXaliƞkXar dhe 
kërkoni këshilla nga një shitës specialist 
nëse ndiheni të pasigurt.

Paketa baterish dhe karikues të 
përshtatshëm

Paketa e 
EaterisĦ: Parkside X 20 V Team
KarikXesi: Parkside X 20 V Team

� Shpaketimi
m PARALAJMËRIM!
u Produkti dhe materialet e paketimit 

nuk janë lodra për fëmijë! Fëmijët 
nuk duhet të luajnë me qeset 
plastike, ƟetĦt metalike dhe pMesĦt 
e vogla! Ekziston rreziku i gëlltitjes 
dhe mbytjes!

1. Hapni paketimin dhe nxirreni me 
kujdes produktin.

2. Hiqni të gjitha materialet e paketimit si 
dhe pajisjet e sigurisë së transportimit 
(nĦse ka).

3. Kontrolloni nëse dorëzimi është bërë 
i plotë.

4. Kontrolloni produktin dhe aksesorët 
për dëmtime nga transporti.
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� Para përdorimit
� Kontrolloni viskozitetin
SHËNIM
u Përdorni vetëm hollues të 

përshtatshëm për materialin 
spërkatës. Nëse përdorni holluesin 
e gabuar, do të formohen kokrriza 
të cilat e bllokojnë produktin.

u Mos përzieni kurrë llaqe rrëshire 
sintetike me hollues nitro!

u Lexoni udhëzimet e prodhuesit për 
materialin përkatës spërkatës që 
të informoheni rreth holluesve të 
përshtatshëm.

u Mos spërkatni materiale spërkatëse 
me kokrriza/që përmbajnë trupa.

  Me produktin mund të përpunoni 
materiale spërkatëse me një viskozitet 
(trashĦsi) preM maks. 70 DIN/sec.

o Matni viskozitetin (ƞg. H):

1. 0bXsheni gotĦn matĦse [
] deri në 
buzë me material spërkatës.

2. Lëreni lëngun të kullojë nga gota 
matĦse  [
].

3. Matni sekondat derisa materiali 
spërkatës të ndalojë së rrjedhuri nga 
gota matĦse [
]. Rezultati i matjes 
është numri i DIN/sec.

o Nëse po matni më shumë se 
70 DIN/sec: HolloMeni gradXalisht 
materialin spërkatës me një hollues të 
përshtatshëm derisa të matni një vlerë 
≤ 70 DIN/sec.

� Përgatitni sipërfaqen e 
spërkatjes

o Mbulojeni zonën rreth e rrotull zonës 
së spërkatjes. Përndryshe, të gjitha 
sipërfaqet e pambuluara në zonën 
përreth mund të bëhen pis.

o Thajeni dhe pastroni sipërfaqen e 
spërkatjes.

o Kur lyeni sipërfaqe prej druri, metali 
ose plastike: Ashpërsojeni sipërfaqen 
e spërkatjes, p.sh. duke e fërkuar 
sipërfaqen e spërkatjes me letër 
smerile.

� Vendosni/hiqni paketën e 
baterisë

m KUJDES! Rrezik lëndimi!
u Gjithmonë lëshoni levën 

shkrehĦse [7] përpara se të futni/
hiTni paketĦn e baterisĦ [�] për të 
parandaluar një ndezje aksidentale.

o +iTQi SaketĦQ e EaterisĦ: Shtypni 
butonin e zhbllokimit të paketës 
sĦ baterisĦ [�]. Hiqni paketën e 
baterisĦ [�].

o VeQdRsQi SaketĦQ e EaterisĦ:
DreMtoMeni paketĦn e baterisĦ [�] nga 
doreza dhe rrëshqiteni atë brenda.
Sigurohuni që paketa e baterisë të 
ƞksohet ndMeshĦm nĦ Yendin e saM.
Paketa e baterisë mund të futet vetëm 
në një drejtim brenda në produkt.

� Kontrolloni statusin e 
karikimit së paketës së 
baterisë

(Fig. I)
o Kontrolloni statusin e karikimit 

sĦ SaketĦs sĦ EaterisĦ: Shtypni 
butonin [�]. LED-et e statusit të 
karikimit  [�] ndizen:

LED [�] Statusi i karikimit
E kuqe/
portokalli/jeshile Maksimale
E kuqe/
portokalli Mesatare
E kuqe E ulët
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� Karikoni paketën e baterisë
(Fig. J)
SHËNIM
u Mund ta karikoni paketën e 

baterisĦ [�] në çdo kohë pa ja 
shkurtuar jetëgjatësinë.

u Ndërprerja e procesit të karikimit 
nuk e dëmton paketën e 
baterisĦ [�].

o Nëse statusi i karikimit të paketës së 
baterisë është në një nivel mesatar 
ose të ulët, atëherë karikojeni paketën 
e baterisĦ [�] para përdorimit.

  Dritat LED e kontrollit të karikimit 
(Meshile [�] dhe e kXTe [�]) Mapin 
informacion në lidhje me statusin 
e karikXesit [�] dhe paketës së 
baterisĦ [�]:

LED Statusi
LED i kuq ndizet Paketa e baterisë 

po karikohet
LED jeshil ndizet Paketa e baterisë 

e karikuar 
plotësisht

Drita jeshile 
dhe e kuqe LED 
pulsojnë

Paketa e baterisë 
ka defekt

Drita e kuqe 
LED pulson

Paketa e baterisë 
është shumë e 
ftohtë ose shumë 
e ngrohtë

LED jeshil ndizet 
(pa paketën e 
baterisĦ) Karikuesi gati

1. Vendoseni paketĦn e baterisĦ  [�] në 
karikXes  [�].

2. Lidhni kabllon lidhëse me spinën 
elektrike [�] tĦ karikXesit [�] në prizën.

3. KXr paketa e baterisĦ [�] është 
karikuar plotësisht: Hiqeni paketën 
e baterisĦ nga karikXesi [�]. Pastaj, 
shkëputni kabllon lidhëse me spinën 
elektrike  [�] të karikuesit nga priza.

� Montimi

m PARALAJMËRIM!
Fikeni produktin, hiqni paketën 
e baterisĦ [�] dhe lëreni të 
ftohet përpara se të bëni ndonjë 
rregullim!

� Hiqni njësinë e spërkatjes
1. Hapni kyĖin [�]:

— 0baMeni nMĦsinĦ e motorit [�] nga 
doreza  [�].

— Me dorën tjetër, rrotulloni njësinë 
e spĦrkatMes [4] fort në drejtim 
antiorar derisa njësia e spërkatjes 
tĦ shkĦpXtet nga kyĖi (ƞg. E).

2. Vazhdoni ta rrotulloni njësinë e 
spĦrkatMes  [4] derisa [5] dhe 

[�] të jenë vendosur në vijë 
(ƞg. D).

3. TĦrhiTeni nMĦsinĦ e spĦrkatMes [4] nga 
nMĦsia e motorit  [�] (ƞg. C).

� Shtrëngoni njësinë e 
spërkatjes

1. Vendoseni tXbin lidhĦs [6] në portën e 
spĦrkatMes  [�] (ƞg. C).

2. Përputhni [5] me [�].
RrotXlloMeni nMĦsinĦ e spĦrkatMes [4]
në drejtim orar derisa të klikojë me 
kyĖin [�] (ƞg. D).
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� Ndërrimi/futja e grykës

K

[�]

[�]

[1]

[3]

[2]

1. Mbajeni produktin me kokën e 
grykĦs [�] të drejtuar lart, përpara se 
tĦ hiTni dadon e bashkimit [�]. Në 
këtë mënyrë parandaloni rënien e 
pjesëve.

2. RrotXlloMeni dadon e bashkimit [�] në 
drejtim antiorar.

3. HiTni dadon e bashkimit [�] së 
bashkX me kokĦn e grykĦs  [�] nga 
nMĦsia e spĦrkatMes [4].

o NĦse nMĦ grykĦ [1] është tashmë e 
montuar:
— HiTeni grykĦn nga gMilpĦra [2].
— Nëse është e nevojshme, hiqeni 

grykën me kujdes me një kaçavidë.
4. Vendosni grykĦn e dĦshirXar  [1] mbi 

gMilpĦrĦ  [2].
5. Vendosni kokĦn e grykĦs [�] mbi 

grykĦ  [1].

* Diametri i hapMes sĦ grykĦs ĦshtĦ shtypXr nĦ pMesĦn e brendshme tĦ grykĦs [1].

6. Vendosni dadon e bashkimit [�] mbi 
ƞleton e YogĦl  [3].

7. Shtrëngimi: Rrotullojeni dadon e 
bashkimit [�] në drejtim orar.

Zgjidhni grykën e saktë

[1] Grykë * Përdorimi
1,5 mm Viskozitet i ulët
1,8 mm Bojëra me bazë uji
2,2 mm Viskozitet i lartë
2,6 mm Bojëra me bazë vajore

o Më shumë informacion: shihni 
“Kontrolloni viskozitetin”.

� Mbushni materialin 
spërkatës

Fig. G

SHËNIM
u Shpalosni hinkĦn e letrĦs [�].

Vendosni hinkën e letrës në enën e 
boMĦs  [9] për të lehtësuar mbushjen.

SHËNIM

u Puna në sipërfaqe të ulëta 
spërkatje: Bashkëngjitni tubin 
ngritĦs [�] në mënyrë që të jetë i 
drejtuar përpara: Drejtimi i kokës së 
grykës [�]
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SHËNIM
u Puna në sipërfaqe të larta spërkatje: 

BashkĦngMitni tXbin ngritĦs [�] në 
mënyrë që të jetë i drejtuar mbrapa: 
Drejtimi i njësisë së motorit [�]

1. =hYidhosni enĦn e boMĦs [9] nga 
nMĦsia e spĦrkatMes [4].

2. FXtni tXbin ngritĦs  [�] nĦ ƞleton e 
madhe  [�].

3. 0bXshni enĦn e boMĦs [9] me 
materialin spërkatës.

4. Vidhosni enĦn e boMĦs [9] në njësinë e 
spĦrkatMes [4].

� Përdorimi
� Nde]Ma dhe ƞkMa

m PARALAJMËRIM! Rrezik lëndimi!
u Mos e drejtoni kurrë produktin nga 

njerëzit ose kafshët.

SHËNIM
u Gjatë punës, mbajeni produktin në 

një distancë konstante prej afërsisht 
15 cm nga sipĦrfaTMa e spĦrkatMes.

o VeQdRsQi SaketĦQ e EaterisĦ:
DreMtoMeni paketĦn e baterisĦ [�] nga 
doreza dhe rrëshqiteni atë brenda.
Sigurohuni që paketa e baterisë të 
ƞksohet ndMeshĦm nĦ Yendin e saM.

**  Përshtatni sipas drejtimit të spërkatjes

o Ndi]Qi dhe sSĦrkatQi: Shtypni dhe 
mbani shtypXr leYĦn shkrehĦse [7].

o FikMa: LĦshoni leYĦn shkrehĦse  [7].

� Cilësoni vëllimin e spërkatjes
o RritQi Rse XOQi YĦOOimiQ e sSĦrkatMes:

RrotXlloMeni rrotĦn e cilĦsimit [8] në 
drejtim + ose –.

� Rregulloni llojin e rrezes
o RrotXlloni kokĦn e grykĦs [�] në 

mënyrë që butonat e gishtërinjve në 
kokën e grykës të tregojnë simbolin 
pĦrkatĦs nĦ dadon e bashkimit [�].

Simboli Lloji i rrezes Përdorimi

Rreze rrethore

Cepat
Skajet
Zonat e 
vështira për 
t'u arritur

Rreze e 
sheshtë 
vertikale

Të gjitha 
sipërfaqet e 
tjera **

Rreze e 
sheshtë 
horizontale

Të gjitha 
sipërfaqet e 
tjera **

� Pas përdorimit
o Fikeni produktin dhe hiqni paketën e 

baterisĦ [�]. Lëreni produktin të ftohet.
o Kontrolloni, pastroni dhe ruani 

produktin (shihni “Pastrimi dhe 
kXMdesi֛).

� Zgjidhja e problemeve

Problemi Shkaqet e mundshme Zgjidhja
Motori punon, por 
njësia e spërkatjes 
është bllokuar.

Mbetjet e thata të bojës i 
bllokojnë hapjet në zonën 
pĦrreth gMilpĦrĦs [2].

Përdorni gjilpërën e 
pastrimit  [	] për të hequr çdo 
mbetje të bojës nga hapjet në 
zonĦn pĦrreth gMilpĦrĦs  [2].
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Problemi Shkaqet e mundshme Zgjidhja
Produkti nuk spërkat, 
edhe pse ka ende 
pak bojë në enën e 
boMĦs [9].

TXbi ngritĦs [�] i vendosur 
në kënd në enën e 
boMĦs [9] tregon në 
drejtimin e gabuar.

Riorientoni tXbin ngritĦs  [�]
(shihni “Mbushni materialin 
spĦrkatĦs֛).

� Pastrimi dhe kujdesi

m PARALAJMËRIM!
Fikeni produktin, hiqni paketën e 
baterisĦ [�] dhe lëreni produktin 
të ftohet përpara se të kryeni 
ndonjë punë inspektimi, 
mirëmbajtjeje ose pastrimi!

� Pastrimi
SHËNIM
u Pastrojeni produktin pas çdo 

pĦrdorimi, pĦrndryshe grykat [1]
mund të bllokohen.

u Mos përdorni agjentë pastrimi 
ose dezinfektimi kimikë, alkaline, 
gërryes ose agjentë të tjerë agresivë 
për të pastruar produktin, pasi këto 
mund të dëmtojnë sipërfaqet.

u 0os pĦrdorni lXbriƞkantĦ me bazĦ 
silikoni.

u Mos e zhytni kurrë të gjithë 
produktin në tretës.

u Gjatë pastrimit, vishni doreza të 
përshtatshme.

u Sigurohuni që të mos hyjnë lëngje 
brenda produktit.

  Pastrimi i rregullt dhe i duhur ndihmon 
në sigurimin e përdorimit të sigurt dhe 
zgjat jetëgjatësinë e produktit.

o PastroMeni nMĦsinĦ e motorit [�] me 
një leckë të thatë. Përdorni një furçë 
të butë për zonat e vështira për t'u 
arritur.

Në veçanti, hiqni papastërtinë dhe 
pluhurin nga hapjet e ventilimit me një 
leckë dhe një furçë të butë.
Hapjet e ventilimit duhet të mbahen 
gjithmonë të lira.

o Pas çdo përdorimi, spërkateni 
produktin me ujë.

o Pastrojini pjesët e mëposhtme me 
fXrĖĦn e pastrimit [�] ose gjilpërën e 
pastrimit [	]:
— [1] Grykat
— [2] Gjilpërë (hapje në zonën 

pĦrreth gMilpĦrĦs)
— [4] Njësia e spërkatjes
— [�] Koka e grykës

� PastrRQi ƞOtriQ e aMrit
Fig. F
1. HiTni ƞltrin e aMrit [�]: Shtypni 

dhe mbani shtypur butonat e 
zhbllokimit  [�] nĦ kapakXn e ƞltrit tĦ 
aMrit [
]. HiTeni kapakXn e ƞltrit tĦ aMrit.

2. Nxirreni ƞltrin e aMrit [�] nga kapaku i 
ƞltrit tĦ aMrit  [
].
Nëse është e nevojshme, shkundeni 
ƞltrin e aMrit.

3. NĦse ƞltri i aMrit [�] është ndotur 
shumë, pastrojeni atë me ujë të 
rrMedhshĦm. LĦreni ƞltrin e aMrit tĦ 
thahet tërësisht.
=ĦYendĦsoni ƞltrin e aMrit me ƞltrin 
zĦYendĦsXes tĦ aMrit  [�] nëse është e 
nevojshme.

� Mirëmbajtje
  Produkti nuk ka nevojë për 

mirëmbajtje.
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o Kontrollojeni para dhe pas çdo 
përdorimi produktin për konsumim 
dhe dëmtime.

� Riparim
o Brenda këtij produkti nuk ka pjesë 

të cilat mund të riparohen nga 
përdoruesi. Konsultohuni me një 
profesionist tĦ kXaliƞkXar pĦr tĦ 
inspektuar dhe riparuar produktin.

� Ruajtja
o Pastroni produktin (shihni “Pastrimi 

dhe KXMdesi֛).
o Ruajeni produktin dhe aksesorët e 

tij në një vend të errët, të thatë, pa 
ngrica dhe të ajrosur mirë.

o Gjithmonë ruajeni produktin në një 
vend të paarritshëm për fëmijët.

� Transporti
o Mbrojeni produktin nga goditjet 

dhe dridhjet e forta, të cilat ndodhin 
veçanërisht gjatë transportit në 
automjete.

o Sigurojeni produktin nga rrëshqitja 
dhe përmbysja.

� Asgjësimi
Ambalazhi është i përbërë nga materiale 
miqësore me mjedisin, të cilat mund t’i 
asgjësoni në pikat lokale të riciklimit.

Kini parasysh etiketimin e 
materialeve të ambalazhit gjatë 
ndarjes së mbeturinave; ato janë 
tĦ shĦnXara me shkXrtesa (a) dhe 
nXmra (b) me kĦtĦ kXptim: 1–7: 
Plastika/20–22: Letra dhe 
kartoni/80–98: 0ateriale tĦ 
përziera.

PrRdXkti:
Mundësitë për asgjësimin e 
produktit të përdorur i merrni në 
komunën ose bashkinë tuaj.

Mos e hidhni produktin tuaj në 
mbeturinat shtëpiake kur ai nuk 
funksionon më, por dorëzojeni 
në një mënyrë të përshtatshme 
për mjedisin. Për informacion 
rreth pikave të grumbullimit 
dhe orareve të tyre, mund të 
kontaktoni administratën tuaj 
lokale.

Bateritë ose akumulatorët e dëmtuar 
ose të konsumuar duhet të riciklohen.
Dorëzoni bateritë/akumulatorët dhe/
ose produktin në pikat e ofruara të 
grumbullimit.

Dëmtime të mjedisit nga 
asgjësimi i gabuar i baterive/
akumulatorëve!

Nxirrni bateritë/pakun e akumulatorit nga 
produkti para asgjësimit.

Bateritë/akumulatorët nuk duhet të 
hidhen me mbeturinat shtëpiake. Ato 
mund të përmbajnë metale të rënda 
toksike dhe i nënshtrohen trajtimit si 
mbetje të veçanta. Simbolet kimike 
të metaleve të rënda janë si më 
poshtĦ: Cd = KadmiXm, Hg = 0ĦrkXr, 
Pb = PlXmb. PrandaM dorĦzoni bateritĦ/
akumulatorët e konsumuar në një pikë 
grumbullimi komunale.

� Garancia
Produkti është prodhuar sipas 
udhëzimeve të rrepta të cilësisë dhe 
është kontrolluar me kujdes para 
dorëzimit. Në rast të defekteve të 
materialit ose të prodhimit, keni të drejta 
ligjore ndaj shitësit të produktit. Të drejtat 
tXaMa ligMore nXk kXƞzohen nĦ asnMĦ 
mënyrë nga garancia jonë e përshkruar 
më poshtë.

Garancia për këtë produkt është 3 vjet 
nga data e blerjes. Afati i garancisë 
ƞllon nga data e blerMes. RXani fatXrĦn 
origjinale të blerjes në një vend të sigurt, 
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pasi ky dokument është i nevojshëm si 
dëshmi e blerjes.

Të gjitha dëmtimet ose defektet që janë 
të pranishme në momentin e blerjes 
duhet të raportohen menjëherë pas 
hapjes së produktit.

Nëse produkti brenda 3 viteve nga data 
e blerjes paraqet një defekt material 
ose të prodhimit, ne do ta riparojmë ose 
zëvendësojmë atë falas për ju, sipas 
zgjedhjes sonë. Afati i garancisë nuk 
zgjatet në rast të pranimit të një kërkese 
të garancisë. Kjo vlen edhe për pjesët e 
zëvendësuara ose të riparuara.

Kjo garanci humbet nëse produkti është 
dëmtuar ose përdorur apo mirëmbajtur 
në mënyrë të papërshtatshme.

Garancia mbulon defektet materiale 
dhe të prodhimit. Kjo garanci nuk vlen 
për pjesë të produktit që konsumohen 
në përdorim të zakonshëm dhe 
konsiderohen si pjesë të konsumuara 
(p.sh. bateri, tXba, kartXsha boMe), si dhe 
për dëmtime të pjesëve delikate, p.sh.
çelësa ose pjesë prej xhami.

� Procedura në rast garancie
Për të siguruar një përpunim të shpejtë të 
kërkesës tuaj, ju lutemi ndiqni udhëzimet 
në vijim:

Për çdo kërkesë, mbani të gatshëm 
faturën dhe numrin e artikullit (p.sh.
IAN 520618_2507) si dĦshmi tĦ blerMes.

Numrin e artikullit mund ta gjeni në 
tabelën e tipit në produkt, në një 
gdhendje në produkt, në faqen e parë 
tĦ manXalit (poshtĦ maMtas) ose nĦ nMĦ 
ngjitëse në anën e pasme ose të poshtme 
të produktit.

Nëse ndodhin defekte funksionale ose 
mangĦsi tĦ tMera, kontaktoni ƞllimisht 
departamentin e shërbimit të përmendur 
më poshtë me telefon ose e-mail.

Një produkt i regjistruar si i dëmtuar 
mund të dërgohet pa pagesë në 
adresën e shërbimit të komunikuar, 
duke bashkangjitur faturën dhe duke 
përshkruar se ku qëndron defekti dhe kur 
ka ndodhur ai.

Në parkside-diy.com mund të shihni dhe 
shkarkoni këtë dhe shumë manuale të 
tjera. Me këtë kod QR ju hyni direkt në 
parkside-diy.com. Zgjidhni vendin tuaj 
dhe kërkoni përmes maskës së kërkimit 
për manuale përdorimi. Duke futur numrin 
e artikXllit (IAN) 520618_2507, do të gjeni 
manualin e përdorimit për artikullin tuaj.

� Shërbimi
Shërbimi Shqipëri

  Formulari i kontaktit në 
parkside-diy.com
IAN 520618_2507

Shenja serbe e konformitetit
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� Deklarata e konformitetit e BE-së
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IQdiFaŸii de aYerti]are Ųi simEROXri IRORsite
�n aceste instrXcŸiXni de Xtilizare, pe ambalaM Ųi pe plücXŸa de fabricaŸie se folosesc 

Xrmütoarele indicaŸii de aYertizare:

CitiŸi instrXcŸiXnile de Xtilizare.

OpriŸi prodXsXl Ųi ĹndepürtaŸi 
pachetXl de acXmXlatori Ĺnainte 
de schimbarea accesoriilor, 
cXrüŸare Ųi cĂnd nX Ĺl folosiŸi.

PERIC2L! Acest simbol 
aYĂnd cXYĂntXl de semnalizare 
֙Pericol֛ indicü o periclitare cX 
grad ridicat de risc care, dacü 
nX este eYitat, are ca Xrmare o 
rünire graYü saX moartea.

PXrtaŸi ochelari de protecŸie!

PXrtaŸi cüŲti antifonice!

PXrtaŸi protecŸie respiratorie!

AVER7IS0EN7! Acest simbol 
aYĂnd cXYĂntXl de semnalizare 
֙AYertisment֛ indicü o 
periclitare cu grad mediu de risc 
care, dacü nX este eYitat, poate 
aYea ca Xrmare o rünire graYü 
sau moartea.

ma[. 45 °C

ProteMaŸi pachetXl de 
acXmXlatori de cüldXrü Ųi de 
razele solare pXternice Ųi de 
dXratü.

ProteMaŸi pachetXl de 
acXmXlatori de apü Ųi Xmezealü.

ProteMaŸi pachetXl de 
acumulatori de foc.

PRECA8ÚIE! Acest simbol 
aYĂnd cXYĂntXl de semnalizare 
֙PrecaXŸie֛ indicü o periclitare 
cX grad scüzXt de risc care, 
dacü nX este eYitat, are ca 
Xrmare o rünire redXsü saX 
medie.

Simbol pentrX Xn prodXs de 
clasa de protecŸie II (izolaŸie 
dXblü)

A7ENÚIE! Acest simbol cX 
cXYĂntXl de aYertizare ֙AtenŸie֛ 
indicü pericolXl Xnei posibile 
daune materiale.

T3.15A SigXranŸü ƞnü

Blocare Curent continuu/tensiune 
continXü

Deblocare CXrent/tensiXne alternatiYü
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SemnXl CE conƞrmü 
conformitatea cu directivele UE 
referitoare la produs.

IndicaŸii de sigXranŸü
InstrXcŸiXni de maneYrare

* 1 dXzü este premontatü
** 1 ƞltrX este premontat

20 V PIS72L DE V2PSI7, C8 
AC808LA72R

� IQtrRdXFere
Vü felicitüm pentrX achiziŸionarea noXlXi 
dXmneaYoastrü prodXs. AŸi ales Xn 
prodXs de Ĺnaltü calitate. 0anXalXl de 
Xtilizare reprezintü o parte integrantü a 
acestXi prodXs. Acesta conŸine informaŸii 
importante referitoare la sigXranŸü, la 
Xtilizare Ųi la eliminarea ca deŲeX. �nainte 
de Xtilizarea acestXi prodXs, familiarizaŸi-
Yü mai ĹntĂi cX instrXcŸiXnile de Xtilizare 
Ųi de sigXranŸü. FolosiŸi prodXsXl nXmai 
Ĺn modXl descris Ųi nXmai Ĺn domeniile 
de Xtilizare indicate. PredaŸi toate 
docXmentele aferente Ĺn cazXl Ĺn care 
ĹnstrüinaŸi prodXsXl.

� 8tiOi]area FRQIRrm 
destiQaŸiei

Acest 20 V pistol de Yopsit, cX 
acXmXlator (nXmit Ĺn continXare ֙prodXs֛ 
saX ֙scXlü electricü֛) este adecYat pentrX 
aplicarea Yopselelor, lacXrilor Ųi lazXrilor.

PXteŸi Xtiliza prodXsXl pentrX materiale 
de pXlYerizare cX o Yiscozitate de pĂnü la 
maximXm 70 DIN/sec.

ProdXsXl nX este destinat Xtilizürii cX 
Yopsele, lacXri saX dilXanŸi care se aprind 
foarte XŲor, inƟamabili.

FolosiŸi ĹntotdeaXna materiale de 
pXlYerizare conform destinaŸiei! La 
achiziŸionarea Ųi Xtilizarea materialXlXi 
pXlYerizat, ŸineŸi seama ĹntotdeaXna 
de cerinŸele tehnice ale prodXsXlXi 
(Yezi ֙Date tehnice֛).

Alte Xtilizüri saX modiƞcüri ale 
prodXsXlXi sXnt considerate ca neƞind 
neconforme cX destinaŸia Ųi pot dXce 
la riscXri cXm ar ƞ pericol de moarte, 
rüniri Ųi deteriorüri. ProdXcütorXl nX ĹŲi 
asXmü rüspXnderea pentrX daXnele Ųi 
defecŸiXnile sXrYenite ca Xrmare a Xnei 
deserYiri necorespXnzütoare. ProdXsXl nX 
este destinat pentru uzul profesional sau 
pentru alte domenii de utilizare.

� VROXmXO OiYrürii
m AVER7IS0EN7!
u ProdXsXl Ųi materialele de ambalaM 

nX sXnt MXcürii! Copiii nX trebXie sü 
se joace cu pungile din material 
plastic, foliile Ųi piesele mici! Existü 
pericol de ĹnghiŸire Ųi sXfocare!

1× 20 V Pistol de Yopsit, cX 
acumulator

4× Duze *:
Ø 1,5 mm
Ø 1,8 mm
Ø 2,2 mm
Ø 2,6 mm

1× Pahar de müsXrare a YiscozitüŸii
1× PĂlnie de hĂrtie
1× Ac de cXrüŸare
1× Perie de cXrüŸare
2× Filtru **
1× InstrXcŸiXni de Xtilizare

� DesFrierea SieseORr
FiJXra A:
[1] DXzü, 4×

Ø 1,5 mm
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Ø 1,8 mm
Ø 2,2 mm
Ø 2,6 mm

[2] Ac
[3] Filet mic
[4] Unitatea de pulverizare
[5]  Alinierea XnitüŸii de pXlYerizare
[6] CondXctü de legütXrü
[7] Trügaci
[8] RotiŸü de reglare
[9] Recipient de vopsea
[�] ÚeaYü de cXYelaM
[�] Filet mare
[�] PiXliŸü olandezü
[�] Capul duzei

FiJXra B:
[�] Unitate motor
[�] Filtru de aer
[�] BXton de deblocare
[
] CapacXl ƞltrXlXi de aer
[�] Pachet de acumulatori ***
[�] FiltrXl de aer de schimb
[
] Pahar de müsXrü
[	] Ac de cXrüŸare
[�] Perie de cXrüŸare
[�] 0Ăner
[�] Blocarea
[�] Conexiune de pulverizare
[�]  Deblocat
[�]  Blocat

FiJXra I:
[�] Pachet de acumulatori ***
[�] BXton de deblocare pentrX pachetXl 

de acumulatori
[�] Buton  (niYel de Ĺncürcare)
[�] LED-Xri pentrX niYelXl de Ĺncürcare 

(roŲX/portocaliX/Yerde)

FiJXra J:
[�] Pachet de acumulatori ***
[�] �ncürcütor (Ĺncürcütor rapid) ***
[�] CablX de alimentare cX Ųtecher
[�] LED pentrX controlXl Ĺncürcürii – Yerde
[�] LED pentrX controlXl Ĺncürcürii – roŲX

*** AcXmXlatorXl Ųi ĹncürcütorXl rapid nX sXnt inclXse Ĺn YolXmXl de liYrare.

NX sXQt Sre]eQtate:
[�] PĂlnie de hĂrtie

� Date tehQiFe
20 V PistRO de YRS-
sit, FX aFXmXOatRr PFSA 20-Li B2
TensiXne nominalü: 20 V
Debit: 700 ml/min (apü)
Recipient de Yopsea: 1200 ml
Viscozitate max.: 70 DIN/sec

PaFhet de aFXmXOatRri PAP 20 B1 ***
Tip: LitiX-ion
TensiXne nominalü: 20 V
Capacitate: 2 Ah
Valoare energeticü: 40 Wh
NXmür de celXle de 
baterie: 5

�QFürFütRr raSid PLG 20 C3 ***
IQtrare:
TensiXne nominalü: 230–240 V~
FrecYenŸü nominalü: 50 Hz
PXtere nominalü: 120 W
SigXranŸü (internü): 3,15 A/ T3.15A

IeŲire:
TensiXne nominalü: 21,5 V
CXrent de Ĺncürcare: 4,5 A
Clasü de protecŸie: II/

7imS de ĹQFürFare:
Tip de acXmXlator PAP 20 B1, 
2,0 Ah (disponibil separat): 45 min
Tip de acXmXlator PAP 20 B3, 
4,0 Ah (disponibil separat): 60 min
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7emSeratXrü reFRmaQdatü a 
mediXOXi:
În timpul 
Ĺncürcürii: +4 ºC pĂnü la +40 ºC
În timpul 
fXncŸionürii: +4 ºC pĂnü la +40 ºC
În timpul 
depozitürii: +20 ºC pĂnü la +26 ºC

VaORri de emisie de ]JRmRt
Valorile müsXrate aX fost güsite Ĺn 
concordanŸü cX EN 60745. NiYelXl de 
zgomot al sculei electrice evaluat cu A 
este de obicei:
NiYel de presiXne acXsticü 
LpA: 73,4 dB
Imprecizie KpA: 3 dB
NiYel de pXtere a zgomotXlXi 
LWA: 84,4 dB
Imprecizie KWA: 3 dB

VaORri de emisie de YiEraŸii
Valori totale de YibraŸii (sXma Yectorilor 
celor trei direcŸii), determinate 
corespXnzütor EN 60745:
Valoare emisie YibraŸii ah: < 2,5 m/s2

Imprecizie K: 1,5 m/s2

m AVER7IS0EN7!
PXrtaŸi FüŲti aQtiIRQiFe!
AcŸiXnea zgomotXlXi poate dXce 
la pierderea auzului.

m AVER7IS0EN7!
u Emisiile de YibraŸii Ųi zgomot pot di-

feri Ĺn timpXl Xtilizürii efectiYe a scX-
lei electrice de Yalorile indicate, Ĺn 
fXncŸie de tipXl scXlei electrice Ųi de 
modXl de Xtilizare a scXlei electrice, 
Ĺndeosebi de tipXl piesei care este 
prelXcratü. �ncercaŸi sü menŸineŸi 
expXnerea la YibraŸii Ųi zgomot cĂt 
mai micü posibil. 0üsXrile exempli-
ƞcatiYe pentrX micŲorarea Ĺncürcürii 
cX YibraŸii sXnt pXrtarea de münXŲi 
la Xtilizarea scXlei Ųi limitarea timpX-
lXi de lXcrX. De aceea trebXie lXate 
Ĺn considerare toate etapele ciclXlXi 
de lXcrX (de exemplX timpi Ĺn care 
scXla electricü este opritü Ųi aceia Ĺn 
care ea este pornitü, Ĺnsü fXncŸio-
neazü fürü sarcinü).

INDICAÚIE
u Valoarea totalü datü de YibraŸii Ųi 

valoarea emisiei de zgomot au fost 
müsXrate conform Xnei metode de 
Yeriƞcare normate Ųi pot ƞ folosite la 
compararea unei scule electrice cu 
o alta.

u Valoarea totalü datü de YibraŸii Ųi 
Yaloarea emisiei de zgomot pot ƞ 
folosite Ųi la o eYalXare preliminarü a 
Ĺncürcürii.
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IQdiFaŸii de siJXraQŸü

� IQdiFaŸii JeQeraOe de 
siJXraQŸü SeQtrX sFXOe 
eOeFtriFe

m AVER7IS0EN7!
u CitiŸi tRate iQdiFaŸiiOe de 

siJXraQŸü, iQstrXFŸiXQiOe, 
imaJiQiOe Ųi dateOe tehQiFe FX 
Fare este SreYü]Xtü aFeastü 
sFXOü eOeFtriFü. Nerespectarea 
Xrmütoarelor instrXcŸiXni poate 
proYoca electrocXtare, incendiX Ųi/
saX rüniri graYe.

PüstraŸi tRate sIatXriOe Ųi iQdiFaŸiiOe 
de siJXraQŸü ĹQtr-XQ ORF siJXr, SeQtrX 
FRQsXOtare YiitRare.

NoŸiXnea ֙scXlü electricü֛ folositü Ĺn 
indicaŸiile de sigXranŸü, se referü la scXle 
electrice acŸionate de la reŸea (cX cablX 
de reŸea) saX la scXle electrice acŸionate 
cX acXmXlator (fürü cablX de reŸea).

SiJXraQŸa ORFXOXi de mXQFü
1) PüstraŸi ]RQa de OXFrX FXratü Ųi 

EiQe iOXmiQatü. =onele de lXcrX 
neordonate sau neiluminate pot duce 
la accidente.

2) NX OXFraŸi FX sFXOa eOeFtriFü ĹQtr-XQ 
mediX FX SeriFRO de e[SOR]ie, ĹQ 
Fare se JüsesF Ja]e, OiFhide saX 
SraIXri iQƟamaEiOe. ScXlele electrice 
prodXc scĂntei care pot aprinde 
praful sau vaporii.

3) ÚiQeŸi Oa distaQŸü FRSiii Ųi aOte 
SersRaQe ĹQ timSXO IRORsirii sFXOei 
eOeFtriFe. Dacü sXnteŸi distras 
pXteŸi pierde controlXl asXpra scXlei 
electrice.

SeFXritatea eOeFtriFü
1) ÔteFherXO sFXOei eOeFtriFe treEXie 

sü se SRtriYeasFü ĹQ Sri]ü. ÔteFhe-
rXO QX treEXie mRdiƞFat ĹQ QiFiXQ 

IeO. NX IRORsiŸi XQ ŲteFher adaStRr 
ĹmSreXQü FX sFXOeOe eOeFtriFe FX 
ĹmSümĂQtare. Ôtecherele nemodiƞ-
cate Ųi prizele potriYite scad riscXl de 
electrocutare.

2) EYitaŸi FRQtaFtXO FRrSXOXi FX 
sXSraIeŸeOe ĹmSümĂQtate, FXm ar 
ƞ FRQdXFte, ĹQFüO]iri FXStRare Ųi 
IriJidere. Existü Xn risc crescXt de 
electrocXtare atXnci cĂnd corpXl dYs. 
este legat la pümĂnt.

3) PüstraŸi sFXOeOe eOeFtriFe deSarte 
de SORaie saX Xme]eaOü. Intrarea 
apei Ĺn scXla electricü creŲte riscXl 
electrocXtürii.

4) NX IRORsiŸi FaEOXO de aOimeQtare 
SeQtrX a traQsSRrta Ųi aJüŸa sFXOa 
eOeFtriFü saX SeQtrX a sFRate 
ŲteFherXO diQ Sri]ü. ÚiQeŸi FaEOXO 
de aOimeQtare deSarte de FüOdXrü, 
XOei, mXFhii asFXŸite saX Siese ĹQ 
miŲFare aOe aSaratXOXi. CablXrile de 
alimentare deteriorate saX ĹncXrcate 
cresc riscXl Xnei electrocXtüri.

5) DaFü OXFraŸi FX R sFXOü eOeFtriFü 
ĹQ aer OiEer, IRORsiŸi dRar FaEOXri 
SreOXQJitRare Fare sXQt SRtriYite 
SeQtrX e[teriRr. Folosirea XnXi cablX 
prelXngitor potriYit pentrX exterior, 
micŲoreazü riscXl electrocXtürii.

6) DaFü XtiOi]area sFXOei eOeFtriFe 
ĹQtr-XQ mediX Xmed QX SRate ƞ 
eYitatü IRORsiŸi XQ ĹQtrerXSütRr 
de SrRteFŸie FRQtra FXreQŸiORr 
YaJaERQ]i. Folosirea XnXi 
ĹntrerXpütor de protecŸie contra 
cXrenŸilor Yagabonzi scade riscXl 
Xnei electrocXtüri.

SiJXraQŸa SersRaQeORr
1) FiŸi ateQŸi, aYeŸi JriMü Fe IaFeŸi 

Ųi IRORsiŸi-Yü miQtea Oa OXFrXO 
FX R sFXOü eOeFtriFü. NX IRORsiŸi 
sFXOe eOeFtriFe daFü sXQteŸi 
RERsit saX sXQteŸi sXE iQƟXeQŸa 
drRJXriORr, a aOFRROXOXi saX a 
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mediFameQteORr. 8n moment de 
neatenŸie la folosirea scXlei electrice 
poate dXce la rüniri graYe.

2) PXrtaŸi eFhiSameQt SersRQaO de 
SrRteFŸie Ųi ĹQtRtdeaXQa SXrtaŸi 
RFheOari de SrRteFŸie. PXrtarea 
echipamentului personal de 
protecŸie, cXm ar ƞ mascü de 
praf, ĹncülŸüminte de sigXranŸü 
antiderapantü, cascü de protecŸie 
saX cüŲti antifonice, Ĺn fXncŸie de 
modXl de folosire a scXlei electrice, 
micŲoreazü riscXl rünirilor.

3) EYitaŸi SXQerea ĹQ IXQFŸiXQe 
QeSreYü]Xtü. AsiJXraŸi-Yü Fü sFXOa 
eOeFtriFü este deFXSOatü ĹQaiQte 
de a R FRQeFta Oa aOimeQtarea 
eOeFtriFü Ųi/saX a FRQeFta 
aFXmXOatRrXO, a R OXa saX a R 
traQsSRrta. Dacü la transportarea 
scXlei electrice Yü ŸineŸi degetXl pe 
comXtator saX dacü conectaŸi scXla 
electricü pornitü la alimentarea cX 
cXrent electric, acest lXcrX poate 
provoca accidente.

4) �QdeSürtaŸi sFXOeOe de reJOare saX 
Fheia SeQtrX ŲXrXEXri ĹQaiQte de 
SRrQirea sFXOei eOeFtriFe. O scXlü 
saX cheie care se aƟü Ĺntr-o piesü 
rotatiYü a scXlei electrice poate dXce 
la accidentüri.

5) EYitaŸi R SR]iŸie aQRrmaOü a 
FRrSXOXi. AYeŸi JriMü sü aYeŸi R 
staEiOitate EXQü Ųi SüstraŸi-Yü 
ĹQtRtdeaXQa eFhiOiErXO. Astfel pXteŸi 
controla mai bine scXla electricü Ĺn 
sitXaŸii neaŲteptate.

6) PXrtaŸi ĹmErüFümiQte SRtriYitü. 
NX SXrtaŸi haiQe OarJi saX 
EiMXterii. ÚiQeŸi SürXO, haiQeOe Ųi 
müQXŲiOe deSarte de SieseOe ĹQ 
miŲFare. Hainele largi, biMXteriile saX 
pürXl lXng pot ƞ prinse de piesele Ĺn 
miŲcare.

7) DaFü SRt ƞ mRQtate disSR]itiYe 
de asSirare saX de FaStare a 

SraIXOXi, asiJXraŸi-Yü Fü aFestea 
sXQt FXSOate Ųi sXQt XtiOi]ate 
FRreFt. 8tilizarea XnXi aspirator 
de praf poate micŲora pericolele 
datorate prafului.

8) NX Yü FRmSOüFeŸi ĹQtr-R IaOsü 
siJXraQŸü Ųi QX Yü disSeQsaŸi 
de reJXOiOe de siJXraQŸü SeQtrX 
sFXOe eOeFtriFe, Fhiar daFü sXQteŸi 
IamiOiari]at FX sFXOa eOeFtriFü 
SriQ mXOtiSOe XtiOi]üri. 0aneYrarea 
neatentü poate dXce la rüniri graYe Ĺn 
decXrs de cĂteYa secXnde.

8tiOi]area Ųi tratarea sFXOei eOeFtriFe
1) NX sXSrasROiFitaŸi aSaratXO. FRORsiŸi 

sFXOa eOeFtriFü destiQatü OXFrürii 
dYs. CX scXla electricü potriYitü 
lXcraŸi mai bine Ųi mai sigXr Ĺn 
domeniul de putere dat.

2) NX IRORsiŸi R sFXOü eOeFtriFü aO Fürei 
ĹQtrerXSütRr este deIeFt. O scXlü 
electricü care nX mai poate ƞ pornitü 
saX opritü este pericXloasü Ųi trebXie 
reparatü.

3) SFRateŸi ŲteFherXO diQ Sri]ü Ųi/
saX ĹQdeSürtaŸi XQ aFXmXOatRr 
detaŲaEiO ĹQaiQte sü eIeFtXaŸi setüri 
Oa aSarat, sü sFhimEaŸi sFXOeOe 
de adaRs saX sü SXQeŸi deRSarte 
sFXOa eOeFtriFü. Aceste müsXri de 
preYedere eYitü pornirea nepreYüzXtü 
a sculei electrice.

4) PüstraŸi sFXOeOe eOeFtriFe QeIROR-
site deSarte de aFFesXO FRSiiORr. 
NX OüsaŸi SersRaQeOe Fare QX sXQt 
IamiOiari]ate FX sFXOa eOeFtriFü saX 
Fare QX aX Fitit aFeste iQstrXFŸiXQi 
sü R IRORseasFü. ScXlele electrice 
sXnt pericXloase, dacü sXnt folosite 
de cütre persoane neexperimentate.

5) �QJriMiŸi FX ateQŸie sFXOeOe eOeFtri-
Fe Ųi sFXOeOe de adaRs. CRQtrROaŸi 
daFü SieseOe mREiOe IXQFŸiRQea]ü 
FRreFt Ųi QX se EORFhea]ü, daFü 
e[istü Siese rXSte saX deteriRrate 
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Fare iQƟXeQŸea]ü IXQFŸiRQarea 
sFXOei eOeFtriFe. �QaiQte de XtiOi]a-
rea sFXOei eOeFtriFe sROiFitaŸi reSa-
rarea SieseORr deteriRrate. 0Xlte 
accidente ĹŲi aX caXza Ĺn scXlele 
electrice ĹntreŸinXte defectXos.

6) PüstraŸi sFXOeOe aŲFhietRare asFX-
Ÿite Ųi FXrate. ScXlele aŲchietoare 
ĹngriMite cX atenŸie Ųi cX mXchii tüie-
toare ascXŸite se blocheazü mai pXŸin 
Ųi sXnt mai XŲor de condXs.

7) FRORsiŸi sFXOa eOeFtriFü, 
aFFesRriiOe, sFXOeOe de adaRs, 
etF. FRresSXQ]ütRr aFestRr 
iQstrXFŸiXQi. AYeŸi ĹQ Yedere aiFi 
FRQdiŸiiOe de OXFrX Ųi aFtiYitatea 
de e[eFXtat. Folosirea scXlelor 
electrice pentrX alte aplicaŸii decĂt 
cele preYüzXte poate dXce la sitXaŸii 
periculoase.

8) PüstraŸi mĂQereOe Ųi sXSraIeŸeOe 
de SriQdere XsFate, FXrate Ųi Iürü 
XOei saX YaseOiQü. 0Ănerele Ųi 
sXprafeŸele de prindere alXnecoase 
nX permit o operare sigXrü Ųi Xn 
control sigXr al scXlei electrice Ĺn 
sitXaŸii nepreYüzXte.

8tiOi]area Ųi tratarea sFXOei FX 
aFXmXOatRr
1) �QFürFaŸi aFXmXOatRareOe QXmai 

FX ĹQFürFütRare Fare aX IRst 
reFRmaQdate de Fütre SrRdXFü-
tRr. Dacü Xn Ĺncürcütor care este 
destinat unui anumit tip de acumula-
tor se foloseŲte cX alte acXmXlatoare, 
existü pericol de incendiX.

2) FRORsiŸi ĹQ sFXOeOe eOeFtriFe QXmai 
aFXmXOatRare SreYü]Xte SeQtrX 
aFestea. Folosirea altor acumulatori 
dXce la rüniri Ųi la pericol de 
incendiu.

3) ÚiQeŸi aFXmXOatRareOe QeIRORsite 
deSarte de FOame de EirRX, Fhei, 
aFe, ŲXrXEXri saX aOte REieFte me-
taOiFe miFi Fare ar SXtea SrRYRFa R 
ŲXQtare a FRQtaFteORr. Un scurtcir-

cXit Ĺntre contactele acXmXlatorXlXi 
poate avea ca urmare arsuri sau 
incendiu.

4) La XtiOi]area JreŲitü, diQ aFXmX-
OatRr SRate sü iasü OiFhid. EYitaŸi 
FRQtaFtXO FX aFesta. �Q Fa]XO FRQ-
taFtXOXi aFFideQtaO, FOütiŸi FX aSü. 
DaFü OiFhidXO iQtrü ĹQ RFhi, sROiFitaŸi 
Ųi aMXtRrXO mediFXOXi. LichidXl care 
iese din acumulatori poate duce la 
iritaŸii ale pielii saX la arsXri.

5) NX IRORsiŸi aFXmXOatRri deteriRraŸi 
saX mRdiƞFaŸi. Acumulatorii 
deterioraŸi saX modiƞcaŸi se pot 
comporta impreYizibil Ųi pot dXce 
la incendiX, explozie saX pericol de 
rünire

6) NX e[SXQeŸi XQ aFXmXOatRr Oa IRF 
saX Oa temSeratXri ridiFate. Focul 
sau temperaturile peste 130 °C pot 
produce o explozie.

7) ResSeFtaŸi tRate iQstrXFŸiXQiOe 
SeQtrX ĹQFürFare Ųi QX ĹQFürFaŸi 
QiFiRdatü aFXmXOatRrXO saX sFXOa 
FX aFXmXOatRr ĹQ aIara dRmeQiXOXi 
de temSeratXrü dat ĹQ iQstrXFŸiXQiOe 
de RSerare. �ncürcarea greŲitü saX 
Ĺncürcarea Ĺn afara domeniXlXi de 
temperatXrü admis poate distrXge 
acXmXlatorXl Ųi müreŲte pericolXl de 
incendiu.

SerYiFe
1) DisSXQeŸi reSararea sFXOei dYs. 

eOeFtriFe QXmai de Fütre SersRQaO 
de sSeFiaOitate FaOiƞFat Ųi QXmai FX 
Siese de sFhimE RriJiQaOe. Astfel 
Yü asigXraŸi cü sigXranŸa scXlei 
electrice se püstreazü.

2) NX ĹQtreŸiQeŸi QiFiRdatü XQ 
aFXmXOatRr deteriRrat. Toatü 
ĹntreŸinerea acXmXlatorXlXi trebXie 
fücXtü nXmai de cütre prodXcütor 
saX de serYiciile ĹmpXternicite pentrX 
clienŸi.
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� IQstrXFŸiXQi de siJXraQŸü 
sXSOimeQtare SeQtrX SistRaOe 
de YRSsit

m AVER7IS0EN7!
u FiŸi atenŸi la pericolele care pot 

apürea Ĺn Xrma pXlYerizürii.
u ÚineŸi cont de etichetele de pe 

recipiente saX de instrXcŸiXnile date 
de prodXcütorXl materialXlXi de 
pulverizare.

  0eQŸiQeŸi ]RQa de OXFrX FXratü, 
EiQe iOXmiQatü Ųi Iürü reFiSieQte de 
YRSsea saX de diOXaQŸi, OaYete Ųi 
aOte materiaOe iQƟamaEiOe. Posibil 
pericol de aXtoaprindere. ÚineŸi 
ĹntotdeaXna la ĹndemĂnü extinctoare/
aparate de stingere fXncŸionabile.

  AsiJXraŸi R EXQü YeQtiOaŸie ĹQ ]RQa 
de SXOYeri]are Ųi sXƞFieQt aer 
SrRasSüt ĹQ ĹQtreaJa ĹQFüSere.
EYaporarea solYenŸilor inƟamabili 
creeazü Xn mediX exploziY.

  PrRdXsXO este FRQFeSXt e[FOXsiY 
SeQtrX XtiOi]area materiaOeORr 
QeFRmEXstiEiOe. 8tiOi]aŸi materiaOe 
Se Ea]ü de aSü, hidrRFarEXri 
semi-YROatiOe saX materiaOe 
simiOare. EYaporarea solYenŸilor foarte 
Yolatili creeazü Xn mediX exploziY.

  NX SXOYeri]aŸi ĹQ aSrRSierea 
sXrseORr de aSriQdere, FXm 
ar ƞ sFĂQtei de eOeFtriFitate 
statiFü, ƟüFüri desFhise, ƟüFüri 
de aSriQdere, REieFte ƞerEiQŸi, 
mRtRare, ŸiJüri Ųi sFĂQtei de Oa 
FRQeFtarea Ųi deFRQeFtarea 
FaEOXriORr eOeFtriFe saX a 
FRmXtatRareORr. Aceste surse 
de scĂntei pot dXce la aprinderea 
mediXlXi ĹnconMXrütor.

  NX SXOYeri]aŸi materiaOe Oa Fare 
QX se FXQRaŲte, daFü reSre]iQtü 
XQ SeriFRO saX QX. Materialele 
necXnoscXte pot crea condiŸii 
periculoase.

  �Q timSXO SXOYeri]ürii saX 
maQiSXOürii sXEstaQŸeORr 
FhimiFe SXrtaŸi sXSOimeQtar 
eFhiSameQt SersRQaO de SrRteFŸie, 
SreFXm Ųi müQXŲi de SrRteFŸie 
FRresSXQ]ütRare Ųi masFü de 
SrRteFŸie saX masFü resSiratRrie.
PXrtarea echipamentXlXi de protecŸie 
Ĺn condiŸii adecYate redXce expXnerea 
la sXbstanŸe pericXloase.

  ÚiQeŸi FRQt de eYeQtXaOeOe SeriFROe 
reSre]eQtate de materiaOXO 
SXOYeri]at. ResSeFtaŸi marFaMeOe 
de Se reFiSieQt saX iQIRrmaŸiiOe 
SrRdXFütRrXOXi SriYiQd materiaOXO 
de SXOYeri]are, iQFOXsiY FeriQŸeOe 
SriYiQd XtiOi]area eFhiSameQtXOXi 
SersRQaO de SrRteFŸie. TrebXie 
respectate instrXcŸiXnile 
prodXcütorXlXi pentrX a redXce riscXl 
de incendiX Ųi de Yütümüri caXzate de 
otrüYXri, agenŸi cancerigeni etc.

  PistolXl de pXlYerizare nX poate ƞ 
utilizat pentru pulverizarea unor 
sXbstanŸe inƟamabile. Pistoalele 
de pXlYerizare nX pot ƞ cXrüŸate cX 
solYenŸi inƟamabili.

� IQdiFaŸii de siJXraQŸü 
SeQtrX ĹQFürFütRare

  Acest aparat poate ƞ 
utilizat de copii de peste 
8 ani precXm Ųi de 
persoanele cX capacitüŸi 
ƞzice, senzoriale saX 
mentale redXsü saX 
lipsü de experienŸü Ųi/
saX cXnoŲtinŸe, doar 
dacü aceŲtia sXnt 
sXpraYegheaŸi saX aX 
fost instrXiŸi referitor 
la Xtilizarea sigXrü a 
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aparatXlXi Ųi pericolele 
ce pot rezulta din acest 
lucru.
Copii nX aX Yoie sü se 
joace cu aparatul.
CXrüŸarea Ųi ĹntreŸinerea 
de cütre Xtilizator nX 
trebXie fücXte de cütre 
copiii nesXpraYegheaŸi.

 NX ĹncürcaŸi bateriile care 
nX pot ƞ reĹncürcate.
Nerespectarea acestei 
indicaŸii dXce la pXnerea 
Ĺn pericol.

 Dacü s-a deteriorat 
cablXl de alimentare, el 
trebXie ĹnlocXit de cütre 
prodXcütor, de cütre 
serYiciXl süX pentrX 
clienŸi saX de cütre o 
altü persoanü caliƞcatü 
asemünütor, pentrX a 
evita pericolele.

  ProteMaŸi piesele electrice 
de Xmezealü. NX le 
scXfXndaŸi niciodatü 
Ĺn apü saX Ĺn alte 
lichide, pentrX a eYita 
electrocXtarea. NX 
ŸineŸi niciodatü aparatXl 
sXb apü care cXrge. 
RespectaŸi indicaŸiile 
pentrX cXrüŸare, ĹntreŸinere 
Ųi reparaŸie.

  Aparatul este potrivit doar 
pentrX folosirea Ĺn spaŸii 
interioare.

mA7ENÚIE! Acest Ĺncür-
cütor este potriYit nXmai 
pentrX Ĺncürcarea pache-
telor de acumulatori ale 
Xrmütoarelor tipXri:

Parkside 20 V
PaFhet de aFXmXOatRri

PAP 20 B1 2 Ah 5 celule
PAP 20 B3 4 Ah 10 celule
PAPS 204 A1 4 Ah 5 celule
PAPS 208 A1 8 Ah 10 celule
 ClienŸii din Xrmütoarele 

Ÿüri pot comanda baterii Ųi 
Ĺncürcütoare compatibile 
Ĺn magazinele online Lidl:
Germania (lidl.de), FranŸa 
(lidl.fr), Belgia (lidl.be), 
RepXblica Cehü (lidl.cz), 
Olanda (lidl.nl), Polonia 
(lidl.pl), SloYacia (lidl.sk), 
Spania (lidl.es)
ClienŸii din toate celelalte 
Ÿüri le pot comanda la 
www.optimex-shop.com.
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DXratü de 
ĹQFürFare
�QFürFütRr

2 Ah
PaFhet de 
aFXmXOatRri 
PAP 20 B1

4 Ah
PaFhet de 
aFXmXOatRri 
PAP 20 B3

4 Ah
Smart PAPS 
204 A1

8 Ah
Smart PAPS 
208 A1

0a[. 2,4 A
�QFürFütRr
PLG 20 A4/C1

60 min 120 min 120 min 210 min

0a[. 4,5 A
�QFürFütRr
PLG 20 A3/C3

35 min 60 min 50 min 120 min

0a[. 4,5 A
�QFürFütRr 
PDSLG 20 A1

35 min 60 min 50 min 120 min

�QFürFütRr
Smart PLGS 
2012 A1

35 min 35 min 35 min 45 min

� �QaiQte de Srima XtiOi]are
� AFFesRrii
m AVER7IS0EN7!
u NX folosiŸi accesorii care nX aX 

fost recomandate de PARKSIDE.
Acestea pot duce la electrocutare 
sau incendiu.

PentrX folosirea Ĺn sigXranŸü Ųi corectü 
a acestXi prodXs, sXnt necesare, printre 
altele, Xrmütoarele accesorii, cXm ar ƞ, 
de ex., scXle Ųi scXle de adaos:

  Material de pulverizare adecvat
  Echipament personal de protecŸie 

potrivit

PXteŸi achiziŸiona materialXl de 
pulverizare de la magazinele de 
specialitate. La achiziŸionare, ŸineŸi seama 
ĹntotdeaXna de cerinŸele tehnice ale 
acestXi prodXs (Yezi ֙Date tehnice֛).
Dacü sXnteŸi nesigXr, ĹntrebaŸi Xn 
specialist caliƞcat Ųi sfütXiŸi-Yü cX 
comerciantul dvs.

PaFhete de aFXmXOatRri Ųi 
ĹQFürFütRare Fare se SRtriYesF

PaFhet de 
aFXmXOatRri: Parkside X 20 V Team
�QFürFütRr: Parkside X 20 V Team

� DesSaFhetarea
m AVER7IS0EN7!
u ProdXsXl Ųi materialele de ambalaM 

nX sXnt MXcürii! Copiii nX trebXie sü 
se joace cu pungile din material 
plastic, foliile Ųi piesele mici! Existü 
pericol de ĹnghiŸire Ųi sXfocare!

1. DesfaceŸi ambalaMXl Ųi scoateŸi 
prodXsXl cX precaXŸie.

2. �ndepürtaŸi materialXl de ambalare Ųi 
sigXranŸa pentrX ambalare Ųi transport 
(dacü existü).

3. VeriƞcaŸi dacü YolXmXl liYrürii este 
complet.

4. ControlaŸi prodXsXl Ųi accesoriile 
dacü aX deteriorüri de transport.
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� �QaiQte de XtiOi]are
� VeriƞFarea YisFR]itüŸii
INDICAÚIE
u 8tilizaŸi nXmai dilXanŸi, care 

se potrivesc la materialul de 
pulverizare respectiv. Folosirea unui 
dilXant greŲit Ya crea bXlgüri care 
Yor ĹnfXnda prodXsXl.

u NX amestecaŸi niciodatü lacXrile pe 
bazü de rüŲini artiƞciale cX dilXant 
nitro!

u CitiŸi indicaŸiile prodXcütorXlXi 
privind materialul de pulverizare 
respectiY pentrX a Yü informa 
despre dilXanŸii potriYiŸi.

u NX pXlYerizaŸi material de 
pulverizare cu granule/granulat.

  PXteŸi Xtiliza prodXsXl pentrX a 
prelucra material pulverizat cus o 
Yiscozitate (ƟXiditate) maximü de 
70 DIN/sec.

o 0üsXrarea YisFR]itüŸii (ƞg. H):

1. 8mpleŸi paharXl de müsXrü [
] pĂnü la 
margine cu material de pulverizare.

2. LüsaŸi lichidXl sü cXrgü din paharXl de 
müsXrü [
].

3. 0üsXraŸi secXndele, pĂnü cĂnd 
materialul de pulverizare nu mai curge 
din paharXl de müsXrü [
]. Rezultatul 
müsXrürii este nXmürXl de DIN/sec.

o �n cazXl Ĺn care müsXraŸi mai mXlt de 
70 DIN/sec: DilXaŸi treptat materialXl 
de pulverizare cu un diluant potrivit 
pĂnü cĂnd müsXraŸi o Yaloare 
≤ 70 DIN/sec.

� PreJütirea sXSraIeŸei de 
SXOYeri]are

o AcoperiŸi zona din MXrXl sXprafeŸei 
de pXlYerizare. �n caz contrar, toate 
sXprafeŸele neacoperite din zonü pot 
ƞ contaminate.

o 8scaŸi Ųi cXrüŸaŸi sXprafaŸa de 
pulverizare.

o �n cazXl Ĺn care YopsiŸi sXprafeŸe 
de lemn, metalice saX de plastic: 
PregütiŸi sXprafaŸa de pXlYerizare, 
de ex. prin ŲlefXirea sXprafeŸei cX 
hĂrtie abraziYü.

� SFRaterea/iQtrRdXFerea 
SaFhetXOXi de aFXmXOatRri

m PRECA8ÚIE! RisF de rüQire!
u EliberaŸi ĹntotdeaXna trügaciXl [7]

Ĺnainte de introdXcerea/scoaterea 
pachetului de acumulatori [�] pentru 
evitarea pornirii accidentale.

o SFRaterea SaFhetXOXi de 
aFXmXOatRri: ApüsaŸi maneta 
de deblocare pentrX pachetXl de 
acXmXlatori  [�]. ScoateŸi pachetXl de 
acXmXlatori  [�].

o IQtrRdXFerea SaFhetXOXi de 
aFXmXOatRri: AliniaŸi pachetXl 
de acXmXlatori [�] cX mĂnerXl Ųi 
ĹmpingeŸi-l ĹnüXntrX. AsigXraŸi-Yü cü 
pachetXl de acXmXlatori se blocheazü 
cu un clic.
Pachetul de acumulatori poate 
ƞ introdXs nXmai Ĺntr-o poziŸie Ĺn 
produs.

� VeriƞFarea QiYeOXOXi de 
ĹQFürFare aO SaFhetXOXi de 
aFXmXOatRri

(Fig. I)
o VeriƞFarea QiYeOXOXi de ĹQFürFare aO 

SaFhetXOXi de aFXmXOatRri: ApüsaŸi 
bXtonXl [�]. LED-Xrile pentrX 
niYelXl de Ĺncürcare  [�] se aprind:

LED [�] NiYeO de ĹQFürFare
RoŲX/
portocaliu/verde Maxim
RoŲX/portocaliX Medie
RoŲX ScüzXt
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� �QFürFarea SaFhetXOXi de 
aFXmXOatRri

(Fig. J)

INDICAÚIE
u PXteŸi Ĺncürca oricĂnd pachetXl 

de acXmXlatori [�], fürü a-i scXrta 
dXrata de YiaŸü.

u O ĹntrerXpere a procesXlXi de 
Ĺncürcare nX deterioreazü pachetXl 
de acXmXlatori  [�].

o �ncürcaŸi pachetXl de acXmXlatori  [�]
Ĺnainte de Xtilizare, dacü acesta se 
aƟü la niYel de Ĺncürcare mediX saX 
scüzXt.

  LED-Xrile pentrX controlXl Ĺncürcürii 
(Yerde [�] Ųi roŲX [�]) informeazü 
asXpra stürii ĹncürcütorXlXi [�] Ųi a 
pachetXlXi de acXmXlatori  [�]:

LED Stare
LED roŲX aprins Pachetul de 

acumulatori se 
Ĺncarcü

LED Yerde aprins Pachet de 
acumulatori 
Ĺncürcat complet

LED roŲX Ųi Yerde 
care clipesc

Pachet de 
acumulatori 
defect

LED roŲX clipeŲte Pachet de 
acumulatori prea 
rece sau prea 
cald

LED Yerde aprins 
(fürü pachet de 
acXmXlatori)

�ncürcütor 
pregütit

1. AŲezaŸi pachetXl de acXmXlatori [�] Ĺn 
Ĺncürcütor  [�].

2. ConectaŸi cablXl de alimentare cX 
Ųtecher [�] al ĹncürcütorXlXi [�] la o 
prizü.

3. Dacü pachetXl de acXmXlatori [�] este 
Ĺncürcat complet: ScoateŸi pachetXl 
de acXmXlatori din Ĺncürcütor  [�].
Apoi scoateŸi cablXl de alimentare cX 
ŲtecherXl  [�] ĹncürcütorXlXi din prizü.

� IQstaOarea

m AVER7IS0EN7!
OpriŸi prodXsXl, scoateŸi 
pachetXl de acXmXlatori [�] Ųi 
lüsaŸi prodXsXl sü se rüceascü 
Ĺnainte de a efectXa adaptüri!

� SFRaterea XQitüŸii de 
SXOYeri]are

1. Deschiderea blocürii [�]:
— ÚineŸi ƞx Xnitatea motorXlXi [�] de 

mĂner [�].
— CX cealaltü mĂnü, rotiŸi ferm 

Xnitatea de pXlYerizare [4] Ĺn sens 
antiorar pĂnü cĂnd Xnitatea de 
pXlYerizare se decXpleazü din 
blocare (ƞg. E).

2. RotiŸi Xnitatea de pXlYerizare [4] mai 
departe, pĂnü cĂnd aliniaŸi [5]
cütre [�] (ƞg. D).

3. ExtrageŸi Xnitatea de pXlYerizare [4]
din unitatea motorului [�] (ƞg. C).

� Fi[area XQitüŸii de 
SXOYeri]are

1. IntrodXceŸi condXcta de legütXrü [6] Ĺn 
conexiXnea de pXlYerizare  [�] (ƞg. C).

2. AliniaŸi [5] la [�]. RotiŸi 
unitatea de pulverizare [4] Ĺn sens 
orar, pĂnü cĂnd se blocheazü Ĺn 
blocare [�] (ƞg. D).
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� �QORFXirea/iQtrRdXFerea 
dX]ei

K

[�]

[�]

[1]

[3]

[2]

1. ÚineŸi prodXsXl cX capXl de dXzü [�]
Ĺn sXs, Ĺnainte de deŲXrXbarea piXliŸei 
olandeze [�]. Astfel ĹmpiedicaŸi 
cüderea pieselor.

2. RotiŸi piXliŸa olandezü [�] Ĺn sens 
antiorar.

3. ScoateŸi piXliŸa olandezü [�] ĹmpreXnü 
cX capXl de dXzü [�] de pe unitatea 
de pulverizare [4].

o Dacü este deMa montatü o dXzü [1]:
— ScoateŸi dXza de pe ac [2].
— Dacü este neYoie, scoateŸi cX griMü 

dXza cX o ŲXrXbelniŸü.
4. AŲezaŸi dXza  [1] doritü pe ac [2].
5. AŲezaŸi capXl de dXzü [�] pe dXzü [1].
6. AŲezaŸi piXliŸa olandezü  [�] pe ƞletXl 

mic  [3].
7. StrĂngerea: RotiŸi piXliŸa olandezü [�]

Ĺn sens orar.

* DiametrXl oriƞciXlXi dXzei este tipürit pe partea interioarü a dXzei [1].

SeOeFtarea dX]ei FRreFte

[1] DX]ü * 8tiOi]are
1,5 mm Viscozitate redXsü
1,8 mm Vopsele pe bazü de apü
2,2 mm Viscozitate ridicatü
2,6 mm Vopsele pe bazü de Xlei

o InformaŸii sXplimentare: 
Vezi ֙Veriƞcarea YiscozitüŸii֛.

� 8mSOerea FX materiaO de 
SXOYeri]are

Fig. G

INDICAÚIE
u DeschideŸi pĂlnia de hĂrtie [�].

AŲezaŸi pĂlnia de hĂrtie pe 
recipientul de vopsea [9], pentrX a 
simpliƞca Xmplerea.

INDICAÚIE

u LXcrürile efectXate pe sXprafeŸele 
de pXlYerizare Moase: 0ontaŸi ŸeaYa 
de cuvelaj [�] astfel, ĹncĂt sü ƞe 
orientatü spre Ĺnainte: DirecŸia 
capXlXi de dXzü [�]

u LXcrürile efectXate pe sXprafeŸele 
de pXlYerizare mai Ĺnalte: 0ontaŸi 
ŸeaYa de cXYelaM [�] Ĺn aŲa fel ĹncĂt 
el sü ƞe Ĺndreptat spre Ĺnapoi: 
DirecŸia XnitüŸii motorXlXi  [�]

1. DeŲXrXbaŸi recipientXl de Yopsea [9]
de pe Xnitatea de pXlYerizare [4].
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2. IntrodXceŸi ŸeaYa de cXYelaM [�] Ĺn 
ƞletXl mare [�].

3. 8mpleŸi materialXl de pXlYerizare Ĺn 
recipientul de vopsea [9].

4. �nŲXrXbaŸi recipientXl de Yopsea [9]
pe Xnitatea de pXlYerizare [4].

� FRORsirea
� PRrQirea Ųi RSrirea
m AVER7IS0EN7! RisF de rüQire!
u NX ĹndreptaŸi prodXsXl niciodatü 

cütre oameni saX animale.

INDICAÚIE
u CĂnd lXcraŸi, menŸineŸi prodXsXl la 

o distanŸü constantü de aproximatiY 
15 cm de sXprafaŸa de pXlYerizare.

o IQtrRdXFerea SaFhetXOXi de 
aFXmXOatRri: AliniaŸi pachetXl 
de acXmXlatori [�] cX mĂnerXl Ųi 
ĹmpingeŸi-l ĹnüXntrX. AsigXraŸi-Yü cü 
pachetXl de acXmXlatori se blocheazü 
cu un clic.

o PRrQirea Ųi SXOYeri]area: ApüsaŸi Ųi 
menŸineŸi apüsat trügaciXl [7].

o 2Srirea: EliberaŸi trügaciXl  [7].

� ReJOarea FaQtitüŸii de 
SXOYeri]are

o 0ürirea saX redXFerea FaQtitüŸii de 
SXOYeri]are: RotiŸi rotiŸa de reglare [8]
Ĺn direcŸia + sau –.

** AdaptaŸi Ĺn fXncŸie de direcŸia de pXlYerizare

� ReJOarea MetXOXi de 
SXOYeri]are

o RotiŸi capXl de dXzü [�] astfel, ĹncĂt 
arütütorXl de pe capXl de dXzü sü ƞe 
orientat spre simbolXl potriYit de pe 
piXliŸa olandezü [�].

SimERO JetXO de 
SXOYeri]are

8tiOi]are

Jet rotXnd

ColŸXri
Muchii
=one greX 
accesibile

Jet Yertical 
plat

Toate celelalte 
sXprafeŸe **

Jet 
orizontal 
plat

Toate celelalte 
sXprafeŸe **

� DXSü XtiOi]are
o OpriŸi prodXsXl Ųi ĹndepürtaŸi pachetXl 

de acXmXlatori [�]. LüsaŸi prodXsXl sü 
se rüceascü.

o VeriƞcaŸi, cXrüŸaŸi Ųi depozitaŸi 
prodXsXl (Yezi ֙CXrüŸarea Ųi 
ĹngriMirea֛).

� Remedierea deIeFŸiXQiORr

PrREOemü CaX]ü SRsiEiOü RemediX
0otorXl fXncŸioneazü, 
Ĺnsü Xnitatea de 
pulverizare este 
blocatü.

Reziduurile de vopsea 
Xscate blocheazü oriƞciile 
din MXrXl acXlXi [2].

Cu ajutorul acului de 
cXrüŸare  [	] ĹndepürtaŸi 
reziduurile de vopsea din 
oriƞciile din MXrXl acXlXi [2].
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PrREOemü CaX]ü SRsiEiOü RemediX
Produsul nu 
pXlYerizeazü, deŲi 
mai existü Yopsea 
Ĺn recipientXl de 
Yopsea [9].

ÚeaYa de cXYelaM [�]
Ĺndoitü din recipientXl de 
Yopsea [9] indicü Ĺn direcŸia 
incorectü.

ReorientaŸi ŸeaYa de cXYelaM  [�]
(Yezi ֙8mplerea cX material de 
pXlYerizare֛).

� CXrüŸarea Ųi ĹQJriMirea
m AVER7IS0EN7!

OpriŸi prodXsXl, scoateŸi 
pachetXl de acXmXlatori  [�] Ųi 
lüsaŸi-l sü se rüceascü Ĺnainte de 
a efectXa lXcrüri de inspecŸie, 
ĹntreŸinere saX cXrüŸare!

� CXrüŸarea
INDICAÚIE
u CXrüŸaŸi prodXsXl dXpü ƞecare 

Xtilizare, Ĺn caz contrar dXzele [1] se 
lipesc.

u NX folosiŸi prodXse chimice, 
alcaline, de frecare saX alte prodXse 
de cXrüŸare saX de dezinfectare 
agresiYe pentrX a cXrüŸa prodXsXl, 
deoarece acestea pot deteriora 
sXprafaŸa.

u NX XtilizaŸi lXbriƞanŸi pe bazü de 
silicon.

u NX aŲezaŸi niciodatü prodXsXl 
complet Ĺn solYent.

u �n timpXl cXrüŸürii pXrtaŸi münXŲi 
adecvate.

u AYeŸi griMü sü nX aMXngü niciXn lichid 
Ĺn interiorXl prodXsXlXi.

  CXrüŸarea regXlatü Ųi corectü aMXtü 
la garantarea Xnei Xtilizüri sigXre 
Ųi prelXngeŲte dXrata de YiaŸü a 
produsului.

o CXrüŸaŸi Xnitatea motorXlXi [�] cu o 
cĂrpü Xscatü. PentrX locXrile greX 
accesibile, folosiŸi o perie moale.

�ndepürtaŸi Ĺn special mizeria Ųi prafXl 
de pe deschiderile de YentilaŸie cX o 
cĂrpü Ųi o perie moale.
Deschiderile de YentilaŸie trebXie sü 
ƞe ĹntotdeaXna libere.

o DXpü ƞecare Xtilizare pXlYerizaŸi cX 
prodXsXl apü.

o CXrüŸaŸi Xrmütoarele piese cX peria de 
cXrüŸare [�] saX acXl de cXrüŸare [	]:
— [1] Duze
— [2] Ac (deschiderile din zona din 

MXrXl acXlXi)
— [4] Unitatea de pulverizare
— [�] Capul duzei

� CXrüŸarea ƞOtrXOXi de aer
Fig. F
1. Scoaterea ƞltrXlXi de aer [�]: ApüsaŸi 

Ųi menŸineŸi apüsat manetele de 
deblocare  [�] de pe capacXl ƞltrXlXi 
de aer [
]. ScoateŸi capacXl ƞltrXlXi 
de aer.

2. ScoateŸi ƞltrXl de aer [�] din capacul 
ƞltrXlXi de aer [
].
Dacü este neYoie, scXtXraŸi ƞltrXl de 
aer.

3. �n caz de mXrdürie persistentü 
cXrüŸaŸi ƞltrXl de aer [�] cu jet de 
apü. LüsaŸi ƞltrXl de aer sü se XsXce 
complet.
Dacü este neYoie, ĹnlocXiŸi ƞltrXl de 
aer cX ƞltrXl de aer de schimb [�].

� �QtreŸiQerea
  ProdXsXl nX necesitü ĹntreŸinere.

o VeriƞcaŸi prodXsXl Ĺnainte Ųi dXpü 
ƞecare Xtilizare, dacü este Xzat saX 
prezintü deteriorüri.
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� ReSararea
o În interiorul acestui produs nu se 

güsesc piese care pot ƞ reparate de 
Xtilizator. AdresaŸi-Yü XnXi specialist 
caliƞcat pentrX a Yeriƞca prodXsXl Ųi 
a-l repara.

� DeSR]itarea
o CXrüŸaŸi prodXsXl (Yezi ֙CXrüŸarea Ųi 

ĹngriMirea֛).
o DepozitaŸi prodXsXl Ųi accesoriile 

acestXia Ĺntr-Xn loc ĹntXnecat, Xscat, 
ferit de ĹngheŸ Ųi bine aerisit.

o DepozitaŸi ĹntotdeaXna prodXsXl 
Ĺntr-Xn loc inaccesibil copiilor.

� 7raQsSRrtXO
o ProteMaŸi prodXsXl contra ŲocXrilor 

Ųi YibraŸiilor pXternice care apar Ĺn 
special la transportXl Ĺn aXtoYehicXle.

o AsigXraŸi prodXsXl ĹmpotriYa alXnecürii 
saX rüstXrnürii.

� �QOütXrare
AmbalaMXl este prodXs din material 
ecologice care pot ƞ eliminate la pXnctele 
locale de reciclare.

RespectaŸi marcaMXl materialelor 
de ambalaM pentrX eliminarea 
deŲeXrilor, acestea sXnt marcate 
de abreYierile (a) Ųi cifrele (b) cX 
Xrmütoarea semniƞcaŸie: 1–7: 
plastice/20–22: hĂrtie Ųi carton/
80–98: sXbstanŸe de conexiXne.

PrRdXsXO:
PXteŸi obŸine informaŸii despre 
posibilitüŸile de eliminare a 
prodXsXlXi de la administraŸia 
localü.
Pentru a proteja mediul 
ĹnconMXrütor nX eliminaŸi produsul 
dXmneaYoastrü la gunoiul 
menajer atXnci cĂnd nX mai 
poate ƞ folosit, ci predaŸi-l la Xn 
punct de colectare. Vü pXteŸi 

informa cu privire la punctele de 
colectare Ųi orarXl acestora de la 
administraŸi competentü.

Bateriile/acXmXlatorii defecŸi saX 
consXmaŸi trebXie reciclaŸi. �napoiaŸi 
bateriile Ųi saX acXmXlatorii prin 
intermediul punctelor de colectare 
indicate.

DeteriRrarea mediXOXi 
ĹQFRQMXrütRr SriQ arXQFarea 
JreŲitü a EateriiORr/
aFXmXOatRriORr!

�nainte de eliminare, ĹndepürtaŸi bateriile/
pachetul cu acumulator din produs.

Bateriile/acXmXlatorii nX trebXie 
arXncate Ĺn gXnoiXl menaMer. Ele pot 
conŸine metale grele toxice Ųi se sXpXn 
tratamentXlXi deŲeXrilor pericXloase 
SimbolXrile chimice ale metalelor 
grele sXnt Xrmütoarele: Cd = cadmiX, 
Hg = mercXr, Pb = plXmb. De aceea, 
predaŸi bateriile/acXmXlatorii consXmate l 
un punct de colectare comunal.

� GaraQŸie
ProdXsXl a fost fabricat cX atenŸie, 
conform unor standarde stricte de 
calitate Ųi Yeriƞcat temeinic Ĺnainte de 
liYrare. �n caz de defecŸiXni de material 
saX de fabricaŸie aYeŸi dreptXri legale 
faŸü de YĂnzütorXl prodXsXlXi. DreptXrile 
dXmneaYoastrü legale nX sXnt limitate Ĺn 
niciXn fel de garanŸia menŸionatü mai Mos.

GaranŸia pentrX aceste prodXs este 
3 ani ĹncepĂnd de la data achiziŸiei. 
DXrata garanŸiei Ĺncepe la data achiziŸiei. 
PüstraŸi chitanŸa originalü la Xn loc sigXr, 
deoarece acest document este necesar 
pentrX doYada achiziŸiei. 

Toate defecŸiXnile saX deteriorürile 
care sunt deja existente la momentul 
achiziŸiei, trebXie anXnŸate imediat dXpü 
despachetarea produsului.
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Dacü Ĺn decXrs de 3 ani de la achiziŸia 
produsului apare un defect de material 
saX de fabricaŸie, Yü reparüm saX 
ĹnlocXim gratXit prodXsXl la alegerea 
noastrü. DXrata de garanŸie nX se 
prelXngeŲte dXpü aprobarea Xnei cerinŸe 
de garanŸie. Aceasta este Yalabil Ųi pentrX 
piesele schimbate Ųi reparate.

Aceastü garanŸie se stinge dacü prodXsXl 
este deteriorat, Xtilizat saX ĹntreŸinXt Ĺn 
mod necorespXnzütor.

GaranŸia acoperü defectele de material 
Ųi de prodXcŸie. Aceastü garanŸie 
nX acoperü piesele componente ale 
prodXsXlXi, care prezintü Xrme normale 
de XzXrü Ųi care sXnt considerate piese 
de schimb (de ex.: baterii, fXrtXnXri, 
cartXŲe de Yopsea) Ųi nici deteriorürile 
la niYelXl pieselor casante, de exemplX 
ĹntrerXpütoare saX piese fabricate din 
sticlü.

TimpXl de nefXncŸionare din caXza 
lipsei de conformitate apürXte Ĺn cadrXl 
termenXlXi de garanŸie prelXngeŲte 
termenXl de garanŸie legalü de 
conformitate Ųi cel al garanŸiei comerciale 
Ųi cXrge, dXpü caz, din momentXl la care 
a fost adXsü la cXnoŲtinŸa YĂnzütorXlXi 
lipsa de conformitate a produsului sau 
din momentXl prezentürii prodXsXlXi 
la YĂnzütor/Xnitatea serYice pĂnü la 
adXcerea prodXsXlXi Ĺn stare de Xtilizare 
normalü Ųi, respectiY, al notiƞcürii Ĺn scris 
Ĺn Yederea ridicürii prodXsXlXi saX predürii 
efectiYe a prodXsXlXi cütre consXmator.

ProdXsele de folosinŸü ĹndelXngatü care 
ĹnlocXiesc prodXsele defecte Ĺn cadrXl 
termenXlXi de garanŸie Yor beneƞcia de 
Xn noX termen de garanŸie care cXrge de 
la data preschimbürii prodXsXlXi.

� 0RdXO de desIüŲXrare ĹQ Fa] 
de JaraQŸie

Pentru a putea asigura o procesare 
rapidü a cererii dXmneaYoastrü, Yü rXgüm 
sü XrmaŸi Xrmütoarele indicaŸii:

Vü rXgüm sü ŸineŸi la ĹndemĂnü 
bonXl de casü Ųi nXmürXl articolXlXi 
(IAN 520618_2507) ca doYadü pentrX 
achiziŸia dXmneaYoastrü.

Vü rXgüm sü lXaŸi nXmürXl de prodXs de 
pe plücXŸa cX tipXl de constrXcŸie de pe 
prodXs, graYXra de pe prodXs, pagina 
principalü a instrXcŸiXnii de Xtilizare (Mos, 
stĂnga) saX de pe spatele saX fXndXl 
produsului.

�n cazXl Ĺn care, apar erori de fXncŸionare 
saX alte defecŸiXni, contactaŸi mai 
ĹntĂi prin telefon saX prin e-mail, 
departamentXl de serYice menŸionat Ĺn 
continuare.

DXmneaYoastrü pXteŸi sü expediaŸi atXnci 
Xn prodXs considerat ca ƞind defect, 
adüXgĂnd chitanŸa de platü (bonXl 
de casü) Ųi menŸionĂnd, Ĺn ce constü 
defecŸiXnea Ųi cĂnd a apürXt aceasta, 
fürü cheltXieli poŲtale, la adresa de 
serYice comXnicatü.

La parkside-diy.com pXteŸi sü YedeŸi Ųi sü 
descürcaŸi acest manXal Ųi mXlte 
altele. CX acest cod QR aMXngeŸi direct 
la parkside-diy.com. SelectaŸi Ÿara 
dXmneaYoastrü Ųi cüXtaŸi manXalele 
de Xtilizare prin motorXl de cüXtare. 
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Dacü introdXceŸi nXmürXl de articol 
(IAN) 520618_2507 aMXngeŸi la 
manualul de utilizare pentru articolul 
dXmneaYoastrü.

� SerYiFe
SerYiFe RRmĂQia
Tel.:  0800890605

  Formular de contact pe 
parkside-diy.com
IAN 520618_2507

0arcaM SĂrb De Conformitate
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� DeFOaraŸia 8E de FRQIRrmitate

 
ĚĞŶƚŝĨŝĐĂƌĞĂƉƌŽĚƵƐƵůƵŝ
Numĉrul Ěe moĚel: 

Nr./PĉrƜi
ǀ


ǀh



Nr./PĉrƜi


DeƜinĉtorul ĚocumentaƜiei teŚnice: 

^ĞŵŶĂƚ ƉĞŶƚƌƵ ƕŝ ŠŶ ŶƵŵĞůĞ:
KtDŵďΘ�Ž͘<͕^ƚŝĨƚƐďĞƌŐƐƚƌĂƘĞ͕ϰĞĐŬĂƌƐƵůŵ͕ĞƌŵĂŶŝĂ
WƌĞǌĞŶƚĂ ĚĞĐůĂƌĂƜŝĞ ĚĞ ĐŽŶĨŽƌŵŝƚĂƚĞ ĞƐƚĞ ĞŵŝƐĉ ƉĞ ƌĉƐƉƵŶĚĞƌĞĂ ĞǆĐůƵƐŝǀĉ Ă ƉƌŽĚƵĐĉƚŽƌƵůƵŝ.

dƌĂĚƵĐĞƌĞĂ ŽƌŝŐŝŶĂůƵůƵŝ ĚĞĐůĂƌĂƜŝĞŝ ĚĞ ĐŽŶĨŽƌŵŝƚĂƚĞ

Ŭů 
>ů   

 

DEC>ARAfIA hE DE CON&ORMIdAdE ƌ͘

ΗWZ<^��ΗWŝƐƚŽůĚĞǀŽƉƐŝƚ͕ĐƵĂĐƵŵƵůĂƚŽƌs

OďŝĞĐƚƵů ĚĞĐůĂƌĂƜŝĞŝ ĚĞƐĐƌŝƐ ŵĂŝ ƐƵƐ ĞƐƚĞ ŝŶ ĐŽŶĨŽƌŵŝƚĂƚĞ ĐƵ ůĞŐŝƐůĂƜŝĂ ƌĞůĞǀĂŶƚĉ ĚĞ ĂƌŵŽŶŝǌĂƌĞ Ă UŶŝƵŶŝŝ:

dƌŝŵŝƚĞƌŝ ůĂ ƐƚĂŶĚĂƌĚĞůĞ ĂƌŵŽŶŝǌĂƚĞ ƐĂƵ ƚƌŝŵŝƚĞƌŝ ůĂ ůĂ ĂůƚĞ ƐƉĞĐŝĨŝĐĂƜŝŝ ƚĞŚŶŝĐĞ ƌĞůĞǀĂŶƚĞ  ŠŶ ůĞŐĉƚƵƌĉ ĐƵ ĐĂƌĞ ƐĞ ĚĞĐůĂƌĉ 
Ĩ

OďŝĞĐƚƵů ĚĞĐůĂƌĂƜŝĞŝ ĚĞƐĐƌŝƐ ŵĂŝ ƐƵƐ ĞƐƚĞ ĐŽŶĨŽƌŵ �ŝƌĞĐƚŝǀĞŝ 2011/65/UE Ă WĂƌůĂŵĞŶƚƵůƵŝ EƵƌŽƉĞĂŶ ƕŝ Ă CŽŶƐŝůŝƵůƵŝ ĚŝŶ 8 
ŝƵŶŝĞ 2011 ƉƌŝǀŝŶĚ ƌĞƐƚƌŝĐƜŝŝůĞ ĚĞ ƵƚŝůŝǌĂƌĞ Ă ĂŶƵŵŝƚŽƌ ƐƵďƐƚĂŶƜĞ ƉĞƌŝĐƵůŽĂƐĞ ŠŶ ĞĐŚŝƉĂŵĞŶƚĞůĞ ĞůĞĐƚƌŝĐĞ ƕŝ ĞůĞĐƚƌŽŶŝĐĞ:

�ŝƌĞĐƚŝǀĂ 2011/65/UE ĐƵ ƚŽĂƚĞ ŵŽĚŝĨŝĐĉƌŝůĞ ĂĨĞƌĞŶƚĞ

ǀ
ǀh

Z

 
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ƯȪȵȴȱȪȡȟȳȫ ȵȶȦȥȹȵȶȦȥȫȸȦȱȳȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ ȫ ȷȫȲȡȴȱȫ
ƥ ȸȴȡȟ ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴ Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ, ȡɃȶȼȹ ȴȵȟȯȴȡȯȟȸȟ ȫ ȡɃȶȼȹ ȸȟȠȦȱȟȸȟ Ȫȟ 

ȸȫȵ ȷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȸ ȷȱȦȥȳȫȸȦ ȵȶȦȥȹȵȶȦȥȫȸȦȱȳȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ:

ƹȶȴȽȦȸȦȸȦ ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴȸȴ Ȫȟ 
ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ.

ƯȪȯȱɎȽȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȫ 
ȴȸȷȸȶȟȳȦȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ 
ȵȟȯȦȸ ȵȶȦȥȫ ȷȲɏȳȟ ȳȟ 
ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ, ȵȴȽȫȷȸȡȟȳȦ 
ȫ ȯȴȢȟȸȴ ȸȴȬ ȳȦ ȷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟ.

ƸƹƣƻƷƸƻƼ! ƼȴȪȫ ȷȫȲȡȴȱ ȷɃȷ 
ȷȫȢȳȟȱȳȟȸȟ ȥȹȲȟ ֙Ƹȵȟȷȳȴȷȸ֚ 
ȹȯȟȪȡȟ Ȫȟȵȱȟȼȟ ȷ ȡȫȷȴȯȟ 
ȷȸȦȵȦȳ ȳȟ ȶȫȷȯ, ȯȴɏȸȴ, ȟȯȴ 
ȳȦ ȠɃȥȦ ȫȪȠȦȢȳȟȸȟ, ȡȴȥȫ ȥȴ 
ȸȦȩȯȴ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ ȫȱȫ ȷȲɃȶȸ.

ƷȴȷȦȸȦ Ȫȟɀȫȸȟ Ȫȟ ȴȽȫȸȦ!

ƷȴȷȦȸȦ Ȫȟɀȫȸȟ Ȫȟ ȷȱȹȼȟ!

ƷȴȷȦȸȦ ȥȫȼȟȸȦȱȳȟ Ȫȟɀȫȸȟ!

ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ! ƼȴȪȫ 
ȷȫȲȡȴȱ ȷɃȷ ȷȫȢȳȟȱȳȟȸȟ ȥȹȲȟ 
֙ƹȶȦȥȹȵȶȦȩȥȦȳȫȦ֚ ȹȯȟȪȡȟ 
Ȫȟȵȱȟȼȟ ȷɃȷ ȷȶȦȥȳȟ ȷȸȦȵȦȳ 
ȳȟ ȶȫȷȯ, ȯȴɏȸȴ, ȟȯȴ ȳȦ ȠɃȥȦ 
ȫȪȠȦȢȳȟȸȟ, ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ 
ȸȦȩȯȴ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ ȫȱȫ ȷȲɃȶȸ.

Ȳȟȯȷ. 45 °C

ƹȟȪȦȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ 
ȵȟȯȦȸ ȴȸ ȢȴȶȦɀȫȳȟ ȫ ȴȸ 
ȵȶȴȥɃȱȩȫȸȦȱȳȟ, ȷȫȱȳȟ 
ȷȱɃȳȽȦȡȟ ȷȡȦȸȱȫȳȟ.

ƹȟȪȦȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȵȟȯȦȸ 
ȴȸ ȡȴȥȟ ȫ ȡȱȟȢȟ.

ƹȟȪȦȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȵȟȯȦȸ 
ȴȸ ȴȢɃȳ.

ƹƺƪƩƹƣƮƵƯƥƸƻƼ! ƼȴȪȫ 
ȷȫȲȡȴȱ ȷɃȷ ȷȫȢȳȟȱȳȟȸȟ ȥȹȲȟ 
֙ƹȶȦȥȵȟȪȱȫȡȴȷȸ֚ ȹȯȟȪȡȟ 
Ȫȟȵȱȟȼȟ ȷ ȳȫȷȯȟ ȷȸȦȵȦȳ ȳȟ 
ȶȫȷȯ, ȯȴɏȸȴ, ȟȯȴ ȳȦ ȠɃȥȦ 
ȫȪȠȦȢȳȟȸȟ, ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ 
ȱȦȯȴ ȫȱȫ ȷȶȦȥȳȴ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ.

ƻȫȲȡȴȱ Ȫȟ ȵȶȴȥȹȯȸ ȷ ȯȱȟȷ ȳȟ 
Ȫȟɀȫȸȟ II (ȥȡȴȬȳȟ ȫȪȴȱȟȾȫɏ)

ƥƷƯƶƣƷƯƪ! ƼȴȪȫ ȷȫȲȡȴȱ ȷɃȷ 
ȷȫȢȳȟȱȳȟȸȟ ȥȹȲȟ ֙ƥȳȫȲȟȳȫȦ֚ 
ȹȯȟȪȡȟ ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȴȸ ȡɃȪȲȴȩȳȫ 
ȲȟȸȦȶȫȟȱȳȫ ɀȦȸȫ.

T3.15A ƶȫȳȫȟȸɎȶȦȳ ȵȶȦȥȵȟȪȫȸȦȱ

ƤȱȴȯȫȶȟȳȦ ƹȴȷȸȴɏȳȦȳ ȸȴȯ/ȳȟȵȶȦȩȦȳȫȦ
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ƩȦȠȱȴȯȫȶȟȳȦ ƹȶȴȲȦȳȱȫȡ ȸȴȯ/ȳȟȵȶȦȩȦȳȫȦ

ƮȳȟȯɃȸ CE ȵȴȸȡɃȶȩȥȟȡȟ 
ȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦȸȴ ȷ ȴȸȳȟȷɏɀȫȸȦ 
ȷȦ ȥȴ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȥȫȶȦȯȸȫȡȫ ȳȟ 
ƪƻ.

ƽȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ
ƯȳȷȸȶȹȯȾȫȫ Ȫȟ ȶȟȠȴȸȟ

20 V ƣƳƽƶƽƵƣƼƸƺƪƷ 
ƹƯƻƼƸƵƪƼ Ʈƣ ƤƸǓ

� ƽȡȴȥ
ƹȴȪȥȶȟȡɏȡȟȲȦ ƥȫ ȷ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ ȳȟ 
ȸȴȪȫ ȳȴȡ ȵȶȴȥȹȯȸ. ƥȫȦ ȫȪȠȶȟȼȸȦ 
ȡȫȷȴȯȴȯȟȽȦȷȸȡȦȳ ȵȶȴȥȹȯȸ. 
ƺɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴȸȴ Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ Ȧ 
Ƚȟȷȸ ȴȸ ȸȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ. Ƽȴ ȷɃȥɃȶȩȟ 
ȡȟȩȳȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ, 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȫ ȫȪȼȡɃȶȱɏȳȦ. ƹȶȦȥȫ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷȦ ȪȟȵȴȪȳȟȬȸȦ 
ȷ ȡȷȫȽȯȫ ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ Ȫȟ ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ ȫ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ. ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
ȷȟȲȴ ȷɃȢȱȟȷȳȴ ȴȵȫȷȟȳȫȦȸȴ ȫ Ȫȟ 
ȵȴȷȴȽȦȳȫȸȦ ȴȠȱȟȷȸȫ ȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ. 
ƳȴȢȟȸȴ ȵȶȦȥȟȡȟȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȳȟ ȸȶȦȸȫ 
ȱȫȾȟ, ȵȶȦȥȟȡȟȬȸȦ ȪȟȦȥȳȴ ȷ ȳȦȢȴ ȫ 
ȡȷȫȽȯȫ ȥȴȯȹȲȦȳȸȫ.

� ƽȵȴȸȶȦȠȟ ȵȴ 
ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȫȦ

ƼȴȪȫ 20 V ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȦȳ ȵȫȷȸȴȱȦȸ 
Ȫȟ Ƞȴɏ (ȳȟȶȫȽȟȳ ȵȴ-ȥȴȱȹ ֙ȵȶȴȥȹȯȸ֚ 
ȫȱȫ ֙ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ֚) Ȧ 
ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳ Ȫȟ ȳȟȳȟȷɏȳȦ ȳȟ Ƞȴȫ, 
ȱȟȯȴȡȦ ȫ ȢȱȟȳȾȴȡȦ.

ƻ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ ȴȠȶȟȠȴȸȡȟȸȦ 
ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ Ȫȟ ȶȟȪȵȶɃȷȯȡȟȳȦ ȷ 
ȡȫȷȯȴȪȫȸȦȸ ȥȴ Ȳȟȯȷ. 70 DIN/sec.

ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ ȳȦ Ȧ ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳ Ȫȟ 
ȴȠȶȟȠȴȸȯȟ ȳȟ ȱȦȷȳȴ ȡɃȪȵȱȟȲȦȳȫȲȫ, 
ȪȟȵȟȱȫȲȫ Ƞȴȫ, ȱȟȯȴȡȦ ȫȱȫ 
ȶȟȪȶȦȥȫȸȦȱȫ.

ƥȫȳȟȢȫ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ 
Ȫȟ ȶȟȪȵȶɃȷȯȡȟȳȦ, ȴȸȢȴȡȟȶɏɀȫ ȳȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȵȴ ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȫȦ! 
ƹȶȫ ȪȟȯȹȵȹȡȟȳȦȸȴ ȫ ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ 
ȳȟ ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ Ȫȟ ȶȟȪȵȶɃȷȯȡȟȳȦ 
ȷɃȠȱɎȥȟȡȟȬȸȦ ȸȦȼȳȫȽȦȷȯȫȸȦ 
ȫȪȫȷȯȡȟȳȫɏ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
(ȡȫȩȸȦ ֙ƼȦȼȳȫȽȦȷȯȫ ȥȟȳȳȫ֚).

ƩȶȹȢȫ ȳȟȽȫȳȫ ȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȫȱȫ 
ȫȪȲȦȳȦȳȫɏ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷȦ ȷȽȫȸȟȸ Ȫȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȦ ȵȴ ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȫȦ ȫ 
ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȥȴȡȦȥȟȸ ȥȴ ȶȫȷȯȴȡȦ ȯȟȸȴ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸ Ȫȟ ȩȫȡȴȸȟ, ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ 
ȫ ȵȴȡȶȦȥȫ. ƹȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱɏȸ ȳȦ 
ȵȴȦȲȟ ȴȸȢȴȡȴȶȳȴȷȸ Ȫȟ ȡɃȪȳȫȯȳȟȱȫ 
ɀȦȸȫ ȡ ȶȦȪȹȱȸȟȸ ȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȦ ȵȴ 
ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȫȦ. ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ ȳȦ Ȧ 
ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳ Ȫȟ ȵȶȴȻȦȷȫȴȳȟȱȳȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȫȱȫ Ȫȟ ȥȶȹȢȫ ȴȠȱȟȷȸȫ ȳȟ 
ȵȶȫȱȴȩȦȳȫȦ.

� ƸȠȦȲ ȳȟ ȥȴȷȸȟȡȯȟȸȟ
m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ!
u ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ ȫ ȴȵȟȯȴȡɃȽȳȫȸȦ 

ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ ȳȦ ȷȟ ȥȦȸȷȯȟ ȫȢȶȟȽȯȟ! 
ƩȦȾȟ ȳȦ Ƞȫȡȟ ȥȟ ȫȢȶȟɏȸ ȷ 
ȳȟȬȱȴȳȴȡȫ ȸȴȶȠȫȽȯȫ, Ȼȴȱȫȴ 
ȫ ȥȶȦȠȳȫ Ƚȟȷȸȫ! ƻɃɀȦȷȸȡȹȡȟ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȴȸ ȵȴȢȱɃɀȟȳȦ ȫ 
ȪȟȥȹȿȟȡȟȳȦ!
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1× 20 V ƣȯȹȲȹȱȟȸȴȶȦȳ ȵȫȷȸȴȱȦȸ Ȫȟ 
Ƞȴɏ

4× ƩɎȪȫ *:
Ø 1,5 mm
Ø 1,8 mm
Ø 2,2 mm
Ø 2,6 mm

1× ƶȦȶȫȸȦȱȳȟ Ƚȟȿȟ Ȫȟ ȡȫȷȯȴȪȫȸȦȸ
1× ǀȟȶȸȫȦȳȟ Ȼȹȳȫɏ
1× ƯȢȱȟ Ȫȟ ȵȴȽȫȷȸȡȟȳȦ
1× ǁȦȸȯȟ Ȫȟ ȵȴȽȫȷȸȡȟȳȦ
2× ƿȫȱȸɃȶ **
1× ƺɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴ Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ

� ƸȵȫȷȟȳȫȦ ȳȟ ȽȟȷȸȫȸȦ
ƿȫȢȹȶȟ A:
[1] ƩɎȪȟ, 4×

Ø 1,5 mm
Ø 1,8 mm
Ø 2,2 mm
Ø 2,6 mm

[2] ƯȢȱȟ
[3] ƶȟȱȯȟ ȶȦȪȠȟ
[4] ƺȟȪȵȶɃȷȯȡȟɀ Ƞȱȴȯ
[5]  ǂȦȳȸȶȫȶȟȳȦ ȳȟ ȶȟȪȵȶɃȷȯȡȟɀȫɏ 

Ƞȱȴȯ
[6] ƻɃȦȥȫȳȫȸȦȱȳȟ ȸȶɃȠȟ
[7] ƻȵȹȷɃȯ
[8] ƳȴȱȦȱȴ Ȫȟ ȳȟȷȸȶȴȬȯȟ
[9] ƺȦȪȦȶȡȴȟȶ Ȫȟ Ƞȴɏ
[�] ƥɃȪȼȴȥɏɀȟ ȸȶɃȠȟ
[�] ƦȴȱɏȲȟ ȶȦȪȠȟ
[�] ƻɃȦȥȫȳȫȸȦȱȳȟ ȢȟȬȯȟ
[�] Ʀȱȟȡȟ Ȫȟ ȥɎȪȫ

* 1 ȥɎȪȟ Ȧ ȵȶȦȥȡȟȶȫȸȦȱȳȴ Ȳȴȳȸȫȶȟȳȟ
** 1 ȻȫȱȸɃȶ Ȧ ȵȶȦȥȡȟȶȫȸȦȱȳȴ Ȳȴȳȸȫȶȟȳ
*** ƥ ȴȠȦȲȟ ȳȟ ȥȴȷȸȟȡȯȟȸȟ ȳȦ ȷȦ ȷɃȥɃȶȩȟȸ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟ ȠȟȸȦȶȫɏ ȫ ȠɃȶȪȴ 

Ȫȟȶɏȥȳȴ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ.

ƿȫȢȹȶȟ B:
[�] ƩȡȫȢȟȸȦȱȦȳ Ƞȱȴȯ
[�] ƥɃȪȥȹȿȦȳ ȻȫȱȸɃȶ
[�] Ƥȹȸȴȳ Ȫȟ ȴȷȡȴȠȴȩȥȟȡȟȳȦ
[
] Ƴȟȵȟȯ ȳȟ ȡɃȪȥȹȿȦȳ ȻȫȱȸɃȶ
[�] ƣȯȹȲȹȱȟȸȴȶȦȳ ȵȟȯȦȸ ***
[�] ƺȦȪȦȶȡȦȳ ȡɃȪȥȹȿȦȳ ȻȫȱȸɃȶ
[
] ƶȦȶȫȸȦȱȳȟ Ƚȟȿȟ
[	] ƯȢȱȟ Ȫȟ ȵȴȽȫȷȸȡȟȳȦ
[�] ǁȦȸȯȟ Ȫȟ ȵȴȽȫȷȸȡȟȳȦ
[�] ƺɃȯȴȼȡȟȸȯȟ
[�] ƿȫȯȷȟȸȴȶ
[�] ƥȶɃȪȯȟ Ȫȟ ȶȟȪȵȶɃȷȯȡȟȸȦȱ
[�]  ƸȸȯȱɎȽȦȳȴ
[�]  ƮȟȯȱɎȽȦȳȴ

ƿȫȢȹȶȟ I:
[�] ƣȯȹȲȹȱȟȸȴȶȦȳ ȵȟȯȦȸ ***
[�] Ƥȹȸȴȳ Ȫȟ ȴȷȡȴȠȴȩȥȟȡȟȳȦ ȳȟ 

ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȵȟȯȦȸ
[�] Ƥȹȸȴȳ   (ȳȫȡȴ ȳȟ ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ)
[�] LED ȦȱȦȲȦȳȸȫ Ȫȟ ȷɃȷȸȴɏȳȫȦ ȳȟ 

ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ (ȽȦȶȡȦȳ/ȴȶȟȳȩȦȡ/ȪȦȱȦȳ)

ƿȫȢȹȶȟ J:
[�] ƣȯȹȲȹȱȟȸȴȶȦȳ ȵȟȯȦȸ ***
[�] Ʈȟȶɏȥȳȴ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ (ȠɃȶȪȴ 

Ȫȟȶɏȥȳȴ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ) ***
[�] ƻȡɃȶȪȡȟɀ ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ ȷ ȲȶȦȩȴȡ 

ɀȦȵȷȦȱ
[�] LED ȦȱȦȲȦȳȸ Ȫȟ ȯȴȳȸȶȴȱ ȳȟ 

Ȫȟȶɏȥȟ – ȪȦȱȦȳ
[�] LED ȦȱȦȲȦȳȸ Ȫȟ ȯȴȳȸȶȴȱ ȳȟ 

Ȫȟȶɏȥȟ – ȽȦȶȡȦȳ

ƷȦ ȷȟ ȫȪȴȠȶȟȪȦȳȫ:
[�] ǀȟȶȸȫȦȳȟ Ȼȹȳȫɏ
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� ƼȦȼȳȫȽȦȷȯȫ ȥȟȳȳȫ
20 V ƣȯȹȲȹȱȟȸȴȶȦȳ 
ȵȫȷȸȴȱȦȸ Ȫȟ Ƞȴɏ PFSA 20-Li B2
ƷȴȲȫȳȟȱȳȴ 
ȳȟȵȶȦȩȦȳȫȦ: 20 V
ƹȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱȳȴȷȸ: 700 ml/min (ȡȴȥȟ)
ƺȦȪȦȶȡȴȟȶ Ȫȟ Ƞȴɏ: 1200 ml
ƶȟȯȷ. ȡȫȷȯȴȪȫȸȦȸ: 70 DIN/sec

ƣȯȹȲȹȱȟȸȴȶȦȳ 
ȵȟȯȦȸ PAP 20 B1 ***
Ƽȫȵ: ƵȫȸȫȦȡȴ-ȬȴȳȦȳ
ƷȴȲȫȳȟȱȳȴ 
ȳȟȵȶȦȩȦȳȫȦ: 20 V
ƳȟȵȟȾȫȸȦȸ: 2 Ah
ƪȳȦȶȢȫȬȳȟ 
ȷȸȴȬȳȴȷȸ: 40 Wh
ƤȶȴȬ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ 
ȯȱȦȸȯȫ: 5

ƤɃȶȪȴ Ȫȟȶɏȥȳȴ 
ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ PLG 20 C3 ***
ƥȼȴȥ:
ƷȴȲȫȳȟȱȳȴ 
ȳȟȵȶȦȩȦȳȫȦ: 230–240 V~
ƷȴȲȫȳȟȱȳȟ ȽȦȷȸȴȸȟ: 50 Hz
ƷȴȲȫȳȟȱȳȟ Ȳȴɀȳȴȷȸ: 120 W
ƹȶȦȥȵȟȪȫȸȦȱ 
(ȡɃȸȶȦȿȦȳ): 3,15 A/ T3.15A

ƯȪȼȴȥ:
ƷȴȲȫȳȟȱȳȴ 
ȳȟȵȶȦȩȦȳȫȦ: 21,5 V
Ƽȴȯ Ȫȟ ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ: 4,5 A
Ƴȱȟȷ ȳȟ Ȫȟɀȫȸȟ: II/

ƥȶȦȲȦ Ȫȟ ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ:
ƣȯȹȲȹȱȟȸȴȶȦȳ ȵȟȯȦȸ ȸȫȵ 
PAP 20 B1, 2,0 Ah (ȵȶȦȥȱȟȢȟ 
ȷȦ ȴȸȥȦȱȳȴ): 45 min
ƣȯȹȲȹȱȟȸȴȶȦȳ ȵȟȯȦȸ ȸȫȵ 
PAP 20 B3, 4,0 Ah (ȵȶȦȥȱȟȢȟ 
ȷȦ ȴȸȥȦȱȳȴ): 60 min

ƹȶȦȵȴȶɃȽȫȸȦȱȳȟ ȴȯȴȱȳȟ 
ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȟ:
ƹȴ ȡȶȦȲȦ ȳȟ 
ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ: +4 °C ȥȴ +40 °C
ƹȴ ȡȶȦȲȦ ȳȟ 
ȶȟȠȴȸȟ: +4 °C ȥȴ +40 °C
ƹȴ ȡȶȦȲȦ ȳȟ 
ȷɃȼȶȟȳȦȳȫȦ: +20 °C ȥȴ +26 °C

ƻȸȴȬȳȴȷȸȫ ȳȟ ȿȹȲȴȡȫ ȦȲȫȷȫȫ
ƯȪȲȦȶȦȳȫȸȦ ȷȸȴȬȳȴȷȸȫ ȷȟ ȴȵȶȦȥȦȱȦȳȫ 
ȷɃȢȱȟȷȳȴ EN 60745. Ʒȫȡȴȸȴ ȳȟ 
ȿȹȲȟ, ȫȪȲȦȶȦȳȴ ȷ ƣǁǀ ȴȸ ȸȫȵ A, ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȡ ȸȫȵȫȽȳȫɏ 
ȷȱȹȽȟȬ ȡɃȪȱȫȪȟ ȳȟ:
Ʒȫȡȴ ȳȟ Ȫȡȹȯȴȡȴ 
ȳȟȱɏȢȟȳȦ LpA: 73,4 dB
ƷȦȴȵȶȦȥȦȱȦȳȴȷȸ KpA: 3 dB
Ʒȫȡȴ ȳȟ Ȫȡȹȯȴȡȟ 
Ȳȴɀȳȴȷȸ LWA: 84,4 dB
ƷȦȴȵȶȦȥȦȱȦȳȴȷȸ KWA: 3 dB

ƻȸȴȬȳȴȷȸȫ ȳȟ ȦȲȫȷȫȫ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ
ƸȠɀȫ ȷȸȴȬȳȴȷȸȫ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ 
(ȡȦȯȸȴȶȳȟ ȷȹȲȟ ȴȸ ȸȶȫȸȦ ȵȴȷȴȯȫ), 
ȴȵȶȦȥȦȱȦȳȫ ȷɃȢȱȟȷȳȴ EN 60745:
ƻȸȴȬȳȴȷȸ ȳȟ ȦȲȫȷȫȫ ȳȟ 
ȡȫȠȶȟȾȫȫ ah: < 2,5 m/s2

ƷȦȴȵȶȦȥȦȱȦȳȴȷȸ K: 1,5 m/s2
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m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ!
ƷȴȷȦȸȦ Ȫȟɀȫȸȟ Ȫȟ ȷȱȹȼȟ!
ƯȪȱȟȢȟȳȦȸȴ ȳȟ ȿȹȲ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȵȶȫȽȫȳȫ ȪȟȢȹȠȟ ȳȟ ȷȱȹȼȟ.

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ!
u ƪȲȫȷȫȫȸȦ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȫ ȿȹȲȴ-

ȡȫȸȦ ȦȲȫȷȫȫ ȵȴ ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȥȦȬȷȸ-
ȡȫȸȦȱȳȟȸȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫ-
ȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȷȦ 
ȶȟȪȱȫȽȟȡȟȸ ȴȸ ȵȴȷȴȽȦȳȫȸȦ ȷȸȴȬ-
ȳȴȷȸȫ, ȡ ȪȟȡȫȷȫȲȴȷȸ ȴȸ ȳȟȽȫȳȟ, ȵȴ 
ȯȴȬȸȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏȸ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 
ȷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟ, ȴȷȴȠȦȳȴ ȴȸ ȡȫȥȟ ȳȟ 
ȴȠȶȟȠȴȸȡȟȳȫɏ ȥȦȸȟȬȱ. ƸȵȫȸȟȬȸȦ 
ȷȦ ȥȟ ȵȴȥȥɃȶȩȟȸȦ ȳȟȸȴȡȟȶȡȟȳȦȸȴ 
ȴȸ ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȫ ȿȹȲ ȡɃȪȲȴȩȳȴ 
ȳȟȬ-ȲȫȳȫȲȟȱȳȴ. ƹȶȫȲȦȶȳȫ ȲȦȶȯȫ 
Ȫȟ ȳȟȲȟȱɏȡȟȳȦ ȳȟ ȳȟȸȴȡȟȶȡȟ-
ȳȦȸȴ ȴȸ ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȷȟ ȳȴȷȦȳȦȸȴ 
ȳȟ ȶɃȯȟȡȫȾȫ ȵȶȫ ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȳȟ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȟ ȫ ȴȢȶȟȳȫȽȟȡȟȳȦ ȳȟ 
ȡȶȦȲȦȸȴ ȳȟ ȶȟȠȴȸȟ. ƹȶȫ ȸȴȡȟ 
ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȷȦ ȡȪȦȲȟȸ ȵȴȥ ȡȳȫȲȟ-
ȳȫȦ ȡȷȫȽȯȫ Ƚȟȷȸȫ ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȫɏ 
ȾȫȯɃȱ (ȳȟȵȶȫȲȦȶ ȡȶȦȲȦȳȟȸȟ, ȵȶȦȪ 
ȯȴȫȸȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏȸ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 
Ȧ ȫȪȯȱɎȽȦȳ, ȯȟȯȸȴ ȫ ȸȦȪȫ, ȡ ȯȴȫȸȴ 
ȸȴȬ Ȧ ȡȯȱɎȽȦȳ, ȳȴ ȶȟȠȴȸȫ ȠȦȪ 
ȳȟȸȴȡȟȶȡȟȳȦ).

ƽƳƣƮƣƷƯƪ
u ƹȴȷȴȽȦȳȟȸȟ ȴȠɀȟ ȷȸȴȬȳȴȷȸ ȳȟ 

ȦȲȫȷȫȫ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȫ ȵȴȷȴȽȦȳȟȸȟ 
ȷȸȴȬȳȴȷȸ ȳȟ ȿȹȲȴȡȫ ȦȲȫȷȫȫ ȷȟ 
ȫȪȲȦȶȦȳȫ ȵȴ ȷȸȟȳȥȟȶȸȦȳ ȲȦȸȴȥ 
ȳȟ ȫȪȵȫȸȡȟȳȦ ȫ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȠɃȥȟȸ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȫ Ȫȟ ȷȶȟȡȳȦȳȫȦ ȳȟ Ȧȥȫȳ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȷ ȥȶȹȢ.

u ƹȴȷȴȽȦȳȟȸȟ ȴȠɀȟ ȷȸȴȬȳȴȷȸ ȳȟ 
ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȫ ȵȴȷȴȽȦȳȟȸȟ ȷȸȴȬȳȴȷȸ 
ȳȟ ȿȹȲȴȡȫ ȦȲȫȷȫȫ ȲȴȢȟȸ ȥȟ 
ȠɃȥȟȸ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȫ ȷɃɀȴ ȫ Ȫȟ 
ȵȶȦȥȡȟȶȫȸȦȱȳȴ ȴȾȦȳɏȡȟȳȦ ȳȟ 
ȳȟȸȴȡȟȶȡȟȳȦȸȴ.

ƽȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ

� ƸȠɀȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ Ȫȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ!
u ƹȶȴȽȦȸȦȸȦ ȡȷȫȽȯȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ 

Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ, ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ, 
ȫȱɎȷȸȶȟȾȫȫ ȫ ȸȦȼȳȫȽȦȷȯȫ 
ȥȟȳȳȫ, ȷ ȯȴȫȸȴ ȸȴȪȫ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 
Ȧ ȷȳȟȠȥȦȳ. ƹȶȴȵȹȷȯȫ ȵȶȫ 
ȷȵȟȪȡȟȳȦȸȴ ȳȟ ȷȱȦȥȳȫȸȦ 
ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟȸ 
ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ, ȵȴȩȟȶ ȫ/ȫȱȫ ȸȦȩȯȫ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ.

ƮȟȵȟȪȦȸȦ ȡȷȫȽȯȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȫ ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ Ȫȟ 
ȠɃȥȦɀȫ ȷȵȶȟȡȯȫ.

ƯȪȵȴȱȪȡȟȳȴȸȴ ȡ ȹȯȟȪȟȳȫɏȸȟ Ȫȟ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȵȴȳɏȸȫȦ ֙ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ֚ ȷȦ ȴȸȳȟȷɏ Ȫȟ Ȫȟȥȡȫȩȡȟȳȫ 
ȴȸ ȲȶȦȩȴȡȴ ȳȟȵȶȦȩȦȳȫȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ (ȷ ȲȶȦȩȴȡ ȯȟȠȦȱ) 
ȫ Ȫȟ Ȫȟȥȡȫȩȡȟȳȫ ȴȸ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ (ȠȦȪ 
ȲȶȦȩȴȡ ȯȟȠȦȱ).

ƤȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȴȸȴ Ȳɏȷȸȴ
1) ƹȴȥȥɃȶȩȟȬȸȦ ƥȟȿȦȸȴ ȶȟȠȴȸȳȴ 

ȵȶȴȷȸȶȟȳȷȸȡȴ Ƚȫȷȸȴ ȫ ȥȴȠȶȦ 
ȴȷȡȦȸȦȳȴ. ƤȦȪȵȴȶɏȥɃȯɃȸ 
ȫȱȫ ȳȦȴȷȡȦȸȦȳȫȸȦ ȶȟȠȴȸȳȫ 
ȵȶȴȷȸȶȟȳȷȸȡȟ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȥȴȡȦȥȟȸ ȥȴ 
Ȫȱȴȵȴȱȹȯȫ.

2) ƷȦ ȶȟȠȴȸȦȸȦ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȡɃȡ ȡȪȶȫȡȴȴȵȟȷȳȟ 
ȷȶȦȥȟ, ȡ ȯȴɏȸȴ ȷȦ ȳȟȲȫȶȟȸ 
ȪȟȵȟȱȫȲȫ ȸȦȽȳȴȷȸȫ, ȢȟȪȴȡȦ 
ȫȱȫ ȵȶȟȼȴȡȦ. ƪȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫȸȦ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȷɃȪȥȟȡȟȸ ȫȷȯȶȫ, 
ȯȴȫȸȴ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȡɃȪȵȱȟȲȦȳɏȸ ȵȶȟȼȟ 
ȫȱȫ ȫȪȵȟȶȦȳȫɏȸȟ.
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3) ƩȶɃȩȸȦ ȥȦȾȟ ȫ ȥȶȹȢȫ ȱȫȾȟ ȥȟȱȦȽ 
ȵȴ ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. ƹȶȫ 
ȶȟȪȷȦȬȡȟȳȦ ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ ȪȟȢȹȠȫȸȦ 
ȯȴȳȸȶȴȱ ȡɃȶȼȹ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ.

ƤȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȵȶȫ ȶȟȠȴȸȟ ȷ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȸȴȯ
1) ǄȦȵȷȦȱɃȸ Ȫȟ ȷȡɃȶȪȡȟȳȦ ȳȟ ȦȱȦȯ-

ȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȸȶɏȠȡȟ 
ȥȟ ȴȸȢȴȡȟȶɏ ȳȟ ȯȴȳȸȟȯȸȟ. ǄȦȵ-
ȷȦȱɃȸ ȳȦ Ƞȫȡȟ ȥȟ ȷȦ ȵȶȴȲȦȳɏ ȵȴ 
ȳȫȯȟȯɃȡ ȳȟȽȫȳ. ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ 
ȟȥȟȵȸȦȶȳȫ ɀȦȵȷȦȱȫ ȪȟȦȥȳȴ ȷ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȷ 
ȵȶȦȥȵȟȪȳȴ ȪȟȪȦȲɏȡȟȳȦ. ƷȦȵȶȴ-
ȲȦȳȦȳȫ ɀȦȵȷȦȱȫ ȫ ȵȴȥȼȴȥɏɀȫ 
ȯȴȳȸȟȯȸȫ ȳȟȲȟȱɏȡȟȸ ȶȫȷȯȟ ȴȸ ȸȴȯȴȡ 
ȹȥȟȶ.

2) ƯȪȠɏȢȡȟȬȸȦ ȸȦȱȦȷȦȳ ȯȴȳȸȟȯȸ 
ȷɃȷ ȪȟȪȦȲȦȳȫ ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȫ ȯȟȸȴ 
ȸȶɃȠȫ, ȴȸȴȵȱȫȸȦȱȳȫ ȸȦȱȟ, ȵȦȽȯȫ 
ȫ ȼȱȟȥȫȱȳȫȾȫ. ƻɃɀȦȷȸȡȹȡȟ 
ȵȴȡȫȿȦȳ ȶȫȷȯ ȴȸ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ, 
ȯȴȢȟȸȴ ƥȟȿȦȸȴ ȸɏȱȴ Ȧ ȪȟȪȦȲȦȳȴ.

3) ƹȟȪȦȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫȸȦ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȴȸ ȥɃȩȥ ȫȱȫ 
ȡȱȟȢȟ. ƹȶȴȳȫȯȡȟȳȦȸȴ ȳȟ ȡȴȥȟ 
ȡ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 
ȵȴȡȫȿȟȡȟ ȶȫȷȯȟ ȴȸ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ.

4) ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȡɃȶȪȡȟɀȫɏ 
ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ Ȫȟ ȳȴȷȦȳȦ ȫȱȫ 
ȪȟȯȟȽȟȳȦ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȫȱȫ Ȫȟ ȫȪȥɃȶȵȡȟȳȦ 
ȳȟ ɀȦȵȷȦȱȟ ȴȸ ȯȴȳȸȟȯȸȟ. ƹȟȪȦȸȦ 
ȷȡɃȶȪȡȟɀȫɏ ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ ȴȸ 
ȢȴȶȦɀȫȳȟ, Ȳȟȷȱȴ, ȴȷȸȶȫ ȶɃȠȴȡȦ 
ȫȱȫ ȥȡȫȩȦɀȫ ȷȦ Ƚȟȷȸȫ ȳȟ 
ȹȶȦȥȟ. ƹȴȡȶȦȥȦȳȫ ȫȱȫ ȴȵȱȦȸȦȳȫ 
ȷȡɃȶȪȡȟɀȫ ȵȶȴȡȴȥȳȫȾȫ ȹȡȦȱȫȽȟȡȟȸ 
ȶȫȷȯȟ ȴȸ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ.

5) ƳȴȢȟȸȴ ȶȟȠȴȸȫȸȦ ȷ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȳȟ 
ȴȸȯȶȫȸȴ, ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȟȲȴ 
ȹȥɃȱȩȟȡȟɀȫ ȯȟȠȦȱȫ, ȯȴȫȸȴ 

ȷȟ ȵȴȥȼȴȥɏɀȫ ȫ Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ 
ȳȟ ȴȸȯȶȫȸȴ. ƯȪȵȴȱȪȡȟȳȦȸȴ ȳȟ 
ȵȴȥȼȴȥɏɀ Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ ȴȸȯȶȫȸȴ 
ȹȥɃȱȩȟȡȟɀ ȯȟȠȦȱ ȳȟȲȟȱɏȡȟ ȶȫȷȯȟ 
ȴȸ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ.

6) ƳȴȢȟȸȴ ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 
ȡɃȡ ȡȱȟȩȳȟ ȷȶȦȥȟ ȳȦ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȠɃȥȦ ȫȪȠȦȢȳȟȸȟ, ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ 
ȥȫȻȦȶȦȳȾȫȟȱȳȴȸȴȯȴȡȟ 
Ȫȟɀȫȸȟ. ƯȪȵȴȱȪȡȟȳȦȸȴ ȳȟ 
ȥȫȻȦȶȦȳȾȫȟȱȳȴȸȴȯȴȡȟ Ȫȟɀȫȸȟ 
ȳȟȲȟȱɏȡȟ ȶȫȷȯȟ ȴȸ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ.

ƤȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ Ȫȟ ȼȴȶȟȸȟ
1) ƤɃȥȦȸȦ ȡȳȫȲȟȸȦȱȳȫ, ȴȠȶɃɀȟȬȸȦ 

ȡȳȫȲȟȳȫȦ ȳȟ ȸȴȡȟ, ȯȴȦȸȴ 
ȵȶȟȡȫȸȦ, ȫ ȵȴȥȼȴȩȥȟȬȸȦ ȶȟȪȹȲȳȴ 
ȯɃȲ ȶȟȠȴȸȟȸȟ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ, 
ȯȴȢȟȸȴ ȷȸȦ ȫȪȲȴȶȦȳȫ ȫȱȫ ȷȸȦ 
ȵȴȥ ȡȱȫɏȳȫȦȸȴ ȳȟ ȹȵȴȬȡȟɀȫ 
ȡȦɀȦȷȸȡȟ, ȟȱȯȴȼȴȱ ȫȱȫ 
ȲȦȥȫȯȟȲȦȳȸȫ. ƶȴȲȦȳȸ 
ȳȦȡȳȫȲȟȳȫȦ ȵȶȫ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦȸȴ 
ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȷȦȶȫȴȪȳȫ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ.

2) ƷȴȷȦȸȦ ȱȫȽȳȫ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ 
ȷȶȦȥȷȸȡȟ ȫ ȡȫȳȟȢȫ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ 
ȴȽȫȱȟ. ƷȴȷȦȳȦȸȴ ȳȟ ȱȫȽȳȫ 
ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȷȶȦȥȷȸȡȟ ȯȟȸȴ 
ȵȶȴȸȫȡȴȵȶȟȼȴȡȟ Ȳȟȷȯȟ, ȹȷȸȴȬȽȫȡȫ 
ȳȟ ȼȱɃȪȢȟȳȦ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȴȠȹȡȯȫ, 
ȵȶȦȥȵȟȪȳȟ ȯȟȷȯȟ ȫȱȫ Ȫȟɀȫȸȟ Ȫȟ 
ȷȱȹȼȟ, ȡ ȪȟȡȫȷȫȲȴȷȸ ȴȸ ȡȫȥȟ ȫ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ, ȳȟȲȟȱɏȡȟ ȶȫȷȯȟ ȴȸ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ.

3) ƯȪȠɏȢȡȟȬȸȦ ȳȦȡȴȱȳȴ ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ. 
ƽȡȦȶȦȸȦ ȷȦ, ȽȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏȸ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ Ȧ ȫȪȯȱɎȽȦȳ, 
ȵȶȦȥȫ ȥȟ Ȣȴ ȷȡɃȶȩȦȸȦ ȯɃȲ 
ȦȱȦȯȸȶȴȪȟȼȶȟȳȡȟȳȦȸȴ ȫ/ȫȱȫ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ, ȵȶȦȥȫ 
ȥȟ Ȣȴ ȡȪȦȲȦȸȦ ȫȱȫ ȳȴȷȫȸȦ. ƣȯȴ 
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ȵȶȫ ȳȴȷȦȳȦȸȴ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȥɃȶȩȫȸȦ ȵȶɃȷȸȟ ȷȫ 
ȡɃȶȼȹ ȵȶȦȯɃȷȡȟȽȟ ȫȱȫ ȷȡɃȶȩȦȸȦ 
ȯɃȲ ȦȱȦȯȸȶȴȪȟȼȶȟȳȡȟȳȦȸȴ ȡȯȱɎȽȦȳ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ, ȸȴȡȟ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ Ȫȱȴȵȴȱȹȯȫ.

4) ƸȸȷȸȶȟȳȦȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫȸȦ 
Ȫȟ ȳȟȷȸȶȴȬȯȟ ȫȱȫ ȢȟȦȽȳȫȸȦ 
ȯȱɎȽȴȡȦ, ȵȶȦȥȫ ȥȟ 
ȡȯȱɎȽȫȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. ƯȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȫȱȫ 
ȯȱɎȽ, ȳȟȲȫȶȟɀ ȷȦ ȡɃȡ ȡɃȶȸɏɀȟ ȷȦ 
Ƚȟȷȸ ȴȸ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ, 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ.

5) ƯȪȠɏȢȡȟȬȸȦ ȳȦȴȠȫȽȟȬȳȫ 
ȵȴȪȫȾȫȫ ȳȟ ȸɏȱȴȸȴ. ƸȷȫȢȹȶȦȸȦ 
ȷȫ ȷȸȟȠȫȱȦȳ ȷȸȴȦȩ ȫ ȵȴȷȸȴɏȳȳȴ 
ȵȟȪȦȸȦ ȶȟȡȳȴȡȦȷȫȦ. Ƽȟȯȟ ȲȴȩȦȸȦ 
ȵȴ-ȥȴȠȶȦ ȥȟ ȯȴȳȸȶȴȱȫȶȟȸȦ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȡ 
ȳȦȴȽȟȯȡȟȳȫ ȷȫȸȹȟȾȫȫ.

6) ƷȴȷȦȸȦ ȵȴȥȼȴȥɏɀȴ ȴȠȱȦȯȱȴ. ƷȦ 
ȳȴȷȦȸȦ ȿȫȶȴȯȫ ȥȶȦȼȫ ȫȱȫ ȳȟȯȫȸȫ. 
ƩȶɃȩȸȦ ȯȴȷȟȸȟ, ȴȠȱȦȯȱȴȸȴ 
ȫ ȶɃȯȟȡȫȾȫȸȦ ȷȫ ȥȟȱȦȽ ȴȸ 
ȥȡȫȩȦɀȫ ȷȦ Ƚȟȷȸȫ. ǃȫȶȴȯȫ 
ȥȶȦȼȫ, ȳȟȯȫȸȫ ȫȱȫ ȥɃȱȢȫ ȯȴȷȫ 
ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȠɃȥȟȸ Ȫȟȼȡȟȳȟȸȫ ȴȸ 
ȥȡȫȩȦɀȫ ȷȦ Ƚȟȷȸȫ.

7) ƳȴȢȟȸȴ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȠɃȥȟȸ 
Ȳȴȳȸȫȶȟȳȫ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȟ Ȫȟ 
ȫȪȷȲȹȯȡȟȳȦ ȳȟ ȵȶȟȼ ȫ Ȫȟ ȹȱȟȡɏȳȦ 
ȳȟ ȵȶȟȼ, ȹȡȦȶȦȸȦ ȷȦ, ȽȦ ȸȦ 
ȷȟ ȷȡɃȶȪȟȳȫ ȫ ȷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȸ 
ȵȶȟȡȫȱȳȴ. ƯȪȵȴȱȪȡȟȳȦȸȴ ȳȟ 
ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ Ȫȟ ȫȪȷȲȹȯȡȟȳȦ ȳȟ 
ȵȶȟȼ ȲȴȩȦ ȥȟ ȳȟȲȟȱȫ ȡȶȦȥȫȸȦ Ȫȟ 
ȪȥȶȟȡȦȸȴ ȵȴȶȟȥȫ ȵȶȟȼ.

8) ƷȦ ȶȟȪȽȫȸȟȬȸȦ ȳȟ Ȼȟȱȿȫȡȟ 
ȷȫȢȹȶȳȴȷȸ ȫ ȳȦ ȵȶȦȳȦȠȶȦȢȡȟȬȸȦ 
ȵȶȟȡȫȱȟȸȟ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ Ȫȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ, 
ȥȴȶȫ ȫ ȯȴȢȟȸȴ ȷȱȦȥ 
ȲȳȴȢȴȯȶȟȸȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȷȸȦ 
ȪȟȵȴȪȳȟȸȫ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. ƷȦȠȶȦȩȳȴȸȴ 

ȠȴȶȟȡȦȳȦ ȲȴȩȦ Ȫȟ Ƚȟȷȸ ȴȸ 
ȷȦȯȹȳȥȟȸȟ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȸȦȩȯȫ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ.

ƽȵȴȸȶȦȠȟ ȫ ȠȴȶȟȡȦȳȦ ȷ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ
1) ƷȦ ȵȶȦȸȴȡȟȶȡȟȬȸȦ ȹȶȦȥȟ. 

ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȫɏ 
Ȫȟ ƥȟȿȟȸȟ ȶȟȠȴȸȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. ƻ ȵȴȥȼȴȥɏɀȫɏ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 
ȶȟȠȴȸȫȸȦ ȵȴ-ȥȴȠȶȦ ȫ ȵȴ-ȷȫȢȹȶȳȴ ȡ 
ȵȴȷȴȽȦȳȫȸȦ ȢȶȟȳȫȾȫ ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȫȸȦ 
Ȳȹ ȼȟȶȟȯȸȦȶȫȷȸȫȯȫ.

2) ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ, ȽȫȬȸȴ ȵȶȦȯɃȷȡȟȽ 
Ȧ ȵȴȡȶȦȥȦȳ. ƪȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ, ȯȴȬȸȴ ȡȦȽȦ ȳȦ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȷȦ ȡȯȱɎȽȡȟ ȫȱȫ ȫȪȯȱɎȽȡȟ, Ȧ ȴȵȟȷȦȳ 
ȫ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȠɃȥȦ ȶȦȲȴȳȸȫȶȟȳ.

3) ƯȪȸȦȢȱȦȸȦ ɀȦȵȷȦȱȟ ȴȸ ȯȴȳȸȟȯȸȟ 
ȫ/ȫȱȫ ȴȸȷȸȶȟȳȦȸȦ ȷȡȟȱɏɀȟȸȟ ȷȦ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟ ȠȟȸȦȶȫɏ, ȵȶȦȥȫ ȥȟ 
ȫȪȡɃȶȿȡȟȸȦ ȳȟȷȸȶȴȬȯȫ ȵȴ ȹȶȦȥȟ, 
ȥȟ ȷȲȦȳɏȸȦ ȶȟȠȴȸȳȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ 
ȫȱȫ ȥȟ ȴȷȸȟȡȫȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȳȟȷȸȶȟȳȫ. ƼȟȪȫ Ȳɏȶȯȟ 
Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȵȶȦȥȴȸȡȶȟȸɏȡȟ 
ȳȦȡȴȱȳȴȸȴ ȷȸȟȶȸȫȶȟȳȦ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ.

4) ƻɃȼȶȟȳɏȡȟȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ, ȯȴȫȸȴ ȳȦ ȷȦ ȫȪ-
ȵȴȱȪȡȟȸ, ȳȟ ȳȦȥȴȷȸɃȵȳȴ Ȫȟ ȥȦȾȟ 
Ȳɏȷȸȴ. ƷȦ ȵȴȪȡȴȱɏȡȟȬȸȦ ȫȪȵȴȱȪ-
ȡȟȳȦ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹ-
ȲȦȳȸ ȴȸ ȱȫȾȟ, ȯȴȫȸȴ ȳȦ ȷȟ ȪȟȵȴȪ-
ȳȟȸȫ ȷ ȳȦȢȴ ȫȱȫ ȳȦ ȷȟ ȵȶȴȽȦȱȫ 
ȸȦȪȫ ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ. ƪȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫȸȦ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȷȟ ȴȵȟȷȳȫ, ȟȯȴ ȷȦ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȸ ȴȸ ȳȦȴȵȫȸȳȫ ȱȫȾȟ.

5) ƹȴȥȥɃȶȩȟȬȸȦ Ȣȶȫȩȱȫȡȴ ȦȱȦȯ-
ȸȶȫȽȦȷȯȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȫ 
ȶȟȠȴȸȳȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ. ƹȶȴ-
ȡȦȶɏȡȟȬȸȦ ȥȟȱȫ ȥȡȫȩȦɀȫȸȦ ȷȦ 
Ƚȟȷȸȫ ȻȹȳȯȾȫȴȳȫȶȟȸ ȠȦȪȹȵȶȦȽȳȴ 
ȫ ȳȦ Ȫȟɏȩȥȟȸ, ȥȟȱȫ ȳɏȲȟ ȷȽȹȵȦȳȫ 
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ȫȱȫ ȸȟȯȟ ȵȴȡȶȦȥȦȳȫ Ƚȟȷȸȫ, ȽȦ 
ȥȟ ȳȟȶȹȿȟȡȟȸ ȻȹȳȯȾȫȴȳȫȶȟȳȦȸȴ 
ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. 
ƹȴȡȶȦȥȦȳȫȸȦ Ƚȟȷȸȫ ȸȶɏȠȡȟ 
ȥȟ ȠɃȥȟȸ ȶȦȲȴȳȸȫȶȟȳȫ ȵȶȦȥȫ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. ƶȳȴȢȴ Ȫȱȴȵȴȱȹȯȫ ȷȟ 
ȵȶȫȽȫȳȦȳȫ ȴȸ ȱȴȿȴ ȵȴȥȥɃȶȩȟȳȫ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ.

6) ƹȴȥȥɃȶȩȟȬȸȦ ȶȦȩȦɀȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹ-
ȲȦȳȸȫ ȳȟȸȴȽȦȳȫ ȫ Ƚȫȷȸȫ. Ʀȶȫȩȱȫ-
ȡȴ ȵȴȥȥɃȶȩȟȳȫȸȦ ȶȦȩȦɀȫ ȫȳȷȸȶȹ-
ȲȦȳȸȫ ȷ ȴȷȸȶȫ ȶȦȩȦɀȫ ȶɃȠȴȡȦ ȷȦ 
Ȫȟȯȱȫȳȡȟȸ ȵȴ-Ȳȟȱȯȴ ȫ ȷȦ ȡȴȥɏȸ 
ȵȴ-ȱȦȷȳȴ.

7) ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ, ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫȸȦ, 
ȶȟȠȴȸȳȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȫ ȸ.ȳ. 
ȷɃȢȱȟȷȳȴ ȸȦȪȫ ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ. 
ƹȶȫ ȸȴȡȟ ȡȪȦȲȟȬȸȦ ȵȴȥ 
ȡȳȫȲȟȳȫȦ ȹȷȱȴȡȫɏȸȟ ȳȟ ȶȟȠȴȸȟ 
ȫ ȥȦȬȳȴȷȸȸȟ, ȯȴɏȸȴ ȸȶɏȠȡȟ 
ȥȟ ȷȦ ȫȪȡɃȶȿȫ. ƽȵȴȸȶȦȠȟȸȟ 
ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ 
Ȫȟ ȶȟȪȱȫȽȳȫ ȴȸ ȵȶȦȥȡȫȥȦȳȫȸȦ 
ȵȶȫȱȴȩȦȳȫɏ ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ 
ȴȵȟȷȳȫ ȷȫȸȹȟȾȫȫ.

8) ƹȟȪȦȸȦ ȥȶɃȩȯȫȸȦ ȫ 
ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȫȸȦ Ȫȟ ȼȡȟɀȟȳȦ 
ȷȹȼȫ, Ƚȫȷȸȫ ȫ ȠȦȪ Ȳȟȷȱȴ ȫ 
ȢȶȦȷ. ǀȱɃȪȢȟȡȫ ȥȶɃȩȯȫ ȫ 
ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȫ Ȫȟ ȼȡȟɀȟȳȦ ȳȦ 
ȵȴȪȡȴȱɏȡȟȸ ȷȫȢȹȶȳȟ ȶȟȠȴȸȟ 
ȫ ȯȴȳȸȶȴȱ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȡ ȳȦȵȶȦȥȡȫȥȦȳȫ 
ȷȫȸȹȟȾȫȫ.

ƽȵȴȸȶȦȠȟ ȫ ȠȴȶȟȡȦȳȦ ȷ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ
1) ƮȟȶȦȩȥȟȬȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ-

ȸȦ ȠȟȸȦȶȫȫ ȷȟȲȴ ȷɃȷ Ȫȟȶɏȥȳȫ 
ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȟ, ȯȴȫȸȴ ȷȟ ȵȶȦȵȴȶɃ-
Ƚȟȳȫ ȴȸ ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱɏ. Ʈȟȶɏȥȳȴ 
ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ, ȯȴȦȸȴ Ȧ ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦ-
ȳȴ Ȫȟ ȴȵȶȦȥȦȱȦȳ ȡȫȥ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ 
ȠȟȸȦȶȫȫ, ȲȴȩȦ ȥȟ ȵȶȫȽȫȳȫ ȵȴȩȟȶ, 

ȟȯȴ ȷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟ ȷ ȥȶȹȢȫ ȟȯȹȲȹȱȟ-
ȸȴȶȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ.

2) ƥ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȟȲȴ ȵȶȦȥȡȫȥȦȳȫȸȦ 
Ȫȟ ȾȦȱȸȟ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ 
ȠȟȸȦȶȫȫ. ƯȪȵȴȱȪȡȟȳȦȸȴ ȳȟ ȥȶȹȢȫ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ ȫ ȴȵȟȷȳȴȷȸ 
ȴȸ ȵȴȩȟȶ.

3) ƩȶɃȩȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦ-
ȶȫɏ, ȯȴɏȸȴ ȳȦ ȷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟ, ȥȟȱȦȽ 
ȴȸ ȯȱȟȲȦȶȫ, ȲȴȳȦȸȫ, ȯȱɎȽȴȡȦ, 
ȵȫȶȴȳȫ, ȡȫȳȸȴȡȦ ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ Ȳȟȱȯȫ 
ȲȦȸȟȱȳȫ ȵȶȦȥȲȦȸȫ, ȯȴȫȸȴ Ƞȫȼȟ 
ȲȴȢȱȫ ȥȟ ȵȶȫȽȫȳɏȸ ȯɃȷȴ ȷɃȦ-
ȥȫȳȦȳȫȦ ȳȟ ȯȴȳȸȟȯȸȫȸȦ. ƳɃȷȴ 
ȷɃȦȥȫȳȦȳȫȦ ȲȦȩȥȹ ȯȴȳȸȟȯȸȫȸȦ ȳȟ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȫȪȢȟȶɏȳȫɏ ȫȱȫ ȵȴȩȟȶ.

4) ƹȶȫ ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȴȸ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ ȲȴȩȦ 
ȥȟ ȫȪȱȦȪȦ ȸȦȽȳȴȷȸ. ƯȪȠɏȢȡȟȬ-
ȸȦ ȯȴȳȸȟȯȸ ȷ ȳȦɏ. ƹȶȫ ȷȱȹȽȟȦȳ 
ȯȴȳȸȟȯȸ ȫȪȵȱȟȯȳȦȸȦ ȷ ȡȴȥȟ. ƣȯȴ 
ȸȦȽȳȴȷȸȸȟ ȵȴȵȟȥȳȦ ȡ ȴȽȫȸȦ, ȥȴ-
ȵɃȱȳȫȸȦȱȳȴ ȵȴȸɃȶȷȦȸȦ ȱȦȯȟȶȷȯȟ 
ȵȴȲȴɀ. ƯȪȱȫȪȟɀȟȸȟ ȸȦȽȳȴȷȸ ȴȸ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȶȟȪȥȶȟȪȳȦȳȫɏ ȳȟ ȯȴȩȟȸȟ 
ȫȱȫ ȫȪȢȟȶɏȳȫɏ.

5) ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȴȡȶȦȥȦȳȫ 
ȫȱȫ ȵȶȴȲȦȳȦȳȫ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ 
ȠȟȸȦȶȫȫ. ƹȴȡȶȦȥȦȳȫȸȦ ȫȱȫ 
ȵȶȴȲȦȳȦȳȫ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ 
ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȫȲȟȸ ȳȦȵȶȦȥȡȫȥȫȲȴ 
ȵȴȡȦȥȦȳȫȦ ȫ ȥȟ ȥȴȡȦȥȟȸ ȥȴ ȵȴȩȟȶ, 
ȦȯȷȵȱȴȪȫɏ ȫȱȫ ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȴȸ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ

6) ƷȦ ȫȪȱȟȢȟȬȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟ 
ȠȟȸȦȶȫɏ ȳȟ ȴȢɃȳ ȫȱȫ ȸȡɃȶȥȦ 
ȡȫȷȴȯȫ ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȫ. ƸȢɃȳ ȫȱȫ 
ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȫ ȳȟȥ 130 °C ȲȴȢȟȸ ȥȟ 
ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟȸ ȦȯȷȵȱȴȪȫɏ.

7) ƻȱȦȥȡȟȬȸȦ ȡȷȫȽȯȫ ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ 
Ȫȟ ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ ȫ ȳȫȯȴȢȟ ȳȦ 
ȪȟȶȦȩȥȟȬȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ 
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ȠȟȸȦȶȫɏ ȫȱȫ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȫȪȡɃȳ ȢȶȟȳȫȾȫȸȦ 
ȳȟ ȵȴȷȴȽȦȳȫɏ ȡ ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴȸȴ 
Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȦȳ 
ȥȫȟȵȟȪȴȳ. ƷȦȵȶȟȡȫȱȳȴ ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ 
ȫȱȫ ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ ȫȪȡɃȳ ȢȶȟȳȫȾȫȸȦ 
ȳȟ ȥȴȵȹȷȸȫȲȫɏ ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȦȳ 
ȥȫȟȵȟȪȴȳ ȲȴȩȦ ȥȟ ȶȟȪȶȹȿȫ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ ȫ ȥȟ 
ȹȡȦȱȫȽȫ ȴȵȟȷȳȴȷȸȸȟ ȴȸ ȵȴȩȟȶ.

ƻȦȶȡȫȪ
1) ƺȦȲȴȳȸȫ ȵȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 

ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȷȱȦȥȡȟ ȥȟ 
ȷȦ ȫȪȡɃȶȿȡȟȸ ȷȟȲȴ ȴȸ 
ȯȡȟȱȫȻȫȾȫȶȟȳȫ ȷȵȦȾȫȟȱȫȷȸȫ 
ȫ ȷȟȲȴ ȷ ȴȶȫȢȫȳȟȱȳȫ ȶȦȪȦȶȡȳȫ 
Ƚȟȷȸȫ. Ƽȟȯȟ ȷȦ Ȣȟȶȟȳȸȫȶȟ, ȽȦ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸȸȟ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ɀȦ ȷȦ ȪȟȵȟȪȫ.

2) ƷȫȯȴȢȟ ȳȦ ȫȪȡɃȶȿȡȟȬȸȦ 
ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ ȳȟ ȵȴȡȶȦȥȦȳȫ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ. ǂɏȱȟȸȟ 
ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ ȳȟ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫȸȦ 
ȠȟȸȦȶȫȫ ȷȱȦȥȡȟ ȥȟ ȷȦ ȫȪȡɃȶȿȡȟ 
ȷȟȲȴ ȴȸ ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱɏ ȫȱȫ ȴȸ 
ȴȸȴȶȫȪȫȶȟȳȫ ȷȦȶȡȫȪȫ.

� ƩȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ Ȫȟ ȵȫȷȸȴȱȦȸȫ 
Ȫȟ ȠȴɏȥȫȷȡȟȳȦ

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ!
u ƥȳȫȲȟȡȟȬȸȦ Ȫȟ ȴȵȟȷȳȴȷȸȫ, 

ȯȴȫȸȴ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȵȶȴȫȪȸȦȯȟȸ ȴȸ 
ȲȟȸȦȶȫȟȱȟ Ȫȟ ȶȟȪȵȶɃȷȯȡȟȳȦ.

u ƻɃȠȱɎȥȟȡȟȬȸȦ ȳȟȥȵȫȷȫȸȦ 
ȡɃȶȼȹ ȷɃȥȴȡȦȸȦ ȫȱȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏȸȟ, 
ȵȴȷȴȽȦȳȫ ȴȸ ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱɏ ȳȟ 
ȲȟȸȦȶȫȟȱȟ Ȫȟ ȶȟȪȵȶɃȷȯȡȟȳȦ.

  ƹȴȥȥɃȶȩȟȬȸȦ ƥȟȿȟȸȟ ȶȟȠȴȸȳȟ 
Ȫȴȳȟ Ƚȫȷȸȟ, ȥȴȠȶȦ ȴȷȡȦȸȦȳȟ ȫ 
ȷȡȴȠȴȥȳȟ ȴȸ ȷɃȥȴȡȦ ȷ Ƞȴȫ ȫȱȫ 
ȶȟȪȸȡȴȶȫȸȦȱȫ, ȵȟȶȾȟȱȫ ȫ ȥȶȹȢȫ 
ȪȟȵȟȱȫȲȫ ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ. ƥɃȪȲȴȩȳȟ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȴȸ ȷȟȲȴȪȟȵȟȱȡȟȳȦ. ƹȴ 

ȡȷɏȯȴ ȡȶȦȲȦ ȥȶɃȩȸȦ ȵȴȥ ȶɃȯȟ 
ȻȹȳȯȾȫȴȳȫȶȟɀȫ ȵȴȩȟȶȴȢȟȷȫȸȦȱȫ/
ȹȶȦȥȫ Ȫȟ ȢȟȷȦȳȦ.

  ƸȷȫȢȹȶȦȸȦ ȥȴȠȶȟ ȡȦȳȸȫȱȟȾȫɏ 
ȡ Ȫȴȳȟȸȟ ȳȟ ȵȶɃȷȯȟȳȦ ȫ 
ȥȴȷȸȟȸɃȽȳȴ ȷȡȦȩ ȡɃȪȥȹȼ ȡ Ⱦɏȱȴȸȴ 
ȵȴȲȦɀȦȳȫȦ. ƯȪȵȟȶɏȡȟɀȫ ȷȦ 
ȪȟȵȟȱȫȲȫ ȶȟȪȸȡȴȶȫȸȦȱȫ ȷɃȪȥȟȡȟȸ 
ȦȯȷȵȱȴȪȫȡȳȟ ȷȶȦȥȟ.

  ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ Ȧ ȵȴȥȼȴȥɏɀ ȷȟȲȴ 
Ȫȟ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦ ȳȟ ȳȦȪȟȵȟȱȫȲȫ 
ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ. ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ 
ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ ȳȟ ȡȴȥȳȟ ȴȷȳȴȡȟ, 
ȸȶȹȥȳȴ ȱȦȸȱȫȡȫ ȡɃȢȱȦȡȴȥȴȶȴȥȫ 
ȫȱȫ ȵȴȥȴȠȳȫ ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ. ƵȦȷȳȴ 
ȫȪȵȟȶɏȡȟɀȫ ȷȦ ȶȟȪȸȡȴȶȫȸȦȱȫ 
ȷɃȪȥȟȡȟȸ ȦȯȷȵȱȴȪȫȡȳȟ ȷȶȦȥȟ.

  ƷȦ ȵȶɃȷȯȟȬȸȦ ȡ Ȫȴȳȫ ȳȟ 
ȫȪȸȴȽȳȫȾȫ ȳȟ ȪȟȵȟȱȡȟȳȦ ȯȟȸȴ 
ȫȷȯȶȫ ȴȸ ȷȸȟȸȫȽȳȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȸȡȴ, 
ȴȸȯȶȫȸȫ ȵȱȟȲɃȾȫ, ȪȟȵȟȱȫȸȦȱȳȫ 
ȵȱȟȲɃȾȫ, ȢȴȶȦɀȫ ȵȶȦȥȲȦȸȫ, 
ȥȡȫȢȟȸȦȱȫ, ȾȫȢȟȶȫ ȫ ȫȷȯȶȫ 
ȴȸ ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ ȫ ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ 
ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȯȟȠȦȱȫ ȫȱȫ 
ȪȟȥȦȬȷȸȡȟȳȦ ȳȟ ȵȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱȫ.
ƹȴȥȴȠȳȫ ȫȪȸȴȽȳȫȾȫ ȳȟ ȫȷȯȶȫ ȲȴȢȟȸ 
ȥȟ ȥȴȡȦȥȟȸ ȥȴ ȡɃȪȵȱȟȲȦȳɏȡȟȳȦ ȳȟ 
ȷȶȦȥȟȸȟ.

  ƷȦ ȶȟȪȵȶɃȷȯȡȟȬȸȦ ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ, 
Ȫȟ ȯȴȫȸȴ ȳȦ Ȧ ȫȪȡȦȷȸȳȴ ȥȟȱȫ 
ȵȶȦȥȷȸȟȡȱɏȡȟȸ ȴȵȟȷȳȴȷȸ.
ƷȦȫȪȡȦȷȸȳȫ ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ ȲȴȢȟȸ ȥȟ 
ȷɃȪȥȟȥȟȸ ȴȵȟȷȳȫ ȹȷȱȴȡȫɏ.

  ƹȶȫ ȶȟȪȵȶɃȷȯȡȟȳȦ ȫȱȫ ȠȴȶȟȡȦȳȦ 
ȷ ȼȫȲȫȯȟȱȫ ȳȴȷȦȸȦ ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȫ 
ȱȫȽȳȫ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȷȶȦȥȷȸȡȟ ȯȟȸȴ 
ȷɃȴȸȡȦȸȳȫ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȶɃȯȟȡȫȾȫ ȫ 
Ȫȟɀȫȸȳȟ ȫȱȫ ȥȫȼȟȸȦȱȳȟ Ȫȟɀȫȸȳȟ 
Ȳȟȷȯȟ. ƷȴȷȦȳȦȸȴ ȳȟ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ 
ȷȶȦȥȷȸȡȟ Ȫȟ ȷɃȴȸȡȦȸȳȫȸȦ ȹȷȱȴȡȫɏ 
ȳȟȲȟȱɏȡȟ ȫȪȱȟȢȟȳȦȸȴ ȳȟ ȴȵȟȷȳȫ 
ȡȦɀȦȷȸȡȟ.

  ƤɃȥȦȸȦ ȡȳȫȲȟȸȦȱȳȫ Ȫȟ ȡȷɏȯȟȯȡȫ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸȫ ȴȸ ȲȟȸȦȶȫȟȱȟ Ȫȟ 
ȶȟȪȵȶɃȷȯȡȟȳȦ. ƻɃȠȱɎȥȟȡȟȬȸȦ 
ȲȟȶȯȫȶȴȡȯȫȸȦ ȡɃȶȼȹ ȷɃȥȟ ȫȱȫ 
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ȫȳȻȴȶȲȟȾȫɏȸȟ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱɏ 
ȳȟ ȲȟȸȦȶȫȟȱȟ Ȫȟ ȶȟȪȵȶɃȷȯȡȟȳȦ, 
ȡȯȱɎȽȫȸȦȱȳȴ ȫȪȫȷȯȡȟȳȫɏȸȟ Ȫȟ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦ ȳȟ ȱȫȽȳȫ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ 
ȷȶȦȥȷȸȡȟ. ƯȳȷȸȶȹȯȾȫȫȸȦ ȳȟ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱɏ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȷȦ 
ȷȵȟȪȡȟȸ, Ȫȟ ȥȟ ȷȦ ȳȟȲȟȱȫ ȶȫȷȯȟ 
ȴȸ ȵȴȩȟȶ, ȯȟȯȸȴ ȫ ȴȸ ȵȶȫȽȫȳȦȳȫ 
ȵȴȶȟȥȫ ȴȸȶȴȡȫ, ȯȟȳȾȦȶȴȢȦȳȫ ȫ ȸ.ȳ. 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ.

  ƹȫȷȸȴȱȦȸɃȸ Ȫȟ ȵȶɃȷȯȟȳȦ ȳȦ Ƞȫȡȟ 
ȥȟ ȷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟ Ȫȟ ȶȟȪȵȶɃȷȯȡȟȳȦ ȳȟ 
ȪȟȵȟȱȫȲȫ ȡȦɀȦȷȸȡȟ. ƹȫȷȸȴȱȦȸȫȸȦ Ȫȟ 
ȵȶɃȷȯȟȳȦ ȳȦ Ƞȫȡȟ ȥȟ ȷȦ ȵȴȽȫȷȸȡȟȸ 
ȷɃȷ ȪȟȵȟȱȫȲȫ ȶȟȪȸȡȴȶȫȸȦȱȫ.

� ƽȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ Ȫȟ 
Ȫȟȶɏȥȳȫ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȟ

  ƼȴȪȫ ȹȶȦȥ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟ ȴȸ ȥȦȾȟ 
ȳȟ 8 ȫȱȫ ȵȴȡȦȽȦ 
Ȣȴȥȫȳȫ, ȯȟȯȸȴ ȫ ȴȸ 
ȱȫȾȟ ȷ ȳȟȲȟȱȦȳȫ 
ȻȫȪȫȽȦȷȯȫ, ȷȦȳȪȴȶȳȫ 
ȫȱȫ ȫȳȸȦȱȦȯȸȹȟȱȳȫ 
ȷȵȴȷȴȠȳȴȷȸȫ ȫȱȫ 
ȱȫȵȷȟ ȴȵȫȸ ȫ ȵȴȪȳȟȳȫɏ, 
ȟȯȴ ȸȦ ȷȟ ȵȴȥ 
ȳȟȥȪȴȶ ȫȱȫ ȷȟ Ƞȫȱȫ 
ȫȳȷȸȶȹȯȸȫȶȟȳȫ ȴȸȳȴȷȳȴ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȟȸȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ 
ȳȟ ȹȶȦȥȟ ȫ ȶȟȪȠȫȶȟȸ 
ȵȶȴȫȪȸȫȽȟɀȫȸȦ ȴȸ ȸȴȡȟ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸȫ.
ƩȦȾȟ ȳȦ Ƞȫȡȟ ȥȟ ȫȢȶȟɏȸ 
ȷ ȹȶȦȥȟ.
ƹȴȽȫȷȸȡȟȳȦ ȫ 
ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ ȴȸ ȷȸȶȟȳȟ ȳȟ 

ȵȴȸȶȦȠȫȸȦȱɏ ȳȦ Ƞȫȡȟ ȥȟ 
ȷȦ ȫȪȡɃȶȿȡȟȸ ȴȸ ȥȦȾȟ 
ȠȦȪ ȳȟȠȱɎȥȦȳȫȦ.

 ƷȦ ȪȟȶȦȩȥȟȬȸȦ ȠȟȸȦȶȫȫ 
Ȫȟ Ȧȥȳȴȯȶȟȸȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ.
ƷȦȷȵȟȪȡȟȳȦȸȴ ȳȟ ȸȴȡȟ 
ȹȯȟȪȟȳȫȦ ȡȴȥȫ ȥȴ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸȫ.

  ƣȯȴ ȷȡɃȶȪȡȟɀȫɏȸ 
ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ ȷȦ 
ȵȴȡȶȦȥȫ, ȸȴȬ ȸȶɏȠȡȟ 
ȥȟ ȠɃȥȦ ȪȟȲȦȳȦȳ ȴȸ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱɏ, ȳȦȢȴȡȟȸȟ 
ȷȦȶȡȫȪȳȟ ȷȱȹȩȠȟ ȫȱȫ 
ȵȴȥȴȠȳȴ ȯȡȟȱȫȻȫȾȫȶȟȳȴ 
ȱȫȾȦ, Ȫȟ ȥȟ ȷȦ ȫȪȠȦȢȳȟȸ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸȫ.

 ƹȟȪȦȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫȸȦ 
Ƚȟȷȸȫ ȴȸ ȡȱȟȢȟ. ƷȫȯȴȢȟ 
ȳȦ Ȣȫ ȵȴȸȟȵɏȬȸȦ ȡɃȡ ȡȴȥȟ 
ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ ȸȦȽȳȴȷȸȫ, 
Ȫȟ ȥȟ ȫȪȠȦȢȳȦȸȦ ȸȴȯȴȡ 
ȹȥȟȶ. ƷȫȯȴȢȟ ȳȦ ȥȶɃȩȸȦ 
ȹȶȦȥȟ ȵȴȥ ȸȦȽȟɀȟ 
ȡȴȥȟ. ƻɃȠȱɎȥȟȡȟȬȸȦ 
ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫȸȦ Ȫȟ 
ȵȴȽȫȷȸȡȟȳȦ, ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ 
ȫ ȶȦȲȴȳȸ.

  ƽȶȦȥɃȸ Ȧ ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳ 
ȷȟȲȴ Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȡ 
Ȫȟȯȶȫȸȫ ȵȴȲȦɀȦȳȫɏ.

mƥƷƯƶƣƷƯƪ! Ƽȴȡȟ Ȫȟ-
ȶɏȥȳȴ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ Ȧ 
ȵȴȥȼȴȥɏɀȴ ȦȥȫȳȷȸȡȦȳȴ 
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Ȫȟ ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ ȳȟ ȟȯȹȲȹ-
ȱȟȸȴȶȳȫ ȵȟȯȦȸȫ ȴȸ ȷȱȦȥ-
ȳȫȸȦ ȸȫȵȴȡȦ:

Parkside 20 V
ƣȯȹȲȹȱȟȸȴȶȦȳ ȵȟȯȦȸ

PAP 20 B1 2 Ah 5 ȯȱȦȸȯȫ
PAP 20 B3 4 Ah 10 ȯȱȦȸȯȫ
PAPS 204 A1 4 Ah 5 ȯȱȦȸȯȫ
PAPS 208 A1 8 Ah 10 ȯȱȦȸȯȫ
 ƳȱȫȦȳȸȫ ȴȸ ȷȱȦȥȳȫȸȦ 

ȷȸȶȟȳȫ ȲȴȢȟȸ ȥȟ 
ȵȴȶɃȽȡȟȸ ȷɃȡȲȦȷȸȫȲȫ 

ȶȦȪȦȶȡȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ ȫ 
Ȫȟȶɏȥȳȫ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȟ ȡ 
ȴȳȱȟȬȳ ȲȟȢȟȪȫȳȫȸȦ ȳȟ 
Lidl:
ƦȦȶȲȟȳȫɏ (lidl.de), 
ƿȶȟȳȾȫɏ (lidl.fr), ƤȦȱȢȫɏ 
(lidl.be), ǁȦȼȫɏ (lidl.cz), 
ƷȫȥȦȶȱȟȳȥȫɏ (lidl.nl), 
ƹȴȱȿȟ (lidl.pl), ƻȱȴȡȟȯȫɏ 
(lidl.sk), Ưȷȵȟȳȫɏ (lidl.es)
ƳȱȫȦȳȸȫ ȴȸ ȡȷȫȽȯȫ 
ȴȷȸȟȳȟȱȫ ȷȸȶȟȳȫ ȲȴȢȟȸ 
ȥȟ Ȣȫ ȵȴȶɃȽȡȟȸ ȳȟ 
www.optimex-shop.com.

ƹȶȴȥɃȱȩȫȸȦȱ-
ȳȴȷȸ ȳȟ ȪȟȶȦȩ-
ȥȟȳȦ
Ʈȟȶɏȥȳȴ ȹȷȸȶȴȬ-
ȷȸȡȴ

2 Ah
ƣȯȹȲȹȱȟȸȴ-
ȶȦȳ ȵȟȯȦȸ 
PAP 20 B1

4 Ah
ƣȯȹȲȹȱȟȸȴ-
ȶȦȳ ȵȟȯȦȸ 
PAP 20 B3

4 Ah
Smart 
PAPS 204 A1

8 Ah
Smart 
PAPS 208 A1

ƶȟȯȷ. 2,4 A
Ʈȟȶɏȥȳȴ 
ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ
PLG 20 A4/C1

60 min 120 min 120 min 210 min

ƶȟȯȷ. 4,5 A
Ʈȟȶɏȥȳȴ 
ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ
PLG 20 A3/C3

35 min 60 min 50 min 120 min

ƶȟȯȷ. 4,5 A
Ʈȟȶɏȥȳȴ 
ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ 
PDSLG 20 A1

35 min 60 min 50 min 120 min

Ʈȟȶɏȥȳȴ 
ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ
Smart 
PLGS 2012 A1

35 min 35 min 35 min 45 min
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� ƹȶȦȥȫ ȵɃȶȡȟȸȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ
� ƹȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ
m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ!
u ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ, 

ȯȴȫȸȴ ȳȦ ȷȟ ȵȶȦȵȴȶɃȽȟȳȫ ȴȸ 
PARKSIDE. Ƽȴȡȟ ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ 
ȥȴ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ ȫȱȫ ȵȴȩȟȶ.

Ʈȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȟȸȟ ȫ ȵȶȟȡȫȱȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ 
ȳȟ ȸȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ ȷȟ ȳȦȴȠȼȴȥȫȲȫ, ȲȦȩȥȹ 
ȥȶȹȢȴȸȴ, ȷȱȦȥȳȫȸȦ ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ, 
ȯȟȸȴ ȳȟȵȶ. ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȫ ȶȟȠȴȸȳȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ:

  ƹȴȥȼȴȥɏɀ ȲȟȸȦȶȫȟȱ Ȫȟ 
ȶȟȪȵȶɃȷȯȡȟȳȦ

  ƹȴȥȼȴȥɏɀȫ ȱȫȽȳȫ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ 
ȷȶȦȥȷȸȡȟ

ƶȟȸȦȶȫȟȱ Ȫȟ ȶȟȪȵȶɃȷȯȡȟȳȦ ɀȦ 
ȳȟȲȦȶȫȸȦ ȡ ȷȵȦȾȫȟȱȫȪȫȶȟȳȫȸȦ 
ȲȟȢȟȪȫȳȫ. ƹȶȫ ȪȟȯȹȵȹȡȟȳȦȸȴ ȡȫȳȟȢȫ 
ȷɃȠȱɎȥȟȡȟȬȸȦ ȸȦȼȳȫȽȦȷȯȫȸȦ 
ȫȪȫȷȯȡȟȳȫɏ ȳȟ ȸȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ 
(ȡȫȩȸȦ ֙ƼȦȼȳȫȽȦȷȯȫ ȥȟȳȳȫ֚).
ƹȶȫ ȷɃȲȳȦȳȫɏ ȵȴȵȫȸȟȬȸȦ 
ȯȡȟȱȫȻȫȾȫȶȟȳ ȷȵȦȾȫȟȱȫȷȸ ȫ ȷȦ 
ȯȴȳȷȹȱȸȫȶȟȬȸȦ ȷ ƥȟȿȫɏ ȷȵȦȾȫȟȱȫȪȫȶȟȳ 
ȸɃȶȢȴȡȦȾ.

ƹȴȥȼȴȥɏɀȫ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ ȵȟȯȦȸȫ ȫ 
Ȫȟȶɏȥȳȫ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȟ

ƣȯȹȲȹȱȟȸȴȶȦȳ 
ȵȟȯȦȸ: Parkside X 20 V Team
Ʈȟȶɏȥȳȴ 
ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ: Parkside X 20 V Team

� ƺȟȪȴȵȟȯȴȡȟȳȦ
m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ!
u ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ ȫ ȴȵȟȯȴȡɃȽȳȫȸȦ 

ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ ȳȦ ȷȟ ȥȦȸȷȯȟ ȫȢȶȟȽȯȟ! 
ƩȦȾȟ ȳȦ Ƞȫȡȟ ȥȟ ȫȢȶȟɏȸ ȷ 
ȳȟȬȱȴȳȴȡȫ ȸȴȶȠȫȽȯȫ, Ȼȴȱȫȴ 
ȫ ȥȶȦȠȳȫ Ƚȟȷȸȫ! ƻɃɀȦȷȸȡȹȡȟ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȴȸ ȵȴȢȱɃɀȟȳȦ ȫ 
ȪȟȥȹȿȟȡȟȳȦ!

1. ƸȸȡȴȶȦȸȦ ȴȵȟȯȴȡȯȟȸȟ ȫ ȫȪȡȟȥȦȸȦ 
ȡȳȫȲȟȸȦȱȳȴ ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

2. ƸȸȷȸȶȟȳȦȸȦ ȴȵȟȯȴȡɃȽȳȫɏ 
ȲȟȸȦȶȫȟȱ, ȯȟȯȸȴ ȫ ȴȵȟȯȴȡɃȽȳȫȸȦ 
ȫ ȸȶȟȳȷȵȴȶȸȳȫȸȦ ȴȷȫȢȹȶȫȸȦȱȳȫ 
ȦȱȦȲȦȳȸȫ (ȟȯȴ ȫȲȟ ȸȟȯȫȡȟ).

3. ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ ȥȟȱȫ ȴȠȦȲɃȸ ȳȟ 
ȥȴȷȸȟȡȯȟȸȟ Ȧ ȵɃȱȦȳ.

4. ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȫ 
ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫȸȦ Ȫȟ ȸȶȟȳȷȵȴȶȸȳȫ 
ɀȦȸȫ.

� ƹȶȦȥȫ ȹȵȴȸȶȦȠȟ
� ƹȶȴȡȦȶȯȟ ȳȟ ȡȫȷȯȴȪȫȸȦȸȟ
ƽƳƣƮƣƷƯƪ
u ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȟȲȴ ȶȟȪȶȦȥȫȸȦȱȫ, 

ȯȴȫȸȴ ȷȟ ȵȴȥȼȴȥɏɀȫ Ȫȟ 
ȷɃȴȸȡȦȸȳȫɏ ȲȟȸȦȶȫȟȱ Ȫȟ 
ȶȟȪȵȶɃȷȯȡȟȳȦ. ƣȯȴ ȫȪȵȴȱȪȡȟȸȦ 
ȢȶȦȿȦȳ ȶȟȪȶȦȥȫȸȦȱ, ȷȦ ȵȴɏȡɏȡȟȸ 
ȠȹȽȯȫ, ȯȴȫȸȴ Ȫȟȵȹȿȡȟȸ ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

u ƷȫȯȴȢȟ ȳȦ ȷȲȦȷȡȟȬȸȦ ȱȟȯȴȡȦ 
ȴȸ ȷȫȳȸȦȸȫȽȳȫ ȷȲȴȱȫ ȷ 
ȳȫȸȶȴȾȦȱȹȱȴȪȦȳ ȶȟȪȶȦȥȫȸȦȱ!

u ƹȶȴȽȦȸȦȸȦ ȹȯȟȪȟȳȫɏȸȟ ȳȟ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱɏ ȯɃȲ ȷɃȴȸȡȦȸȳȫɏ 
ȲȟȸȦȶȫȟȱ Ȫȟ ȶȟȪȵȶɃȷȯȡȟȳȦ, Ȫȟ ȥȟ 
ȷȦ ȫȳȻȴȶȲȫȶȟȸȦ Ȫȟ ȵȴȥȼȴȥɏɀȫȸȦ 
ȶȟȪȶȦȥȫȸȦȱȫ.

u ƷȦ ȶȟȪȵȶɃȷȯȡȟȬȸȦ Ȣȶȟȳȹȱȫȶȟȳ/
ȷɃȥɃȶȩȟɀ ȥȶȦȠȳȫ ȽȟȷȸȫȾȫ 
ȲȟȸȦȶȫȟȱ Ȫȟ ȶȟȪȵȶɃȷȯȡȟȳȦ.
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  ƻ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ ȴȠȶȟȠȴȸȡȟȸȦ 
ȲȟȸȦȶȫȟȱ Ȫȟ ȶȟȪȵȶɃȷȯȡȟȳȦ ȷ 
ȡȫȷȯȴȪȫȸȦȸ (ȢɃȷȸȴȸȟ) ȴȸ Ȳȟȯȷ. 
70 DIN/sec.

o ƯȪȲȦȶȡȟȳȦ ȳȟ ȡȫȷȯȴȪȫȸȦȸ (ȻȫȢ. H):

1. ƷȟȵɃȱȳȦȸȦ ȲȦȶȫȸȦȱȳȟȸȟ 
Ƚȟȿȟ [
] ȥȴ ȶɃȠȟ ȷ ȲȟȸȦȶȫȟȱ Ȫȟ 
ȶȟȪȵȶɃȷȯȡȟȳȦ.

2. ƸȷȸȟȡȦȸȦ ȸȦȽȳȴȷȸȸȟ ȥȟ ȫȪȸȫȽȟ ȴȸ 
ȲȦȶȫȸȦȱȳȟȸȟ Ƚȟȿȟ [
].

3. ƯȪȲȦȶȦȸȦ ȷȦȯȹȳȥȫȸȦ, ȥȴȯȟȸȴ 
ȲȟȸȦȶȫȟȱɃȸ Ȫȟ ȶȟȪȵȶɃȷȯȡȟȳȦ ȷȵȶȦ 
ȥȟ ȫȪȸȫȽȟ ȴȸ ȲȦȶȫȸȦȱȳȟȸȟ Ƚȟȿȟ [
].
ƺȦȪȹȱȸȟȸɃȸ ȴȸ ȫȪȲȦȶȡȟȳȦȸȴ Ȧ 
ȷȸȴȬȳȴȷȸȸȟ ȡ DIN/sec.

o ƣȯȴ ȫȪȲȦȶȫȸȦ ȵȴȡȦȽȦ ȴȸ 70 DIN/
sec: ƺȟȪȶȦȩȥȟȬȸȦ ȲȟȸȦȶȫȟȱȟ 
Ȫȟ ȶȟȪȵȶɃȷȯȡȟȳȦ ȳȟ ȷȸɃȵȯȫ ȷ 
ȵȴȥȼȴȥɏɀ ȶȟȪȶȦȥȫȸȦȱ, ȥȴȯȟȸȴ 
ȫȪȲȦȶȫȸȦ ȷȸȴȬȳȴȷȸ ≤ 70 DIN/sec.

� ƹȴȥȢȴȸȴȡȯȟ ȳȟ 
ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȸȟ Ȫȟ ȵȶɃȷȯȟȳȦ

o ƹȴȯȶȫȬȸȦ ȴȯȴȱȳȴȷȸȸȟ ȳȟ 
ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȸȟ Ȫȟ ȵȶɃȷȯȟȳȦ. ƥ 
ȵȶȴȸȫȡȦȳ ȷȱȹȽȟȬ ȡȷȫȽȯȫ ȳȦȵȴȯȶȫȸȫ 
ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȫ ȡ ȴȯȴȱȳȴȷȸȸȟ ȲȴȢȟȸ ȥȟ 
ȠɃȥȟȸ ȪȟȲɃȶȷȦȳȫ.

o ƹȴȥȷȹȿȦȸȦ ȫ ȵȴȽȫȷȸȦȸȦ 
ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȸȟ Ȫȟ ȵȶɃȷȯȟȳȦ.

o ƳȴȢȟȸȴ ȱȟȯȫȶȟȸȦ ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȫ 
ȴȸ ȥɃȶȡȴ, ȲȦȸȟȱ ȫȱȫ ȵȱȟȷȸȲȟȷȟ: 
ƷȟȥȶȟȷȯȟȬȸȦ ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȸȟ Ȫȟ 
ȵȶɃȷȯȟȳȦ, ȳȟȵȶ. ȯȟȸȴ ȿȱȫȻȴȡȟȸȦ 
ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȸȟ Ȫȟ ȵȶɃȷȯȟȳȦ ȷ 
ȿȯȹȶȯȟ.

� ƯȪȡȟȩȥȟȳȦ/ȵȴȷȸȟȡɏȳȦ ȳȟ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȦȳ ȵȟȯȦȸ

m ƹƺƪƩƹƣƮƵƯƥƸƻƼ! ƺȫȷȯ ȴȸ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ!

u ƥȫȳȟȢȫ ȴȸȵȹȷȯȟȬȸȦ ȷȵȹȷɃȯȟ [7], 
ȵȶȦȥȫ ȥȟ ȵȴȷȸȟȡȫȸȦ/ȫȪȡȟȥȫȸȦ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȵȟȯȦȸ [�], Ȫȟ 
ȥȟ ȵȶȦȥȴȸȡȶȟȸȫȸȦ ȷȱȹȽȟȬȳȴ 
ȪȟȥȡȫȩȡȟȳȦ.

o ƯȪȡȟȩȥȟȳȦ ȳȟ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȦȳ 
ȵȟȯȦȸ: ƷȟȸȫȷȳȦȸȦ Ƞȹȸȴȳȟ Ȫȟ 
ȴȷȡȴȠȴȩȥȟȡȟȳȦ ȳȟ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ 
ȵȟȯȦȸ [�]. ƻȡȟȱȦȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ 
ȵȟȯȦȸ [�].

o ƹȴȷȸȟȡɏȳȦ ȳȟ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȦȳ 
ȵȟȯȦȸ: ƯȪȶȟȡȳȦȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ 
ȵȟȯȦȸ [�] ȷ ȥȶɃȩȯȟȸȟ ȫ Ȣȴ 
ȡȯȟȶȟȬȸȦ ȡ ȳȦɏ. ƽȡȦȶȦȸȦ ȷȦ, ȽȦ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏȸ ȵȟȯȦȸ Ȧ ɀȶȟȯȳȟȱ 
ȴȷȦȪȟȦȲȴ.
ƣȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏȸ ȵȟȯȦȸ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȠɃȥȦ ȵȴȷȸȟȡȦȳ ȡ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷȟȲȴ ȡ 
Ȧȥȳȟȸȟ ȵȴȷȴȯȟ.

� ƹȶȴȡȦȶȯȟ ȳȟ ȷɃȷȸȴɏȳȫȦȸȴ 
ȳȟ ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ ȳȟ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȵȟȯȦȸ

(ƿȫȢ. I)
o ƹȶȴȡȦȶȯȟ ȳȟ ȷɃȷȸȴɏȳȫȦȸȴ ȳȟ 

ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ ȳȟ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ 
ȵȟȯȦȸ: ƷȟȸȫȷȳȦȸȦ Ƞȹȸȴȳȟ [�].
LED ȦȱȦȲȦȳȸȫȸȦ Ȫȟ ȷɃȷȸȴɏȳȫȦ ȳȟ 
ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ  [�] ȷȡȦȸȡȟȸ:

LED [�] ƻɃȷȸȴɏȳȫȦ ȳȟ 
ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ

ǁȦȶȡȦȳ/ȴȶȟȳȩȦȡ/
ȪȦȱȦȳ ƶȟȯȷȫȲȟȱȳȴ
ǁȦȶȡȦȳ/ȴȶȟȳȩȦȡ ƻȶȦȥȳȴ
ǁȦȶȡȦȳ Ʒȫȷȯȴ
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� ƮȟȶȦȩȥȟȳȦ ȳȟ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȦȳ ȵȟȯȦȸ

(ƿȫȢ. J)

ƽƳƣƮƣƷƯƪ
u ƶȴȩȦȸȦ ȥȟ ȪȟȶȦȩȥȟȸȦ 

ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȵȟȯȦȸ [�] ȵȴ ȡȷɏȯȴ 
ȡȶȦȲȦ, ȠȦȪ ȸȴȡȟ ȥȟ ȷɃȯȶȟɀȟȡȟ 
ȩȫȡȴȸȟ Ȳȹ.

u ƹȶȦȯɃȷȡȟȳȦ ȳȟ ȵȶȴȾȦȷȟ 
ȳȟ ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ ȳȦ ȡȶȦȥȫ ȳȟ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȵȟȯȦȸ  [�].

o ƹȶȦȥȫ ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȪȟȶȦȥȦȸȦ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȵȟȯȦȸ  [�], ȟȯȴ ȸȴȬ Ȧ 
ȷɃȷ ȷȶȦȥȳȴ ȫȱȫ ȳȫȷȯȴ ȷɃȷȸȴɏȳȫȦ ȳȟ 
ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ.

  LED ȦȱȦȲȦȳȸȫȸȦ Ȫȟ ȯȴȳȸȶȴȱ ȳȟ 
Ȫȟȶɏȥȟ (ȪȦȱȦȳ  [�] ȫ ȽȦȶȡȦȳ [�]) 
ȥȟȡȟȸ ȫȳȻȴȶȲȟȾȫɏ Ȫȟ ȷɃȷȸȴɏȳȫȦȸȴ 
ȳȟ Ȫȟȶɏȥȳȴȸȴ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ [�] ȫ ȳȟ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȵȟȯȦȸ  [�]:

LED ƻɃȷȸȴɏȳȫȦ
ǁȦȶȡȦȳ LED 
ȷȡȦȸȫ

ƣȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏȸ 
ȵȟȯȦȸ ȷȦ 
ȪȟȶȦȩȥȟ

ƮȦȱȦȳ LED ȷȡȦȸȫ ƣȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏȸ 
ȵȟȯȦȸ Ȧ ȳȟȵɃȱȳȴ 
ȪȟȶȦȥȦȳ

ƮȦȱȦȳ ȫ ȽȦȶȡȦȳ 
LED ȲȫȢȟȸ

ƩȦȻȦȯȸȦȳ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȦȳ 
ȵȟȯȦȸ

ǁȦȶȡȦȳ LED 
ȲȫȢȟ

ƹȶȦȯȟȱȦȳȴ 
ȷȸȹȥȦȳ ȫȱȫ 
ȵȶȦȯȟȱȦȳȴ 
ȢȴȶȦɀ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȦȳ 
ȵȟȯȦȸ

ƮȦȱȦȳ LED 
ȷȡȦȸȫ (ȠȦȪ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȦȳ 
ȵȟȯȦȸ)

Ʈȟȶɏȥȳȴ 
ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ ȡ 
Ȣȴȸȴȡȳȴȷȸ

1. ƹȴȷȸȟȡȦȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȵȟȯȦȸ [�]
ȡ Ȫȟȶɏȥȳȴȸȴ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ [�].

2. ƻȡɃȶȩȦȸȦ ȷȡɃȶȪȡȟɀȫɏ ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ 
ȷ ȲȶȦȩȴȡ ɀȦȵȷȦȱ  [�] ȳȟ Ȫȟȶɏȥȳȴȸȴ 
ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ [�] ȷ ȯȴȳȸȟȯȸȟ.

3. ƳȴȢȟȸȴ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏȸ ȵȟȯȦȸ [�]
Ȧ ȳȟȵɃȱȳȴ ȪȟȶȦȥȦȳ: ƯȪȡȟȥȦȸȦ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȵȟȯȦȸ ȴȸ Ȫȟȶɏȥȳȴȸȴ 
ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ [�]. ƻȱȦȥ ȸȴȡȟ 
ȫȪȸȦȢȱȦȸȦ ȷȡɃȶȪȡȟɀȫɏ ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ ȷ 
ȲȶȦȩȴȡȫɏ ɀȦȵȷȦȱ [�] ȳȟ Ȫȟȶɏȥȳȴȸȴ 
ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ ȴȸ ȯȴȳȸȟȯȸȟ.

� ƶȴȳȸȟȩ

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ!
ƯȪȯȱɎȽȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȫȪȡȟȥȦȸȦ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȵȟȯȦȸ [�] ȫ 
ȴȷȸȟȡȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȥȟ ȷȦ 
ȴȼȱȟȥȫ, ȵȶȦȥȫ ȥȟ ȫȪȡɃȶȿȡȟȸȦ 
ȳȟȷȸȶȴȬȯȫ!

� ƻȡȟȱɏȳȦ ȳȟ ȶȟȪȵȶɃȷȯȡȟɀȫɏ 
Ƞȱȴȯ

1. ƸȸȡȴȶȦȸȦ Ȼȫȯȷȟȸȴȶȟ [�]:
— ǀȡȟȳȦȸȦ ȥȡȫȢȟȸȦȱȳȫɏ Ƞȱȴȯ [�]

Ȫȥȶȟȡȴ Ȫȟ ȶɃȯȴȼȡȟȸȯȟȸȟ  [�].
— ƻ ȥȶȹȢȟȸȟ ȶɃȯȟ Ȫȥȶȟȡȴ ȪȟȡɃȶȸȦȸȦ 

ȶȟȪȵȶɃȷȯȡȟɀȫɏ Ƞȱȴȯ [4] ȴȠȶȟȸȳȴ 
ȳȟ Ƚȟȷȴȡȳȫȯȴȡȟȸȟ ȷȸȶȦȱȯȟ, 
ȥȴȯȟȸȴ ȶȟȪȵȶɃȷȯȡȟɀȫɏȸ Ƞȱȴȯ ȷȦ 
ȴȷȡȴȠȴȥȫ ȴȸ Ȼȫȯȷȟȸȴȶȟ (ȻȫȢ. E).

2. ƹȶȴȥɃȱȩȦȸȦ ȥȟ ȡɃȶȸȫȸȦ 
ȶȟȪȵȶɃȷȯȡȟɀȫɏ Ƞȱȴȯ [4], ȥȴȯȟȸȴ 
ȫȪȶȟȡȳȫȸȦ [5] ȯɃȲ [�]
(ȻȫȢ. D).

3. ƯȪȸȦȢȱȦȸȦ ȶȟȪȵȶɃȷȯȡȟɀȫɏ Ƞȱȴȯ [4]
ȴȸ ȥȡȫȢȟȸȦȱȳȫɏ Ƞȱȴȯ [�] (ȻȫȢ. C).

� ƮȟȯȶȦȵȡȟȳȦ ȳȟ 
ȶȟȪȵȶɃȷȯȡȟɀȫɏ Ƞȱȴȯ

1. ƥȯȟȶȟȬȸȦ ȷɃȦȥȫȳȫȸȦȱȳȟȸȟ ȸȶɃȠȟ [6]
ȡɃȡ ȡȶɃȪȯȟȸȟ Ȫȟ ȶȟȪȵȶɃȷȯȡȟȸȦȱ [�]
(ȻȫȢ. C).

2. ƯȪȶȟȡȳȦȸȦ [5] ȷ [�].
ƮȟȡɃȶȸȦȸȦ ȶȟȪȵȶɃȷȯȡȟɀȫɏ Ƞȱȴȯ [4]
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ȵȴ Ƚȟȷȴȡȳȫȯȴȡȟȸȟ ȷȸȶȦȱȯȟ, ȥȴȯȟȸȴ 
ȸȴȬ ȷȦ Ȼȫȯȷȫȶȟ ȡɃȡ Ȼȫȯȷȟȸȴȶȟ [�]
(ȻȫȢ. D).

� ƻȲɏȳȟ/ȵȴȷȸȟȡɏȳȦ ȳȟ ȥɎȪȟ

K

[�]

[�]

[1]

[3]

[2]

1. ǀȡȟȳȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷ Ȣȱȟȡȟȸȟ Ȫȟ 
ȥɎȪȫ [�] ȳȟȢȴȶȦ, ȵȶȦȥȫ ȥȟ ȴȸȡȫȳȸȫȸȦ 
ȷɃȦȥȫȳȫȸȦȱȳȟȸȟ ȢȟȬȯȟ [�]. Ƽȟȯȟ 
ȵȶȦȥȴȸȡȶȟȸɏȡȟȸȦ ȫȪȵȟȥȟȳȦ ȳȟ 
Ƚȟȷȸȫ.

2. ƮȟȡɃȶȸȦȸȦ ȷɃȦȥȫȳȫȸȦȱȳȟȸȟ ȢȟȬȯȟ [�]
ȴȠȶȟȸȳȴ ȳȟ Ƚȟȷȴȡȳȫȯȴȡȟȸȟ ȷȸȶȦȱȯȟ.

3. ƻȡȟȱȦȸȦ ȷɃȦȥȫȳȫȸȦȱȳȟȸȟ ȢȟȬȯȟ [�]
ȪȟȦȥȳȴ ȷ Ȣȱȟȡȟȸȟ Ȫȟ ȥɎȪȫ [�] ȴȸ 
ȶȟȪȵȶɃȷȯȡȟɀȫɏ Ƞȱȴȯ [4].

* ƩȫȟȲȦȸɃȶɃȸ ȳȟ ȴȸȡȴȶȟ ȳȟ ȥɎȪȟȸȟ Ȧ ȴȸȵȦȽȟȸȟȳ ȴȸ ȡɃȸȶȦȿȳȟȸȟ ȷȸȶȟȳȟ ȳȟ 
ȥɎȪȟȸȟ [1].

o ƣȯȴ ȡȦȽȦ Ȧ Ȳȴȳȸȫȶȟȳȟ ȥɎȪȟ [1]:
— ƯȪȡȟȥȦȸȦ ȥɎȪȟȸȟ ȴȸ ȫȢȱȟȸȟ [2].
— ƣȯȴ Ȧ ȳȦȴȠȼȴȥȫȲȴ, ȫȪȯȟȶȟȬȸȦ 

ȡȳȫȲȟȸȦȱȳȴ ȥɎȪȟȸȟ ȷ ȴȸȡȦȶȸȯȟ.
4. ƹȴȷȸȟȡȦȸȦ ȩȦȱȟȳȟȸȟ ȥɎȪȟ [1] ȡɃȶȼȹ 

ȫȢȱȟȸȟ [2].
5. ƹȴȷȸȟȡȦȸȦ Ȣȱȟȡȟȸȟ Ȫȟ ȥɎȪȫ [�]

ȡɃȶȼȹ ȥɎȪȟȸȟ  [1].
6. ƹȴȷȸȟȡȦȸȦ ȷɃȦȥȫȳȫȸȦȱȳȟȸȟ ȢȟȬȯȟ [�]

ȡɃȶȼȹ Ȳȟȱȯȟȸȟ ȶȦȪȠȟ [3].
7. ƮȟȸɏȢȟȳȦ: ƮȟȡɃȶȸȦȸȦ 

ȷɃȦȥȫȳȫȸȦȱȳȟȸȟ ȢȟȬȯȟ  [�] ȵȴ 
Ƚȟȷȴȡȳȫȯȴȡȟȸȟ ȷȸȶȦȱȯȟ.

ƯȪȠȫȶȟȳȦ ȳȟ ȵȶȟȡȫȱȳȟ ȥɎȪȟ

[1] ƩɎȪȟ * ƽȵȴȸȶȦȠȟ
1,5 mm ƶȟȱɃȯ ȡȫȷȯȴȪȫȸȦȸ
1,8 mm Ƥȴȫ ȳȟ ȡȴȥȳȟ ȴȷȳȴȡȟ
2,2 mm ƦȴȱɏȲ ȡȫȷȯȴȪȫȸȦȸ
2,6 mm Ƥȴȫ ȳȟ ȲȟȷȱȦȳȟ ȴȷȳȴȡȟ

o Ʈȟ ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȟ ȫȳȻȴȶȲȟȾȫɏ: 
ƥȫȩȸȦ ֙ƹȶȴȡȦȶȯȟ ȳȟ ȡȫȷȯȴȪȫȸȦȸȟ֚.

� ƹɃȱȳȦȳȦ ȳȟ ȲȟȸȦȶȫȟȱ Ȫȟ 
ȶȟȪȵȶɃȷȯȡȟȳȦ

ƿȫȢ. G

ƽƳƣƮƣƷƯƪ
u ƺȟȪȢɃȳȦȸȦ ȼȟȶȸȫȦȳȟȸȟ Ȼȹȳȫɏ [�].

ƹȴȷȸȟȡȦȸȦ ȼȟȶȸȫȦȳȟȸȟ Ȼȹȳȫɏ 
ȡɃȶȼȹ ȶȦȪȦȶȡȴȟȶȟ Ȫȟ Ƞȴɏ [9], Ȫȟ 
ȥȟ ȹȱȦȷȳȫȸȦ ȵɃȱȳȦȳȦȸȴ.
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ƽƳƣƮƣƷƯƪ

u ƺȟȠȴȸȟ ȵȴ ȳȫȷȯȴ ȶȟȪȵȴȱȴȩȦȳȫ 
ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȫ Ȫȟ ȵȶɃȷȯȟȳȦ: 
ƹȴȷȸȟȡȦȸȦ ȡɃȪȼȴȥɏɀȟȸȟ ȸȶɃȠȟ [�]
ȸȟȯȟ, ȽȦ ȸɏ ȥȟ ȷȴȽȫ ȳȟȵȶȦȥ: ƥ 
ȵȴȷȴȯȟ Ȣȱȟȡȟȸȟ Ȫȟ ȥɎȪȫ [�]

u ƺȟȠȴȸȟ ȵȴ ȡȫȷȴȯȴ ȶȟȪȵȴȱȴȩȦȳȫ 
ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȫ Ȫȟ ȵȶɃȷȯȟȳȦ: 
ƹȴȷȸȟȡȦȸȦ ȡɃȪȼȴȥɏɀȟȸȟ ȸȶɃȠȟ [�]
ȸȟȯȟ, ȽȦ ȸɏ ȥȟ ȷȴȽȫ ȳȟȪȟȥ: ƥ 
ȵȴȷȴȯȟ ȥȡȫȢȟȸȦȱȳȫɏ Ƞȱȴȯ [�]

1. ƸȸȡȫȳȸȦȸȦ ȶȦȪȦȶȡȴȟȶȟ Ȫȟ Ƞȴɏ [9] ȴȸ 
ȶȟȪȵȶɃȷȯȡȟɀȫɏ Ƞȱȴȯ [4].

2. ƹȴȷȸȟȡȦȸȦ ȡɃȪȼȴȥɏɀȟȸȟ ȸȶɃȠȟ [�] ȡ 
ȢȴȱɏȲȟȸȟ ȶȦȪȠȟ [�].

3. ƷȟȵɃȱȳȦȸȦ ȲȟȸȦȶȫȟȱȟ Ȫȟ 
ȶȟȪȵȶɃȷȯȡȟȳȦ ȡ ȶȦȪȦȶȡȴȟȶȟ Ȫȟ 
Ƞȴɏ [9].

4. ƮȟȡȫȳȸȦȸȦ ȶȦȪȦȶȡȴȟȶȟ Ȫȟ Ƞȴɏ [9]
ȯɃȲ ȶȟȪȵȶɃȷȯȡȟɀȫɏ Ƞȱȴȯ [4].

� ƺȟȠȴȸȟ
� ƥȯȱɎȽȡȟȳȦ ȫ ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ
m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ! ƺȫȷȯ ȴȸ 

ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ!
u ƷȫȯȴȢȟ ȳȦ ȳȟȷȴȽȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 

ȯɃȲ ȼȴȶȟ ȫȱȫ ȩȫȡȴȸȳȫ.

ƽƳƣƮƣƷƯƪ
u ƹȶȫ ȶȟȠȴȸȟ ȥȶɃȩȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 

ȳȟ ȵȴȷȸȴɏȳȳȴ ȶȟȪȷȸȴɏȳȫȦ ȴȸ 
ȴȯ. 15 cm ȴȸ ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȸȟ Ȫȟ 
ȵȶɃȷȯȟȳȦ.

** ƳȴȶȫȢȫȶȟȬȸȦ ȡ ȪȟȡȫȷȫȲȴȷȸ ȴȸ ȵȴȷȴȯȟȸȟ ȳȟ ȵȶɃȷȯȟȳȦ

o ƹȴȷȸȟȡɏȳȦ ȳȟ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȦȳ 
ȵȟȯȦȸ: ƯȪȶȟȡȳȦȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ 
ȵȟȯȦȸ [�] ȷ ȥȶɃȩȯȟȸȟ ȫ Ȣȴ ȡȯȟȶȟȬȸȦ 
ȡ ȳȦɏ. ƽȡȦȶȦȸȦ ȷȦ, ȽȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ-
ɏȸ ȵȟȯȦȸ Ȧ ɀȶȟȯȳȟȱ ȴȷȦȪȟȦȲȴ.

o ƥȯȱɎȽȡȟȳȦ ȫ ȵȶɃȷȯȟȳȦ: ƷȟȸȫȷȳȦȸȦ 
ȫ ȪȟȥȶɃȩȸȦ ȷȵȹȷɃȯȟ [7].

o ƯȪȯȱɎȽȡȟȳȦ: ƸȸȵȹȷȳȦȸȦ 
ȷȵȹȷɃȯȟ [7].

� ƷȟȷȸȶȴȬȡȟȳȦ ȳȟ 
ȶȟȪȵȶɃȷȯȡȟȳȴȸȴ 
ȯȴȱȫȽȦȷȸȡȴ

o ƽȡȦȱȫȽȟȡȟȳȦ ȫȱȫ ȳȟȲȟȱɏȡȟȳȦ 
ȳȟ ȶȟȪȵȶɃȷȯȡȟȳȴȸȴ ȯȴȱȫȽȦȷȸȡȴ:
ƮȟȡɃȶȸȦȸȦ ȯȴȱȦȱȴȸȴ Ȫȟ 
ȳȟȷȸȶȴȬȯȟ [8] ȡ ȵȴȷȴȯȟ + ȫȱȫ –.

� ƷȟȷȸȶȴȬȡȟȳȦ ȳȟ ȡȫȥ ȷȸȶȹɏ
o ƮȟȡɃȶȸȦȸȦ Ȣȱȟȡȟȸȟ Ȫȟ ȥɎȪȫ [�]

ȸȟȯȟ, ȽȦ ȦȪȫȽȦȸȟȸȟ Ȫȟ ȼȡȟɀȟȳȦ 
ȷ ȵȶɃȷȸȫ ȳȟ Ȣȱȟȡȟȸȟ Ȫȟ ȥɎȪȫ ȥȟ 
ȷȴȽȟȸ ȯɃȲ ȵȴȥȼȴȥɏɀȫɏ ȷȫȲȡȴȱ ȳȟ 
ȷɃȦȥȫȳȫȸȦȱȳȟȸȟ ȢȟȬȯȟ [�].

ƻȫȲȡȴȱ ƥȫȥ ȷȸȶȹɏ ƽȵȴȸȶȦȠȟ

ƳȶɃȢȱȟ ȷȸȶȹɏ

ǇȢȱȫ
ƺɃȠȴȡȦ
Ƽȶȹȥȳȴȥȴȷ-
ȸɃȵȳȫ ȲȦȷȸȟ

ƥȦȶȸȫȯȟȱȳȟ 
ȵȱȴȷȯȟ ȷȸȶȹɏ

ƥȷȫȽȯȫ ȥȶȹ-
Ȣȫ ȵȴȡɃȶȼȳȴ-
ȷȸȫ **

ǀȴȶȫȪȴȳȸȟȱȳȟ 
ȵȱȴȷȯȟ ȷȸȶȹɏ

ƥȷȫȽȯȫ ȥȶȹ-
Ȣȫ ȵȴȡɃȶȼȳȴ-
ȷȸȫ **

� ƻȱȦȥ ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ
o ƯȪȯȱɎȽȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȫ ȴȸȷȸȶȟȳȦȸȦ 

ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȵȟȯȦȸ [�]. ƸȷȸȟȡȦȸȦ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȥȟ ȫȪȷȸȫȳȦ.

o ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ, ȵȴȽȫȷȸȦȸȦ ȫ ȵȶȫȠȦȶȦȸȦ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ (ȡȫȩȸȦ ֙ƹȴȽȫȷȸȡȟȳȦ ȫ 
Ȣȶȫȩȫ֚).
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� ƸȸȷȸȶȟȳɏȡȟȳȦ ȳȟ ȳȦȫȪȵȶȟȡȳȴȷȸȫ

ƹȶȴȠȱȦȲ ƥɃȪȲȴȩȳȟ ȵȶȫȽȫȳȟ ƸȸȷȸȶȟȳɏȡȟȳȦ
ƩȡȫȢȟȸȦȱɏȸ ȶȟȠȴȸȫ, 
ȳȴ ȶȟȪȵȶɃȷȯȡȟɀȫɏȸ 
Ƞȱȴȯ Ȧ Ƞȱȴȯȫȶȟȳ.

ƯȪȷɃȼȳȟȱȫ ȴȷȸȟȸɃȾȫ ȴȸ 
Ƞȴɏ Ƞȱȴȯȫȶȟȸ ȴȸȡȴȶȫȸȦ ȡ 
Ȫȴȳȟȸȟ ȴȯȴȱȴ ȫȢȱȟȸȟ [2].

ƻ ȫȢȱȟȸȟ Ȫȟ ȵȴȽȫȷȸȡȟȳȦ  [	]
ȴȸȷȸȶȟȳȦȸȦ ȴȷȸȟȸɃȾȫȸȦ ȴȸ 
Ƞȴɏ ȴȸ ȴȸȡȴȶȫȸȦ ȡ Ȫȴȳȟȸȟ 
ȴȯȴȱȴ ȫȢȱȟȸȟ [2].

ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ ȳȦ ȵȶɃȷȯȟ, 
ȡɃȵȶȦȯȫ ȽȦ ȡȷȦ ȴɀȦ 
ȫȲȟ Ȳȟȱȯȴ Ƞȴɏ ȡ ȶȦ-
ȪȦȶȡȴȟȶȟ Ȫȟ Ƞȴɏ [9].

ǇȢȱȴȡȟȸȟ ȡɃȪȼȴȥɏɀȟ 
ȸȶɃȠȟ [�] ȡ ȶȦȪȦȶȡȴȟȶȟ Ȫȟ 
Ƞȴɏ [9] ȷȴȽȫ ȡ ȢȶȦȿȳȟȸȟ 
ȵȴȷȴȯȟ.

ƹȶȦȴȶȫȦȳȸȫȶȟȬȸȦ 
ȡɃȪȼȴȥɏɀȟȸȟ ȸȶɃȠȟ  [�]
(ȡȫȩȸȦ ֙ƹɃȱȳȦȳȦ ȳȟ 
ȲȟȸȦȶȫȟȱ Ȫȟ ȶȟȪȵȶɃȷȯȡȟȳȦ֚).

� ƹȴȽȫȷȸȡȟȳȦ ȫ Ȣȶȫȩȫ
m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ!

ƯȪȯȱɎȽȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, 
ȫȪȡȟȩȥȟȬȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ 
ȵȟȯȦȸ [�] ȫ ȴȷȸȟȡɏȬȸȦ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȥȟ ȷȦ ȴȼȱȟȥȫ, ȵȶȦȥȫ 
ȥȟ ȫȪȡɃȶȿȡȟȸȦ ȶȟȠȴȸȫ ȵȴ 
ȫȳȷȵȦȯȾȫɏ, ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ ȫȱȫ 
ȵȴȽȫȷȸȡȟȳȦ!

� ƹȴȽȫȷȸȡȟȳȦ
ƽƳƣƮƣƷƯƪ
u ƹȴȽȫȷȸȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷȱȦȥ ȡȷɏȯȟ 

ȹȵȴȸȶȦȠȟ, ȡ ȵȶȴȸȫȡȦȳ ȷȱȹȽȟȬ 
ȥɎȪȫȸȦ [1] ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȷȱȦȵȳȟȸ.

u ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȼȫȲȫȽȦȷȯȫ, 
ȟȱȯȟȱȳȫ, ȟȠȶȟȪȫȡȳȫ ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ 
ȟȢȶȦȷȫȡȳȫ ȵȴȽȫȷȸȡȟɀȫ ȫȱȫ 
ȥȦȪȫȳȻȦȯȾȫȶȟɀȫ ȷȶȦȥȷȸȡȟ Ȫȟ 
ȵȴȽȫȷȸȡȟȳȦ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȸɃȬ ȯȟȸȴ 
ȸȦ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȵȴȡȶȦȥɏȸ ȳȦȢȴȡȫȸȦ 
ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȫ.

u ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȲȟȪȴȽȳȫ 
ȷȶȦȥȷȸȡȟ ȳȟ ȠȟȪȟȸȟ ȳȟ ȷȫȱȫȯȴȳ.

u ƷȫȯȴȢȟ ȳȦ ȵȴȷȸȟȡɏȬȸȦ ȾȦȱȫɏ 
ȵȶȴȥȹȯȸ ȡ ȶȟȪȸȡȴȶȫȸȦȱ.

u ƹȶȫ ȵȴȽȫȷȸȡȟȳȦȸȴ ȳȴȷȦȸȦ 
ȵȴȥȼȴȥɏɀȫ ȶɃȯȟȡȫȾȫ.

u ƥȳȫȲȟȡȟȬȸȦ ȥȟ ȳȦ ȵȴȵȟȥȟȸ 
ȸȦȽȳȴȷȸȫ ȡɃȡ ȡɃȸȶȦȿȳȴȷȸȸȟ ȳȟ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

  ƺȦȥȴȡȳȴȸȴ ȵȶȟȡȫȱȳȴ ȵȴȽȫȷȸȡȟȳȦ 
ȷȵȴȲȟȢȟ Ȫȟ ȴȷȫȢȹȶɏȡȟȳȦȸȴ ȳȟ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȫ ȹȥɃȱȩȟȡȟ 
ȩȫȡȴȸȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

o ƹȴȽȫȷȸȡȟȬȸȦ ȥȡȫȢȟȸȦȱȳȫɏ 
Ƞȱȴȯ [�] ȷɃȷ ȷȹȼȟ ȯɃȶȵȟ. Ʈȟ 
ȸȶȹȥȳȴȥȴȷȸɃȵȳȫȸȦ ȲȦȷȸȟ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȲȦȯȟ ȽȦȸȯȟ.
ƸȸȷȸȶȟȳɏȡȟȬȸȦ ȪȟȲɃȶȷɏȡȟȳȫɏȸȟ 
ȫ ȵȶȟȼȟ ȷȵȦȾȫȟȱȳȴ ȴȸ 
ȡȦȳȸȫȱȟȾȫȴȳȳȫȸȦ ȴȸȡȴȶȫ ȷ ȯɃȶȵȟ ȫ 
ȲȦȯȟ ȽȦȸȯȟ.
ƥȦȳȸȫȱȟȾȫȴȳȳȫȸȦ ȴȸȡȴȶȫ ȸȶɏȠȡȟ 
ȡȫȳȟȢȫ ȥȟ ȷȟ ȷȡȴȠȴȥȳȫ.

o ƻȱȦȥ ȡȷɏȯȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȫȪȵȶɃȷȯȡȟȬȸȦ 
ȡȴȥȟ ȷ ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

o ƹȴȽȫȷȸȡȟȬȸȦ ȷȱȦȥȳȫȸȦ Ƚȟȷȸȫ ȷ 
ȽȦȸȯȟȸȟ Ȫȟ ȵȴȽȫȷȸȡȟȳȦ [�] ȫȱȫ ȷ 
ȫȢȱȟȸȟ Ȫȟ ȵȴȽȫȷȸȡȟȳȦ [	]:
— [1] ƩɎȪȫ
— [2] ƯȢȱȟ (ȴȸȡȴȶȫ ȡ Ȫȴȳȟȸȟ ȴȯȴȱȴ 

ȫȢȱȟȸȟ)
— [4] ƺȟȪȵȶɃȷȯȡȟɀ Ƞȱȴȯ
— [�] Ʀȱȟȡȟ Ȫȟ ȥɎȪȫ

� ƹȴȽȫȷȸȡȟȳȦ ȳȟ ȡɃȪȥȹȿȦȳ 
ȻȫȱȸɃȶ

ƿȫȢ. F
1. ƻȡȟȱɏȳȦ ȳȟ ȡɃȪȥȹȿȳȫɏ ȻȫȱȸɃȶ [�]: 

ƷȟȸȫȷȳȦȸȦ ȫ ȪȟȥȶɃȩȸȦ ȠȹȸȴȳȫȸȦ 
Ȫȟ ȴȷȡȴȠȴȩȥȟȡȟȳȦ [�] ȳȟ ȯȟȵȟȯȟ 
ȳȟ ȡɃȪȥȹȿȳȫɏ ȻȫȱȸɃȶ [
]. ƻȡȟȱȦȸȦ 
ȯȟȵȟȯȟ ȳȟ ȡɃȪȥȹȿȳȫɏ ȻȫȱȸɃȶ.
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2. ƯȪȡȟȥȦȸȦ ȡɃȪȥȹȿȳȫɏ ȻȫȱȸɃȶ [�] ȴȸ 
ȯȟȵȟȯȟ ȳȟ ȡɃȪȥȹȿȳȫɏ ȻȫȱȸɃȶ [
].
ƣȯȴ Ȧ ȳȦȴȠȼȴȥȫȲȴ, ȫȪȸȹȵȟȬȸȦ 
ȡɃȪȥȹȿȳȫɏ ȻȫȱȸɃȶ.

3. ƹȶȫ ȵȴ-ȷȫȱȳȴ ȪȟȲɃȶȷɏȡȟȳȦ 
ȵȴȽȫȷȸȦȸȦ ȡɃȪȥȹȿȳȫɏ ȻȫȱȸɃȶ [�]
ȵȴȥ ȸȦȽȟɀȟ ȡȴȥȟ. ƸȷȸȟȡȦȸȦ 
ȡɃȪȥȹȿȳȫɏ ȻȫȱȸɃȶ ȥȟ ȫȪȷɃȼȳȦ 
ȳȟȵɃȱȳȴ.
ƳȴȢȟȸȴ ȷȸȟȳȦ ȳȦȴȠȼȴȥȫȲȴ, ȷȲȦȳȦȸȦ 
ȡɃȪȥȹȿȳȫɏ ȻȫȱȸɃȶ ȷ ȶȦȪȦȶȡȳȫɏ 
ȡɃȪȥȹȿȦȳ ȻȫȱȸɃȶ [�].

� ƹȴȥȥȶɃȩȯȟ
  ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ ȳȦ ȫȪȫȷȯȡȟ ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ.

o ƹȶȴȡȦȶɏȡȟȬȸȦ Ȫȟ ȫȪȳȴȷȡȟȳȦ ȫ 
ȵȴȡȶȦȥȫ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȵȶȦȥȫ ȫ ȷȱȦȥ 
ȡȷɏȯȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ.

� ƺȦȲȴȳȸ
o ƥɃȡ ȡɃȸȶȦȿȳȴȷȸȸȟ ȳȟ ȸȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ 

ȳɏȲȟ Ƚȟȷȸȫ, ȯȴȫȸȴ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȠɃȥȟȸ 
ȶȦȲȴȳȸȫȶȟȳȫ ȴȸ ȵȴȸȶȦȠȫȸȦȱɏ. 
ƸȠɃȶȳȦȸȦ ȷȦ ȯɃȲ ȯȡȟȱȫȻȫȾȫȶȟȳ 
ȷȵȦȾȫȟȱȫȷȸ, Ȫȟ ȥȟ ȵȶȴȡȦȶȫ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
ȫ ȵȶȫ ȳȹȩȥȟ ȥȟ Ȣȴ ȶȦȲȴȳȸȫȶȟ.

� ƻɃȼȶȟȳȦȳȫȦ
o ƹȴȽȫȷȸȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 

(ȡȫȩȸȦ ֙ƹȴȽȫȷȸȡȟȳȦ ȫ Ȣȶȫȩȫ֚).
o ƻɃȼȶȟȳɏȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȫ ȳȦȢȴȡȫȸȦ 

ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ ȳȟ ȸɃȲȳȴ, 
ȷȹȼȴ, ȳȦȪȟȲȶɃȪȡȟɀȴ ȫ ȥȴȠȶȦ 
ȵȶȴȡȦȸȶɏȡȟȳȴ Ȳɏȷȸȴ.

o ƥȫȳȟȢȫ ȷɃȼȶȟȳɏȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȳȟ 
ȳȦȥȴȷȸɃȵȳȴ Ȫȟ ȥȦȾȟ Ȳɏȷȸȴ.

� ƼȶȟȳȷȵȴȶȸȫȶȟȳȦ
o ƹȟȪȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȴȸ ȹȥȟȶȫ ȫ ȷȫȱȳȫ 

ȡȫȠȶȟȾȫȫ, ȯȟȯȡȫȸȴ ȡɃȪȳȫȯȡȟȸ 
ȴȷȴȠȦȳȴ ȵȶȫ ȸȶȟȳȷȵȴȶȸȫȶȟȳȦ ȡ 
ȵȶȦȡȴȪȳȫ ȷȶȦȥȷȸȡȟ.

o ƸȷȫȢȹȶɏȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷȶȦɀȹ 
ȵɃȶȪȟȱɏȳȦ ȫ ȵȶȦȴȠȶɃɀȟȳȦ.

� ƯȪȼȡɃȶȱɏȳȦ
Ƹȵȟȯȴȡȯȟȸȟ Ȧ ȫȪȶȟȠȴȸȦȳȟ ȴȸ 
ȦȯȴȱȴȢȫȽȳȫ ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ, ȯȴȫȸȴ ȲȴȩȦ 
ȥȟ ȵȶȦȥȟȥȦȸȦ ȡ ȲȦȷȸȳȫȸȦ ȵȹȳȯȸȴȡȦ Ȫȟ 
ȶȦȾȫȯȱȫȶȟȳȦ.

Ʈȟ ȶȟȪȥȦȱȳȴȸȴ ȷɃȠȫȶȟȳȦ ȳȟ 
ȴȸȵȟȥɃȾȫȸȦ ȷɃȠȱɎȥȟȡȟȬȸȦ 
Ȳȟȶȯȫȶȴȡȯȟȸȟ ȳȟ ȴȵȟȯȴȡɃȽȳȫȸȦ 
ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ, ȸȦ ȷȟ Ȳȟȶȯȫȶȟȳȫ 
ȷɃȷ ȷɃȯȶȟɀȦȳȫɏ (ȟ) ȫ ȾȫȻȶȫ (Ƞ) 
ȷɃȷ ȷȱȦȥȳȴȸȴ ȪȳȟȽȦȳȫȦ: 1–7: 
ȵȱȟȷȸȲȟȷȫ/20–22: ȼȟȶȸȫɏ ȫ 
ȯȟȶȸȴȳ/80–98: ȯȴȲȵȴȪȫȸȳȫ 
ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ.

ƹȶȴȥȹȯȸ:
Ƹȸȳȴȷȳȴ ȡɃȪȲȴȩȳȴȷȸȫȸȦ Ȫȟ 
ȴȸȷȸȶȟȳɏȡȟȳȦ ȳȟ ȫȪȱȦȪȱȫɏ ȴȸ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȵȶȴȥȹȯȸ ȯȟȸȴ ȴȸȵȟȥɃȯ 
ȷȦ ȫȳȻȴȶȲȫȶȟȬȸȦ ȴȸ ƥȟȿȟȸȟ 
ȴȠɀȫȳȷȯȟ ȫȱȫ Ȣȶȟȥȷȯȟ ȹȵȶȟȡȟ.
ƥ ȫȳȸȦȶȦȷ ȳȟ ȴȵȟȪȡȟȳȦȸȴ 
ȳȟ ȴȯȴȱȳȟȸȟ ȷȶȦȥȟ ȳȦ 
ȫȪȼȡɃȶȱɏȬȸȦ ȫȪȱȦȪȱȫɏ ȴȸ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȵȶȴȥȹȯȸ ȪȟȦȥȳȴ 
ȷ ȠȫȸȴȡȫȸȦ ȴȸȵȟȥɃȾȫ, ȟ 
Ȣȴ ȵȶȦȥȟȬȸȦ Ȫȟ ȵȶȟȡȫȱȳȴ 
ȶȦȾȫȯȱȫȶȟȳȦ. Ʈȟ 
ȷɃȠȫȶȟȸȦȱȳȫȸȦ ȵȹȳȯȸȴȡȦ 
ȫ ȸɏȼȳȴȸȴ ȶȟȠȴȸȳȴ ȡȶȦȲȦ 
ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ ȷȦ ȫȳȻȴȶȲȫȶȟȸȦ ȴȸ 
ȲȦȷȸȳȟȸȟ ȹȵȶȟȡȟ.

ƩȦȻȦȯȸȳȫȸȦ ȫȱȫ ȫȪȸȴɀȦȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ/
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ ȷȱȦȥȡȟ ȥȟ ȠɃȥȟȸ 
ȶȦȾȫȯȱȫȶȟȳȫ. ƹȶȦȥȟȡȟȬȸȦ ȠȟȸȦȶȫȫȸȦ/
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫȸe ȠȟȸȦȶȫȫ ȫ/ȫȱȫ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȡ ȵȹȳȯȸȴȡȦȸȦ Ȫȟ ȶȦȾȫȯȱȫȶȟȳȦ.

ǄȦȸȫ ȡɃȶȼȹ ȴȯȴȱȳȟȸȟ 
ȷȶȦȥȟ ȵȴȶȟȥȫ ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȴ 
ȴȠȦȪȡȶȦȩȥȟȳȦ ȳȟ ȠȟȸȦȶȫȫȸȦ/
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫȸȦ ȠȟȸȦȶȫȫ!

ƹȶȦȥȫ ȴȸȷȸȶȟȳɏȡȟȳȦ ȯȟȸȴ ȴȸȵȟȥɃȯ 
ȫȪȡȟȥȦȸȦ ȠȟȸȦȶȫȫȸȦ/ȯȴȲȵȱȦȯȸȟ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ ȴȸ ȵȶȴȥȹȯȸȟ.
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ƤȟȸȦȶȫȫȸȦ/ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫȸȦ ȠȟȸȦȶȫȫ 
ȳȦ Ƞȫȡȟ ȥȟ ȷȦ ȫȪȼȡɃȶȱɏȸ ȪȟȦȥȳȴ 
ȷ ȠȫȸȴȡȫȸȦ ȴȸȵȟȥɃȾȫ. ƼȦ ȲȴȢȟȸ ȥȟ 
ȷɃȥɃȶȩȟȸ ȴȸȶȴȡȳȫ ȸȦȩȯȫ ȲȦȸȟȱȫ ȫ 
ȵȴȥȱȦȩȟȸ ȳȟ ȷȵȦȾȫȟȱȳȟ ȵȶȦȶȟȠȴȸȯȟ. 
ǀȫȲȫȽȦȷȯȫȸȦ ȷȫȲȡȴȱȫ ȳȟ ȸȦȩȯȫȸȦ 
ȲȦȸȟȱȫ ȷȟ, ȯȟȯȸȴ ȷȱȦȥȡȟ: Cd = ȯȟȥȲȫȬ, 
Hg = ȩȫȡȟȯ, Pb = ȴȱȴȡȴ. Ʈȟȸȴȡȟ 
ȵȶȦȥȟȡȟȬȸȦ ȫȪȸȴɀȦȳȫȸȦ ȠȟȸȦȶȫȫ/
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ ȡ ȴȠɀȫȳȷȯȫ 
ȷɃȠȫȶȟȸȦȱȦȳ ȵȹȳȯȸ.

� ƦȟȶȟȳȾȫɏ
ƽȡȟȩȟȦȲȫ ȯȱȫȦȳȸȫ, Ȫȟ ȸȴȪȫ ȹȶȦȥ 
ȵȴȱȹȽȟȡȟȸȦ 3 Ȣȴȥȫȳȫ ȢȟȶȟȳȾȫɏ ȴȸ 
ȥȟȸȟȸȟ ȳȟ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ. ƥ ȷȱȹȽȟȬ 
ȳȟ ȳȦȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷ 
ȥȴȢȴȡȴȶȟ Ȫȟ ȵȶȴȥȟȩȠȟ ƥȫȦ ȫȲȟȸȦ 
Ȫȟȯȴȳȳȴ ȵȶȟȡȴ ȥȟ ȵȶȦȥɏȡȫȸȦ 
ȶȦȯȱȟȲȟȾȫɏ ȵȶȦȥ ȵȶȴȥȟȡȟȽȟ ȳȟ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȵȶȫ ȹȷȱȴȡȫɏȸȟ ȫ ȡ ȷȶȴȯȴȡȦȸȦ, 
ȴȵȶȦȥȦȱȦȳȫ ȡ Ȣȱȟȡȟ ȸȶȦȸȟ, ȶȟȪȥȦȱ 
II ȫ ǎǎǎ ȫ Ȣȱȟȡȟ ȽȦȸȡɃȶȸȟ ȴȸ Ʈȟȯȴȳȟ Ȫȟ 
ȵȶȦȥȴȷȸȟȡɏȳȦ ȳȟ ȾȫȻȶȴȡȴ ȷɃȥɃȶȩȟȳȫȦ 
ȫ ȾȫȻȶȴȡȫ ȹȷȱȹȢȫ ȫ Ȫȟ ȵȶȴȥȟȩȠȟ ȳȟ 
ȷȸȴȯȫ (Ʈƹǂƻǂƽƹƻ)*.

ƥȟȿȫȸȦ ȵȶȟȡȟ, ȵȶȴȫȪȸȫȽȟɀȫ ȴȸ 
ȵȴȷȴȽȦȳȫȸȦ ȶȟȪȵȴȶȦȥȠȫ, ȳȦ ȷȦ 
ȴȢȶȟȳȫȽȟȡȟȸ ȴȸ ȳȟȿȟȸȟ ȵȴ-ȥȴȱȹ 
ȵȶȦȥȷȸȟȡȦȳȟ ȸɃȶȢȴȡȷȯȟ ȢȟȶȟȳȾȫɏ, ȳȦ ȷȟ 
ȷȡɃȶȪȟȳȫ ȷ ȶȟȪȼȴȥȫ Ȫȟ ȵȴȸȶȦȠȫȸȦȱȫȸȦ 
ȫ ȳȦȪȟȡȫȷȫȲȴ ȴȸ ȳȦɏ ȵȶȴȥȟȡȟȽɃȸ ȳȟ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȴȸȢȴȡȟȶɏ Ȫȟ ȱȫȵȷȟȸȟ ȳȟ 
ȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦ ȳȟ ȵȴȸȶȦȠȫȸȦȱȷȯȟȸȟ 
ȷȸȴȯȟ ȷ ȥȴȢȴȡȴȶȟ Ȫȟ ȵȶȴȥȟȩȠȟ 
ȷɃȢȱȟȷȳȴ Ʈƹǂƻǂƽƹƻ.

ƦȟȶȟȳȾȫȴȳȳȫ ȹȷȱȴȡȫɏ
ƦȟȶȟȳȾȫȴȳȳȫɏȸ ȷȶȴȯ Ȧ 3 Ȣȴȥȫȳȫ ȴȸ 
ȥȟȸȟȸȟ ȳȟ ȵȴȱȹȽȟȡȟȳȦ ȳȟ ȷȸȴȯȟȸȟ. 
ƹȟȪȦȸȦ ȥȴȠȶȦ ȴȶȫȢȫȳȟȱȳȟȸȟ ȯȟȷȴȡȟ 
ȠȦȱȦȩȯȟ. ƼȴȪȫ ȥȴȯȹȲȦȳȸ Ȧ ȳȦȴȠȼȴȥȫȲ 
ȯȟȸȴ ȥȴȯȟȪȟȸȦȱȷȸȡȴ Ȫȟ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ. 
ƣȯȴ ȡ ȶȟȲȯȫȸȦ ȳȟ ȸȶȫ Ȣȴȥȫȳȫ ȴȸ 
ȥȟȸȟȸȟ ȳȟ ȪȟȯȹȵȹȡȟȳȦ ȳȟ ȸȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ 
ȷȦ ȵȴɏȡȫ ȥȦȻȦȯȸ ȳȟ ȲȟȸȦȶȫȟȱȟ ȫȱȫ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȷȸȡȦȳ ȥȦȻȦȯȸ, ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ 

ɀȦ ȠɃȥȦ ȠȦȪȵȱȟȸȳȴ ȶȦȲȴȳȸȫȶȟȳ ȫȱȫ 
ȪȟȲȦȳȦȳ. ƦȟȶȟȳȾȫɏȸȟ ȵȶȦȥȵȴȱȟȢȟ ȡ 
ȶȟȲȯȫȸȦ ȳȟ ȸȶȫȢȴȥȫȿȳȫɏ ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȦȳ 
ȷȶȴȯ ȥȟ ȷȦ ȵȶȦȥȷȸȟȡɏȸ ȥȦȻȦȯȸȳȫɏȸ 
ȹȶȦȥ, ȯȟȷȴȡȟȸȟ ȠȦȱȦȩȯȟ (ȯȟȷȴȡȫɏȸ 
Ƞȴȳ), ȯȟȯȸȴ ȫ ȡȷȫȽȯȫ ȥȶȹȢȫ ȥȴȯȹȲȦȳȸȫ, 
ȹȷȸȟȳȴȡɏȡȟɀȫ ȳȟȱȫȽȫȦȸȴ ȳȟ ȥȦȻȦȯȸ 
ȫ ȵȫȷȲȦȳȴ ȥȟ ȷȦ ȴȠɏȷȳȫ ȡ ȯȟȯȡȴ ȷȦ 
ȷɃȷȸȴȫ ȥȦȻȦȯȸɃȸ ȫ ȯȴȢȟ Ȧ ȡɃȪȳȫȯȳȟȱ. 
ƣȯȴ ȥȦȻȦȯȸɃȸ Ȧ ȵȴȯȶȫȸ ȴȸ ȳȟȿȟȸȟ 
ȢȟȶȟȳȾȫɏ, ƥȫȦ ɀȦ ȵȴȱȹȽȫȸȦ ȴȠȶȟȸȳȴ 
ȶȦȲȴȳȸȫȶȟȳȫɏ ȫȱȫ ȳȴȡ ȵȶȴȥȹȯȸ. 
ƥ ȷȱȹȽȟȬ ȳȟ ȪȟȲɏȳȟ ȳȟ ȥȦȻȦȯȸȳȟ 
ȷȸȴȯȟ ȵɃȶȡȴȳȟȽȟȱȳȫȸȦ ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȦȳ 
ȷȶȴȯ ȫ ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȳȫ ȹȷȱȴȡȫɏ ȷȦ 
ȪȟȵȟȪȡȟȸ. ƥ ȷȱȹȽȟȬ ȳȟ ȶȦȲȴȳȸ ȳȟ 
ȥȦȻȦȯȸȳȟ ȷȸȴȯȟ, ȷȶȴȯɃȸ ȳȟ ȶȦȲȴȳȸȟ 
ȷȦ ȵȶȫȠȟȡɏ ȯɃȲ ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȳȫɏ 
ȷȶȴȯ. Ʈȟ ȦȡȦȳȸȹȟȱȳȴ ȳȟȱȫȽȳȫȸȦ ȫ 
ȹȷȸȟȳȴȡȦȳȫ ȵȴȡȶȦȥȫ ȫ ȥȦȻȦȯȸȫ ȴɀȦ 
ȵȶȫ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȷȦ ȷɃȴȠɀȫ 
ȡȦȥȳȟȢȟ ȷȱȦȥ ȶȟȪȴȵȟȯȴȡȟȳȦȸȴ. 
ƪȡȦȳȸȹȟȱȳȫȸȦ ȶȦȲȴȳȸȫ ȷȱȦȥ ȫȪȸȫȽȟȳȦ 
ȳȟ ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȳȫɏ ȷȶȴȯ ȷȟ ȷȶȦɀȹ 
ȪȟȵȱȟɀȟȳȦ.

ƺȦȲȴȳȸɃȸ ȫȱȫ ȪȟȲɏȳȟȸȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȳȦ 
ȵȴȶȟȩȥȟȸ ȳȴȡȟ ȢȟȶȟȳȾȫɏ.

ƸȠȼȡȟȸ ȳȟ ȢȟȶȟȳȾȫɏȸȟ
ƽȶȦȥɃȸ Ȧ ȵȶȴȫȪȡȦȥȦȳ Ȣȶȫȩȱȫȡȴ 
ȷȵȴȶȦȥ ȷȸȶȴȢȫȸȦ ȫȪȫȷȯȡȟȳȫɏ Ȫȟ 
ȯȟȽȦȷȸȡȴ ȫ ȥȴȠȶȴȷɃȡȦȷȸȳȴ ȫȪȵȫȸȟȳ 
ȵȶȦȥȫ ȥȴȷȸȟȡȯȟ. ƦȟȶȟȳȾȫɏȸȟ ȡȟȩȫ 
Ȫȟ ȥȦȻȦȯȸȫ ȳȟ ȲȟȸȦȶȫȟȱȟ ȫȱȫ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȷȸȡȦȳȫ ȥȦȻȦȯȸȫ. ƦȟȶȟȳȾȫɏȸȟ 
ȳȦ ȴȠȼȡȟɀȟ ȯȴȳȷȹȲȟȸȫȡȫȸȦ, ȯȟȯȸȴ ȫ 
ȽȟȷȸȫȸȦ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȯȴȫȸȴ ȵȴȥȱȦȩȟȸ 
ȳȟ ȳȴȶȲȟȱȳȴ ȫȪȳȴȷȡȟȳȦ, ȵȴȶȟȥȫ 
ȯȴȦȸȴ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȠɃȥȟȸ ȶȟȪȢȱȦȩȥȟȳȫ 
ȯȟȸȴ ȠɃȶȪȴ ȫȪȳȴȷȡȟɀȫ ȷȦ Ƚȟȷȸȫ 
(ȳȟȵȶȫȲȦȶ Ȼȫȱȸȶȫ ȫȱȫ ȵȶȫȷȸȟȡȯȫ) ȫȱȫ 
ȵȴȡȶȦȥȫȸȦ ȳȟ Ƚȹȵȱȫȡȫ Ƚȟȷȸȫ (ȳȟȵȶȫȲȦȶ 
ȵȶȦȯɃȷȡȟȽȫ, ȠȟȸȦȶȫȫ ȫȱȫ ȸȟȯȫȡȟ 
ȵȶȴȫȪȡȦȥȦȳȫ ȴȸ ȷȸɃȯȱȴ). ƦȟȶȟȳȾȫɏȸȟ 
ȴȸȵȟȥȟ, ȟȯȴ ȹȶȦȥɃȸ Ȧ ȵȴȡȶȦȥȦȳ ȵȴȶȟȥȫ 
ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȴ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦ ȫȱȫ ȡ ȶȦȪȹȱȸȟȸ 
ȳȟ ȳȦȴȷɃɀȦȷȸȡɏȡȟȳȦ ȳȟ ȸȦȼȳȫȽȦȷȯȟ 
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ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ. Ʈȟ ȵȶȟȡȫȱȳȟȸȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ 
ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȸȶɏȠȡȟ ȸȴȽȳȴ ȥȟ ȷȦ 
ȷȵȟȪȡȟȸ ȡȷȫȽȯȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ ȡ ȹȵɃȸȡȟȳȦȸȴ 
Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ. ƹȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȫȦ ȫ 
ȥȦȬȷȸȡȫɏ, ȯȴȫȸȴ ȳȦ ȷȦ ȵȶȦȵȴȶɃȽȡȟȸ 
ȴȸ ȹȵɃȸȡȟȳȦȸȴ Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ ȫȱȫ 
Ȫȟ ȯȴȫȸȴ ȸȴ ȵȶȦȥȹȵȶȦȩȥȟȡȟ, ȸȶɏȠȡȟ 
ȪȟȥɃȱȩȫȸȦȱȳȴ ȥȟ ȷȦ ȫȪȠɏȢȡȟȸ. 
ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ Ȧ ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳ ȷȟȲȴ 
Ȫȟ Ƚȟȷȸȳȟ, ȟ ȳȦ Ȫȟ ȵȶȴȻȦȷȫȴȳȟȱȳȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ. ƹȶȫ ȪȱȴȹȵȴȸȶȦȠȟ ȫ 
ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȴ ȸȶȦȸȫȶȟȳȦ, ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ 
ȷȫȱȟ ȫ ȵȶȫ ȫȳȸȦȶȡȦȳȾȫȫ, ȯȴȫȸȴ ȳȦ 
ȷȟ ȫȪȡɃȶȿȦȳȫ ȴȸ ȯȱȴȳȟ ȳȟ ȳȟȿȫɏ 
ȴȸȴȶȫȪȫȶȟȳ ȷȦȶȡȫȪ, ȢȟȶȟȳȾȫɏȸȟ ȴȸȵȟȥȟ.

ƹȶȴȾȦȥȹȶȟ ȵȶȫ ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȦȳ ȷȱȹȽȟȬ
Ʈȟ ȥȟ ȷȦ Ȣȟȶȟȳȸȫȶȟ ȠɃȶȪȟ ȴȠȶȟȠȴȸȯȟ 
ȳȟ ƥȟȿȫɏ ȷȱȹȽȟȬ, ȷȱȦȥȡȟȬȸȦ ȷȱȦȥȳȫȸȦ 
ȹȯȟȪȟȳȫɏ: 

և Ʈȟ ȡȷȫȽȯȫ Ȫȟȵȫȸȡȟȳȫɏ 
ȵȴȥȢȴȸȡȦȸȦ ȯȟȷȴȡȟȸȟ ȠȦȱȦȩȯȟ 
ȫ ȫȥȦȳȸȫȻȫȯȟȾȫȴȳȳȫɏ ȳȴȲȦȶ 
(IAN 520618_2507) ȯȟȸȴ 
ȥȴȯȟȪȟȸȦȱȷȸȡȴ Ȫȟ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ.

և ƥȪȦȲȦȸȦ ȟȶȸȫȯȹȱȳȫɏ ȳȴȲȦȶ ȴȸ 
ȻȟȠȶȫȽȳȟȸȟ ȸȟȠȦȱȯȟ.

և ƹȶȫ ȡɃȪȳȫȯȡȟȳȦ ȳȟ ȻȹȳȯȾȫȴȳȟȱȳȫ 
ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ ȥȦȻȦȯȸȫ ȵɃȶȡȴ ȷȦ 
ȷȡɃȶȩȦȸȦ ȵȴ ȸȦȱȦȻȴȳȟ ȫȱȫ ȽȶȦȪ 
ȫȲȦȬȱ ȷ ȥȴȱȹȵȴȷȴȽȦȳȫɏ ȷȦȶȡȫȪȦȳ 
ȴȸȥȦȱ. ƻȱȦȥ ȸȴȡȟ ɀȦ ȵȴȱȹȽȫȸȦ 
ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȟ ȫȳȻȴȶȲȟȾȫɏ Ȫȟ 
ȹȶȦȩȥȟȳȦȸȴ ȳȟ ƥȟȿȟȸȟ ȶȦȯȱȟȲȟȾȫɏ.

և ƻȱȦȥ ȷɃȢȱȟȷȹȡȟȳȦ ȷ ȳȟȿȫɏ ȷȦȶȡȫȪ 
ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ ȫȪȵȶȟȸȫȸȦ ȥȦȻȦȯȸȳȫɏ 
ȵȶȴȥȹȯȸ ȳȟ ȵȴȷȴȽȦȳȫɏ ƥȫ ȟȥȶȦȷ 
ȳȟ ȷȦȶȡȫȪȟ ȠȦȪȵȱȟȸȳȴ Ȫȟ ƥȟȷ, 
ȯȟȸȴ ȵȶȫȱȴȩȫȸȦ ȯȟȷȴȡȟȸȟ ȠȦȱȦȩȯȟ 
(ȯȟȷȴȡȫɏ Ƞȴȳ) ȫ ȵȴȷȴȽȫȸȦ ȵȫȷȲȦȳȴ 
ȡ ȯȟȯȡȴ ȷȦ ȷɃȷȸȴȫ ȥȦȻȦȯȸɃȸ 
ȫ ȯȴȢȟ Ȧ ȡɃȪȳȫȯȳȟȱ. Ʈȟ ȥȟ ȷȦ 
ȫȪȠȦȢȳȟȸ ȵȶȴȠȱȦȲȫ ȷ ȵȶȫȦȲȟȳȦȸȴ 
ȫ ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȫ ȶȟȪȼȴȥȫ, 
ȪȟȥɃȱȩȫȸȦȱȳȴ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȟȲȴ 
ȟȥȶȦȷȟ, ȯȴȬȸȴ ƥȫ Ȧ ȵȴȷȴȽȦȳ. 
ƸȷȫȢȹȶȦȸȦ ȫȪȵȶȟɀȟȳȦȸȴ ȥȟ ȳȦ Ȧ 

ȯȟȸȴ ȦȯȷȵȶȦȷȦȳ ȸȴȡȟȶ ȫȱȫ ȯȟȸȴ ȥȶȹȢ 
ȷȵȦȾȫȟȱȦȳ ȸȴȡȟȶ. ƯȪȵȶȟȸȦȸȦ ȹȶȦȥȟ 
ȪȟȦȥȳȴ ȷ ȡȷȫȽȯȫ ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ, 
ȥȴȷȸȟȡȦȳȫ ȵȶȫ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ, ȫ 
ȴȷȫȢȹȶȦȸȦ ȥȴȷȸȟȸɃȽȳȴ ȷȫȢȹȶȳȟ 
ȸȶȟȳȷȵȴȶȸȳȟ ȴȵȟȯȴȡȯȟ.

ƺȦȲȴȳȸȦȳ ȷȦȶȡȫȪ/ȫȪȡɃȳȢȟȶȟȳȾȫȴȳȳȴ 
ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ
ƺȦȲȴȳȸȫ ȫȪȡɃȳ ȢȟȶȟȳȾȫɏȸȟ ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ 
ȡɃȪȱȴȩȫȸȦ ȳȟ ȯȱȴȳȟ ȳȟ ȳȟȿȫɏ ȷȦȶȡȫȪ 
ȷȶȦɀȹ ȪȟȵȱȟɀȟȳȦ. ƼȴȬ ȷ ȹȥȴȡȴȱȷȸȡȫȦ 
ɀȦ ƥȫ ȳȟȵȶȟȡȫ ȵȶȦȥȡȟȶȫȸȦȱȳȟ 
ȯȟȱȯȹȱȟȾȫɏ. ƶȴȩȦȲ ȥȟ ȴȠȶȟȠȴȸȡȟȲȦ 
ȷȟȲȴ ȹȶȦȥȫ, ȯȴȫȸȴ ȷȟ ȥȴȷȸȟȸɃȽȳȴ 
ȴȵȟȯȴȡȟȳȫ ȫ ȫȪȵȶȟȸȦȳȫ ȷ ȵȱȟȸȦȳȫ 
ȸȶȟȳȷȵȴȶȸȳȫ ȶȟȪȼȴȥȫ.

ƥȳȫȲȟȳȫȦ: ƯȪȵȶȟȸȦȸȦ ƥȟȿȫɏ ȹȶȦȥ ȳȟ 
ȯȱȴȳȟ ȳȟ ȳȟȿȫɏ ȷȦȶȡȫȪ ȵȴȽȫȷȸȦȳ ȫ ȷ 
ȹȯȟȪȟȳȫȦ Ȫȟ ȥȦȻȦȯȸȟ.
ƽȶȦȥȫȸȦ, ȵȶȦȥȲȦȸ ȳȟ ȫȪȡɃȳȢȟȶȟȳȾȫȴȳȴ 
ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ, ȫȪȵȶȟȸȦȳȫ ȷ ȳȦȵȱȟȸȦȳȫ 
ȸȶȟȳȷȵȴȶȸȳȫ ȶȟȪȼȴȥȫ – ȷ ȳȟȱȴȩȦȳ 
ȵȱȟȸȦȩ, ȯȟȸȴ ȦȯȷȵȶȦȷȦȳ ȫȱȫ ȥȶȹȢ 
ȷȵȦȾȫȟȱȦȳ ȸȴȡȟȶ – ȳȦ ȷȦ ȵȶȫȦȲȟȸ.
ƷȫȦ ɀȦ ȫȪȡɃȶȿȫȲ ȠȦȪȵȱȟȸȳȴ 
ȫȪȼȡɃȶȱɏȳȦȸȴ ȳȟ ȫȪȵȶȟȸȦȳȫȸȦ ȴȸ ƥȟȷ 
ȥȦȻȦȯȸȳȫ ȹȶȦȥȫ. 

ƻȦȶȡȫȪȳȴ ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ
ƤɃȱȢȟȶȫɏ 
ƼȦȱ.: 008001114920
ƪ-ȲȦȬȱ: owim#lidl.bg
IAN 520618_2507

ƥȳȴȷȫȸȦȱ
ƶȴȱɏ, ȴȠɃȶȳȦȸȦ ȡȳȫȲȟȳȫȦ, ȽȦ 
ȷȱȦȥȡȟɀȫɏȸ ȟȥȶȦȷ ȳȦ Ȧ ȟȥȶȦȷ ȳȟ 
ȷȦȶȡȫȪȟ. ƹɃȶȡȴ ȷȦ ȷȡɃȶȩȦȸȦ ȷ 
ȢȴȶȦȵȴȷȴȽȦȳȫɏ ȷȦȶȡȫȪȦȳ ȾȦȳȸɃȶ.

ƸƥƯƶ ƦȲȠǀ 	 Ƴȴ.ƳƦ
ǄȫȻȸȷȠȦȶȢɀȶȟȷȦ 1
74167 ƷȦȯȟȶȷȹȱȲ
ƦȦȶȲȟȳȫɏ

* Ƴȟȸȴ ȻȫȪȫȽȦȷȯȴ ȱȫȾȦ – ȵȴȸȶȦȠȫȸȦȱ, 
ȳȦȪȟȡȫȷȫȲȴ ȴȸ ȳȟȷȸȴɏɀȟȸȟ ȸɃȶȢȴȡȷȯȟ 
ȢȟȶȟȳȾȫɏ, ƥȫȦ ȷȦ ȵȴȱȪȡȟȸȦ ȴȸ ȵȶȟȡȟȸȟ 
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ȳȟ Ȫȟȯȴȳȴȡȟȸȟ ȢȟȶȟȳȾȫɏ, ȵȶȦȥȴȷȸȟȡȦȳȟ 
ȴȸ Ʈȟȯȴȳȟ Ȫȟ ȵȶȦȥȴȷȸȟȡɏȳȦ ȳȟ 
ȾȫȻȶȴȡȴ ȷɃȥɃȶȩȟȳȫȦ ȫ ȾȫȻȶȴȡȫ 
ȹȷȱȹȢȫ ȫ Ȫȟ ȵȶȴȥȟȩȠȟȸȟ ȳȟ ȷȸȴȯȫ 
/Ʈƹǂƻǂƽƹƻ/. ƹȴ-ȷȵȦȾȫȟȱȳȴ ƥȫȦ 
ȫȲȟȸȦ ȵȶȟȡȴ ȵȶȫ ȳȦȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦ ȳȟ 
ȷȸȴȯȟȸȟ ȥȟ ȠɃȥȦ ȫȪȡɃȶȿȦȳ ȶȦȲȴȳȸ 
ȫȱȫ ȪȟȲɏȳȟ ȵȴ ƥȟȿ ȫȪȠȴȶ, ȴȷȡȦȳ ȟȯȴ 
ȸȴȡȟ Ȧ ȳȦȡɃȪȲȴȩȳȴ ȫȱȫ Ȧ ȷȡɃȶȪȟȳȴ ȷ 
ȳȦȵȶȴȵȴȶȾȫȴȳȟȱȳȴ ȢȴȱȦȲȫ ȶȟȪȼȴȥȫ 
Ȫȟ ȵȶȴȥȟȡȟȽȟ. ƥȫȦ ȫȲȟȸȦ ȵȶȟȡȴ ȳȟ 
ȵȶȴȵȴȶȾȫȴȳȟȱȳȴ ȳȟȲȟȱɏȡȟȳȦ ȳȟ 
ȾȦȳȟȸȟ ȫȱȫ ȳȟ ȶȟȪȡȟȱɏȳȦ ȳȟ ȥȴȢȴȡȴȶȟ 
ȵȶȫ ȳȟȱȫȽȫȦ ȳȟ ȹȷȱȴȡȫɏȸȟ ȳȟ Ƚȱ. 33, 
ȟȱ. 3 ȴȸ Ʈƹǂƻǂƽƹƻ. ƽȷȱȴȡȫɏȸȟ ȫ 
ȷȶȴȯȴȡȦȸȦ ȳȟ Ȫȟȯȴȳȴȡȟȸȟ ȢȟȶȟȳȾȫɏ ȷȟ 
ȶȦȢȱȟȲȦȳȸȫȶȟȳȫ ȡ Ȣȱȟȡȟ ȸȶȦȸȟ, ȶȟȪȥȦȱ 
II ȫ III ȫ ȡ Ȣȱȟȡȟ ȽȦȸȡɃȶȸȟ ȳȟ Ʈƹǂƻǂƽƹƻ

� ƹȶȴȾȦȥȫȶȟȳȦ ȡ ȷȱȹȽȟȬ ȳȟ 
ȶȦȯȱȟȲȟȾȫɏ

Ʈȟ ȥȟ ȷȦ Ȣȟȶȟȳȸȫȶȟ ȠɃȶȪȟ ȴȠȶȟȠȴȸȯȟ 
ȳȟ ƥȟȿȟȸȟ ȵȴȶɃȽȯȟ, Ȳȴȱɏ, ȷȱȦȥȡȟȬȸȦ 
ȵȴȷȴȽȦȳȫȸȦ ȹȯȟȪȟȳȫɏ:

ƶȴȱɏ, ȵȶȫ ȡȷȫȽȯȫ Ȫȟȵȫȸȡȟȳȫɏ ȥȶɃȩȸȦ 
ȳȟ ȶȟȪȵȴȱȴȩȦȳȫȦ ȯȟȷȴȡȫɏ Ƞȴȳ ȫ 
ȳȴȲȦȶȟ ȳȟ ȟȶȸȫȯȹȱȟ (IAN 520618_2507) 
ȯȟȸȴ ȥȴȯȟȪȟȸȦȱȷȸȡȴ Ȫȟ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ.

ƷȴȲȦȶɃȸ ȳȟ ȟȶȸȫȯȹȱȟ Ȧ ȵȴȷȴȽȦȳ ȡɃȶȼȹ 
ȸȫȵȴȡȟȸȟ ȸȟȠȦȱȯȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȡɃȶȼȹ 
ȢȶȟȡɎȶȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȳȟ ȪȟȢȱȟȡȳȟȸȟ 
ȷȸȶȟȳȫȾȟ ȳȟ ȳȟȷȸȴɏɀȴȸȴ ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴ 
(ȥȴȱȹ ȡȱɏȡȴ) ȫȱȫ ȡɃȶȼȹ ȷȸȫȯȦȶȟ 
ȴȸ Ȣȴȶȳȟȸȟ ȫȱȫ ȥȴȱȳȟȸȟ ȷȸȶȟȳȟ ȳȟ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

ƹȶȫ ȡɃȪȳȫȯȳȟȱȫ ȻȹȳȯȾȫȴȳȟȱȳȫ 
ȥȦȻȦȯȸȫ ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ ȵȴȡȶȦȥȫ ȵɃȶȡȴ 
ȷȦ ȷȡɃȶȩȦȸȦ ȵȴ ȸȦȱȦȻȴȳȟ ȫȱȫ ȵȴ 
ȦȱȦȯȸȶȴȳȳȟȸȟ ȵȴɀȟ ȷ ȵȴȷȴȽȦȳȫɏ ȵȴ-
ȥȴȱȹ ȷȦȶȡȫȪ.

ƹȶȴȥȹȯȸȟ, ȯȴȬȸȴ Ȧ ȶȦȢȫȷȸȶȫȶȟȳ ȯȟȸȴ 
ȥȦȻȦȯȸȦȳ, ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ ȫȪȵȶȟȸȫȸȦ 
ȷȱȦȥ ȸȴȡȟ ȠȦȪ ȵȴɀȦȳȷȯȫ ȶȟȪȼȴȥȫ ȳȟ 
ȵȴȷȴȽȦȳȫɏ ƥȫ ȷȦȶȡȫȪ, ȯȟȸȴ ȵȶȫȱȴȩȫȸȦ 
ȥȴȯȹȲȦȳȸ Ȫȟ ȪȟȯȹȵȹȡȟȳȦȸȴ (ȯȟȷȴȡ Ƞȴȳ) ȫ 

ȴȵȫȷȟȳȫȦ, ȡ ȯȟȯȡȴ ȷȦ ȷɃȷȸȴȫ ȵȴȡȶȦȥȟȸȟ 
ȫ ȯȴȢȟ Ȧ ȡɃȪȳȫȯȳȟȱȟ.

Ʒȟ parkside-diy.com ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ 
ȶȟȪȢȱȦȥȟȸȦ ȫ ȫȪȸȦȢȱȫȸȦ ȸȴȡȟ ȫ 
ȲȳȴȢȴ ȥȶȹȢȫ ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȟ. ƼȴȪȫ 
QR ȯȴȥ ƥȫ ȴȸȡȦȩȥȟ ȥȫȶȦȯȸȳȴ ȥȴ 
parkside-diy.com. ƯȪȠȦȶȦȸȦ ƥȟȿȟȸȟ 
ȷȸȶȟȳȟ ȫ ȵȴȷȶȦȥȷȸȡȴȲ Ȳȟȷȯȟȸȟ Ȫȟ 
ȸɃȶȷȦȳȦ ȳȟȲȦȶȦȸȦ ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȟȸȟ 
Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ. ƥɃȡȦȩȥȟȳȦȸȴ ȳȟ 
ȳȴȲȦȶȟ ȳȟ ȟȶȸȫȯȹȱȟ (IAN) 520618_2507
ɀȦ ƥȫ ȴȸȡȦȥȦ ȥȴ ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴȸȴ Ȫȟ 
ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ ȳȟ ƥȟȿȫɏ ȟȶȸȫȯȹȱ.

� ƻȦȶȡȫȪ
ƻȦȶȡȫȪ ƤɃȱȢȟȶȫɏ
ƼȦȱȦȻȴȳ:  008001184980

  ƿȴȶȲȹȱɏȶ Ȫȟ ȯȴȳȸȟȯȸ ȳȟ 
parkside-diy.com
IAN 520618_2507

0ȟȶȯȫȶȴȡȯȟ Ȫȟ ȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦ - 
ȷɃȶȠȫɏ
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� ȥȦȯȱȟȶȟȾȫɏ Ȫȟ ȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦ
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Настоящата декларация за съответствие се издава изцяло на отговорността на производителя.

Превод на оригиналната декларация за съответствие

Некарзулм 
Място Дата  

прoκypиcт прoκypиcт

Отговорник по съхранение на техническата документация: 

ЕС ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ

"PARKSIDE" Акумулаторен пистолет за боя 20V

Предметът на декларацията, описан по-горе, отговаря на съответното законодателство на Съюза за 
хармонизация:

Позоваване на използваните хармонизирани стандарти или позоваване на други технически спецификации,  по 
отношение на които се декларира съответствие:

Обектът на декларацията, който е описан по-горе, е в съответствие с Директива 2011/65/ЕС на Европейския 
парламент и на Съвета от 8 юни 2011 г. относно ограничението на употребата на определени опасни вещества в 
електрическото и електронното оборудване:

Директива 2011/65/EC с всички свързани изменения
Директива 2014/30/EU
Директива 2006/42/EO



 
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Χρησιμοποιούμενες προειδοποιητικές υποδείξεις και σύμβολα
Στις παρούσες οδηγίες χρήσης, τη συσκευασία και την πινακίδα τύπου 

χρησιμοποιούνται οι ακόλουθες προειδοποιητικές υποδείξεις:

Διαβάστε τις οδηγίες χρήσης.

Απενεργοποιήστε το προϊόν 
και αφαιρέστε το πακέτο 
μπαταριών πριν την αλλαγή 
εξαρτημάτων, τον καθαρισμό 
και όταν δεν χρησιμοποιείται.

ΚΙΝΔΥΝΟΣ! Αυτό το σύμβολο 
με την προειδοποιητική λέξη 
«Κίνδυνος» υποδεικνύει έναν 
υψηλό βαθμό κινδύνου ο 
οποίος, αν δεν αποφευχθεί, θα 
έχει ως αποτέλεσμα σοβαρό 
τραυματισμό ή θάνατο.

Να φοράτε προστατευτικά 
γυαλιά!

Φοράτε προστατευτικά ακοής!

Φοράτε μάσκα προστασίας της 
αναπνοής!

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! 
Αυτό το σύμβολο με την 
προειδοποιητική λέξη 
«Προειδοποίηση» υποδεικνύει 
έναν μέτριο βαθμό κινδύνου 
ο οποίος, αν δεν αποφευχθεί, 
μπορεί να έχει ως αποτέλεσμα 
σοβαρό τραυματισμό ή θάνατο.

μέγ. 45 °C

Προστατεύστε το πακέτο 
μπαταριών από σκόνη και 
παρατεταμένη έκθεση σε άμεση 
ηλιακή ακτινοβολία.
Προστατεύστε το πακέτο 
μπαταριών από νερό και 
υγρασία.

Προστατεύστε το πακέτο 
μπαταριών από φωτιά.

ΠΡΟΣΟΧΗ! Αυτό το σύμβολο 
με την προειδοποιητική λέξη 
«Προσοχή» υποδεικνύει έναν 
χαμηλό βαθμό κινδύνου ο 
οποίος, αν δεν αποφευχθεί, 
μπορεί να έχει ως αποτέλεσμα 
ελαφρύ ή μέτριο τραυματισμό.

Σύμβολο προϊόντος της 
κατηγορίας προστασίας II (διπλή 
μόνωση)

ΕΠΙΦΥΛΑΚΗ! Αυτό το σύμβολο 
με την προειδοποιητική λέξη 
«Επιφυλακή» υποδεικνύει τον 
κίνδυνο πιθανής υλικής ζημιάς.

T3.15A Ασφάλεια

Κλείδωμα Συνεχές ρεύμα/τάση

Ξεκλείδωμα Εναλλασσόμενο ρεύμα/τάση
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Το σύμβολο CE επιβεβαιώνει τη 
συμβατότητα με τις οδηγίες της 
ΕΕ που ισχύουν για το προϊόν.

Υποδείξεις ασφαλείας
Οδηγίες χειρισμού

* 1 ακροφύσιο είναι ήδη τοποθετημένο
** 1 φίλτρο είναι ήδη τοποθετημένο

20 V ΕΠΑΝΑΦΟΡΤΙΖΟΜΕΝΟ 
ΠΙΣΤΟΛΙ ΒΑΦΗΣ

� Εισαγωγή
Σας συγχαίρουμε για την αγορά του 
νέου σας προϊόντος. Επιλέξατε ένα 
προϊόν υψηλών προδιαγραφών. Οι 
οδηγίες χρήσης είναι μέρος αυτού 
του προϊόντος. Περιέχουν σημαντικές 
πληροφορίες σχετικά με την ασφάλεια, 
το χειρισμό και την απόρριψη. Πριν τη 
χρήση του προϊόντος εξοικειωθείτε με 
όλες τις οδηγίες χρήσης και ασφαλείας. 
Χρησιμοποιείτε το προϊόν μόνο με τον 
τρόπο που περιγράφεται και για τον 
τομέα εφαρμογής που αναφέρεται. Σε 
περίπτωση μεταβίβασης του προϊόντος 
σε τρίτους παραδώστε μαζί και όλα τα 
έγγραφα.

� Προβλεπόμενη χρήση
Αυτό το 20 V επαναφορτιζόμενο πιστόλι 
βαφής (στο εξής «προϊόν» ή «ηλεκτρικό 
εργαλείο») είναι κατάλληλο για την 
εφαρμογή χρωμάτων, βερνικιών και 
διαφανών βαφών.

Μπορείτε με το προϊόν αυτό να 
απλώνετε υλικό ψεκασμού με ιξώδες έως 
και 70 DIN/sec.

Το προϊόν δεν είναι κατάλληλο για τον 
ψεκασμό εύφλεκτων χρωμάτων, βαφών ή 
αραιώσεων.

Χρησιμοποιείτε πάντα υλικό ψεκασμού 
σύμφωνα με την προβλεπόμενη χρήση! 
Κατά την αγορά και τη χρήση υλικών 
ψεκασμού λαμβάνετε πάντα υπόψη τις 
τεχνικές απαιτήσεις του προϊόντος (βλ. 
«Τεχνικά δεδομένα»).

Άλλες χρήσεις ή τροποποιήσεις του 
προϊόντος θεωρούνται ακατάλληλες 
και ενέχουν κινδύνους για τη ζωή, 
κινδύνους τραυματισμού και κινδύνους 
υλικής ζημιάς. Ο κατασκευαστής δεν 
αναλαμβάνει καμία ευθύνη για φθορές 
που οφείλονται σε αντικανονική 
χρήση. Το προϊόν δεν προορίζεται για 
επαγγελματική ή άλλου είδους χρήση.

� Περιεχόμενο συσκευασίας

m ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
u Το προϊόν και τα υλικά συσκευασίας 

δεν αποτελούν παιχνίδι για τα 
παιδιά! Μην επιτρέπετε στα παιδιά 
να παίζουν με πλαστικές σακούλες, 
μεμβράνες και μικρά μέρη! Υπάρχει 
κίνδυνος κατάποσης και ασφυξίας!

1× 20 V Επαναφορτιζόμενο πιστόλι 
βαφής

4× Ακροφύσια *:
Ø 1,5 mm
Ø 1,8 mm
Ø 2,2 mm
Ø 2,6 mm

1× Δοχείο μέτρησης ιξώδους
1× Χάρτινη χοάνη
1× Βελόνα καθαρισμού
1× Βούρτσα καθαρισμού
2× Φίλτρο **
1× Οδηγίες χρήσης

� Περιγραφή μερών
Εικόνα A:
[1] Ακροφύσιο, 4×

Ø 1,5 mm
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Ø 1,8 mm
Ø 2,2 mm
Ø 2,6 mm

[2] Βελόνα
[3] Μικρό σπείρωμα
[4] Μονάδα ψεκασμού
[5]  Ευθυγραμμίστε τη μονάδα 

ψεκασμού
[6] Σωλήνας σύνδεσης
[7] Σκανδάλη
[8] Τροχός ρύθμισης
[9] Δοχείο χρώματος
[�] Σωλήνας ανύψωσης
[�] Μεγάλο σπείρωμα
[�] Κοχλιωτό πώμα
[�] Κεφαλή ακροφυσίου

Εικόνα B:
[�] Μονάδα μοτέρ
[�] Φίλτρο αέρα
[�] Πλήκτρο απασφάλισης
[
] Κάλυμμα φίλτρου αέρα
[�] Πακέτο μπαταριών *
[�] Ανταλλακτικό φίλτρο αέρα
[
] Δοσομετρητής
[	] Βελόνα καθαρισμού
[�] Βούρτσα καθαρισμού
[�] Λαβή
[�] Μηχανισμός ασφάλισης
[�] Σύνδεση ψεκασμού
[�]  Απασφαλισμένο
[�]  Ασφαλισμένο

Εικόνα Ι:
[�] Πακέτο μπαταριών ***
[�] Πλήκτρο απασφάλισης πακέτου 

μπαταριών
[�] Πλήκτρο   (κατάσταση φόρτισης)
[�] LED κατάστασης φόρτισης (κόκκινο/

πορτοκαλί/πράσινο)

Εικόνα J:
[�] Πακέτο μπαταριών ***
[�] Φορτιστής (ταχυφορτιστής) ***
[�] Καλώδιο τροφοδοσίας με φις
[�] LED ελέγχου φόρτισης – πράσινο

*** Η μπαταρία και ο ταχυφορτιστής δεν περιλαμβάνονται στη συσκευασία.

[�] LED ελέγχου φόρτισης – κόκκινο

Δεν εμφανίζεται:
[�] Χάρτινη χοάνη

� Τεχνικά δεδομένα
20 V 
Επαναφορτιζόμενο 
πιστόλι βαφής PFSA 20-Li B2
Ονομαστική τάση: 20 V
Ογκομετρική ροή: 700 ml/min (νερό)
Δοχείο χρώματος: 1200 ml
Μέγ. ιξώδες: 70 DIN/sec

Πακέτο μπαταριών PAP 20 B1 ***
Τύπος: Ιόντων λιθίου
Ονομαστική τάση: 20 V
Χωρητικότητα: 2 Ah
Τιμή ενέργειας: 40 Wh
Αριθμός κυψελών: 5

Ταχυφορτιστής PLG 20 C3 ***
Είσοδος:
Ονομαστική τάση: 230–240 V~
Ονομαστική συχνότητα: 50 Hz
Ονομαστική ισχύς: 120 W
Ασφάλεια (εσωτερική): 3,15 A/ T3.15A

Έξοδος:
Ονομαστική τάση: 21,5 V
Ρεύμα φόρτισης: 4,5 A
Κατηγορία προστασίας: II/

Χρόνος φόρτισης:
Τύπος μπαταρίας PAP 20 B1, 
2,0 Ah (δεν περιλαμβάνεται): 45 min
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Χρόνος φόρτισης:
Τύπος μπαταρίας PAP 20 B3, 
4,0 Ah (δεν περιλαμβάνεται): 60 min

Συνιστώμενη θερμοκρασία 
περιβάλλοντος:
Κατά τη φόρτιση: +4 ºC έως +40 ºC
Κατά τη λειτουργία: +4 ºC έως +40 ºC
Κατά την 
αποθήκευση: +20 ºC έως +26 ºC

Τιμές εκπομπής θορύβου
Οι τιμές μέτρησης υπολογίστηκαν 
σύμφωνα με το πρότυπο EN 60745. 
Η στάθμη θορύβου A του ηλεκτρικού 
εργαλείου αντιστοιχεί τυπικά σε:
Στάθμη ηχητικής πίεσης LpA: 73,4 dB
Ανασφάλεια KpA: 3 dB
Στάθμη ηχητικής ισχύος LWA: 84,4 dB
Ανασφάλεια KWA: 3 dB

Τιμές εκπομπής δόνησης
Συνολικές τιμές δόνησης (διανυσματικό 
σύνολο τριών κατευθύνσεων), όπως 
υπολογίστηκαν σύμφωνα με το 
πρότυπο EN 60745:
Τιμή εκπομπής δόνησης ah: < 2,5 m/s2

Ανασφάλεια K: 1,5 m/s2

m ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Φοράτε προστατευτικά 
ακοής! Ο θόρυβος μπορεί να 
προκαλέσει απώλεια της ακοής.

m ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
u Οι εκπομπές δόνησης και θορύβου 

κατά τη διάρκεια της πραγματικής 
χρήσης του ηλεκτρικού εργαλεί-
ου μπορεί να αποκλίνουν από τις 
υποδεικνυόμενες τιμές ανάλογα 
με το είδος και τον τρόπο χρήσης 
του ηλεκτρικού εργαλείου, ειδικά 
το είδος του τεμαχίου επεξεργα-
σίας. Προσπαθήστε να διατηρείτε 
την επιβάρυνση από δονήσεις και 
θορύβους όσο το δυνατόν πιο 
περιορισμένη. Ενδεικτικά μέτρα για 
τον περιορισμό της καταπόνησης 
από δονήσεις είναι η χρήση γαντιών 
κατά τη λειτουργία του εργαλείου 
και η μείωση του χρόνου εργασίας. 
Παράλληλα, πρέπει να λαμβάνονται 
υπόψη όλα τα μέρη του κύκλου λει-
τουργίας (π.χ. οι χρόνοι απενεργο-
ποίησης του ηλεκτρικού εργαλείου 
και οι χρόνοι ενεργοποίησης χωρίς 
φορτίο).

ΥΠΟΔΕΙΞΗ
u Η υποδεικνυόμενη συνολική τιμή 

δόνησης και η υποδεικνυόμενη τιμή 
εκπομπής θορύβου μετρήθηκαν 
σύμφωνα με την τυποποιημένη 
μέθοδο δοκιμών και μπορούν να 
χρησιμοποιηθούν για τη σύγκριση 
διαφόρων ηλεκτρικών εργαλείων 
μεταξύ τους.

u Η υποδεικνυόμενη συνολική τιμή 
δόνησης και η υποδεικνυόμενη 
τιμή εκπομπής θορύβου μπορούν, 
επίσης, να χρησιμοποιηθούν για 
μια προκαταρκτική αξιολόγηση της 
επιβάρυνσης.
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Υποδείξεις 
ασφαλείας

� Γενικές υποδείξεις 
ασφαλείας για ηλεκτρικά 
εργαλεία

m ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
u Διαβάστε όλες τις υποδείξεις 

ασφαλείας, τις οδηγίες, τις 
εικόνες και τα τεχνικά δεδομένα 
του ηλεκτρικού εργαλείου. Οι 
παραλείψεις κατά την εφαρμογή 
των ακόλουθων οδηγιών μπορούν 
να οδηγήσουν σε ηλεκτροπληξία, 
πυρκαγιά ή/και σοβαρούς 
τραυματισμούς.

Φυλάξτε τις υποδείξεις ασφαλείας 
και τις οδηγίες σε ασφαλές μέρος για 
μελλοντική αναφορά.

Ο όρος «ηλεκτρικό εργαλείο», ο 
οποίος χρησιμοποιείται στις σημειώσεις 
ασφαλείας, αφορά ηλεκτρικά εργαλεία 
που λειτουργούν με ρεύμα (με καλώδιο 
τροφοδοσίας) ή ηλεκτρικά εργαλεία 
που λειτουργούν με μπαταρίες (χωρίς 
καλώδιο τροφοδοσίας).

Ασφάλεια στο χώρο εργασίας
1) Διατηρείτε την περιοχή εργασίας 

καθαρή και καλά φωτισμένη. Η 
ακαταστασία και ο κακός φωτισμός 
της περιοχής εργασίας μπορούν να 
προκαλέσουν ατυχήματα.

2) Μην χρησιμοποιείτε το ηλεκτρικό 
εργαλείο σε περιβάλλον όπου 
υπάρχει κίνδυνος έκρηξης εξαιτίας 
εύφλεκτων υγρών, αερίων ή 
σκόνης. Τα ηλεκτρικά εργαλεία 
δημιουργούν σπινθήρες που 
μπορούν να αναφλέξουν τη σκόνη ή 
τις αναθυμιάσεις.

3) Ενόσω χρησιμοποιείτε το 
ηλεκτρικό εργαλείο, μην 
επιτρέπετε σε παιδιά και άλλα 

άτομα να πλησιάζουν. Σε 
περίπτωση διάσπασης της προσοχής 
μπορεί να χάσετε τον έλεγχο του 
ηλεκτρικού εργαλείου.

Ηλεκτρική ασφάλεια
1) Το φις του ηλεκτρικού εργαλείου 

θα πρέπει να ταιριάζει στην πρίζα. 
Το φις δεν επιτρέπεται να τροπο-
ποιηθεί με κανέναν τρόπο. Μην 
χρησιμοποιείτε βύσματα προ-
σαρμογέα με γειωμένα ηλεκτρικά 
εργαλεία. Τα μη τροποποιημένα φις 
και οι κατάλληλες πρίζες μειώνουν 
τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας.

2) Αποφύγετε τη σωματική επαφή 
με γειωμένες επιφάνειες, 
όπως σωλήνες, θερμαντικά 
σώματα, ηλεκτρικές εστίες 
και ψυγεία. Υπάρχει αυξημένος 
κίνδυνος ηλεκτροπληξίας, αν το 
σώμα σας είναι γειωμένο.

3) Φυλάξτε τα ηλεκτρικά εργαλεία 
μακριά από βροχή ή υγρασία. Η 
εισχώρηση νερού σε ένα ηλεκτρικό 
εργαλείο αυξάνει τον κίνδυνο 
ηλεκτροπληξίας.

4) Μην χρησιμοποιείτε το καλώδιο 
τροφοδοσίας για άλλες 
χρήσεις από αυτήν για την 
οποία προορίζεται, όπως για 
να μεταφέρετε το ηλεκτρικό 
εργαλείο, να το κρεμάσετε ή 
να τραβήξετε το φις από την 
πρίζα. Διατηρείτε το καλώδιο 
τροφοδοσίας μακριά από 
θερμότητα, λάδια, αιχμηρές 
γωνίες ή κινούμενα μέρη. Τα 
φθαρμένα ή μπερδεμένα καλώδια 
τροφοδοσίας αυξάνουν τον κίνδυνο 
ηλεκτροπληξίας.

5) Όταν εργάζεστε με ηλεκτρικό 
εργαλείο σε εξωτερικό χώρο, 
χρησιμοποιείτε μόνο καλώδια 
επέκτασης τα οποία είναι 
κατάλληλα και για χρήση σε 
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εξωτερικούς χώρους. Η χρήση ενός 
κατάλληλου καλωδίου επέκτασης για 
χρήση σε εξωτερικό χώρο μειώνει τον 
κίνδυνο ηλεκτροπληξίας.

6) Αν η χρήση του ηλεκτρικού 
εργαλείου υπό συνθήκες 
υγρασίας είναι αναπόφευκτη, 
τότε χρησιμοποιήστε ένα 
ρελέ διαφυγής. Η χρήση ρελέ 
διαφυγής ελαχιστοποιεί τον κίνδυνο 
ηλεκτροπληξίας.

Ασφάλεια ατόμων
1) Συγκεντρωθείτε, προσέχετε 

τις κινήσεις σας και χειριστείτε 
με σύνεση τα ηλεκτρικά 
εργαλεία. Μην χρησιμοποιείτε 
ηλεκτρικά εργαλεία, εφόσον 
είστε κουρασμένοι ή υπό την 
επήρεια ναρκωτικών, αλκοόλ ή 
φαρμάκων. Μια στιγμιαία απροσεξία 
κατά το χειρισμό του ηλεκτρικού 
εργαλείου μπορεί να οδηγήσει σε 
σοβαρούς τραυματισμούς.

2) Φοράτε μέσα ατομικής 
προστασίας και πάντοτε 
προστατευτικά γυαλιά. Όταν 
φοράτε μέσα ατομικής προστασίας, 
όπως μάσκα προστασίας από τη 
σκόνη, αντιολισθητικά υποδήματα 
ασφαλείας, κράνος ή προστατευτικά 
ακοής, ανάλογα με τη χρήση του 
ηλεκτρικού εργαλείου, μειώνεται ο 
κίνδυνος τραυματισμών.

3) Αποφύγετε την ακούσια 
ενεργοποίηση. Βεβαιωθείτε ότι 
το ηλεκτρικό εργαλείο είναι 
απενεργοποιημένο προτού 
το συνδέσετε στο ρεύμα ή/
και τις μπαταρίες, πριν το 
ενεργοποιήσετε ή πριν το 
μεταφέρετε. Αν κατά τη μεταφορά 
του ηλεκτρικού εργαλείου έχετε 
το δάχτυλο σας στον διακόπτη 
ή αν το ηλεκτρικό εργαλείο είναι 
ενεργοποιημένο τη στιγμή που το 

συνδέετε στην παροχή ρεύματος, 
υπάρχει κίνδυνος ατυχημάτων.

4) Απομακρύνετε τα εργαλεία 
ρύθμισης ή τα κλειδιά πριν από 
την ενεργοποίηση του ηλεκτρικού 
εργαλείου. Ένα εργαλείο ή 
ένα κλειδί το οποίο βρίσκεται 
στο περιστρεφόμενο τμήμα του 
ηλεκτρικού εργαλείου μπορεί να 
προκαλέσει τραυματισμό.

5) Κρατήστε το σώμα σας σε σωστή 
στάση. Πατήστε σταθερά στο 
έδαφος και διατηρείτε πάντοτε 
την ισορροπία σας. Με τον τρόπο 
αυτόν μπορείτε να ελέγχετε το 
ηλεκτρικό εργαλείο καλύτερα, 
κυρίως σε μη αναμενόμενες 
καταστάσεις.

6) Φοράτε κατάλληλο ρουχισμό. 
Μην φοράτε φαρδιά ρούχα ή 
κοσμήματα. Κρατάτε τα μαλλιά, 
τα ρούχα και τα γάντια σας μακριά 
από κινούμενα εξαρτήματα. Τα 
φαρδιά ρούχα, τα κοσμήματα ή 
τα μακριά μαλλιά είναι πιθανό να 
μπλεχτούν στα κινούμενα μέρη.

7) Αν μπορούν να συναρμολογηθούν 
διατάξεις αναρρόφησης ή 
συλλογής σκόνης, βεβαιωθείτε 
ότι αυτές είναι συνδεδεμένες και 
χρησιμοποιούνται σωστά. Η χρήση 
διάταξης αναρρόφησης σκόνης 
μειώνει τους κινδύνους από τη 
σκόνη.

8) Μην βασίζεστε στην εμπειρία σας 
από τη χρήση του ηλεκτρικού 
εργαλείου και μην αγνοείτε τους 
κανόνες ασφαλείας για ηλεκτρικά 
εργαλεία, όση σιγουριά και να 
αισθάνεστε. Ο απρόσεκτος 
χειρισμός μπορεί να οδηγήσει σε 
σοβαρούς τραυματισμούς μέσα σε 
κλάσματα δευτερολέπτου.
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Χρήση και μεταχείριση του ηλεκτρικού 
εργαλείου
1) Μην υπερφορτώνετε τη συσκευή. 

Χρησιμοποιήστε το κατάλληλο 
ηλεκτρικό εργαλείο ανάλογα με 
την εργασία. Με το κατάλληλο 
ηλεκτρικό εργαλείο εργάζεστε 
καλύτερα και ασφαλέστερα στον 
εκάστοτε τομέα εργασίας.

2) Μη χρησιμοποιείτε ποτέ ηλεκτρικά 
εργαλεία με ελαττωματικό 
διακόπτη. Ένα ηλεκτρικό εργαλείο 
το οποίο δεν είναι πλέον δυνατόν να 
ενεργοποιηθεί ή να απενεργοποιηθεί 
είναι επικίνδυνο και πρέπει να 
επισκευάζεται.

3) Αποσυνδέστε το φις από την πρίζα 
ή/και αφαιρέστε κατά περίπτωση 
την μπαταρία πριν τη ρύθμιση της 
συσκευής, την αλλαγή εργαλείων 
εφαρμογής ή την αποθήκευση 
του ηλεκτρικού εργαλείου. Αυτά 
τα προληπτικά μέτρα ασφαλείας 
μειώνουν τον κίνδυνο από ακούσια 
εκκίνηση του ηλεκτρικού εργαλείου.

4) Φυλάξτε τα ηλεκτρικά εργαλεία 
που δεν χρησιμοποιείτε μακριά 
από τα παιδιά. Μην αφήνετε να 
χρησιμοποιήσουν το ηλεκτρικό 
εργαλείο άτομα τα οποία δεν είναι 
εξοικειωμένα με αυτό ή δεν έχουν 
διαβάσει τις παρούσες οδηγίες. Τα 
ηλεκτρικά εργαλεία είναι επικίνδυνα, 
αν χρησιμοποιούνται από άπειρα 
άτομα.

5) Να φροντίζετε με επιμέλεια τα 
ηλεκτρικά σας εργαλεία και τα 
εργαλεία εφαρμογής. Ελέγχετε 
αν λειτουργούν απρόσκοπτα τα 
κινούμενα μέρη και πως δεν μπλο-
κάρουν, όπως και αν έχουν φθαρεί 
ή σπάσει κάποια μέρη τα οποία 
επηρεάζουν την ομαλή λειτουργία 
του ηλεκτρικού εργαλείου. Επι-
σκευάστε τα κατεστραμμένα μέρη 
πριν από τη χρήση του ηλεκτρικού 

εργαλείου. Πολλά από τα ατυχήμα-
τα οφείλονται σε ανεπαρκή συντήρη-
ση των ηλεκτρικών εργαλείων.

6) Διατηρείτε τα κοπτικά εργαλεία 
κοφτερά και καθαρά. Τα κοπτικά 
εργαλεία τα οποία συντηρούνται σω-
στά μπλοκάρουν λιγότερο συχνά και 
είναι ευκολότερα στο χειρισμό τους.

7) Χρησιμοποιείτε τα ηλεκτρικά 
εργαλεία, τα εξαρτήματα, τα 
εργαλεία εφαρμογής κτλ. σύμφωνα 
με τις αντίστοιχες οδηγίες χρήσης. 
Λάβετε υπόψη τις συνθήκες 
εργασίας και την εκάστοτε 
εφαρμογή. Η χρήση του ηλεκτρικού 
εργαλείου για άλλες χρήσεις εκτός 
από τις προβλεπόμενες μπορεί να 
έχει επικίνδυνες συνέπειες.

8) Διατηρείτε τις λαβές και τις 
επιφάνειες των λαβών στεγνές 
και καθαρές, χωρίς λάδια και 
λίπη. Όταν οι λαβές και οι 
επιφάνειες των λαβών γλιστρούν, δεν 
διασφαλίζεται ο ασφαλής χειρισμός 
και ο έλεγχος του ηλεκτρικού 
εργαλείου σε απρόβλεπτες 
καταστάσεις.

Χρήση και μεταχείριση του 
επαναφορτιζόμενου εργαλείου
1) Φορτίζετε τις μπαταρίες μόνο με 

φορτιστές που συνιστώνται από 
τον κατασκευαστή. Αν κάποιος 
φορτιστής που προορίζεται για 
έναν συγκεκριμένο τύπο μπαταριών 
χρησιμοποιείται με άλλες μπαταρίες, 
υπάρχει κίνδυνος πυρκαγιάς.

2) Χρησιμοποιείτε μόνο τις 
προβλεπόμενες μπαταρίες 
για το ηλεκτρικό εργαλείο. Η 
χρήση άλλων μπαταριών μπορεί 
να προκαλέσει τραυματισμούς και 
πυρκαγιά.

3) Όταν η μπαταρία δεν χρησιμο-
ποιείται, κρατήστε την μακριά 
από συνδετήρες, κέρματα, κλει-
διά, καρφιά, βίδες ή άλλα μικρά 
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μεταλλικά αντικείμενα που μπορεί 
να προκαλέσουν γεφύρωση των 
επαφών. Σε περίπτωση βραχυκυ-
κλώματος μεταξύ των επαφών της 
μπαταρίας μπορεί να προκληθούν 
εγκαύματα ή πυρκαγιά.

4) Σε περίπτωση λανθασμένης 
χρήσης μπορεί να εξέλθουν υγρά 
από την μπαταρία. Αποφύγετε την 
επαφή με αυτά τα υγρά. Σε περί-
πτωση επαφής ξεπλύνετε με νερό. 
Αν τα υγρά εισχωρήσουν στα μάτια 
σας, ζητήστε επιπλέον ιατρική 
βοήθεια. Τα υγρά που εξέρχονται 
από την μπαταρία μπορεί να προ-
καλέσουν δερματικούς ερεθισμούς ή 
εγκαύματα.

5) Μην χρησιμοποιείτε μπαταρίες 
που έχουν υποστεί ζημιά ή είναι 
παραμορφωμένες. Οι μπαταρίες 
που έχουν υποστεί ζημιά ή είναι 
παραμορφωμένες μπορεί να έχουν 
απρόβλεπτη συμπεριφορά και να 
προκαλέσουν πυρκαγιά, έκρηξη ή 
ατυχήματα

6) Μην εκθέτετε την μπαταρία σε 
φωτιά ή υψηλές θερμοκρασίες. Η 
φωτιά και οι θερμοκρασίες άνω των 
130 °C μπορούν να προκαλέσουν 
έκρηξη.

7) Ακολουθήστε όλες τις οδηγίες 
φόρτισης και μην φορτίζετε 
ποτέ την μπαταρία ή το 
επαναφορτιζόμενο εργαλείο εκτός 
της περιοχής θερμοκρασίας που 
ορίζεται στις οδηγίες χρήσης. Σε 
περίπτωση εσφαλμένης φόρτισης ή 
φόρτισης εκτός της επιτρεπόμενης 
περιοχής λειτουργίας μπορεί η 
μπαταρία να καταστραφεί και να 
αυξηθεί ο κίνδυνος πυρκαγιάς.

Σέρβις
1) Ζητήστε την επισκευή του 

ηλεκτρικού σας εργαλείου μόνο 
από εξειδικευμένο τεχνικό και 

αποκλειστικά με χρήση γνήσιων 
ανταλλακτικών. Έτσι εξασφαλίζετε 
την ασφάλεια του ηλεκτρικού σας 
εργαλείου.

2) Μην προβαίνετε ποτέ σε 
συντήρηση των μπαταριών 
που έχουν υποστεί ζημιά. Οι 
μπαταρίες πρέπει να συντηρούνται 
μόνο από τον κατασκευαστή 
ή τα εξουσιοδοτημένα κέντρα 
εξυπηρέτησης πελατών.

� Συμπληρωματικές 
σημειώσεις ασφαλείας για 
πιστόλια χρώματος

m ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
u Προσέχετε για τους κινδύνους, που 

μπορούν να προκληθούν από υλικό 
ψεκασμού.

u Τηρείτε τις επιγραφές στα δοχεία ή 
τις οδηγίες του κατασκευαστή του 
υλικού ψεκασμού.

  Διατηρείτε τον χώρο εργασίας σας 
καθαρό, καλά φωτισμένο και χωρίς 
δοχεία με χρώματα ή διαλύτες, 
πανιά και λοιπά εύφλεκτα υλικά.
Πιθανός κίνδυνος αυτανάφλεξης. 
Έχετε διαθέσιμο ανά πάσα στιγμή 
έναν λειτουργικό πυροσβεστήρα/
συσκευή κατάσβεσης.

  Φροντίστε για καλό αερισμό στην 
περιοχή ψεκασμού και για επαρκή 
φρέσκο αέρα σε ολόκληρο τον 
χώρο. Εύφλεκτοι διαλύτες που 
εξατμίζονται δημιουργούν εκρηκτικό 
περιβάλλον.

  Το προϊόν προορίζεται 
αποκλειστικά για χρήση με μη 
εύφλεκτα υλικά. Χρησιμοποιείτε 
υλικά με βάση το νερό, μη 
πτητικούς υδρογονάνθρακες ή 
παρόμοια υλικά. Πτητικοί διαλύτες 
που εξατμίζονται δημιουργούν 
εκρηκτικό περιβάλλον.
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  Μην ψεκάζετε στην περιοχή πηγών 
ανάφλεξης, όπως σε στατικούς 
σπινθήρες ηλεκτρισμού, ακάλυπτες 
φλόγες, φλόγιστρα, καυτά 
αντικείμενα, κινητήρες, τσιγάρα 
και σπίθες από τη σύνδεση και 
αποσύνδεση καλωδίων ρεύματος 
ή τον χειρισμό διακοπτών.
Τέτοιες πηγές σπινθήρων μπορεί να 
οδηγήσουν σε ανάφλεξη.

  Μην ψεκάζετε υλικά τα οποία 
δεν είναι γνωστό αν αποτελούν 
κίνδυνο. Άγνωστα υλικά μπορούν να 
προκαλέσουν επικίνδυνες συνθήκες.

  Φοράτε επιπλέον μέσα ατομικής 
προστασίας, όπως κατάλληλα 
προστατευτικά γάντια και 
προστατευτική μάσκα ή μάσκα 
προστασίας αναπνοής κατά τον 
ψεκασμό ή τον χειρισμό χημικών.
Η χρήση μέσων ατομικής προστασίας 
για αντίστοιχες συνθήκες μειώνει την 
έκθεση σε επικίνδυνες ουσίες.

  Προσέξτε για τυχόν κινδύνους 
του υλικού ψεκασμού. Προσέξτε 
τις σημάνσεις στο δοχείο ή τις 
πληροφορίες του κατασκευαστή 
του υλικού ψεκασμού, 
συμπεριλαμβανομένης της 
απαίτησης για χρήση μέσων 
ατομικής προστασίας. Θα 
πρέπει να τηρούνται οι οδηγίες 
του κατασκευαστή, προκειμένου 
να αποφευχθεί τυχόν κίνδυνος 
πυρκαγιάς, καθώς και να 
μειωθούν τυχόν τραυματισμοί που 
προκαλούνται από δηλητήρια, 
καρκινογόνα, κ.ο.κ.

  Το πιστόλι ψεκασμού δεν επιτρέπεται 
να χρησιμοποιείται για τον ψεκασμό 
εύφλεκτων ουσιών. Δεν επιτρέπετε 
να καθαρίζετε τα πιστόλια ψεκασμού 
με εύφλεκτους διαλύτες.

�Υποδείξεις ασφαλείας 
για φορτιστές

  Αυτή η συσκευή μπορεί 
να χρησιμοποιηθεί από 
παιδιά ηλικίας 8 ετών 
και άνω και από άτομα 
με μειωμένες σωματικές, 
αισθητηριακές ή 
διανοητικές ικανότητες ή 
με έλλειψη εμπειρίας και 
γνώσης, εφόσον τελούν 
υπό επιτήρηση ή τους 
έχουν δοθεί οδηγίες για 
την ασφαλή χρήση της 
συσκευής και κατανοούν 
τον κίνδυνο που ενέχεται.
Τα παιδιά δεν επιτρέπεται 
να παίζουν με την 
συσκευή.
Οι εργασίες καθαρισμού 
και συντήρησης δεν 
πρέπει να εκτελούνται 
από παιδιά χωρίς 
επιτήρηση.

 Μην φορτίζετε τις μη 
επαναφορτιζόμενες 
μπαταρίες.
Σε περίπτωση μη τήρησης 
αυτής της σημείωσης 
μπορεί να προκύψουν 
κίνδυνοι.

  Αν το καλώδιο 
τροφοδοσίας παρουσιάσει 
βλάβη, θα πρέπει να 
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αντικατασταθεί από τον 
κατασκευαστή, το κέντρο 
εξυπηρέτησης πελατών ή 
παρομοίως εξειδικευμένο 
τεχνικό για την αποφυγή 
ατυχήματος.

 Προστατεύστε τα 
ηλεκτρικά μέρη από 
υγρασία. Μην τα 
βυθίζετε σε νερό ή άλλα 
υγρά για την αποφυγή 
ηλεκτροπληξίας. Μην 
τοποθετείτε ποτέ τη 
συσκευή κάτω από 
τρεχούμενο νερό. Τηρείτε 
τις οδηγίες καθαρισμού, 
συντήρησης και 
επισκευής.

 Η συσκευή προορίζεται 
αποκλειστικά για χρήση 
σε εσωτερικούς χώρους.

mΕΠΙΦΥΛΑΚΗ! Αυτός ο 
φορτιστής προορίζεται 
αποκλειστικά για τη φόρ-
τιση πακέτων μπαταριών 
των ακόλουθων τύπων:

Parkside 20 V
Πακέτο μπαταριών

PAP 20 B1 2 Ah 5 κυψέλες
PAP 20 B3 4 Ah 10 κυψέλες
PAPS 204 A1 4 Ah 5 κυψέλες
PAPS 208 A1 8 Ah 10 κυψέλες
 Οι πελάτες από τις 

ακόλουθες χώρες 
μπορούν να παραγγείλουν 
συμβατές ανταλλακτικές 
μπαταρίες και φορτιστές 
από τα αντίστοιχα 
ηλεκτρονικά καταστήματα 
της Lidl:
Γερμανία (lidl.de), Γαλλία 
(lidl.fr), Βέλγιο (lidl.be), 
Τσεχική Δημοκρατία 
(lidl.cz), Ολλανδία (lidl.nl), 
Πολωνία (lidl.pl), Σλοβακία 
(lidl.sk), Ισπανία (lidl.es)
Οι πελάτες από όλες 
τις άλλες χώρες 
μπορούν να υποβάλλουν 
τις παραγγελίες 
τους στη διεύθυνση 
www.optimex-shop.com.

Διάρκεια 
φόρτισης
Φορτιστής

2 Ah
Πακέτο 
μπαταριών 
PAP 20 B1

4 Ah
Πακέτο 
μπαταριών 
PAP 20 B3

4 Ah
Smart PAPS 
204 A1

8 Ah
Smart PAPS 
208 A1

Μέγ. 2,4 A
Φορτιστής
PLG 20 A4/C1

60 min 120 min 120 min 210 min
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Διάρκεια 
φόρτισης
Φορτιστής

2 Ah
Πακέτο 
μπαταριών 
PAP 20 B1

4 Ah
Πακέτο 
μπαταριών 
PAP 20 B3

4 Ah
Smart PAPS 
204 A1

8 Ah
Smart PAPS 
208 A1

Μέγ. 4,5 A
Φορτιστής
PLG 20 A3/C3

35 min 60 min 50 min 120 min

Μέγ. 4,5 A
Φορτιστής 
PDSLG 20 A1

35 min 60 min 50 min 120 min

Φορτιστής
Smart PLGS 
2012 A1

35 min 35 min 35 min 45 min

� Πριν την πρώτη χρήση
� Εξαρτήματα
m ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
u Μην χρησιμοποιείτε εξαρτήματα 

τα οποία δεν συνιστώνται από την 
PARKSIDE. Διαφορετικά μπορεί 
να προκληθεί ηλεκτροπληξία ή 
πυρκαγιά.

Για την ασφαλή και προβλεπόμενη 
χρήση αυτού του προϊόντος απαιτούνται, 
μεταξύ άλλων, τα παρακάτω εξαρτήματα, 
π.χ. εργαλεία και εργαλεία εφαρμογής:

  Κατάλληλο υλικό ψεκασμού
  Κατάλληλα μέσα ατομικής 

προστασίας

Υλικά ψεκασμού θα βρείτε σε ειδικούς 
εμπόρους. Κατά την αγορά τέτοιων 
εξαρτημάτων λαμβάνετε πάντα υπόψη 
τις τεχνικές απαιτήσεις του προϊόντος 
(βλ. «Τεχνικά δεδομένα»).
Σε περίπτωση που δεν είστε σίγουροι, 
απευθυνθείτε σε εξειδικευμένο 
τεχνικό και ζητήστε τη βοήθεια του 
αντιπροσώπου της περιοχής σας.

Κατάλληλα πακέτα μπαταριών και 
φορτιστές

Πακέτο 
μπαταριών: Parkside X 20 V Team
Φορτιστής: Parkside X 20 V Team

� Άνοιγμα συσκευασίας
m ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
u Το προϊόν και τα υλικά συσκευασίας 

δεν αποτελούν παιχνίδι για τα 
παιδιά! Μην επιτρέπετε στα παιδιά 
να παίζουν με πλαστικές σακούλες, 
μεμβράνες και μικρά μέρη! Υπάρχει 
κίνδυνος κατάποσης και ασφυξίας!

1. Ανοίξτε τη συσκευασία και αφαιρέστε 
προσεκτικά το προϊόν.

2. Αφαιρέστε τα υλικά συσκευασίας 
και τις ασφάλειες συσκευασίας και 
μεταφοράς (εφόσον υπάρχουν).

3. Ελέγξτε εάν το περιεχόμενο 
συσκευασίας είναι πλήρες.

4. Ελέγξτε το προϊόν και τα εξαρτήματά 
του για τυχόν ζημιές από τη 
μεταφορά.
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� Πριν τη χρήση
� Έλεγχος ιξώδους
ΥΠΟΔΕΙΞΗ
u Χρησιμοποιείτε μόνο μέσα αραίω-

σης, τα οποία ταιριάζουν στο εκά-
στοτε υλικό ψεκασμού. Αν χρησιμο-
ποιήσετε λάθος μέσα αραίωσης, θα 
δημιουργηθούν σβόλοι και τελικά 
απόφραξη στο προϊόν.

u Ποτέ μην αναμιγνύετε βερνίκι 
τεχνητών ρητινών με αραιωτικό 
βερνικιού νίτρου!

u Διαβάστε τα στοιχεία του 
κατασκευαστή για το εκάστοτε 
υλικό ψεκασμού, ώστε να 
πληροφορηθείτε για τα κατάλληλα 
μέσα αραίωσης.

u Μην ψεκάζετε το υλικό ψεκασμού 
αν έχει κόκκους/σωματίδια.

  Μπορείτε με το προϊόν αυτό να 
απλώνετε υλικό ψεκασμού με ιξώδες 
έως το πολύ 70 DIN/sec.

o Μετρήστε το ιξώδες (εικ. H):

1. Γεμίστε τον δοσομετρητή [
] μέχρι 
επάνω με υλικό ψεκασμού.

2. Αφήστε το υγρό να τρέξει στον 
δοσομετρητή [
].

3. Μετρήστε τα δευτερόλεπτα, έως 
ότου το υλικό ψεκασμού σταματήσει 
να κυλάει από τον δοσομετρητή [
].
Το αποτέλεσμα της μέτρησης είναι ο 
αριθμός των DIN/sec.

o Αν μετρήσετε πάνω από 
70 DIN/sec: Αραιώστε το υλικό 
ψεκασμού σταδιακά με ένα 
κατάλληλο μέσο αραίωσης, έως ότου 
μετρήσετε τιμή ≤ 70 DIN/sec.

� Προετοιμασία επιφάνειας 
ψεκασμού

o Καλύψτε το περιβάλλον της 
επιφάνειας ψεκασμού. Όλες οι 
επιφάνειες του γύρω περιβάλλοντος 

που δεν μπορούν να καλυφθούν, 
μπορεί να λερωθούν.

o Στεγνώστε και καθαρίστε την 
επιφάνεια ψεκασμού.

o Όταν βάφετε επιφάνειες από ξύλο, 
μέταλλο ή πλαστικό: Λειάνετε 
την επιφάνεια ψεκασμού π.χ. με 
γυαλόχαρτο.

� Αφαίρεση/τοποθέτηση 
πακέτου μπαταριών

m ΠΡΟΣΟΧΗ! Κίνδυνος 
τραυματισμού!

u Αφήνετε πάντα τη σκανδάλη [7]
πριν τοποθετήσετε/αφαιρέσετε 
το πακέτο μπαταριών [�], για να 
αποφύγετε την ακούσια εκκίνηση.

o Αφαίρεση του πακέτου μπαταριών: 
Πατήστε το πλήκτρο απασφάλισης 
πακέτου μπαταριών [�]. Αφαιρέστε το 
πακέτο μπαταριών [�].

o Τοποθέτηση του πακέτου 
μπαταριών: Ευθυγραμμίστε το 
πακέτο μπαταριών [�] με τη λαβή και 
πιέστε το προς τα μέσα. Βεβαιωθείτε 
ότι το πακέτο μπαταριών έχει 
ασφαλίσει με χαρακτηριστικό ήχο.
Το πακέτο μπαταριών μπορεί 
να τοποθετηθεί μόνο προς μία 
κατεύθυνση στο προϊόν.

� Έλεγχος της κατάστασης 
φόρτισης του πακέτου 
μπαταριών

(Εικ. Ι)
o Ελέγξτε την κατάσταση φόρτισης 

του πακέτου μπαταριών: Πιέστε το 
πλήκτρο [�]. Οι LED κατάστασης 
φόρτισης  [�] ανάβουν:

LED [�] Κατάσταση φόρτισης
Κόκκινο/
πορτοκαλί/
πράσινο Μέγιστη
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LED [�] Κατάσταση φόρτισης
Κόκκινο/
πορτοκαλί Μεσαία
Κόκκινο Χαμηλή

� Φόρτιση του πακέτου 
μπαταριών

(Εικ. J)
ΥΠΟΔΕΙΞΗ
u Μπορείτε να φορτίσετε το πακέτο 

μπαταριών [�] ανά πάσα στιγμή 
χωρίς να επηρεαστεί η διάρκεια 
ζωής του.

u Σε περίπτωση διακοπής της 
φόρτισης δεν προκαλείται ζημιά στο 
πακέτο μπαταριών [�].

o Φορτίστε το πακέτο μπαταριών [�]
πριν τη χρήση αν η κατάσταση 
φόρτισης είναι μεσαία ή χαμηλή.

  Οι LED ελέγχου φόρτισης (πράσινο [�]
και κόκκινο [�]) σας ενημερώνουν για 
την κατάσταση του φορτιστή [�] και 
του πακέτου μπαταριών [�]:

LED Κατάσταση
Ανάβει η κόκκινη 
λυχνία LED

Το πακέτο 
μπαταριών 
φορτίζει

Ανάβει η πράσινη 
λυχνία LED

Το πακέτο 
μπαταριών 
φορτίστηκε 
πλήρως

Αναβοσβήνουν 
η πράσινη και η 
κόκκινη λυχνία 
LED

Το πακέτο 
μπαταριών είναι 
ελαττωματικό

Αναβοσβήνει η 
κόκκινη λυχνία 
LED

Το πακέτο 
μπαταριών είναι 
πολύ κρύο ή 
πολύ ζεστό

LED Κατάσταση
Ανάβει η πράσινη 
λυχνία LED 
(χωρίς πακέτο 
μπαταριών)

Ο φορτιστής 
είναι έτοιμος

1. Τοποθετήστε το πακέτο μπαταριών 
[�] στο φορτιστή [�].

2. Συνδέστε το καλώδιο τροφοδοσίας με 
φις [�] του φορτιστή [�] στην πρίζα.

3. Το πακέτο μπαταριών [�] έχει 
φορτιστεί πλήρως: Αφαιρέστε 
το πακέτο μπαταριών από το 
φορτιστή [�]. Αποσυνδέστε στη 
συνέχεια το καλώδιο τροφοδοσίας με 
φις [�] του φορτιστή από την πρίζα.

� Συναρμολόγηση

m ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Απενεργοποιήστε το προϊόν, 
αφαιρέστε το πακέτο 
μπαταριών [�] και αφήστε το 
προϊόν να κρυώσει πριν από 
οποιαδήποτε ρύθμιση!

� Αφαίρεση μονάδας 
ψεκασμού

1. Ξεκλείδωμα [�]:
— Κρατήστε σταθερά τη μονάδα 

μοτέρ [�] από τη λαβή [�].
— Περιστρέψτε με το άλλο χέρι τη 

μονάδα ψεκασμού [4] δυνατά προς 
τα αριστερά, έως ότου η μονάδα 
ψεκασμού να ξεκλειδώσει (εικ. E).

2. Συνεχίστε να περιστρέφετε τη μονάδα 
ψεκασμού [4], έως ότου το [5] να 
ευθυγραμμιστεί με το [�] (εικ. D).

3. Βγάλτε τη μονάδα ψεκασμού [4] από 
τη μονάδα μοτέρ [�] (εικ. C).

� Στερέωση μονάδας 
ψεκασμού

1. Συνδέστε τον σωλήνα σύνδεσης [6]
στη σύνδεση ψεκασμού [�] (εικ. C).
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2. Ευθυγραμμίστε το [5] με το 
[�]. Περιστρέψτε τη μονάδα 

ψεκασμού [4] δεξιόστροφα, έως 
ότου ασφαλίσει ο μηχανισμός 
ασφάλισης [�] (εικ. D).

� Αντικατάσταση/τοποθέτηση 
ακροφυσίου

K

[�]

[�]

[1]

[3]

[2]

1. Κρατήστε το προϊόν με την κεφαλή 
ακροφυσίου [�] προς τα επάνω, πριν 
ξεβιδώσετε το κοχλιωτό πώμα [�].
Έτσι θα αποφύγετε την πτώση μερών.

2. Γυρίστε το κοχλιωτό πώμα  [�] προς 
τα αριστερά.

3. Αφαιρέστε το κοχλιωτό πώμα [�] μαζί 
με την κεφαλή ακροφυσίου [�] από τη 
μονάδα ψεκασμού [4].

* Η διάμετρος του ανοίγματος ακροφυσίου είναι τυπωμένη στην εσωτερική πλευρά 
του ακροφυσίου [1].

o Αν είναι ήδη τοποθετημένο ένα 
ακροφύσιο [1]:
— Βγάλτε το ακροφύσιο από τη 

βελόνα [2].
— Αν χρειάζεται, ανασηκώστε 

προσεκτικά το ακροφύσιο με ένα 
κατσαβίδι.

4. Τοποθετήστε το επιθυμητό 
ακροφύσιο [1] στη βελόνα [2].

5. Τοποθετήστε την κεφαλή 
ακροφυσίου [�] στην κεφαλή 
ακροφυσίου [1].

6. Τοποθετήστε το κοχλιωτό πώμα [�]
στο μικρό σπείρωμα [3].

7. Σφίξτε: Γυρίστε το κοχλιωτό πώμα [�]
προς τα δεξιά.

Επιλογή σωστό ακροφυσίου

[1] Ακροφύσιο * Χρήση
1,5 mm Χαμηλό ιξώδες
1,8 mm Χρώματα νερού
2,2 mm Υψηλό ιξώδες
2,6 mm Χρώματα λαδιού

o Περισσότερες πληροφορίες: 
βλ. «Έλεγχος ιξώδους».

� Συμπλήρωση υλικού 
ψεκασμού

Εικ. G

ΥΠΟΔΕΙΞΗ
u Ξεδιπλώστε τη χάρτινη χοάνη [�].

Τοποθετήστε τη χάρτινη χοάνη 
επάνω στο δοχείο χρώματος  [9] για 
να διευκολύνετε την πλήρωση.
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ΥΠΟΔΕΙΞΗ

u Εργασία σε χαμηλές επιφάνειες 
ψεκασμού: Τοποθετήστε τον 
σωλήνα ανύψωσης [�] έτσι, ώστε 
να κοιτάει προς τα εμπρός: 
Προσανατολισμός κεφαλής 
ακροφυσίου [�]

u Εργασία σε ψηλές επιφάνειες 
ψεκασμού: Τοποθετήστε τον 
σωλήνα ανύψωσης [�] έτσι, 
ώστε να κοιτάει προς τα πίσω: 
Προσανατολισμός μονάδας 
μοτέρ [�]

1. Ξεβιδώστε το δοχείο χρώματος [9]
από τη μονάδα ψεκασμού [4].

2. Τοποθετήστε τον σωλήνα ανύψω-
σης [�] στο μεγάλο σπείρωμα [�].

3. Γεμίστε το υλικό ψεκασμού στο δοχείο 
χρώματος [9].

4. Βιδώστε το δοχείο χρώματος [9] στη 
μονάδα ψεκασμού [4].

� Χειρισμός
� Ενεργοποίηση και 

απενεργοποίηση

m ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Κίνδυνος 
τραυματισμού!

u Ποτέ μην στοχεύετε με το προϊόν 
ανθρώπους ή ζώα.

** Προσαρμογή ανάλογα με την κατεύθυνση ψεκασμού

ΥΠΟΔΕΙΞΗ
u Κρατάτε το προϊόν κατά την 

εργασία σε σταθερή απόσταση 
περ. 15 cm από την επιφάνεια 
ψεκασμού.

o Τοποθέτηση του πακέτου 
μπαταριών: Ευθυγραμμίστε το 
πακέτο μπαταριών [�] με τη λαβή και 
πιέστε το προς τα μέσα. Βεβαιωθείτε 
ότι το πακέτο μπαταριών έχει 
ασφαλίσει με χαρακτηριστικό ήχο.

o Ενεργοποίηση και ψεκασμός:
Πιέστε και κρατήστε πατημένη τη 
σκανδάλη [7].

o Απενεργοποίηση: Αφήστε τη 
σκανδάλη [7].

� Ρύθμιση ποσότητας 
ψεκασμού

o Αυξήστε ή μειώστε την ποσότητα 
ψεκασμού: Γυρίστε τον τροχό 
ρύθμισης [8] στην κατεύθυνση + ή –.

� Ρύθμιση τύπου ακτίνας
o Περιστρέψτε την κεφαλή 

ακροφυσίου [�] έτσι, ώστε οι 
γλωττίδες στην κεφαλή ακροφυσίου 
να δείχνουν στο αντίστοιχο σύμβολο 
στο κοχλιωτό πώμα [�].

Σύμβολο Τύπος 
ακτίνας

Χρήση

Στρογγυλή 
ακτίνα

Γωνίες
Ακμές
Περιοχές 
με δύσκολη 
πρόσβαση

Κάθετη 
επίπεδη 
δέσμη

Όλες οι άλλες 
επιφάνειες **
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Σύμβολο Τύπος 
ακτίνας

Χρήση

Οριζόντια 
επίπεδη 
δέσμη

Όλες οι άλλες 
επιφάνειες **

� Μετά τη χρήση
o Απενεργοποιήστε το προϊόν και 

αφαιρέστε το πακέτο μπαταριών [�].
Αφήστε το προϊόν να κρυώσει.

o Ελέγξτε, καθαρίστε και αποθηκεύστε 
το προϊόν (βλ. «Καθαρισμός και 
φροντίδα»).

� Αντιμετώπιση προβλημάτων

Πρόβλημα Πιθανή αιτία Λύση
Το μοτέρ λειτουργεί, 
αλλά η μονάδα 
ψεκασμού είναι 
μπλοκαρισμένη.

Ξεραμένα υπολείμματα 
βαφής μπλοκάρουν τα 
ανοίγματα στην περιοχή 
γύρω από τη βελόνα [2].

Αφαιρέστε με τη βελόνα 
καθαρισμού  [	] τα 
υπολείμματα χρώματος από τα 
ανοίγματα στην περιοχή γύρω 
από τη βελόνα  [2].

Το προϊόν δεν ψεκάζει, 
παρόλο που υπάρχει 
ακόμη λίγο χρώμα στο 
δοχείο χρώματος [9].

Ο γωνιακός σωλήνας 
ανύψωσης [�] στο δοχείο 
χρώματος [9] κοιτάει σε 
λάθος κατεύθυνση.

Προσανατολίστε εκ νέου 
τον σωλήνα ανύψωσης  [�]
(βλ. «Συμπλήρωση υλικού 
ψεκασμού»).

� Καθαρισμός και φροντίδα

m ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Απενεργοποιήστε το προϊόν, 
αφαιρέστε το πακέτο 
μπαταριών [�] και αφήστε το 
προϊόν να κρυώσει πριν από την 
επιθεώρηση, τη συντήρηση ή 
τον καθαρισμό!

� Καθαρισμός
ΥΠΟΔΕΙΞΗ
u Καθαρίζετε το προϊόν μετά από 

κάθε χρήση, διαφορετικά μπορεί να 
βουλώσουν τα ακροφύσια [1].

u Μην χρησιμοποιείτε χημικά, 
αλκαλικά, λειαντικά ή άλλα ισχυρά 
απορρυπαντικά ή απολυμαντικά 
για τον καθαρισμό του προϊόντος, 
καθώς ενδέχεται να καταστρέψουν 
τις επιφάνειές του.

ΥΠΟΔΕΙΞΗ
u Μην χρησιμοποιείτε λιπαντικά μέσα 

που βασίζονται σε σιλικόνη.
u Μην βάζετε ποτέ ολόκληρο το 

προϊόν μέσα σε διαλύτη.
u Φοράτε κατά τον καθαρισμό 

κατάλληλα προστατευτικά γάντια.
u Δώστε προσοχή, ώστε να μην 

εισχωρούν υγρά στο εσωτερικό του 
προϊόντος.

  Ο τακτικός και προσεκτικός 
καθαρισμός συμβάλλει στη 
διασφάλιση της ασφαλούς χρήσης 
και παρατείνει τη διάρκεια ζωής του 
προϊόντος.

o Καθαρίστε τη μονάδα μοτέρ [�] με 
ένα στεγνό πανί. Χρησιμοποιείτε 
μαλακή βούρτσα για τα σημεία με 
δύσκολη πρόσβαση.
Απομακρύνετε ειδικά τις ακαθαρσίες 
και τη σκόνη από τα ανοίγματα 
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αερισμού με πανί και μαλακή 
βούρτσα.
Τα ανοίγματα αερισμού πρέπει να 
παραμένουν πάντα ελεύθερα.

o Μετά από κάθε χρήση ψεκάζετε νερό 
με το προϊόν.

o Καθαρίστε τα παρακάτω μέρη με τη 
βούρτσα καθαρισμού [�] ή τη βελόνα 
καθαρισμού [	]:
— [1] Ακροφύσια
— [2] Βελόνα (ανοίγματα στην 

περιοχή γύρω από τη βελόνα)
— [4] Μονάδα ψεκασμού
— [�] Κεφαλή ακροφυσίου

� Καθαρίστε φίλτρο αέρος
Εικ. F
1. Αφαίρεση φίλτρου αέρα [�]: 

Πιέστε και κρατήστε το πλήκτρο 
απασφάλισης [�] στο κάλυμμα 
φίλτρου αέρα [
]. Αφαιρέστε το 
κάλυμμα φίλτρου αέρα.

2. Αφαιρέστε το φίλτρο αέρα [�] από το 
κάλυμμα φίλτρου αέρα [
].
Αν χρειάζεται, τινάξτε το φίλτρο αέρα.

3. Σε περίπτωση έντονης βρωμιάς, 
πλύνετε το φίλτρο αέρα [�] κάτω από 
τρέχον νερό. Αφήστε το φίλτρο αέρα 
να στεγνώσει καλά.
Αν χρειάζεται, αντικαταστήστε το 
φίλτρο αέρα με το ανταλλακτικό 
φίλτρο αέρα [�].

� Συντήρηση
  Το προϊόν δεν χρειάζεται συντήρηση.

o Ελέγχετε το προϊόν πριν και μετά 
από κάθε χρήση για τυχόν φθορές και 
βλάβες.

� Επισκευή
o Στο εσωτερικό αυτού του προϊόντος 

δεν υπάρχουν μέρη που μπορούν 
να επισκευαστούν από το χρήστη. 
Απευθυνθείτε σε εξειδικευμένο 
τεχνικό για τον έλεγχο και την 
επιδιόρθωση του προϊόντος.

� Αποθήκευση
o Καθαρίστε το προϊόν (βλ. 

«Καθαρισμός και φροντίδα»).
o Αποθηκεύστε το προϊόν και τα 

εξαρτήματά του σε σκοτεινό, ξηρό, 
καλά αεριζόμενο χώρο χωρίς παγετό.

o Αποθηκεύετε πάντα το προϊόν σε 
χώρο στον οποίο δεν έχουν πρόσβαση 
τα παιδιά.

� Μεταφορά
o Προστατεύστε το προϊόν από 

χτυπήματα και έντονους κραδασμούς 
που προκαλούνται κυρίως κατά τη 
μεταφορά σε οχήματα.

o Προφυλάξτε το προϊόν από ολίσθηση 
και ανατροπή.

� Απόσυρση
Η συσκευασία αποτελείται από υλικά 
φιλικά προς το περιβάλλον, τα οποία 
μπορείτε να διαθέσετε στους χώρους 
ανακύκλωσης της περιοχής σας.

Προσέξετε τον χαρακτηρισμό 
των υλικών συσκευασίας για τον 
διαχωρισμό απορριμμάτων, αυτά 
είναι χαρακτηρισμένα από 
συντόμευσεις (a) και αριθμούς (b) 
με την ακόλουθη σημασία: 1–7: 
πλαστικά/20–22: χαρτί και 
χαρτόνι/80–98: σύνθετο υλικό.

Προϊόν:
Για πληροφορίες σχετικά με 
τις δυνατότητες απόρριψης 
του προϊόντος που δεν 
χρησιμοποιείται πλέον, 
απευθυνθείτε στις αρμόδιες 
υπηρεσίες της κοινότητας ή του 
δήμου σας.
Για την προστασία του
περιβάλλοντος, μην 
απορρίπτετε το άχρηστο 
πλέον προϊόν στα οικιακά 
απορρίμματα, αλλά παραδώστε 
το στα ειδικά Κέντρα απόρριψης. 
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Για τα σημεία συλλογής και 
τις ώρες λειτουργίας τους
απευθυνθείτε στις αρμόδιες 
υπηρεσίες.

Οι ελαττωματικές ή εξαντλημένες 
επαναφορτιζόμενες μπαταρίες πρέπει να 
ανακυκλώνονται. Δίνετε τις μπαταρίες/
επαναφορτιζόμενες μπαταρίες και/ή 
το προϊόν πίσω στα διαθέσιμα κέντρα 
συλλογής.

Καταστροφή του 
περιβάλλοντος 
λόγω εσφαλμένης 
απόρριψης μπαταριών/
επαναφορτιζόμενων 
μπαταριών!

Αφαιρέστε τις μπαταρίες/την 
επαναφορτιζόμενη μπαταρία από το 
προϊόν πριν την απόρριψη.

Απαγορεύεται η απόρριψη των 
μπαταριών/επαναφορτιζόμενων 
μπαταριών στα οικιακά απορρίμματα. 
Ενδέχεται να περιέχουν δηλητηριώδη 
βαρέα μέταλλα και συγκαταλέγονται 
στα απορρίμματα ειδικής επεξεργασίας. 
Τα χημικά σύμβολα βαρέων μετάλλων 
είναι τα ακόλουθα: Cd = Κάδμιο, 
Hg = Υδράργυρος, Pb = Μόλυβδος. 
Για το λόγο αυτό παραδώστε 
τις εξαντλημένες μπαταρίες/
επαναφορτιζόμενες μπαταρίες στα 
κατάλληλα σημεία συλλογής.

� Εγγύηση
Το προϊόν κατασκευάστηκε σύμφωνα 
με αυστηρές κατευθυντήριες οδηγίες 
ποιότητας και ελέγχθηκε επιμελώς 
πριν από την παράδοση. Σε περίπτωση 
ελαττώματος υλικού ή κατασκευής, 
έχετε νόμιμα δικαιώματα έναντι του 
πωλητή του προϊόντος. Τα νομικά 
σας δικαιώματα δεν περιορίζονται με 
οιονδήποτε τρόπο από την αναφερόμνεη 
παρακάτω εγγύηση.

Η εγγύηση για το προϊόν αυτό ανέρχεται 
σε 3 έτη από την ημερομηνία αγοράς. Ο 
χρόνος εγγύησης αρχίζει την ημερομηνία 
αγοράς. Φυλάξτε τη γνήσια απόδειξη 
αγοράς σε σίγουρο μέρος, καθώς αυτό το 
έγγραφο απαιτείται ως αποδεικτικό τηε 
αγοράς. 

Όλες οι ζημιές ή τα ελαττώματα, τα 
οποία υπάρχουν ήδη κατά τον χρόνο της 
αγοράς, πρέπει να αναφέρονται χωρίς 
καθυστέρηση μετά την αποσυσκευασία 
του προϊόντος.

Σε περίπτωση που εντός διαστήματος 
3 ετών από την ημερομηνία αγοράς αυτό 
το προϊόν πασουσιάσει κάποιο ελάττωμα 
υλικού ή κατασκευής, το προϊόν 
επισκευάζεται ή αντικαθίσταται από εμάς 
δωρεάν κατά τη δική μας επιλογή. Ο 
χρόνος εγγύησης δεν επεκτείνεται λόγω 
παροχής ικανοποίησης από την ευθύνη 
για πραγματικά ελαττώματα. Αυτό ισχύει 
και για εξαρτήματα τα οποία έχουν 
αντικατασταθεί ή επισκευαστεί.

Αυτή η εγγύηση παύει να ισχύει, εάν στο 
προϊόν προκλήθηκε ζημιά, ή εάν αυτό 
χρησιμοποιήθηκε ή συντηρήθηκε με μη 
ενδεδειγμένο τρόπο.

Η εγγύηση καλύπτει ελαττώματα στο 
υλικό και την κατασκευή. Αυτή η εγγύηση 
δεν αφορά σε μέρη του προϊόντος, τα 
οποία υπόκεινται σε φυσιολογική φθορά 
και συνεπώς θεωρούνται αναλώσιμα (π.χ., 
μπαταρίες, εύκαμπτοι σωλήνες, φυσίγγια 
χρώματος), ούτε σε ζημιές σε εύθραυστα 
εξαρτήματα, όπως διακόπτες ή γυάλινα 
εξαρτήματα.

Με την αντικατάσταση της συσκευής, 
σύμφωνα με το ΝΟΜOΣ 2251/1994, 
ξεκινάει εκ νέου ο χρόνος εγγύησης.
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� Διεκπεραίωση της εγγύησης
Για να διασφαλιστεί η γρήγορη 
επεξεργασία του αιτήματος σας, 
ακολουθήστε τις παρακάτω υποδείξεις:

Για όλα τα ερωτήματα έχετε πρόχειρη 
την ταμειακή απόδειξη και τον αριθμό 
προϊόντος (IAN 520618_2507) ως 
αποδεικτικό της αγοράς.

Ο αριθμός προϊόντος αναγράφεται 
στην πινακίδα τύπου που υπάρχει στο 
προϊόν, είναι χαραγμένη στο προϊόν, 
στο εξώφυλλο αυτών των οδηγιών (κάτω 
αριστερά) ή στο αυτοκόλλητο στην πίσω 
ή κάτω πλευρά του προϊόντος.

Σε περίπτωση που προκύψουν σφάλματα 
λειτουργίας ή άλλου είδους ελαττώματα, 
επικοινωνήστε αρχικά μέσω τηλεφώνου 
ή email με το τμήμα εξυπηρέτησης που 
αναφέρεται παρακάτω.

Ένα προϊόν που καταγράφεται ως 
ελαττωματικό, μπορείτε κατόπιν να το 
αποστείλετε χωρίς ταχυδρομικά τέλη 
στην γνωστοποιημένη σε εσάς διεύθυνση 
εξυπηρέτησης πελατών, επισυνάπτοντας 
την απόδειξη αγοράς (ταμειακή απόδειξη) 
και υποδεικνύοντας ποιο είναι το 
ελάττωμα και πότε εμφανίστηκε.

Στη διεύθυνση parkside-diy.com
μπορείτε να κατεβάσετε αυτό και πολλά 
άλλα εγχειρίδια. Με αυτόν τον κωδικό 
QR, θα μεταβείτε απευθείας στη σελίδα 
parkside-diy.com. Επιλέξτε τη χώρα 
σας και, μέσω της μάσκας αναζήτησης, 

αναζητήστε τις οδηγίες χρήσης. 
Καταχωρώντας τον αριθμό προϊόντος 
(IAN) 520618_2507 θα μεταβείτε στις 
οδηγίες χρήσης για το προϊόν σας.

� Σέρβις
Σέρβις Ελλάδα
Τηλ:  00800491824928

  Έντυπο επικοινωνίας στο 
parkside-diy.com
IAN 520618_2507
Σέρβις Κύπρος
Τηλ:  80094242

  Έντυπο επικοινωνίας στο 
parkside-diy.com
IAN 520618_2507

Σερβικη σφραγιδας συμμορφωσης
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� Δηλωση συμμορφωσης ΕΕ

 
Ταυτοποίηση προϊόντος:
Αριθμός μοντέλου: 

Αριθ./Τεμάχια
Οδηγία 2006/42/EK


Οδηγία 2014/30/EU



Αριθ./Τεμάχια


Υπογραφή για λογαριασμό και εξ ονόματος:
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstraße 1, 74167 Neckarsulm,  Γερμανία
Η παρούσα δήλωση συμμόρφωσης εκδίδεται υπό την αποκλειστική ευθύνη του κατασκευαστή

Mετάφραση της αρχικής δήλωσης συμμόρφωσης

 
Τόπος Ημερομηνία  

εξουσιοδοτημένο 
υπογράφοντα

εξουσιοδοτημένο 
υπογράφοντα

Κάτοχος των τεχνικών εγγράφων: 

ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ ΕΕ   (αριθ. 520618_2507)

"PARKSIDE" Επαναφορτιζόμενο πιστόλι βαφής 20V

Το ως άνω αντικείμενο της δήλωσης είναι εναρμονισμένο με τη σχετική κοινοτική νομοθεσία εναρμόνισης: 

Μνεία των σχετικών εναρμονισμένων προτύπων ή μνεία των λοιπών τεχνικών προδιαγραφών σε σχέση με τις 
οποίες δηλώνεται η συμμόρφωση:

Το αντικείμενο της ως άνω δήλωσης είναι εναρμονισμένο με την Οδηγία 2011/65/EΕ του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 8ης Ιουνίου 2011 για τον περιορισμό της χρήσης επικίνδυνων ουσιών σε 

Οδηγία 2011/65/EE με όλες τις σχετικές τροποποιήσεις
Οδηγία 2014/30/EU
Οδηγία 2006/42/EK




εξουσιοδοτημένο 


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Verwendete Warnhinweise und Symbole
In dieser Bedienungsanleitung, auf der Verpackung und auf dem Typenschild 

werden die folgenden Warnhinweise Yerwendet:

Lesen Sie die 
Bedienungsanleitung.

Schalten Sie das Produkt aus 
und entfernen Sie den Akku-
Pack Yor dem AXswechseln 
Yon =XbehŚr, ReinigXng Xnd bei 
Nichtgebrauch.

GEFAHR! Dieses Symbol 
mit dem Signalwort „Gefahr“ 
bezeichnet eine Gefährdung mit 
einem hohen Risikograd, die, 
wenn sie nicht Yermieden wird, 
eine schwere Verletzung oder 
den Tod zur Folge hat.

Augenschutz tragen!

Gehörschutz tragen!

Atemschutz tragen!

WARNUNG! Dieses Symbol 
mit dem Signalwort „Warnung“ 
bezeichnet eine Gefährdung mit 
einem mittleren Risikograd, die, 
wenn sie nicht Yermieden wird, 
eine schwere Verletzung oder 
den Tod zur Folge haben kann.

max. 45 °C

Schützen Sie den Akku-Pack 
Yor Hitze Xnd daXerhafter, 
starker Sonneneinstrahlung.

Schützen Sie den Akku-Pack 
Yor Wasser Xnd FeXchtigkeit.

Schützen Sie den Akku-Pack 
Yor FeXer.

VORSICHT! Dieses Symbol 
mit dem Signalwort „Vorsicht“ 
bezeichnet eine Gefährdung 
mit einem niedrigen Risikograd, 
die, wenn sie nicht Yermieden 
wird, eine geringe oder mäßige 
Verletzung zur Folge haben 
kann.

Symbol für ein Produkt der 
Schutzklasse II (doppelte 
Isolierung)

ACHTUNG! Dieses Symbol 
mit dem Signalwort „Achtung“ 
zeigt die Gefahr einer möglichen 
Sachbeschädigung an.

T3.15A Feinsicherung

Sperren Gleichstrom/-spannung
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Entsperren Wechselstrom/-spannung

Das CE-Zeichen bestätigt 
Konformität mit den für 
das ProdXkt zXtreƙenden 
EU-Richtlinien.

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

* 1 Dżse ist Yormontiert

20 V AKKU-
FARBSPRITZPISTOLE

� Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Produkts. Sie haben sich damit für 
ein hochwertiges Produkt entschieden.
Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses 
Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise 
für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung.
0achen Sie sich Yor der BenXtzXng 
des Produkts mit allen Bedien- und 
Sicherheitshinweisen YertraXt. BenXtzen 
Sie das Produkt nur wie beschrieben und 
für die angegebenen Einsatzbereiche.
Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Produkts an Dritte mit 
aus.

� Bestimmungsgemäße 
Verwendung

Diese 20 V Akku-Farbspritzpistole 
(nachfolgend „Produkt“ oder 
„Elektrowerkzeug” genannt) ist zum 
AXftragen Yon Farben, Lacken Xnd 
Lasuren geeignet.

Sie können mit dem Produkt Sprühgut 
mit einer Viskosität bis max. 70 DIN/sec 
Yerarbeiten.

Das Produkt ist nicht dazu bestimmt, 
leicht entzündbare, brennbare Farben, 
Lacke oder VerdżnnXngen zX Yerarbeiten.

Verwenden Sie stets 
Sprühgut entsprechend dem 
bestimmungsgemäßen Gebrauch! 
Beachten Sie beim Kauf und Gebrauch 
Yon SprżhgXt die technischen 
Anforderungen des Produkts 
(siehe „Technische Daten“).

Andere Verwendungen oder 
Veränderungen des Produkts gelten als 
nicht bestimmungsgemäß und können zu 
Risiken wie Lebensgefahr, Verletzungen 
und Beschädigungen führen. Für aus 
bestimmungswidriger Verwendung 
entstandene Schäden übernimmt der 
Hersteller keine Haftung. Das Produkt ist 
nicht für den gewerblichen Einsatz oder 
für andere Einsatzbereiche bestimmt.

� Lieferumfang

m WARNUNG!
u Das Produkt und die 

Verpackungsmaterialien sind kein 
Kinderspielzeug! Kinder dürfen 
nicht mit KXnststoƙbeXteln, 
Folien und Kleinteilen spielen! 
Es besteht Verschluckungs- und 
Erstickungsgefahr!

1× 20 V Akku-Farbspritzpistole
4× Düsen *:

Ø 1,5 mm
Ø 1,8 mm
Ø 2,2 mm
Ø 2,6 mm
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1× Viskositätsmessbecher
1× Papiertrichter
1× Reinigungsnadel
1× Reinigungsbürste
2× Filter **
1× Bedienungsanleitung

� Teilebeschreibung
Abbildung A:
[1] Düse, 4×

Ø 1,5 mm
Ø 1,8 mm
Ø 2,2 mm
Ø 2,6 mm

[2] Nadel
[3] Kleines Gewinde
[4] Sprüheinheit
[5]  Sprüheinheit ausrichten
[6] Verbindungsrohr
[7] Abzugshebel
[8] Einstellrad
[9] Farbbehälter
[�] Steigrohr
[�] Großes Gewinde
[�] Überwurfmutter
[�] Düsenkopf

Abbildung B:
[�] Motoreinheit
[�] LXftƞlter
[�] Entriegelungstaste
[
] LXftƞlterabdeckXng
[�] Akku-Pack ***
[�] ErsatzlXftƞlter
[
] Messbecher
[	] Reinigungsnadel
[�] Reinigungsbürste
[�] Handgriƙ
[�] Verriegelung
[�] Sprühanschluss
[�]  Entriegelt
[�]  Verriegelt

** 1 Filter ist Yormontiert
*** Akku und Schnellladegerät sind nicht im Lieferumfang enthalten.

Abbildung I:
[�] Akku-Pack ***
[�] Entriegelungstaste für den Akku-Pack
[�] Taste  (Ladestand)
[�] Ladezustand-LEDs (rot/orange/grün)

Abbildung J:
[�] Akku-Pack ***
[�] Ladegerät (Schnellladegerät) ***
[�] Anschlussleitung mit Netzstecker
[�] Ladekontroll-LED – Grün
[�] Ladekontroll-LED – Rot

Nicht abgebildet:
[�] Papiertrichter

� Technische Daten
20 V Akku-
Farbspritzpistole PFSA 20-Li B2
NennspannXng: 20 V
FŚrderleistXng: 700 ml/min (Wasser)
FarbbehĈlter: 1 200 ml
0ax. ViskositĈt: 70 DIN/sec

Akku-Pack PAP 20 B1 ***
Typ: Lithium-Ionen
NennspannXng: 20 V
KapazitĈt: 2 Ah
Energiewert: 40 Wh
Anzahl der 
Batteriezellen: 5
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Schnellladegerät PLG 20 C3 ***
Eingang:
NennspannXng: 230–240 V~
NennfreTXenz: 50 Hz
NennleistXng: 120 W
SicherXng (intern): 3,15 A/ T3.15A

Ausgang:
NennspannXng: 21,5 V
Ladestrom: 4,5 A
SchXtzklasse: II/

Ladezeit:
Akku-Typ PAP 20 B1, 2,0 Ah 
(separat erhĈltlich): 45 min
Akku-Typ PAP 20 B3, 4,0 Ah 
(separat erhĈltlich): 60 min

Empfohlene Umgebungstemperatur:
Während des 
Ladens: +4 ºC bis +40 ºC
Während des 
Betriebs: +4 ºC bis +40 ºC
Während der 
LagerXng: +20 ºC bis +26 ºC

Geräuschemissionswerte
Die gemessenen Werte wurden in 
Übereinstimmung mit EN 60745 ermittelt.
Der A-bewertete Geräuschpegel des 
ElektrowerkzeXgs betrĈgt typischerweise:
Schalldruckpegel LpA: 73,4 dB
Unsicherheit KpA: 3 dB
Schallleistungspegel LWA: 84,4 dB
Unsicherheit KWA: 3 dB

Schwingungsemissionswerte
Schwingungsgesamtwerte 
(Vektorsumme dreier Richtungen), 
ermittelt entsprechend EN 60745:
Schwingungsemissionswert 
ah: < 2,5 m/s2

8nsicherheit K: 1,5 m/s2

m WARNUNG!
Tragen Sie einen Gehörschutz!
Die EinwirkXng Yon LĈrm kann 
GehŚrYerlXst bewirken.

m WARNUNG!
u Die Schwingungs- und Geräusch-

emissionen können während der 
tatsächlichen Benutzung des Elek-
trowerkzeXgs Yon den Angabewer-
ten abweichen, abhĈngig Yon der 
Art und Weise, in der das Elektro-
werkzeXg Yerwendet wird, insbe-
sondere, welche Art Yon Werkstżck 
bearbeitet wird.
Versuchen Sie, die Belastung durch 
Vibrationen und Geräusche so ge-
ring wie möglich zu halten. Beispiel-
hafte Maßnahmen zur Verringerung 
der Vibrationsbelastung sind das 
Tragen Yon HandschXhen beim 
Gebrauch des Werkzeugs und die 
Begrenzung der Arbeitszeit. Dabei 
sind alle Anteile des Betriebszyklus 
zu berücksichtigen (beispielsweise 
Zeiten, in denen das Elektrowerk-
zeug abgeschaltet ist, und solche, 
in denen es zwar eingeschaltet ist, 
aber ohne Belastung läuft).
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HINWEIS
u Der angegebene 

Schwingungsgesamtwert 
und der angegebene 
Geräuschemissionswert sind nach 
einem genormten PrżfYerfahren 
gemessen worden und können zum 
Vergleich eines Elektrowerkzeugs 
mit einem anderen Yerwendet 
werden.

u Der angegebene 
Schwingungsgesamtwert 
und der angegebene 
Geräuschemissionswert können 
aXch zX einer YorlĈXƞgen 
Einschätzung der Belastung 
Yerwendet werden.

Sicherheitshinweise

� Allgemeine 
Sicherheitshinweise für 
Elektrowerkzeuge

m WARNUNG!
u Lesen Sie alle 

Sicherheitshinweise, 
Anweisungen, Bebilderungen 
und technischen Daten, mit 
denen dieses Elektrowerkzeug 
versehen ist. Versäumnisse bei 
der Einhaltung der nachfolgenden 
Anweisungen können elektrischen 
Schlag, Brand und/oder schwere 
VerletzXngen YerXrsachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise 
und Anweisungen für die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen 
Yerwendete Begriƙ ֙ElektrowerkzeXg֚ 
bezieht sich auf netzbetriebene 
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) oder 
auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge 
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit
1) Halten Sie Ihren 

Arbeitsbereich sauber und gut 
beleuchtet. 8nordnXng oder 
unbeleuchtete Arbeitsbereiche 
können zu Unfällen führen.

2) Arbeiten Sie mit dem 
Elektrowerkzeug nicht 
in explosionsgefährdeter 
Umgebung, in der sich brennbare 
Flüssigkeiten, Gase oder Stäube 
EeƞQdeQ. ElektrowerkzeXge 
erzeugen Funken, die den Staub 
oder die Dämpfe entzünden können.

3) Halten Sie Kinder und andere 
Personen während der Benutzung 
des Elektrowerkzeugs fern. Bei 
Ablenkung können Sie die Kontrolle 
żber das ElektrowerkzeXg Yerlieren.

Elektrische Sicherheit
1) Der Anschlussstecker des Elek-

trowerkzeuges muss in die Steck-
dose passen. Der Stecker darf in 
keiner Weise verändert werden. 
Verwenden Sie keine Adapters-
tecker gemeinsam mit schutzgeer-
deten Elektrowerkzeugen. 8n-
YerĈnderte Stecker Xnd passende 
Steckdosen Yerringern das Risiko 
eines elektrischen Schlages.

2) Vermeiden Sie Körperkontakt mit 
JeerdeteQ 2EerƟĈFheQ Zie YRQ 
Rohren, Heizungen, Herden und 
Kühlschränken. Es besteht ein 
erhöhtes Risiko durch elektrischen 
Schlag, wenn Ihr Körper geerdet ist.

3) Halten Sie Elektrowerkzeuge 
von Regen oder Nässe fern. Das 
Eindringen Yon Wasser in ein 
Elektrowerkzeug erhöht das Risiko 
eines elektrischen Schlages.
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4) Zweckentfremden Sie die 
Anschlussleitung nicht, um das 
Elektrowerkzeug zu tragen, 
aufzuhängen oder um den Stecker 
aus der Steckdose zu ziehen. 
Halten Sie die Anschlussleitung 
fern von Hitze, Öl, scharfen 
Kanten oder sich bewegenden 
Geräteteilen. BeschĈdigte oder 
Yerwickelte AnschlXssleitXngen 
erhöhen das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

5) Wenn Sie mit einem 
Elektrowerkzeug im Freien 
arbeiten, verwenden Sie nur 
Verlängerungskabel, die auch 
für den Außenbereich geeignet 
sind. Die AnwendXng eines fżr 
den Außenbereich geeigneten 
VerlĈngerXngskabels Yerringert das 
Risiko eines elektrischen Schlages.

6) Wenn der Betrieb des 
Elektrowerkzeuges in feuchter 
Umgebung nicht vermeidbar 
ist, verwenden Sie einen 
Fehlerstromschutzschalter. Der 
Einsatz eines 
Fehlerstromschutzschalters 
Yermindert das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen
1) Seien Sie aufmerksam, achten Sie 

darauf, was Sie tun, und gehen 
Sie mit Vernunft an die Arbeit mit 
einem Elektrowerkzeug. Benutzen 
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn 
Sie müde sind oder unter dem 
EiQƟXss YRQ DrRJeQ, AOkRhRO 
oder Medikamenten stehen. Ein 
Moment der Unachtsamkeit beim 
Gebrauch des Elektrowerkzeuges 
kann zu ernsthaften Verletzungen 
führen.

2) Tragen Sie persönliche 
Schutzausrüstung und immer 
eine Schutzbrille. Das Tragen 
persönlicher Schutzausrüstung, 
wie Staubmaske, rutschfeste 
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder 
Gehörschutz, je nach Art und Einsatz 
des ElektrowerkzeXges, Yerringert 
das Risiko Yon VerletzXngen.

3) Vermeiden Sie eine 
unbeabsichtigte Inbetriebnahme. 
Vergewissern Sie sich, dass das 
Elektrowerkzeug ausgeschaltet 
ist, bevor Sie es an die 
Stromversorgung und/oder den 
Akku anschließen, es aufnehmen 
oder tragen. Wenn Sie beim 
Tragen des Elektrowerkzeuges den 
Finger am Schalter haben oder das 
Elektrowerkzeug eingeschaltet an die 
StromYersorgXng anschlieųen, kann 
dies zu Unfällen führen.

4) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge 
oder Schraubenschlüssel, 
bevor Sie das Elektrowerkzeug 
einschalten. Ein WerkzeXg oder 
Schlüssel, der sich in einem 
drehenden Teil des Elektrowerkzeugs 
beƞndet, kann zX VerletzXngen 
führen.

5) Vermeiden Sie eine abnormale 
Körperhaltung. Sorgen Sie 
für einen sicheren Stand 
und halten Sie jederzeit das 
Gleichgewicht. DadXrch kŚnnen Sie 
das Elektrowerkzeug in unerwarteten 
Situationen besser kontrollieren.

6) Tragen Sie geeignete Kleidung. 
Tragen Sie keine weite Kleidung 
oder Schmuck. Halten Sie Haare, 
Kleidung und Handschuhe fern von 
sich bewegenden Teilen. Lockere 
Kleidung, Schmuck oder lange Haare 
kŚnnen Yon sich bewegenden Teilen 
erfasst werden.
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7) Wenn Staubabsaug- und 
-aXƙaQJeiQriFhtXQJeQ mRQtiert 
werden können, vergewissern Sie 
sich, dass diese angeschlossen 
sind und richtig verwendet 
werden. Die VerwendXng einer 
Staubabsaugung kann Gefährdungen 
dXrch StaXb Yerringern.

8) Wiegen Sie sich nicht in falscher 
Sicherheit und setzen Sie sich 
nicht über die Sicherheitsregeln 
für Elektrowerkzeuge 
hinweg, auch wenn Sie nach 
vielfachem Gebrauch mit dem 
Elektrowerkzeug vertraut 
sind. Achtloses Handeln kann 
binnen Sekundenbruchteilen zu 
schweren Verletzungen führen.

Verwendung und Behandlung des 
Elektrowerkzeugs
1) Überlasten Sie das Gerät 

nicht. Verwenden Sie für Ihre 
Arbeit das dafür bestimmte 
Elektrowerkzeug. 0it dem 
passenden Elektrowerkzeug 
arbeiten Sie besser und sicherer im 
angegebenen Leistungsbereich.

2) Benutzen Sie kein 
Elektrowerkzeug, dessen Schalter 
defekt ist. Ein ElektrowerkzeXg, 
das sich nicht mehr ein- oder 
ausschalten lässt, ist gefährlich und 
muss repariert werden.

3) Ziehen Sie den Stecker aus der 
Steckdose und/oder entfernen 
Sie einen abnehmbaren Akku, 
bevor Sie Geräteeinstellungen 
vornehmen, Einsatzwerkzeuge 
wechseln oder das 
Elektrowerkzeug weglegen. Diese 
Vorsichtsmaųnahme Yerhindert 
den unbeabsichtigten Start des 
Elektrowerkzeuges.

4) Bewahren Sie unbenutzte Ele-
ktrowerkzeuge außerhalb der 

Reichweite von Kindern auf. 
Lassen Sie Personen das Elek-
trowerkzeug nicht benutzen, die 
mit diesem nicht vertraut sind oder 
diese Anweisungen nicht gelesen 
haben. ElektrowerkzeXge sind ge-
fĈhrlich, wenn sie Yon Xnerfahrenen 
Personen benutzt werden.

5) PƟeJeQ Sie EOektrRZerk]eXJe XQd 
Einsatzwerkzeuge mit Sorgfalt. 
Kontrollieren Sie, ob bewegliche 
Teile einwandfrei funktionieren und 
nicht klemmen, ob Teile gebrochen 
oder so beschädigt sind, dass die 
Funktion des Elektrowerkzeug-
es beeinträchtigt ist. Lassen Sie 
beschädigte Teile vor dem Einsatz 
des Elektrowerkzeugs reparier-
en. Viele 8nfĈlle haben ihre 8rsache 
in schlecht gewarteten Elektrowerk-
zeugen.

6) Halten Sie Schneidwerkzeuge 
scharf und sauber. SorgfĈltig ge-
pƟegte SchneidwerkzeXge mit schar-
fen Schneidkanten Yerklemmen sich 
weniger und sind leichter zu führen.

7) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, 
Zubehör, Einsatzwerkzeuge 
usw. entsprechend diesen 
Anweisungen. Berücksichtigen Sie 
dabei die Arbeitsbedingungen und 
die auszuführende Tätigkeit. Der 
GebraXch Yon ElektrowerkzeXgen 
fżr andere als die Yorgesehenen 
Anwendungen kann zu gefährlichen 
Situationen führen.

8) +aOteQ Sie Griƙe XQd GriƙƟĈFheQ 
trocken, sauber und frei von 
¼O XQd Fett. RXtschige Griƙe 
Xnd GriƙƟĈchen erlaXben 
keine sichere Bedienung und 
Kontrolle des Elektrowerkzeugs in 
XnYorhergesehenen SitXationen.
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Verwendung und Behandlung des 
Akkuwerkzeugs
1) Laden Sie die Akkus nur mit 

Ladegeräten auf, die vom Herstell-
er emSIRhOeQ ZerdeQ. Durch ein 
Ladegerät, das für eine bestimmte 
Art Yon AkkXs geeignet ist, besteht 
Brandgefahr, wenn es mit anderen 
AkkXs Yerwendet wird.

2) Verwenden Sie nur die dafür 
vorgesehenen Akkus in den 
EOektrRZerk]eXJeQ. Der Gebrauch 
Yon anderen AkkXs kann zX 
Verletzungen und Brandgefahr 
führen.

3) Halten Sie den nicht benutzten 
Akku fern von Büroklammern, 
Münzen, Schlüsseln, Nägeln, 
Schrauben oder anderen klein-
en Metallgegenständen, die eine 
Überbrückung der Kontakte ver-
XrsaFheQ kŚQQteQ. Ein Kurzschluss 
zwischen den Akkukontakten kann 
Verbrennungen oder Feuer zur Folge 
haben.

4) Bei falscher Anwendung kann 
Flüssigkeit aus dem Akku austre-
ten. Vermeiden Sie den Kontakt 
damit. Bei zufälligem Kontakt 
mit Wasser abspülen. Wenn die 
Flüssigkeit in die Augen kommt, 
nehmen Sie zusätzlich ärztliche 
Hilfe in Anspruch. AXstretende 
AkkXƟżssigkeit kann zX HaXtreizXn-
gen oder Verbrennungen führen.

5) Benutzen Sie keinen 
beschädigten oder veränderten 
AkkX. BeschĈdigte oder YerĈnderte 
AkkXs kŚnnen sich XnYorhersehbar 
Yerhalten Xnd zX FeXer, Explosion 
oder Verletzungsgefahr führen 

6) Setzen Sie einen Akku keinem 
Feuer oder zu hohen Temperaturen 
aXs. Feuer oder Temperaturen 
über 130 °C können eine Explosion 
herYorrXfen.

7) Befolgen Sie alle Anweisungen 
zum Laden und laden Sie den 
Akku oder das Akkuwerkzeug 
niemals außerhalb des in der 
Betriebsanleitung angegebenen 
7emSeratXrEereiFhs. Falsches 
Laden oder Laden außerhalb des 
zugelassenen Temperaturbereichs 
kann den Akku zerstören und die 
Brandgefahr erhöhen.

Service
1) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug 

QXr YRQ TXaOiƞ]iertem 
Fachpersonal und nur mit Original-
Ersat]teiOeQ reSariereQ. Damit wird 
sichergestellt, dass die Sicherheit 
des Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.

2) Warten Sie niemals beschädigte 
AkkXs. Sämtliche Wartung 
Yon AkkXs sollte nXr dXrch den 
Hersteller oder beYollmĈchtigte 
Kundendienststellen erfolgen.

� Ergänzende 
Sicherheitshinweise für 
Farbspritzpistolen

m WARNUNG!
u Achten Sie auf die Gefahren, die 

Yom SprżhgXt aXsgehen kŚnnen.
u Beachten Sie die Aufschriften 

auf den Behältern oder die 
Yom Hersteller des SprżhgXts 
angegebenen Hinweise.

  Halten Sie Ihren Arbeitsbereich 
sauber, gut beleuchtet und frei von 
Farb- oder Lösemittelbehältern, 
Lappen und sonstigen brennbaren 
Materialien. Mögliche Gefahr 
der Selbstentzündung. Halten 
Sie funktionsfähige Feuerlöscher/
LŚschgerĈte zX Meder =eit Yerfżgbar.
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  Sorgen Sie für gute Belüftung im 
Sprühbereich und für ausreichend 
Frischluft im gesamten Raum.
Verdunstende brennbare Lösemittel 
schaƙen eine explosiYe 8mgebXng.

  Das Produkt ist ausschließlich 
für die Verwendung von 
nicht brennbaren Materialien 
geeignet. Verwenden Sie 
Materialien auf der Basis von 
:asser, sFhZerƟżFhtiJeQ 
KRhOeQZasserstRƙeQ Rder 
ähnlichen Materialien.
LeichtƟżchtige YerdXnstende 
LŚsemittel schaƙen eine explosiYe 
Umgebung.

  Sprühen Sie nicht im Bereich 
von Zündquellen wie statischen 
EOektri]itĈtsIXQkeQ, RƙeQeQ 
FOammeQ, =żQdƟammeQ, heiųeQ 
Gegenständen, Motoren, Zigaretten 
und Funken vom Ein- und 
Ausstecken von Stromkabeln oder 
der Bedienung von Schaltern.
Derartige Funkenquellen können zu 
einer Entzündung der Umgebung 
führen.

  Versprühen Sie keine Materialien 
bei denen nicht bekannt ist, ob sie 
eine Gefahr darstellen. Unbekannte 
Materialien können gefährdende 
BedingXngen schaƙen.

  Tragen Sie zusätzliche 
persönliche Schutzausrüstung 
wie entsprechende 
Schutzhandschuhe und Schutz- 
oder Atemschutzmaske beim 
Sprühen oder der Handhabung 
von Chemikalien. Das Tragen Yon 
Schutzausrüstung für entsprechende 
BedingXngen Yerringert die 
Aussetzung gegenüber gefährdenden 
Substanzen.

  Geben Sie Acht auf etwaige 
Gefahren des Sprühguts. 
Beachten Sie die Markierungen 
auf dem Behälter oder die 

Herstellerinformationen des 
Sprühguts, einschließlich der 
AXƙRrderXQJ ]Xr VerZeQdXQJ 
persönlicher Schutzausrüstung.
Den Herstelleranweisungen ist Folge 
zX leisten, Xm das Risiko Yon FeXer 
sowie durch Gifte, Karzinogene, etc.
herYorgerXfenen VerletzXngen zX 
Yerringern.

  Die Spritzpistole darf nicht zum 
Sprżhen brennbarer Stoƙe Yerwendet 
werden. Spritzpistolen dürfen nicht 
mit brennbaren Lösungsmitteln 
gereinigt werden.

� Sicherheitshinweise für 
Ladegeräte

 Dieses GerĈt kann Yon 
Kindern ab 8 Jahren 
Xnd darżber sowie Yon 
Personen mit Yerringerten 
physischen, sensorischen 
oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel 
an Erfahrung und Wissen 
benutzt werden, wenn 
sie beaufsichtigt oder 
bezüglich des sicheren 
Gebrauchs des Geräts 
unterwiesen wurden und 
die daraus resultierenden 
Gefahren Yerstehen.
Kinder dürfen nicht mit 
dem Gerät spielen.
Reinigung und Benutzer-
Wartung dürfen nicht 
Yon Kindern ohne 
Beaufsichtigung 
durchgeführt werden.
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  Laden Sie keine nicht 
wieder aXƟadbaren 
Batterien auf.
Verstoß gegen diesen 
Hinweis führt zu 
Gefährdungen.

 Wenn die 
Anschlussleitung 
beschädigt wird, muss sie 
durch den Hersteller oder 
seinen Kundendienst oder 
eine Ĉhnlich TXaliƞzierte 
Person ersetzt werden, 
um Gefährdungen zu 
Yermeiden.

  Schützen Sie elektrische 
Teile gegen Feuchtigkeit.
Tauchen Sie diese nie 
in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten, um einen 
elektrischen Schlag zu 
Yermeiden. Halten Sie das 
GerĈt nie Xnter Ɵieųendes 
Wasser. Beachten Sie 
die Anweisungen für 
Reinigung, Wartung und 
Reparatur.

 Das Gerät ist nur den 
Gebrauch in Innenräumen 
geeignet.

mACHTUNG! Dieses Lade-
gerät ist ausschließlich 
zXm AXƟaden Yon Ak-

ku-Packs der folgenden 
Typen geeignet:

Parkside 20 V
Akku-Pack

PAP 20 B1 2 Ah 5 Zellen
PAP 20 B3 4 Ah 10 Zellen
PAPS 204 A1 4 Ah 5 Zellen
PAPS 208 A1 8 Ah 10 Zellen
 Kunden aus den 

folgenden Ländern 
können in den Lidl-
Onlineshops kompatible 
Ersatzbatterien und 
LadegerĈte bestellen:
Deutschland (lidl.de), 
Frankreich (lidl.fr), Belgien 
(lidl.be), Tschechische 
Republik (lidl.cz), 
Niederlande (lidl.nl), Polen 
(lidl.pl), Slowakei (lidl.sk), 
Spanien (lidl.es)
Kunden aus allen 
anderen Ländern 
können diese unter 
www.optimex-shop.com
bestellen.
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Ladedauer
Ladegerät

2 Ah
Akku-Pack
PAP 20 B1

4 Ah
Akku-Pack
PAP 20 B3

4 Ah
Smart PAPS 
204 A1

8 Ah
Smart PAPS 
208 A1

0a[. 2,4 A
Ladegerät
PLG 20 A4/C1

60 min 120 min 120 min 210 min

0a[. 4,5 A
Ladegerät
PLG 20 A3/C3

35 min 60 min 50 min 120 min

0a[. 4,5 A
Ladegerät 
PDSLG 20 A1

35 min 60 min 50 min 120 min

Ladegerät
Smart PLGS 
2012 A1

35 min 35 min 35 min 45 min

� Vor dem ersten Gebrauch
� Zubehör
m WARNUNG!
u Verwenden Sie kein Zubehör, 

welches nicht Yon PARKSIDE
empfohlen wurde. Dies kann zu 
elektrischem Schlag oder Feuer 
führen.

Für den sicheren und ordnungsgemäßen 
Gebrauch dieses Produkts werden unter 
anderem die folgenden Zubehörteile, wie 
z. B. Werkzeuge und Einsatzwerkzeuge, 
benŚtigt:

  Geeignetes Sprühgut
  Geeignete persönliche 

Schutzausrüstung

Sprühgut erhalten Sie im Fachhandel.
Beachten Sie beim Erwerb immer die 
technischen Anforderungen dieses 
Produkts (siehe „Technische Daten“).
Fragen Sie bei Unsicherheit eine 
TXaliƞzierte Fachkraft Xnd lassen Sie sich 
Yon Ihrem FachhĈndler beraten.

Passende Akku-Packs und Ladegeräte

Akku-Pack: Parkside X 20 V Team
Ladegerät: Parkside X 20 V Team

� Auspacken
m WARNUNG!
u Das Produkt und die 

Verpackungsmaterialien sind kein 
Kinderspielzeug! Kinder dürfen 
nicht mit KXnststoƙbeXteln, 
Folien und Kleinteilen spielen! 
Es besteht Verschluckungs- und 
Erstickungsgefahr!

1. ¼ƙnen Sie die VerpackXng Xnd 
entnehmen Sie Yorsichtig das 
Produkt.

2. Entfernen Sie das 
Verpackungsmaterial 
sowie Verpackungs- und 
Transportsicherungen 
(falls Yorhanden).

3. Überprüfen Sie, ob der Lieferumfang 
YollstĈndig ist.

4. Kontrollieren Sie das Produkt und die 
Zubehörteile auf Transportschäden.
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� Vor dem Gebrauch
� Viskosität prüfen
HINWEIS
u Benutzen Sie nur 

Verdünnungsmittel, die zum 
jeweiligen Sprühgut passen. Wenn 
Sie das falsche Verdünnungsmittel 
Yerwenden, entstehen KlXmpen, die 
das ProdXkt Yerstopfen.

u Mischen Sie Kunstharzlacke nie mit 
NitroYerdżnnXng!

u Lesen Sie die Herstellerangaben 
zum jeweiligen Sprühgut, 
um sich über die passenden 
Verdünnungsmittel zu informieren.

u Spritzen Sie kein körniges/
körperhaltiges Sprühgut.

  Mit dem Produkt können Sie 
Sprühgut mit einer Viskosität 
(=ĈhƟżssigkeit) Yon max. 70 DIN/sec
Yerarbeiten.

o Viskosität messen (Abb. H):

1. Füllen Sie den 
Messbecher [
] bis zum Rand mit 
Sprühgut.

2. Lassen Sie die Flüssigkeit aus dem 
Messbecher [
] laufen.

3. Messen Sie die Sekunden, bis das 
Sprühgut aufhört, aus dem 
Messbecher [
] zu laufen. Das 
Messergebnis ist die Anzahl der 
DIN/sec.

o Wenn Sie mehr als 70 DIN/sec 
messen: Verdżnnen Sie das SprżhgXt 
schrittweise mit einem passenden 
Verdünnungsmittel, bis Sie einen Wert 
≤ 70 DIN/sec messen.

� SSrżhƟĈFhe YRrEereiteQ
o Decken Sie die Umgebung 

der SprżhƟĈche ab. Alle nicht 
abgedeckten Flächen in der 

8mgebXng kŚnnen sonst YerXnreinigt 
werden.

o Trocknen und säubern Sie die 
SprżhƟĈche.

o Wenn Sie OberƟĈchen aXs Holz, 
0etall oder KXnststoƙ lackieren: 
RaXen Sie die SprżhƟĈche aXf, 
z. B. indem Sie die SprżhƟĈche mit 
Sandpapier anschleifen.

� Akku-Pack entnehmen/
einsetzen

m VORSICHT! Verletzungsrisiko!
u Lassen Sie stets den 

Abzugshebel [7] los, beYor Sie 
den Akku-Pack [�] einsetzen/
entnehmen, Xm ein Yersehentliches 
AnlaXfen zX Yerhindern.

o Akku-Pack entnehmen: Drücken 
Sie die Entriegelungstaste für den 
Akku-Pack [�]. Entnehmen Sie den 
Akku-Pack [�].

o Akku-Pack einsetzen: Richten Sie 
den Akku-Pack [�] zXm Griƙ aXs Xnd 
schieben Sie diesen ein. Stellen Sie 
sicher, dass der Akku-Pack spürbar 
einrastet.
Der Akku-Pack kann nur in einer 
Richtung in das Produkt eingesetzt 
werden.

� Akku-Pack-Ladezustand 
prüfen

(Abb. I)
o Akku-Pack-Ladezustand prüfen:

Drücken Sie die Taste [�]. Die 
Ladezustand-LEDs [�] leXchten aXf:

LED [�] Ladezustand
Rot/orange/grün Maximal
Rot/orange Mittel
Rot Niedrig
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� Akku-Pack laden
(Abb. J)
HINWEIS
u Sie können den Akku-Pack [�]

Mederzeit aXƟaden, ohne die 
LebensdaXer zX Yerkżrzen.

u Eine Unterbrechung des 
LadeYorgangs schĈdigt den AkkX-
Pack [�] nicht.

o Laden Sie den Akku-Pack [�] Yor dem 
Gebrauch, falls dieser auf mittlerem 
oder niedrigem Ladezustand sein 
sollte.

  Die Ladekontroll-LEDs (grün [�] und 
rot [�]) informieren über den Status 
des Ladegeräts [�] und des Akku-
Packs [�]:

LED Status
Rote LED 
leuchtet Akku-Pack lädt
Grüne LED 
leuchtet

AkkX-Pack Yoll 
geladen

Grüne und rote 
LED blinken

Akku-Pack 
defekt

Rote LED blinkt Akku-Pack zu 
kalt oder zu 
warm

Grüne LED 
leuchtet
(ohne Akku-Pack) Ladegerät bereit

1. Setzen Sie den Akku-Pack [�] in das 
Ladegerät [�] ein.

2. Verbinden Sie die Anschlussleitung 
mit Netzstecker [�] des Ladegeräts [�]
mit der Steckdose.

3. Wenn der Akku-Pack [�] Yoll geladen 
ist: Entnehmen Sie den AkkX-Pack 
aus dem Ladegerät [�]. Ziehen Sie 
danach die Anschlussleitung mit 
Netzstecker [�] des Ladegeräts aus 
der Steckdose.

� Montage

m WARNUNG!
Schalten Sie das Produkt aus, 
entnehmen Sie den Akku-
Pack [�] und lassen Sie das 
ProdXkt abkżhlen, beYor Sie 
Anpassungen durchführen!

� Sprüheinheit abnehmen
1. Verriegelung [�] Śƙnen:

— Halten Sie die Motoreinheit [�] am 
Handgriƙ [�] fest.

— Drehen Sie mit der anderen 
Hand die Sprüheinheit [4]
kräftig entgegen dem 
Uhrzeigersinn, bis die Sprüheinheit 
aus der Verriegelung ausrastet 
(Abb. E).

2. Drehen Sie die Sprüheinheit [4]
weiter, bis Sie [5] an [�]
ausgerichtet haben (Abb. D).

3. Ziehen Sie die Sprüheinheit [4] aus 
der Motoreinheit [�] (Abb. C).

� Sprüheinheit befestigen
1. Stecken Sie das Verbindungsrohr [6]

in den Sprühanschluss [�] (Abb. C).
2. Richten Sie [5] an [�] aus.

Drehen Sie die Sprüheinheit [4]
im Uhrzeigersinn, bis sie in die 
Verriegelung [�] einrastet (Abb. D).
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� Düse wechseln/einsetzen

K

[�]

[�]

[1]

[3]

[2]

1. Halten Sie das Produkt mit dem 
Düsenkopf [�] nach oben, beYor Sie 
die Überwurfmutter [�] abschrauben.
So Yerhindern Sie, dass Teile 
herausfallen.

2. Drehen Sie die Überwurfmutter [�]
entgegen dem Uhrzeigersinn.

3. Nehmen Sie die Überwurfmutter [�]
zusammen mit dem Düsenkopf [�]
Yon der Sprżheinheit [4].

o Wenn bereits eine Düse [1] montiert 
ist:
— Nehmen Sie die Dżse Yon der 

Nadel [2].
— Wenn nötig, hebeln Sie die 

Dżse Yorsichtig mit einem 
Schraubendreher heraus.

4. Setzen Sie die gewünschte Düse [1]
auf die Nadel [2].

* Der DXrchmesser der DżsenŚƙnXng ist aXf der Innenseite der Dżse [1]
aufgedruckt.

5. Setzen Sie den Düsenkopf [�] auf die 
Düse [1].

6. Setzen Sie die Überwurfmutter [�] auf 
das kleine Gewinde [3].

7. Festziehen: Drehen Sie die 
Überwurfmutter [�] im Uhrzeigersinn.

Korrekte Düse auswählen

[1] Düse * Verwendung
1,5 mm Geringe Viskosität
1,8 mm Farben auf Wasserbasis
2,2 mm Hohe Viskosität
2,6 mm Farben auf Ölbasis

o Weitere Informationen: 
siehe „Viskosität prüfen“.

� Sprühgut einfüllen
Abb. G

HINWEIS
u Falten Sie den Papiertrichter [�]

auf. Setzen Sie den Papiertrichter 
auf den Farbbehälter [9], um das 
Befżllen zX Yereinfachen.

HINWEIS

u Arbeit an niedrig platzierten 
SprżhƟĈchen: Bringen Sie das 
Steigrohr [�] so an, dass es nach 
Yorne zeigt: RichtXng Dżsenkopf [�]
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HINWEIS
u Arbeit an höher platzierten 

SprżhƟĈchen: Bringen Sie 
das Steigrohr [�] so an, 
dass es nach hinten zeigt: 
Richtung Motoreinheit [�]

1. Schrauben Sie den Farbbehälter [9]
Yon der Sprżheinheit [4] ab.

2. Setzen Sie das Steigrohr [�] in das 
große Gewinde [�] ein.

3. Füllen Sie das Sprühgut in den 
Farbbehälter [9].

4. Schrauben Sie den Farbbehälter [9]
an die Sprüheinheit [4].

� Bedienung
� Ein- und ausschalten

m WARNUNG! Verletzungsrisiko!
u Zielen Sie mit dem Produkt niemals 

auf Menschen oder Tiere.

HINWEIS
u Halten Sie das Produkt bei der 

Arbeit in gleich bleibendem 
Abstand Yon ca. 15 cm Yon der 
SprżhƟĈche.

o Akku-Pack einsetzen: Richten Sie 
den Akku-Pack [�] zXm Griƙ aXs Xnd 
schieben Sie diesen ein. Stellen Sie 
sicher, dass der Akku-Pack spürbar 
einrastet.

** Je nach Sprührichtung anpassen

o Einschalten und Sprühen: Drücken 
und halten Sie den Abzugshebel [7].

o Ausschalten: Lassen Sie den 
Abzugshebel [7] los.

� Sprühmenge einstellen
o Sprühmenge erhöhen oder 

verringern: Drehen Sie das 
Einstellrad [8] in Richtung + oder –.

� Strahlart einstellen
o Drehen Sie den Düsenkopf [�] so, 

dass die Fingertabs am Düsenkopf 
auf das passende Symbol an der 
Überwurfmutter [�] zeigen.

Symbol Strahlart Verwendung

Rundstrahl

Ecken
Kanten
Schwer 
zugängliche 
Bereiche

Vertikaler 
Flachstrahl

Alle anderen 
Flächen ** 

Horizon-
taler 
Flachstrahl

Alle anderen 
Flächen **

� Nach dem Gebrauch
o Schalten Sie das Produkt aus und 

entfernen Sie den Akku-Pack [�].
Lassen Sie das Produkt abkühlen.

o Überprüfen, reinigen und lagern Sie 
das Produkt (siehe „Reinigung und 
PƟege֚).

� Fehlerbehebung

Problem Mögliche Ursache Abhilfe
Der Motor läuft, aber 
die Sprüheinheit ist 
blockiert.

Getrocknete Farb-
rückstände blockieren die 
¼ƙnXngen im Bereich Xm 
die Nadel [2].

Entfernen Sie mit der 
Reinigungsnadel [	] Farbrück-
stĈnde aXs den ¼ƙnXngen im 
Bereich um die Nadel [2].
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Problem Mögliche Ursache Abhilfe
Das Produkt sprüht 
nicht, obwohl noch 
etwas Farbe im Farb-
behälter [9] ist.

Das abgewinkelte Steig-
rohr [�] im Farbbehälter 
[9] zeigt in die falsche 
Richtung.

Reorientieren Sie das Steigrohr 
[�] (siehe „Sprühgut einfüllen“).

� ReiQiJXQJ XQd PƟeJe

m WARNUNG!
Schalten Sie das Produkt aus, 
entnehmen Sie den Akku-
Pack [�] und lassen Sie das 
ProdXkt abkżhlen, beYor Sie 
Inspektions-, Wartungs- oder 
Reinigungsarbeiten durchführen!

� Reinigung
HINWEIS
u Reinigen Sie das Produkt nach 

jedem Gebrauch, sonst können die 
Düsen [1] Yerkleben.

u Verwenden Sie keine chemischen, 
alkalischen, schmirgelnde oder 
andere aggressiYe ReinigXngs- 
oder Desinfektionsmittel, um das 
Produkt zu reinigen, da diese die 
OberƟĈchen beschĈdigen kŚnnen.

u Benutzen Sie keine Silikon-
basierten Schmiermittel.

u Legen Sie niemals das gesamte 
Produkt in Lösungsmittel.

u Tragen Sie bei der Reinigung 
geeignete Handschuhe.

u Achten Sie darauf, dass keine 
Flüssigkeiten in das Innere des 
Produkts gelangen.

  Regelmäßige ordentliche Reinigung 
hilft einen sicheren Gebrauch 
sicherzXstellen Xnd YerlĈngert die 
Lebensdauer des Produkts.

o Reinigen Sie die Motoreinheit [�] mit 
einem trockenen Tuch. Verwenden 
Sie für schwer zugängliche Stellen 
eine weiche Bürste.
Entfernen Sie insbesondere 
SchmXtz Xnd StaXb Yon den 
LżftXngsŚƙnXngen mit einem TXch 
und einer weichen Bürste.
LżftXngsŚƙnXngen mżssen immer frei 
sein.

o Sprühen Sie nach jedem Gebrauch 
Wasser mit dem Produkt.

o Reinigen Sie folgende Teile mit 
der Reinigungsbürste [�] oder der 
Reinigungsnadel [	]:
— [1] Düsen
— [2] Nadel (¼ƙnXngen im Bereich 

um die Nadel)
— [4] Sprüheinheit
— [�] Düsenkopf

� LXItƞOter reiQiJeQ
Abb. F
1. LXftƞlter [�] abnehmen: Drżcken Xnd 

halten Sie die Entriegelungstasten [�]
an der LXftƞlterabdeckXng [
].
Nehmen Sie die LXftƞlterabdeckXng 
ab.

2. Nehmen Sie den LXftƞlter [�] aus der 
LXftƞlterabdeckXng [
].
Wenn nötig, schütteln Sie den 
LXftƞlter aXs.

3. Bei stärkerer Verschmutzung reinigen 
Sie den LXftƞlter [�] Xnter Ɵieųendem 
Wasser. Lassen Sie den LXftƞlter 
gründlich trocknen.
Ersetzen Sie den LXftƞlter wenn nŚtig 
mit dem ErsatzlXftƞlter [�].
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� Wartung
  Das Produkt ist wartungsfrei.

o Þberprżfen Sie das ProdXkt Yor Xnd 
nach jeder Benutzung auf Verschleiß 
und Beschädigungen.

� Reparatur
o Im Inneren dieses ProdXkts beƞnden 

sich keine Teile, die Yom BenXtzer 
repariert werden können. Wenden Sie 
sich an eine TXaliƞzierte Fachkraft, 
um das Produkt überprüfen und 
instand setzen zu lassen.

� Lagerung
o Reinigen Sie das Produkt 

(siehe ֙ReinigXng Xnd PƟege֚).
o Lagern Sie das Produkt und 

dessen Zubehör an einem dunklen, 
trockenen, frostfreien und gut 
belüfteten Ort.

o Lagern Sie das Produkt stets an 
einem für Kinder unzugänglichen Ort.

� Transport
o Schützen Sie das Produkt gegen 

Schläge und starke Vibrationen, 
die insbesondere beim Transport in 
Fahrzeugen auftreten.

o Sichern Sie das Produkt gegen 
Verrutschen und Kippen.

� Entsorgung
Die Verpackung besteht aus 
umweltfreundlichen Materialien, die 
Sie über die örtlichen Recyclingstellen 
entsorgen können.

Beachten Sie die Kennzeichnung 
der Verpackungsmaterialien bei 
der Abfalltrennung, diese sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen 
(a) und Nummern (b) mit 
folgender BedeXtXng: 1–7: 
KXnststoƙe/20–22: Papier Xnd 
Pappe/80–98: VerbXndstoƙe.

Produkt:
Möglichkeiten zur Entsorgung 
des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- 
oder StadtYerwaltXng.
Gerät entsorgen
Das Symbol der 
durchgestrichenen Mülltonne 
bedeutet, dass dieses Gerät 
am Ende der Nutzungszeit 
nicht über den Haushaltsmüll 
entsorgt werden darf. Das 
Gerät ist bei eingerichteten 
Sammelstellen, WertstoƙhŚfen 
oder Entsorgungsbetrieben 
abzugeben. Zudem sind 
Vertreiber Yon Elektro- Xnd 
Elektronikgeräten sowie 
Vertreiber Yon Lebensmitteln 
zXr Rżcknahme YerpƟichtet. 
LIDL bietet Ihnen 
Rückgabemöglichkeiten direkt 
in den Filialen und Märkten an.
Rückgabe und Entsorgung sind 
für Sie kostenfrei. Beim Kauf 
eines Neugeräts haben Sie 
das Recht, ein entsprechendes 
Altgerät unentgeltlich 
zurückzugeben.

Zusätzlich haben Sie die 
Möglichkeit, unabhängig 
Yom KaXf eines NeXgerĈts, 
unentgeltlich (bis zu drei) 
Altgeräte abzugeben, die in 
keiner Abmessung größer als 
25 cm sind.

Bitte lŚschen Sie Yor 
der Rückgabe alle 
personenbezogenen Daten.

Bitte entnehmen Sie Yor der 
Rückgabe Batterien oder 
Akkumulatoren, die nicht 
Yom AltgerĈt Xmschlossen 
sind, sowie Lampen, die 
zerstörungsfrei entnommen 
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werden können und führen diese 
einer separaten Sammlung zu.

Defekte oder YerbraXchte Batterien/
Akkus müssen recycelt werden.
Geben Sie Batterien/Akkus und/oder 
das Produkt über die angebotenen 
Sammeleinrichtungen zurück.

Umweltschäden durch falsche 
Entsorgung der Batterien/
Akkus!

Das Symbol der durchgestrichenen 
Mülltonne auf Batterien oder Akkus 
bedeutet, dass Sie Batterien und Akkus 
nicht im Hausmüll entsorgen dürfen.

Entnehmen Sie die Batterien/den 
AkkX-Pack aXs dem ProdXkt Yor der 
Entsorgung.

Diese können giftige Schwermetalle 
enthalten und unterliegen der 
Sondermüllbehandlung.

Die chemischen Symbole der 
Schwermetalle sind wie folgt: 
Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, 
Pb = Blei.

Sie sind gesetzlich YerpƟichtet, alte 
Batterien und Akkus nach Gebrauch 
zurückzugeben. Geben Sie deshalb 
YerbraXchte Batterien Xnd AkkXs 
kostenfrei im Handelsgeschäft z. B.
in Ihrer LIDL Filiale oder bei einer 
kommunalen Sammelstelle ab.

Batterien Xnd AkkXs kŚnnen Stoƙe 
enthalten, die schädlich für die 
menschliche Gesundheit und Umwelt 
sind. Nur bei einer getrennten Sammlung 
Xnd VerwertXng Yon alten Batterien 
Xnd AkkXs kŚnnen die negatiYen 
AXswirkXngen Yermieden werden. 

Seien Sie besonders Yorsichtig beim 
Umgang mit lithiumhaltigen Batterien 
und Akkus, da bei unsachgemäßer 
Verwendung eine erhöhte Brandgefahr 

besteht. Kleben Sie dazu die Pole ab, um 
einen ĈXųeren KXrzschlXss zX Yermeiden.

Nutzen Sie Batterien mit langer 
Lebensdauer oder Akkus, um die 
EntstehXng Yon AbfĈllen aXs Alt-
Batterien zX Yerringern. Beachten Sie 
die Anweisungen zum Lagern, und 
Yermeiden Sie das YollstĈndige Ent- Xnd 
AXƟaden des AkkXs, Xm die LebensdaXer 
zX YerlĈngern. 

Darüber hinaus sollten Sie Batterien 
oder Elektro- und Elektronikgeräte 
mit Batterien oder Akkus nicht im 
Śƙentlichen RaXm zXrżcklassen, Xm 
eine VermżllXng zX Yermeiden. Prżfen 
Sie Möglichkeiten, Batterien einer 
WiederYerwendXng zXzXfżhren, anstatt 
diese zu entsorgen, beispielsweise durch 
Instandsetzung der Batterie.

� Garantie
Das Produkt wurde nach strengen 
QXalitĈtsrichtlinien hergestellt Xnd Yor der 
Auslieferung sorgfältig geprüft. Im Falle 
Yon 0aterial- oder HerstellXngsfehlern 
haben Sie gegenüber dem Verkäufer 
des Produkts gesetzliche Rechte. Ihre 
gesetzlichen Rechte werden in keiner 
Weise durch unsere unten aufgeführte 
Garantie eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 
3 Jahre ab KaXfdatXm. Die Garantiezeit 
beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren 
Sie den Originalkaufbeleg an einem 
sicheren Ort auf, da dieses Dokument als 
Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits 
zXm =eitpXnkt des KaXfs Yorhanden 
sind, mżssen XnYerzżglich nach dem 
Auspacken des Produkts gemeldet 
werden.

Sollte das ProdXkt innerhalb Yon 
3 Jahren ab KaXfdatXm einen 0aterial- 
oder Herstellungsfehler aufweisen, 
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werden wir es – nach Xnserer Wahl – 
kostenlos für Sie reparieren oder 
ersetzen. Die Garantiezeit YerlĈngert 
sich durch einen stattgegebenen 
Gewährleistungsanspruch nicht. Dies gilt 
auch für ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das 
Produkt beschädigt oder unsachgemäß 
Yerwendet oder gewartet wXrde.

Die Garantie deckt Material- und 
Herstellungsfehler ab. Diese Garantie 
erstreckt sich weder auf Produktteile, 
die normalem Verschleiß unterliegen, 
und somit als Verschleißteile gelten (z. B.
Batterien, Schläuche, Farbpatronen), 
noch auf Schäden an zerbrechlichen 
Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

� Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres 
Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie 
bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN 520618_2507) als Nachweis für den 
Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte 
dem Typenschild am Produkt, einer 
GraYXr am ProdXkt, dem Titelblatt 
Ihrer Anleitung (unten links) oder dem 
Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite 
des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten kontaktieren Sie 
zunächst die nachfolgend benannte 
SerYiceabteilXng telefonisch oder per 
E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt können 
Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen 
mitgeteilte SerYice Anschrift żbersenden.

Auf parkside-diy.com können Sie diese 
Xnd Yiele weitere Handbżcher einsehen 
und herunterladen. Mit diesem QR-Code 
gelangen Sie direkt auf parkside-diy.com.
Wählen Sie Ihr Land aus, und suchen 
Sie über die Suchmaske nach den 
Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe 
der ArtikelnXmmer (IAN) 520618_2507
gelangen Sie zur Bedienungsanleitung für 
Ihren Artikel.

� Service
Service Deutschland
Tel.:  08008855300

  Kontaktformular auf 
parkside-diy.com
IAN 520618_2507
Service Österreich
Tel.:  0800447750

  Kontaktformular auf 
parkside-diy.com
IAN 520618_2507
Service Belgien
Tel.:  080012614

  Kontaktformular auf 
parkside-diy.com
IAN 520618_2507
Service Schweiz
Tel.:  0800563601

  Kontaktformular auf 
parkside-diy.com
IAN 520618_2507

Serbisches Konformitätszeichen
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� EU-Konformitätserklärung



IAN 520618_2507

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstraße 1
74167 Neckarsulm
GERMANY

Model No.: HG09186
Version: 02/2026




